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PRAEFATIO. 


Cum quattuor fere abhinc annis res metrologicas Grae- 
corum et Romanorum describere instituissem , non medio- 
cris periculi casus incidit, ut statim in primordiis operis 
multis obstaculis implicitus propositum iusto ac definito 
spatio exsequi non possem. Nam cum alias eius disciplinae 
partes vidi adeo incultas iacere, ut brevius de iis disputare 
difficillimum esset, tum, quo altius inquisivi, eo magis in- 
tellexi ad veleres scriptores, quorum auctoritate in rebus 
metrologicis nitimur, minime ita aditum patefactum esse, 
ut commode aut aliquo cum fructu uti iis liceret. Qua- 
propter simulac metrologiam absolvi, tamquam incohato, 
non perfecto opere accinxi me ad scriptorum metrologico- 
rum reliquias et colligendas et edendas. Nec tamen hoc 
uno munere suscepto rem bene peragi posse existimabam, 
quippe cum Heronis etiam libri geometrici et stereometrici. 
quibus gravissima de mensuris praecepta conüneri cogno- 
vissem, quasi viva voce me admonerent, ul tandem ali- 
quando ederentur. Haec igitur mihi proposueram, et para- 
tus eram, quidquid in me esset virium ac studii, ea consilia 
impigre ad exitum perducere. Verum tamen, credo, infini- 
tam moram et sustentationem ea res habuisset, nisi viri 
excellentissimi duo, qui Regi Saxoniae adsunt supremi con- 
siliorum administri, FRIDERICUS FERDINANDUS LIBER 
BARO DE DBEUST el IOANNES PAULUS DE FALKENSTEIN 
insigni favore ita adiuvare voluissent meam quantulamcun- 
que operam, ut libri manu scripti tres, quibus omnium 
primum egerem, Parisiis ex bibliotheca Imperatoria mihi 
mitterentur, et postea, cum ipse Parisios profectus essem, 
reliqui codices quos aditurus essem sine ulla cunctatione 


etiam ad domesticas lucubrationes traderentur. Sic peril- 
* 
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lustrium virorum benevolentia effecit id quod alioqui fieri 
non potuit, ut inter media scholastici muneris officia Pari- 
sinae bibliothecae copiis satis ad propositum uterer; cuius 
rei gratias quantas maximas possum omni qua par est re- 
verentia hic refero. 

Eiusdem commorationis Parisinae nunquam recordor, 
quin gratissimam memoriam repetam spectatissimorum vi- 
rorum DE WaiLLY et CLAUDE, quorum alter quaerenti 
mihi per litteras de Heronianis libris non gravate respondit 
spemque propositi exsequendi, cum etiamtum dubia esset, 
confirmavit, alter, cum Parisiis alia super alia brevi spatio 
poseerem — nam ex permultis codicibus fragmenta colli- 
genda erant — indefesso studio nulla in re defuit. 

Prima consilia et huius libri et Heronis edendi commu- 
nicavi cum THEODORO MOMMSEN, cuius aucloritatem ita 
colo ac suspicio, ut nihil in litteris elaborare soleam, nisi si 
ille eognoverit cognitumque probaverit. Atque idem non 
solum petenti mihi facile concessit repeti.a me in hac colle- 
clione Maeciani librum de asse, quem ipse tam emendate 
edidit, ut vix quicquam mea opera addi.posse viderem ; sed 
etiam de Columellae codice olim Sangermanensi Petropolim 
scripsit ad AUGUSTUM Nauck, qui ad libri V initium, quod 
in altero volumine editurus sum, variis scripturis sedulo 
adnotatis magno me obligavit beneficio. 

Praeter codices Parisinos quattuordecim ipse usus sum 
Vindobonensibus tribus, cum ante hoc biennium aliquot 
dies in illa urbe moratus sum, et Monacensi uno, qui inter 
omnes Heronianos propriis quibusdam virtutibus excellit. 
Praeterea Vossiani codicis qui Eusebiana et Didymea con- 
tinet apographum accepi amicissimo studio oTTONIS lABN, 
cui me uberrimam de disciplina philologica institutionem 
debere usque .pio animo recordor. Ac tabulas duas ponde- 
rum et mensurarum e Mutinensi codice descriptas nuper 
misit ad me per Theodorum Mommsen nETLEFUS DETLEF- 
SEN, cuius benevolam operam iam Parisiis multis in rebus 
expertus eram. Tum ex Vaticano codice nonnulla metro- 
logica precibus meis contulit wonraANaus HaunBiG, qui 
hunc alterum annum in Italia versatur in omni antiquitatis 
genere curiosissimus. Denique dicere vix possum, quan- 
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tum debeat hic liber AnrFREDO F'LECKEISEN, viro amicis- 
simo, qui et nonnullos libros ignotos mihi — quis enim 
in tanta Lam variorum scriptorum copia unus sciat omnia? 
. — indicavit, et commendavit me viris doctissimis ac specta- 
tissimis CAROLO HALM, GUILIELMO CHRIST, LEONHARDO 
SPENGEL, HENRICO KErL, HERMANNO UsENER. Quorum 
meritis quem quaeque huius libri pars fructum ceperit, 
infra singillatim demonstrabo; hic autem cunctis gratam 
tantae benevolentiae memoriam, sicuti par est, profiteor. 
Priusquam ad id me converto quod maxime in hac 
praefatione propositum est, non alienum videtur rem diu 
variis iudiciis iactatam nunc tandem metrologicae scientiae 
auxilio absolvere. Niebuhrius enim cum Ciceronis ora- 
tionum pro Fonteio et pro Rabirio fragmenta ex membra- 
nis rescriptis bibliothecae Vaticanae ederet (Romae 1820), 
in eo codice invenit duas paginas minoris formae, quae 
medici alicuius Graeci formulas quasdam medicinales, ad- 
scripto medicamentorum pondere, continere viderentur (v. 
apud Niebuhr. p. 16). Quam in rem accuratius inquireré 
noluit vir praestantissimus , gravioribus studiis intentus; 
illud. autem, inquit, nullo modo praetermittam, tribus in 
locis ubi pondera indicantur, conspectas esse notas nu- 
merorum quas indicas sive arabicas dicere consuevi- 
mus: et ita. plane formatas quales antiquitus apud In- 
dos et nunc apud unicersas Europae gentes scribuntur. 
— Illis certe locis numeri 10. 100. 14. perspicue appa- 
rent, quorum imaginem , propter rei novitatem, 4n ta- 
bula expressi. Atque ut testem haberem locupletem me 
vana specie deceptum haud fuisse, advocavi Iohannem 
Playfair V. Cl., professorem Edinensem , qui forte in 
urbe aderat, isque me recte vidisse protinus agnovit. 
Haec Niebuhrius: quae tanti momenti fuerunt ad historiam 
rerum mathematicarum, ut omnium quorum id interesset 
studia excitare deberent. Nec tamen plus quadraginta an- 
norum spatio quisquam eam quaestionem persecutus esse 
videtur, cum nuper demum Cantor de originibus littera- 
rum mathematiearum scribens (Mathematische Beitráge 
zum Culturleben der Volker. Halae 1863) rem impeditis- 
simam ad liquidum perducere insigni animi ardore susce- 
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pit. Scripsit enim ad Principem Boncompagnium, qui. 


nuper libris Leonardi Pisani editis summae laudis titulum 
meritus est; is vero mandavit Spezio, professori Romano, 
ut codicem denuo diligenter exploraret (v. apud Cantorem 
p. 123 s. 386 ss.). Qui re subtiliter pervestigata respondit 
se easdem Graecas voces quas Niebuhrium, ut KHPOY, 
MICIOC (Nieb.: MICYOC) cet., legisse, numeros vero 
Indicos minime inveniri, sed istas notas quasdam esse vel 
modum vel numerum medicamentorum significantes: [eg 
[7A, l»S, quae se interpretari vé[verai [500 $, ytrverat 
Oyboov a. Haec cum Spezius scripsisset, omnia compro- 
bavit Cantor: qui si libros vel Galeni vel Dioscoridis vel 
Oribasii inspexissent, facillime verum invenire potuerunt. 
Scilicet et apud illos et apud omnes qui de ponderibus ac 
mensuris scripserunt pervulgatam esse constat unciae no- 
tam [?, quae in hoc nostro libro saepissime invenitur (p. 
171. 207, 18. 220, 17. 221, 15 cet). Uncias igitur vel VI 
vel I medicus ille.ignotus perscripsit, nec, ubi in codice le 
exstat, ipse quidquam aliud scripsit nisi [f. Quid autem 
eo loco voluerit, ubi Niebuhrius legit 14, non satis liquet. 
Verum aut eadem est unciae nota minus perspicue exarata, 
aut latet in eo ductu [P vel [$^, i. e. y póuua sive scripu- 
lum. Denique quod dixi ignoti medici id fragmentum esse, 
minime desperandum esse censeo eundem aliquando notum 
futurum esse. Equidem, cum primum vacabit, pervolvam 
medicorum Graecorum libros, sicubi forte istum locum in- 
veniam. Quod si contigerit, nulla omnino dubitatio relin- 
quetur, quin vera sint ea quae hic in medium protuli. 

lam vero non moror id quod hic propositum est, ut, 
quibus ubique criticis subsidiis usüs sim, accurate ex- 
ponam. 

1. In loco Pollucis exscribendo Imm. Bekkeri editionem 
secutus sum, nisi quod iu verbis ei 6€ cu[kójuyetac TOUC 
óokTUÀOUC cel. commate ante &Tt' d[KÜvoC, non ante 
TU[TUJV, posito veram restitui sententiam. 

2. De fragmento Greavesiano v. prol. S 2. 

3. Ad Didymi libellum, quem proxime in publicum edi- 
lurus sum contuli codicem Parisinum 2475 et Monacensem 
165. E priore recepi TTroAouoikóc. — S 3 et 4 omisi 
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pév post karà, quoniam ea quae de quadrata et cubica 
mensura adduntur adiungere nolui. 

4. Tabulam Heronianam I e codice Graeco Paris. 1670 
(olim 2724) fol. 130^ —131^ primus edidit Montfauconus 
in Analectis Graecis (Par. 1688) p. 311—415, repetivit nuper 
Letronnius (Recherches sur Héron p. 47 ss.). Idem frag- 
mentum inter eas Heronianas reliquias legitur quas sub 
Didymi titulo Ang. Maius e codice Ambrosiano edidit (v. 
prol. $ 14. Nos denuo inspeximus Paris. 1670 (P*). Prae- 
terea contulimus Paris. 2475 (P^), Vindobonensem philos. 
Gr. 309 (V), Monacensem 165 (M), neque omisimus Ambro- 
sianum a Maio editum (N), quorum consensum significavi- 
mus littera C. Aliquoties etiam adscripsimus illius brevio- 
is fragmenti varietatem, de quo in prol. $ 19 diximus: 
designavimus nota l^. Mo est Montfauconi, Le Letronnii 
editio. — De reliquis libris manu scriptis qui idem frag- 
mentum continere dicuntur vide Letronn. p. 46, Martin. 
Recherches sur Héron p. 203; videntur etiam nonnulli ex 
iis quos Maius p. 191 commemorat hanc tabulam habere. 
Omnino inter omnes et vetustissimus est et praestantissimus 
Parisinus 1670, saeculi aut XIV aut XIII; reliqui fere sae- 
culi XVI. Illum igitur maxime, ut par fuit, in edendo frag- 
mento secuti sumus; sed quaedam tamen ex Ambrosiano 
repetenda esse vidimus. Nam statim initio, cum. vulgata 
scriptura rà Trepi T')v Teujerpíav ferri non posset, ex 
Ambrosiano Tà Trepi tjv O1v uérQnciv recepimus ac 
postea ex eodem concinne oia voyur]v scripsimus. Poeticam 
formam *Q)v praetulisse videtur scriptor, quoniam voca- 
buli vfj genetivus pluralis in usu non fuit. (f Gc accusati- 
vum habet Etymol. M. sub dkoiva.) — Paullo infra cor- 
rexi üt Ó ToU NetAou pro àmó. — $ 4. 19 cet. dxeva, 
quae est recentior pro dkatva forma, e constanti codicum 
scriptura retinui. — $ 9 reliquisque locis PiAeraípetoc 
(pro diMeraípioc) scripsi. Nam nec tanta est in his minu- 
tis rebus codicum non admodum antiquorum auctoritas, et 
multorum adiectivorum similitudo suadet, ut id vocabuluni 
per €t scribatur. Quam diphthongum olim etiam Salmasius 
praetulit (v. not, ad script. hist. August. p. 248^ C), quam- 
quam alioquin $iXeroípioc scribere consueverat. — S 20 
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€uabikoUc correxi pro éufábouc. — $ 3. 12. 19. 26 cur 
nonnulla uncis incluserim , in prol. $ 20 demonstravi. 

9. Tab. Heroniana II in iisdem libris qui primam con- 
tinent, praeter Parisinum 1670, statim post illam legitur. 
Edita est a Maio ex Ambrosiano, tum a Letronnio p. 49 s. 
e Parisino, 2475. — $ 1. 4 cet. rraAouctT] scripsi, etsi libri 
constanter TtOGÀdict?)c habent. Sed cum Ambrosianus et 
feminini articulum f praefigat et $ 16 fj 5€ érépa maAoi- 
cT')c habeat, dubium non est, quin olim antiquior forma 
TGÀotcTH] scripta fuerit, quae etiam in tab. III ($ 3) et 
apud lulianum Ascalonitam (fr. 16, 2) exstat. — S$ 11 post 
TeTpaoYvuü vu numerum à, h. e. decem milia, addidi. — 
$ 12 éugobikoUc correxi ut in tab. 1 $ 20. — Quod S$ 17 
Paris. Ó cmi80agur) habet, levior error est, quoniam hae 
articuli formae initio rubro liquore appictae sunt. — De 
reliquis quae in hac tabula emendavimus vide prol. $ 21. 

6. Tabulam Heronianam III Vincentius (apud Letron- 
nium p. 70) e cod. Paris. Gr. supplementi 387 edidit. Quo 
ego denuo collato duobus tribusve locis illum minus accu- 
rate codicis scripturam exhibuisse inveni. 

7. Tabulam IV Letronnius (p. 67) e codice Vaticano 
(conf. eund. p. 54 adn. 1) in lucem protulit. Ex eodem 
autem libro descriptum esse dicit Parisinum 2438 (fol. 101"), 
quem nos cum denuo inspexissemus, et nonnulla e vestigiis 
quae ibi exstant antiquissimae scripturae emendanda et 
pauca addenda esse vidimus (conf. prol. $ 23). Signavimus 
nota P*. 

8. Tab. Heroniana V e codice Paris. 1070 edita est a 
Montfaucono,, repetita a Letronnio (p. 42s.). A nobis prae- 
terea collati sunt Parisinus 2013 et Vindobonensis philos. 
Gr. 179 fol. 112^— 114^ (V). Parisinus 2013 duos diversos 
codices complectitur. Nam primum in Heronis Geometria 
(fol. 100^ — 102*), deinde in altero libro qui l'euboicía 
inscribitur (fol. 143^— 145^) ea tabula legitur. Nos prio- 
rem librum nota P?, alterum P^, horum autem et Vindo- 
bonensis consensum littera C significavimus. De aliis codi- 
cibus vide Martin. p. 125 n. 1. 3. Ex hoc numero alii libri 
alias eius tabulae formas exhibent. Atque eam quidem 
formam quae im Paris. 1670 reperitur mox inter IHeronis 
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reliquias edemus; hic autem alteram trium codicum fami- 
liam quam littera C notamus secuti sumus. Sed tamen ne 
hi quidem codices plane inter se consentiunt. Quem enim 
contextum verborum exhibuimus , is maxime descriptus est 
ex P*, a quo P* et V cum multis aliis in rebus, tum in ex- 
trema tabula agrestium mensurarum discrepant. — $ 1 cet. 
Per totam tabulam. in C kxovóUAou mensura omissa est, 
quae cum abesse ab hac collectione non posset, nos eam 
uncis inclusam ubique ex P* addidimus. — $ 5 cum initio 
bixàc definita sit, postea pro btyàc scripsi àyóàc collato 
Pollucis loco (fr. 1. Ibidem xuvócrouov cum Letronnio, 
qui id in uno libro legi dicit, dedi pro xotvócrouov. — 
$ 12 áv1íyetpov servavi, quamquam duo libri &vríyetpa 
(conf. S 5) praeferunt. Hoc autem discriminis esse videtur, 
ut ávrixeip pollex, àvr(yeipov mensura a pollice derivata 
intellegatur. Ibidem u€00 oÉ, etsi b& in V omittitur, ser- 
vavi, cum hoc dicendi genus a recentiore usu nor alienum 
esse videretur. — $ 14 cum vulgo ei uerpn8óÓctv legere- 
tur, in uno autem libro oi pro ei exstaret, àv sine dubio 
corrigendum fuit. — $ 16 in tabula agrestium mensurarum 
edenda Parisinum d secutus sum, qui eandem formam ac 
Parisinus a habet, nisi quod non ultra mille orgyias ratio- 
nes subductae sunt, cum ad decem milia progrediatur P". 
Ea autem quae P*? et V habent infra breviter adnotavimus. 
-— De errore qui latet in verbis mÀóroc xoi ufjkoc óp- 
TUtd)v nostráque emendatione vide prol. $ 25 adn.-2. 

9. Fragmentum de orgyiae mensura nondum editum 
descripsi e cod. Paris. 2013 fol. 112*, cuius seripturam non- 
nullis locis corruptam ita correxi, ut infra adnotatum est. 

10. Tab. Heronianam VI Letronnius (p. 65) edidit e 
cod. Paris. 2371 (P^. Nos contulimus Paris. 2013 fol. 143* 
(P^). — S 7 quid: scribendum videatur, demonstravimus in 
prol. S 29. ; 

11. Tab, Heronianam VII Letronnius (p. 59—61) ex 
iisdem. libris edidit, unde IV tabulam petivit. Nos Parisinos 
2475 fol. 27^— 28" et 2438 fol. 100 contulimus, quorum 
notae, ut iam diximus, sunt P^ et P*. Ex his Letronnii 
scripturam minus accuratam aliquoties emendavimus. De 
eiusdem coniectura rÀé0pa e' vide prol. $ 30 adn. 1. 
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12. Fragmentum de quadratis et cubicis mensuris edidi 
e Paris. 2475 fol. 28^ (P^) et 2438 fol. 100^ (P^). 

13. Tab. Heronianam VIII Letronnius (p. 63) edidit e 
Paris. 2013 fol. 154^, quem nos cum denuo inspiceremus, 
gravissimis in rebus ab illo erratum esse vidimus. Expo- 
suimus de his in prol. $ 31. 

14. Tabulam quae €UxAetbou ebOvuerpiká inscribitur 
edidi e Paris. 2438 fol. 1090* (P). — $S 13 nonnulla prave 
scripta reperi (ter TOUTU) pro TOUTOU vel TaÜTA. corrigen- 
dum fuit), et in cubici pedis definitione BáGoc rrobóc a' 
(coll. Didymo de mens. marm. 1) addidi. 

15. In libro qui inscribitur Varia sacra (tom. 1 p. 499 
—503) Stephanus Le Moyne fragmentum quoddam TTepi 
ThAkKÓTqTOC gérQuv edidit e codice quem dicit Sarra- 
viano. De quo v. eius prol. p. 17: /In eodem vero codice 
Sarraviano — ezcerpta quaedam legebantur de ponde- 
ribus ac mensuris. lbidem autem (p. 10 extr.) legimus 
haec descripsisse Claudium Sarravium ex codice Antonii 
Eparchi, qui exstet in Regia Bibliotheca num. 2216. Cuius 
copiosissimi codicis ipse Le-Moynius in suo libro (p. 517 
—529) indicem edidit. Nunc in Imperatoria Francorum 
Biblioth. est inter cod. Gr. num. 1630 (bombyc., saec. XIV), 
ubi fol. 114* hanc de mensuris tabulam invenimus denuo- 
que contulimus. 

16. Tabulam Iuliani Ascalonitae repetivi ex Heimbachii 
editione (v. prol. $ 35 adn. 2). Seripturam oUpYía intactam 
reliqui, quamquam oUpvut&, quod Paris. 2013 in tab. He- 
ron. V exhibet, praeferendum videtur. Sed $ 8 Brjuara cu 
cum Mercero mutavi in Brjuara c', cum tanti erroris culpa 
auctori tabulae adsignari non possit. De reliquis vide prol. 
$ 35. 

17. Vide prol. $ 36. 

18—27. Fragm. 18 edidi e Paris. 2475 et Monac. 165, 
tum fragm. 19—21 ex iisdem et Paris. 2438, denique fragm. 
22—25 e Parisinis 1642. 2361. 2438. De fontibus fr. 26 et 
27 vide supra ad fr. 14 et 7. Varias scripturas adnotare 
omisi, quia iis longior explicatio praemittenda fuit; nam 
et nonnulla ex his fragmentis binis locis in libris manu 
scriptis leguntur, nec omnino de codicum scriptura recte 
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iudicari prius poterit, quam universae illae collectiones in 
lucem prolatae erunt. 

28. In Pollucis loco qui est rrepi uérpu)v Bekkeri ma- 
xime editionem secutus sum (Be); adscripsi tamen vulgatae 
olim scripturae a Dindorfio editae varietatem (Di). — In 
iis versibus qui e Strattidis fabula Cinesia citantur non- 
nulla ita corrupta sunt, ut vix sanari posse videantur. Ap- 
paret duos inter se colloqui, alterum Boeotum, alterum 
hominem ex alia civitate, Atheniensem puto. Prima verba 
sunt Atheniensis de hordei pretio quaerentis: respondet 
alter kKópivov mensurám afferens: quod cum ille non in- 
tellegat; rursus Tí Aéfetc quaerit: tunc Boeotus uérpw 
€xpüvro Kkogíivu. Denique ea quae sequuntur corrupta 
sunt. Forsitan in lacuna novem decemve litterarum, quae 
post 3] est, brevior quaedam interrogatio alterius interci- 
derit, ad quam rursus respondet Boeotus ToOt ' a0" (vel 
Q00' quod ex A edidit Be) ÓTt etc.; hic autem metrum 
turbatum vel sic restitui posse videtur: oivou Kógivoc 
óUvarai ye Tpeic mupü)v xóoc (ye me invito intercidit 
in adnot. ad p. 206, 19); vel, si id audacius videatur, hoc 
modo: ol. x. rpeic buváuevoc m. X.; ac tum in altero 
versu bÓvarot suaserim'pro buvágevoc. 

20. Vetustissimam tabulam de mensuris ac ponderibus 
Montfauconus in Analectis (p. 393—395) edidit e codice 
Parisino olim 3284, quem ego, cum tempus deesset eius 
numeri quo nunc numeratur quaerendi, denuo conferre 
non potui. Sed confido Montfauconum, quae fuit in illo 
cura ac diligentia, fere omnia accurate edidisse. Praeterea 
autem nonnulla inveni, quae coniectura emendanda essent. 
Ut $ 1 drmepícrixrot scripsi pro mrepícrikTOt collato Ga- 
leneae collectionis cap. Il, 4, tumque notam — restitui. 
Ibidem drachmae veram notam «CZ revocavi ex auctoritate 
eiusdem capitis Galeneae collectionis (If, 5). De reliquis 
quae, mutanda fuerunt vide prol. S 41. 42. 

30—50. Locos e Galeni libris excerptos e Charteriana 
editione repelivi, et si quae discreparent apud Kühniuu: 
adnotavi. Nonnulla correxi coniectura. Omnino autem vidi . 
vehementer optandum esse, ut quam primum Galeni scripta 
accurate ad librorum antiquorum fidem edantur. 
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51— 606. Ad eam ponderum et mensurarum collectio- 
nem quam Galeneam appellare consuevimus etsi libros 
manu scriptos conferre non potui, tamen apparatum non 
spernendum ad eas tabulas emendandas me congessisse 
existimo. Nam. in nonnullis libris partes quaedam eius 
collectionis ita editae sunt, ut scriptura typis. expressa 
fere codicum manu scriptorum. auctoritatem habeat. Mitto 
editiones Aldinam (vol, IV extr. fol. 48") et Basileensem (IV p. 
466), ubi e codicibus deterioris notae eas tabulas expressas 
esse vidi, quapropter post cap. II scripturae varietatem. ad- 
notare desii; sed magnam auctoritatem inveni tribuendam 
esse ei collectioni quam Neander edidit in libro qui inscri- 
bitur Cóvoyic mensurarum et ponderum (Basil. 1554) p. 
85 ss. Namque haec Neandrea ex codice manu scripto pe- 
tita esse, etsi nihil editor de ea re commemorat, tamen 
dilucide inde apparet, quod permulta ab editionibus Aldina 
et Basileensi ita discrepant, ut ea ex ingenio corrigi non 
potuerint. Non minoris momenti est ea collectio quae in 
H. Stephani Appendice libellorum ad thesaurum Graecae 
linguae pertinentium p. 213 ss. reperitur. Etenim et bono 
codice usus est Stephanus et, qua praestitit linguae Graecae 
peritia, emendatius quam quisquam adhuc eas tabulas edi- 
dit. Denique etiam post Nicandrum Aldinum (v. prol. S 83 
adn. 1) tres eiusdem collectionis tabulae e codice aliquo 
antiquo expressae sunt. Sed omnibus his libris nemo fere 
virorum doctorum usus est, postquam Charterius in Hippo- 
cratis et Galeni operum tomo XIII (p. 975ss.) easdem tabu- 
las edidit. Qui quidem haec in ea re se egisse profitetur: 
Versionem Cadaldini legimus, alteram quoque Ander- 
naci et tertiam H. Stephani; sed Graecum textum cum 
manu scripto codice Regio et cum Caí Britannici, Mo- 
rellii et quorundam aliorum editionibus contulimus; ac 
demum Latinam versionem novam. ac nostram Graeco 
eremplari magis analogam condidimus et tévtuum com- 
pertorum incremento locupletaeimus (tom. XIII p. 1022). 
Vides multis subsidiis usum esse Charterium; nec tamen is 
bac ipsa copia multum utilitatis attulit, quoniam singulis 
locis, unde quaeque repetiverit, non adnotavit. Ac vide- 
- tur aliquotiens, ubi &ÀAXot vel f) habet alterumque nume- 
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rum addit priori, eam varietatem in alio libro invenisse 
eamque in contextum recepisse. Multa igitur in Charteriana 
collectione suspecta sunt. Quae cum ita sint, certe non id 
quasi fundamentum nostrae editionis fecissemus, nisi et 
plurimi adhuc viri docti Charterium citare consuevissent et 
eadem collectio una plenior esset reliquis ac multis etiam 
locis praestantior. Ita Charteriana quidem repetivimus, sed 
ea repurgata ab omnibus quaecunque vitiosa esse vide- 
bantur, quae.nos uncis ubique seclusimus. Magnopere vero 
optavimus, ut codicem Parisinum quo Charterius se usum 
esse seribit inveniremus, sed id ut fieret, non contigit 
longiore ad quaerendum otio non concesso. Sed similia 
tamen nonnulla eaque gravissima invenimus, de quibus 
statim dicemus. Restat ut demonstretur, quae quique ex 
iis libris quos citavi quibusque locis habeant. Quod pro- 
ponam in.hac tabula, ubi numeri significant capita Char- 
Leriana: 


Chart. Ald. et Bas. Steph..  Neander Nic.app. 


I I I I — 
II lI II II — 
Ili lil Ill vr —- 
IV IV IV Ill — 
V V V IV — 
a 1 T[a , 
X» a c 
VI Í PENES DT EN vp b 
VIII — -— — VIII 
IX IX IX — — 
X X X X — 
XI XI XI XI — 
XII XII XII XII — 
XIII XIII XIII — — 
XIV XIV XIV XIV — 
XV XV XV — — 
XVI XVI -— — -— 


Cetera quae aut aliorum auctoritate aut nostra coniectura 
emendavimus in prolegomenis suis quaeque locis explicui- 
mus. — Notae 4, B, Ne, $t, Ch significant editiones Aldi- 
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nam, Basileensem, Neandream, Stephanianam, Charteria- 
nam; Nic.app. est Nicandri Aldini appendix. 

67—70. Tabulas Oribasianas inveni in codice Parisino 
2243 (fol. 640 s.), eodem quo Du-Cangius usus est (prol. 
$ 48). Est membranaceus sec. XIV (an XIII?), elegantissi- 
me exaratus, continetque post Nicolaum Myrepsum has ta- 
bulas ponderum et mensurarum. In quibus edendis, quam 
accuratissime fieri potuit, ipsam codicis scripturam exhi- 
bui. Nam Galeneas quidem tabulas, ubi nullo codice manu 
scripto uti licuit, ita emendare conatus sum, ut eam scri- 
pturam restituerem quae omnibus illarum tabularum codi- 
cibus antiquior esset: at in Oribasiana collectione edenda, 
cum bono codice uterer, id agendum fuit, ut eam formam 
exhiberem, in quam decimo fere saeculo nonnullae ex his 
tabulis redactae esse videntur. Nihil igitur nisi manifestos 
quosdam librariorum errores correxi: reliqua, etiamsi vi- 
tiosa essent, servavi. Emendatas igitur mensurarum ratio- 
nes qui legere volet, adito Galeneas tabulas; qui autem 
scripturam aetatis Byzantinae cognoscere malet, is legito 
haec Oribasiana. 

71—77 et 78—80. Harum collectionem priorem edidi 
e codice Paris. 2327 (fol. 292 s.), qui scriptus est in Creta 
a. 1486, alteram e Paris. 2275 (fol. 1 s.), quem Manuel Ro- 
satius exaravit anno 1467. Hae duae collectiones reperiun- 
tur etiam in cod. 2329 (fol. 216^ s). Scriptus est hic ipse 
codex manu elegantissima saeculo XV; sed in fine plagulis 
paucis relictis aliquis vir doctus saeculo XVI vel etiam XVII 
festinanter et quam minutissimis litterarum ductibus ad- 
scripsit primum collectionem Cleopatranam, tum eam quae 
nobis est tertia. Quae nos praeter initium non contulimus. 
Ceterum in his collectionibus edendis eandem rationem se- 
cuti sumus quam modo ad tabulas Oribasianas explicuimus. 

81. Fragmentum TTepi uérpuv ex Ambrosiano codice 
(N) edidit Maius p. 155 (vide supra ad 4). Ego contuli Pa- 
risiensem 2475 fol. 70^ (P^), Vindobonensem philos. 300 
fol, 79^ (V), Monacensem 165 fol. 69^ (M). — $ 3 corrupta 
esse apparet verba óuvarà €yuv, ubi forsitan olim scri- 
ptum fuerit écr1 6€ ó uerpnrijc éAoipóc Ouváget 
X0 Qv 1c. Quamquam alia suadet Calvus in versione Latina 


- 


SCRIPTORES GRAECOS. XV 


maiorem lacunam in Graeca scriptura esse indicans. Sed de 
his in altero volumine exponam. Quae eodem loco correxi 
ó uóbioc ékreóc, et $ 7 Ó xyoüc 1Ó é£óá£ecrov pérpov, 
ea postea vidi comprobari auctoritate versionis Latinae. 
Denique eadem viam demonstravit ad reliqua verba quae 
$ 7 leguntur emendanda. Ibi in codicibus inveniuntur nu- 
meri 2y0' et 2x, in quibus explicandis diu frustra labo- 
ravi. Sed recordari debebam librae notam Hy saepe negle- 
gentius ita exarari, ut numerali A similis existat. Recte 
igitur in versione Latina IX et XV librae expressae sunt. 
Unde facile fuit reliqua certa ratione emendare. 

82, Excerpta ex Epiphanii libro de mensuris ac ponde- 
ribus, cum libris manu scriptis uti non liceret, repetita ex 
Petavii editione partim coniectura, partim ex versione La- 
tina reliquisque ejus tractatus formis, quantum potui, emen- 
davi. Dindorfianam autem eiusdem libelli editionem, quae 
nuperrime prodiit, postea demum accepi quam haec mei 
libri pars typis expressa est. Ergo hic et ea adnotanda 
sunt quae secus leguntur apud G. Dindorfium, et expo- 
nendum, quae ipse quibusque de causis novaverim. P. 259, 
12. ómecxyóue0a,, Petavii coniecturam, recepit Di. — 22. 
TOCOUTOUC pro tOCOUTU)V ante me correxit Dz, idemque 
vs. 24 TOCOUTOUC pro TOCcaÜTa suadet. — 23. Bábuv Di 
et sic per O ubique (vide tamen infra variam scripturam 
ad p. 260, 25). — P. 260, 2 xáfoc pro Kápoc iam Scalige- 
rum emendavisse adnotat Di. Notum est litteram B in 
multis veteribus libris ita duci solere, ut a p discerni vix 
queat! Ut fragm. 84, 8 extr. kápoc habet codex 2031, 
at recte Káfoc cod. 2301. Et in antiqua versione Epiphanii 
Latina in cod. Vatic. 3852 scriptum fuit Cauus, priusque u, 
id est B, correctum in B. — 12. xopía] xapía Di, ut 
vulgo; item 17. eic. — 25. 26. Vulgo legitur 6ujoexa gá- 
60v, et Dindorfii codex I habet 18' Bábou, B 18' gá00v; 
ipse Dindorfius edidit 19 Bábuv. . Sed apparet BáOoc scri- 
bendum esse idque pertinere ad proxima xai TOTO etc., 


1) Hanc litterae B formam significavi etiam in prol. 
$ 108, ubi cum p expressum sit, non ipsum p exhibere 
volui, sed similem istam formam quam dixi, sic fere wt. 


XVI PRAEFATIO IN 


ad bujbeka autem repetendum esse uoótuv. V. fr. 85, 2 
extr. — P. 261, 1 Bóá60c] Di tenuit vulgatum fábov. — 
5. maprixencev] "immo raprxen? Di. — 6. aürfj] ravtn 
Di scripsit e coni., ibidemque uvacic pro uavacijc. — 
7. 6€ béka] vulgatum € kai servavit Di. — 12. fjuicu 
Di, ut vulgo. — 14. cároc Di (cárov B, ut vulgo, care 
]. — 18. octy 6€ éri] vulgatum id 0€ T0O repetivit Di. 
— 90. xoi] i) Di. — 23. nópé0n Di. — P. 262, 7 éy oic 
xg' BiBAoic Di. — 8. fjutv érevrjncav Di ex I, sine la- 
cunae nota. — 11. Je uévToi (sic etiam Di), Aegyptia 
modii appellatione , adii locupletissimum in hoc genere au- 
ctorem R. Lepsium, simulque quaesivi de Aegyptiis voci- 
bus iv vel tviov. vel tytov (fr. 60, 23. 78, 20. 82, 28) et 
ÓpTóB (fr. 84, 11). Ad quae vir illustris humanissime haec 
fere respondit: videri ea vocabula adhuc in Coptica lingua 
exstare; nam ly (viov, iviov) derivandum esse ex Tl 
Qvo?) (hno), i. e. cas; tum uévrtot, ubi ot sit Graeca ter- 
minalio, esse Copticum T1 Jevr (generis masc.), i. e. mo- 
dius; denique ÓprÓf. in eadem dialecto sonare mi €prujp, 
eproB, eprom, i.e. artaba. lis igitur omnino ea com- 
probantur quae Epiphanius reliquique Graeci scriptores de 
istis mensuris tradunt. Addo minime haerendum esse in 
verborum structura quae est apud Epiphanium: Ai[Urrt01t 
uévroi ToOTo koAo0ct: nam et pluralis convenit cum plu- 
rali uóbia qui eodem loco bis legitur (vs. 9 et 12), et no- 
minativum tuetur Epiphanianum fr. 83, 15: o0c voungoi 
ékáAouv &ró Noónua. — 21. post Airurrríoic apparet 
deesse óptó: vide fr..84, 11. — 27. TÓ 0! aUTÓ uéTpov 
Di; delendum igitur alterum TO in meo libro. — P. 263, 3 
éfkpugiac dprouc, quod Petavius coniecit, recepit Di. — 
4. 9. Yóuoy Di, ut vulgo; item 6. Zecrü)v et 19. 1 (ubi 
ego Ti correxi). — 22. uebeku)0 Di. — 25. djiqpórepoi] 
dpqórepa Di. — P. 264, 1 "AAe£avópivoc suadet Di, 
idemque 15. "AAc£avopivuv, ubi e libris suis edidit 'AAe- 
£avbpeivü)v. — P. 205,1 nota quaedam ex cod. Paris. 20605 


2) Coptica vocabula Graecis litteris descripsi, cum 
ipsis Copticis formis officina careret. Et concedent 
omnes harum rerum periti his novis typis Teubnerianis 
percommode plerasque Copticas litteras exprimi posse. 
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excerpta me induxit, ut apud Epiphanium craOuoUuevov 
ederem ; sed nunc craOuujuevov restituo. — 2. Mrpicuóv 
primus coniecit Scaliger..— 7. 'Accupíuv] dàccapíuv Ds, 
ut vulgo; item 10. Tv pke', et 11. oUrríot. — 13. 500] 
6€ b50 Di secundum Scaligerum. — 15. Cíxhoc Di, ut 
vulgo. — 17. 1" om. Di, ut vulgo. — 21. éyouco] éxov- 
cav Di. — pke'] xe Di secundum Scaligerum; at verum 
esse pke' ipsa Epiphanii ratio efficit, - qui unciae tribuit si- 
cla IV. Sic CXXV sicla efficiunt II S libras et unciam cum 
uno siclo. Atque hoc extremum est cíxAou évóc T poc- 
Y1VOouÉvov, ut correxi vulgatam scripturam. — P. 266, 
2 gépoc (uérpov Di, ut vulgo) correxi collata versione 
Latina. Ibidem m" (non receptum a Di) addidit Salmasius 
(v. prol. $ 88 adn. 2), quod comprobat scriptura codicis 
2665 ÓT500v 5' rjv (pro uérpov 9€ etxe). — 5. Óv post 
óvbonkocróv ex I add. Di. — 9. éqpnópovro et p. 267, 1 
nópéOn Di invitis libris. — 13. 14. MvGc Di, ut vulgo; 
item 13. uvrn. Quae ego edidi repetivi partim e cod. 
26605, partim e fragm. 83, 14, cui similis est locus Sal- 
masianus exscriptus a me prol. $ 88 adn. 2 extr. — ?1. 
&Ypopov. rÓ 5€ üpyupov Di, ut vulgo. Ego gravissimos 
errores correxi et ex eodem codice et secundum Salma- 
sium. Is enim hos locos multo emendatius edidit e libris 
quibusdam manu scriptis, qua de re vide $ 88 adn. 4. — 
P. 267, 4 góc 0 xai roÀávtiov Di, ut vulgo; item 6. 
qóAnc. — 6. Aerrrà] Aerrroi Di. — Notae quibus in ad- 
notatione critica usus sum significant Petavii et Le-Moynii 
editiones (v. prol. $ 87 adn. 1. 3), praeterea Sa Salmasii 
Confutationem et Refutationem (v. $ 13 cum adn. 3). 

83. 84. Est codex Paris. 2361 (P") qui continet Hero- 
nianam collectionem TTepi uérpuv. His Heronianis ad- 
scripta sunt duo capita, alterum TTepi taAávTuv, alterum 
Tlepi uérpuv (cod. pag. 466—269), quae nos inter tracta- 
tus Epiphanianos recepimus. Nec vero ulla est eorum cum 
Heronianis cognatio, nec probari potest, quod Salmasius 
Heroni ea tribuit (prol. $ 90). Eiusdem collectionis frag- 
mentum quoddam abscissum invenitur in codicis Paris. 
2013 (P) folio 158. Ibi reliquae plagulae continent Isaaci 
Argyri monachi tractatum quendam geometricum; inter- 
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sertae autem sunt quattuor plagulae alia manu scriptae, 
e quibus extrema conlinet hune Epiphanianum tractatum 
inde d verbis dró * é£ o0 xoi 1Ó vópicua (p. 269, 16) 
usque ad Tap aUTUy Zecrü) (p. 272, 7). — Verborum 
contextum multis locis turbatum et corruptum, quantum 
fieri potuit, emendavi: nonnulla tamen intacta relinquere 
quam dubia coniectura immutare malui. — Fr. 83, 3, qui 
locus primum inexplicabilis mihi videbatur, denique veram 
rationem inveni, cum Tp, alteram vocis Arpa partem, ex 
Hebraico **7 (Aramaico **m), h. e. findit, derivari recor- 
datus sum. | 

85—87. Haec fragmenta, ut in prol. $ 91 demonstra- 
tum est, repetivi e cod. Par. 1630 fol. 194 et 114. Fragm. 
86 et 87 ante me ediderat Le-Moyne in Variis Sacris (I p. 
498. 496). — In fr. 85 nihil in codicis scriptura mutavi. — 
In fr. 86 cum alia rectius edidi quam Le-Moyne, tum $ 12 
6 crepeoóc, quod exstat in codice, distinxi in bc" T€- 
peoóc atque ex TepeoUc restitui iXeroipetouc (conf. 
prol. $ 21). 

88. Fragmentum Eusebianum descripsi e cod. Paris. 
2605 fol. 209*, et praeterea usus sum apographo codicis 
Vossiani Lugdunensis O0. 17 fol. 12—18. Conf. prol. $ 88, 
VII. 92 adn. 3. Notavi priorem librum littera A, alterum 
B. — $ 6 Ypauuác xb' cum Vossiano scripsi, quamquam 
scribi debuit Yoójuara. Sed haec depravata forma (pag- 
uf] pro Ypóuua) non aliena fuisse videtur ab usu dicendi 
qui post saeculum VI obtinuit. Confer fragm. 72, 3, ubi 
vpojiuüc in accusativo habet codex, quod illo loco propter- 
ea non recepi, quia e vetustiore tabula errorem corrigere 
licuit. 

89. Excerpta e losepho leguntur in cod. Paris. 26065 
fol. 207^. Vide prol. S 88, III. 

90. Fragmentum de sextario scholii instar adscriptum 
est in cod. Paris. 2327 fol. 291^, cuius scripturam ita 
emendavi, ut, quid exponere voluisset auctor, intellegi pos- 
set. [Postea demum cognovi eum locum in brevius con- 
tractum esse ex Etymol. M. v. Zécrrc ac vidi non irrita me . 
coniecisse. ] 

91. Vide prol. $ 93. 
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92. In Pollucis capite Ttepi voutcu&ru)v recensendo 
etsi novis codicum subsidiis non usus sum, tamen nonnulla 
rectius quam vulgo ferunt scripsisse mihi videor. Et haec 
igitur hic explicanda sunt et quaedam aliorum coniecturae 
afferendae, quas in adnotalione proponere non potui. — 
S$ 62 (p. 284, 23) in Cratetis versu Bekkerus non recepit 
ókrU) 'BoAoí a Meinekio (II p. 241) correctum; sed eam 
aphaeresin luculenter nuper confirmavit M. Schmidtius 
apud Hesychium '8oAoí: ófoAoí restituens. (Per erasim 
óxTü) ófloAot coniungit Ahrens. de cras. et aph. p. 13.) — 
$ 71 (p. 288, 13) Hermippi verba sic scribenda proposuit 
Bergkius (Fr. com. Gr. V p. .LXIII): oipot, Ti bpácu), Ccüp- 
8oÀov kekapuévoc; || roóuo0 Bíou kxekápo' &otke 60- 
utcu. — $ 73 (p. 289, 6) vulgatam scripturam dc UmÓ TI 
eUn8ec ro0To ÜrtoÀauBávovciy "Ourpu uáprupt Kueh- 
nius interpretatur: $nsubide putant Homero teste. At 
quid tandem,. quaeso, est UrroÀaufáveiv Ttví pro rmi- 
CTEU€lV , credere, dictum? tum vero quae sana sententia 
ex UTÓ Ti elici potest? Mihi non dubium videtur, quin in 
UT T1 verbi alicuius vestigia lateant, quo corrupto glossa 
$moAaufgávouciv primum in margine adscripta, tum in 
contextum inculcata sit. Hinc ÜrrOTi8éactv scripsi, h. e 
istud qui dicunt falsam sententiam supponunt Homero. 
— $ 74 (p. 289, 16) ubi xoAetcOat correxi pro xoeiv, 
, olim xaAeic0* (ante drró) scriptum fuisse existimo. Con- 
fer similia quae ex Polybio attuli in Philol. XIV p. 310 s. 
— Difficillimus est locus ex Menandri TTapoxoanky $ 76 
(p. 290, 20) citatus, ubi cum libri perverse habeant éctr 
kormYopóv, Casaubonus auctor exstitit vulgatae scripturae 
Écmko Tnpd)v. Verum in his écrnka plane abundat, nec 
improbabile videtur écrrca,, eppendé, praesertim cum ÓÀ- 
Xijv TaÀávrOu inde suspeusum sit. Tamen ne ita quidem 
omnia persanata esse arbitror: quidni igitur, quoniam gra- 
vius locus turbatus est, paucas litteras inter se commutare 
audeamus Menandrumque scripsisse statuamus ékrrjca' 
Yépuv, senez (pater mortuus scilicet) haec tibi adule- 
scentule paravit? (Quae existimo verba esse aut tutoris 
aut alius hominis natu maioris puero summam pecuniae a 
patre relictae indicantis. — $ 79 (p. 291, 18) &TOpOV si 
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genuinum esset, explicari deberet ui) ikavóv TÉuvetv; 
quod cum fieri non possit, &TOVOV potius legendum vide- 
tur. — Iure mireris $ 81 (p. 292, 11) Dindorfium et Bekke- 
rum auctore lungermanno edidisse ói£Gvra et rpi£GvTa, 
foedas vocabulorum formas. Qui si ea meminissent, quae 
Pollux ex eodem Aristotele lib. 4, 174 attulit, sine negotio 
verum invenissent. Nam etsi hoc loco prave in libris scri- 
ptum est €£ TóAayra et rpía TáAavra, tamen et ex ipsis 
corruptae scripturae vestigiis et collato altero loco apparet 
legenda esse é£Gvra et rpiüvTa, quae iamdudum coniece- 
rát Bentleius (v. Opusc. philol. Lips. 1781 p. 416 s.). Cete- 
rum accentum circumflexum servavi, quamquam Ahrensius 
de dial. Dor. p. 392 praefert é£ac, gen. éE£ávroc, Térpac, 
Tpíac. Nam haec ut proprie Dorica esse concedo, ita alie- 
na esse contendo ab Attici sermonis legibus. — $ 82 prio- 
rem Epicharmi locum (p. 292, 23) egregie restituit Ahren- 
sius p. 435 s. Nam et ducrrepai, non (ücrmrep ai (quod Toi 
esse debebat), scripsit Epicharmus , et &pYtüptov, h. e. àp- 
yupo0v, recte habet Iungermanni codex, ubi vulgo ápyu- 
píou editum est. Nec tamen consentio de Toi 5' àv" fjpi- 
Mrpiov, ubi oi librorum scriptura servari debuit accentu 
relativi pronominis addito. Altero Epicharmi loco (p. 293, 1) 
prius vidi vulgatam scripturam minime probari posse quam, 
quid legendum esse videretur, expedirem. Sic enim haec 
dedit Bekkerus: évU) yàp TÓ Ye foAávriov Arpa || xoi 
bekáAirpoc crap, éEávTiÓvy T€ xol revrU[ki0v, ubi 
rectius Dindorfius ttevróTkiov per o (rerTÓYKtov libri), 
qua de forma vide Ahrens. p. 392. Sed his omissis nec 
nominativi gaÀóvtiov Aírpa cet. conveniunt cum éyib, 
nec Aírpa vocabuli prior syllaba corripi posse videtur (v. 
p. 292, 25), nec Kai genuinum est, nec omnino antiqua 
scriptura, quam vellem ex suis libris ad hunc locum attu- 
lisset Bekkerus, consentit. Affert Kuehnius e C. V.: TÓY€ 
B. MrpokebekóáAirpoc crarijp é£ávrüv T€ merTÓYTki0V, 
atque eadem Iungermannus, nisi quod é£ávrióv. Hic appa- 
ret in Àarpoxebexa latere AÀtrpobóka, quam vocem et Pho- 
tius v. Mrpa explicat et hoc loco glossa TÓ € gaAóvtiov 
interpretatur, quae glossa quin eiicienda sit, iam dubitari 
non potest. ltaque sic certa via ac ratione progrediamur. 
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Non est quod évU) áp suspectum videatur. Post haec igi- 
tur excidit verbum quoddam, quod quidem ipsa ista glossa 
suo loco expulit. Inde consentaneum est suspensos fuisse 
accusativos nummorum quos illa Epicharmi persona in 
sacculo se habere significat, et relinquitur voci Àirpobóxa 
nullus nisi dativi locus. Denique T€ quod facile per erro- 
rem addi potuit expellendum, quo facto sic emendatus 
prodit locus: éyU) Yàp .. . (éugoAu)v vel simile quid) || 
Awpobóka AMrpav crarfjp! é£ávriov mevrÓTKioy. — 
$ 83 (p. 293, 17) 'A0nvaíoic inepte scriptum est ad simili- 
tudinem dativi Míba Tj) pui; minime enim interest, 
quorum in usum Erichthonius et Lycus nummos signave- 
rint, sed illos ipsos Athenienses fuisse, idque scripsit 
Pollux: etre "A0nvaiot etc. — $ 84 (p. 294, 1) vulgatuni 
óvouáruv karaAóTu) ferri non potuit. Confer paullo 
post $ 87 T) Ttepl voutcuáruv Aóyu, atque omnino in 
hoc capite Trepi vonicuóruv agitur. Eundem errorem 
commisit is qui inscriptionem TTepi eibu)v etc. huic Pol- 
lucis capiti praefixit. Ego utroque loco youtcuáTuv resti- 
tui. — $ 88 (p. 295, 9) Philippidis verba Cobetus (Mnem. 
IV p. 128) sic mavult dividi: oUToc oterot mrepicrráceiv || 
xepuáriov aUTOÜ. — Ibidem (vs. 13) Aristophanis versum 
Bergkius (Fr. com. II p. 2 p. 1043) sic edidit: 006 áprUpU* 
écri karakexeppamicuéva. Ac recte quidem scribit kara- 
xepuaríZew , non xepuaríZetv, illustrari a Polluce et 
eundem versum legi lib. 7, 170. Atque ibi karaxepparí- 
cuarta ex A affert Bekkerus, quae scriptura egregie con- 
firmare videtur Bergkii coniecturam. Verumtamen cum hoc 
loco (vs. 20) Pollux pluralem doppia raro apud Atticos 
reperiri, eiusque usus nullum certum exemplum apud Ari- 
stophanem exstare commemoret, apparet eundem scripto- 
rem non potuisse statim antea dpyUfiQa ex Aristophane 
citare. Ergo óápYÓptov singulare servari necesse est; 
nec tamen KarOkekepuaTicuévov spernendum, siquidem 
Sic versus trochaicus recte legitur primo pede truncatus: 
(— v) o5 áprpiov écrt karakekepuaricuévovy (similes 
numeros habes in Equ. vs. 280 s.). — $ 89 (p. 295, 23) 
cum OU ante Yvrjciov absit a libris, non immerito haec 
cuncta dc "Apicrogóávouc Yvrjciov inepti glossematis 


XXII PRAEFATIO IN 


loco habeas. — $ 93 (p. 296, 30) pro &ugígoAov &vau- 
qíBoAov correxi, quod sententiarum connexus sine dubio 
requirebat. Etenim inde a $ 90 scriptor de aeneis nummis 
instituit dicere, ac primum commemorat, quod nunc, h. e. 
sub Romanorum imperio, xaAxóc appelletur, quam vocem 
collective accipit pro Latino aes, id olim apud Atticos 
fuisse xaAxíov (immo xaAxía), ipsum autem nummum 
aeneum ab iisdem nuncupatum esse yoÀkoOv. Tum addit 
in communi sermone nunc omnino XoAÀxóv dici pro ápyó- 
ptov, h. e. aes pro pecunia sive nummi, atque eundem 
usum ex veteribus poetis secutum esse Epicharmum Sicu- 
lum. Sed Atticos eo dicendi genere videri abstinuisse. 
Quamquam si quis vim quasi inferre velit Aristophanis 
verbis, eum demonstrare posse illos xyoAxoóc qui in Ec- 
clesiazusis afferantur esse vóptcpa, h. e. pecuniam argen- 
team (quo de loco hic explicare non licet, sed peritos non 
fugiet aliter Aristophanea interpretanda esse, atque eadem 
est Pollucis sententia); sed utut ea res se habeat, certe id 
quod paullo. post apud Aristophanem legatur minime 
ambiguum esse, nam cum diserte yaAkóc dpypu op- 
ponatur, apparere non idem quod ópYUpiov significare 
posse ipsum XoÀxóv. Quis igitur dubitet, quin évayqí- 
BoAov Pollux scripserit. Sed latet etiam alia labes hoc 
loco. Nam in verbis (vs. 26) cuc 6€ kal rrapà oic 'Ar- 
TiKOic cet. corruptelae suspitionem movet ei sine suo 
verbo positum, atque insuper requiritur verbum in sen- 
tentia quae incipit ab ícurc 5€. Nimirum xatfapet cor- 
ruptum est ex KaTr'fopoi, quod mendum cum irrepsisset, 
et Kai (vs. 26) scriptum est pro x&y, et orÀoi (vs. 28) pro 
oónhoOv. Haec vix dubia esse arbitror: ac vero si quis ob- 
iecerit participium non solere apponi ad kaTr](opeiv, etiam 
hoc defendere paratus sum. — De notis quibus in adnota- 
tione ad Pollucem usus sum vide supra ad fragm. 28. 

93. Vide prol. $ 96. 

94. Scholiorum Homericorum locos descripsi e Bekke- 
riana, Eustathii e Lipsiensi editione. 

95. Fragmentum Alexandrinum de talentis in varias 
partes distractum primus edidit Scaliger (S 99 adn. 1), tum 
Maius ex Ambrosiano codice (N) una cum Didymo (S 14), 
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denique Vincentius ex schedis Letronnianis (Rech. p.50 s.). 
Ego usus sum Paris. 2475 (P^) et Monacensi 165 (M). In 
his libris perinde atque in Ambrosiano id fragmentum ta- 
bulas Heronianas sequitur hoc ordine: 1. tabula Heroniana 
1, 2. tabula Heroniana II, 3. ITepi rTaAávtuv, 4. TTepi 
uérQuy (fr. 81). His subiuncta sunt in Ambrosiano et Pa- 
risino varia problemata Heroniana, in Monacensi autem 
ipse Didymi libellus qui in reliquis codieibus ante tabulam 
Heronianam 1] invenitur. Alios libros manu scriptos affert 
Martinus p. 212. Denique codice diverso ab his omnibus 
usus est Salmasius (v. $ 99 adn. 2). — Inscriptio TTepi 
TOüÀlÓvTuv Martino teste legitur etiam in Paris. 2351 et 
1642, altera TTepi uérpuv xoi cra0ud)v Óóvopaciac in 
cod. 387 suppl. — Ad S 4 Scaliger p.20 adnotat: xpucoüv 
TáAavtov dizit, quod xpucoÜü dicendum erat. xXpóceia 
TÓÀavTa sunt lances ponderariae aut libra momentanea, 
xpucoü TóAavra est vóuicua. — $ 8 numerus apvp' a 
Salmasio sive coniectura sive e codice editus comprobatur 
et Calvi versione et Hesychii glossa TáAavtov (quamquam 
haec inter se comparanda esse negat Boeckhius p. 297). 

96. Fragmentum Maximi ante me edidit Le-Moyne 
p. 497 e codice Paris. 1630. Quem cum denuo conferrem, 
id fragmentum duobus locis inveni, primum fol. 114^, tum 
fol. 194^, Significavi alterum locum nota A, alterum B. 

97—101. Vide prol. $ 101. 102. 

102—107. Apud lexicographos Graecos cum alia 
inveni permulta, quae minus recte edita essent, tum nu- 
meros nonnullos foede corruptos certa via ac ratione sa- 
navi. Quod quam facili opera plerumque fieri potuerit, 
dummodo notae ac signa numerorum recte et intellegantur 
et adhibeantur, cum aliis ex locis tum ex Suidae glossa 
TÀé0pov licet perspicere. Ubi non solum notam bessis 
restitui, sed etiam perversum illud móbac Àm' distraxi in 
TÓóbac à, h. e. uupíouc, atque f| praefixi sententiae ei 
quae sequitur (conf. prol. $ 106 extr. Praeterea haec 
commemoranda videntur. Apud Hesychium in voce yí- 
Miov recepi emendationem ldeleri (Abhandl. d. Berlin. 
Akad. Hist. Cl. 1812—13 p. 192); addo autem in ipsa 
forma OT O0büy latere $ Tr0bUy; nam nota semissis in 
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libris ita duci solet, ut ab v vix differat. Nihil igitur nisi 
C post b& et Q' in fine Idelerus addidit. Quae quod fuge- 
rint Schmidtium, non reprehendo equidem — tum enim, 
cum illa edidit vir de Hesychio omnium optime meritus, 
nondum erat vulgata earum rerum notitia — sed tamen, 
ut in re incerta, abstinere debebat iis coniecturis quibus 
depravaretur genuina scriptura, non emendaretur. Quod 
maxime factum est in glossis dcápiov. et kobpávtnc, de 
quibus in prol. S 103 accuratius disserui. 

Postquam Hesychii locos sedulo conquisitos et electos 
in meum librum iamdudum contuleram, prodierunt huius 
anni initio Schmidtianae editionis fasciculi ultimi, quibus 
indices copiosissimi continentur. Hic mensurarum ponde- 
rum nummorum appellationes collectae sunt p. 56 — 58. 
Quae cum viderem, primum aegre ferre coepi, quod ipse 
tantum laborem inutiliter suscepisse viderer; sed tamen 
mox intellexi nonnulla a me collecta esse quae aut consilio 
aut casu Schmidtius praeteriisset. Sic legis in meo libro 
haec omissa in catalogo Schmidtiano: àcap0á, óapyuác, 
iBavov, xóboc, uebiuvatov, óAxrj, CoAorrÜmoc, rpu- 
gAiov, xpucía. His accedunt plurima quae vocabulis ku- 
TUA: vel TpuBMov vel óEófaqov vel similibus explicat 
Hesychius, ut &Àip, &quccav, àqicra, Bágiov, roga- 
6óv, vóágeva, óáufptov, éugágiov, Zauóriov, Mbptov, 
Tavyráva, rrárava, TreAáyviv. Quae Schmidtius suo iure 
aliis sub titulis collegit: ego tamen eadem hinc abesse no- 
lui, quia facile in iis mensurarum, non vasorum, appella- 
tiones latere possent. Ac similibus de causis nonnulla alia 
recepi praeter Schmidtiana, alia contra quae nihil ad res 
ipsas metrologicas pertinere viderentur omisi, quae vide 
apud Schmidlium. 

Denique ex iis quae apud Suidam correxi unum hic 
affero TptKÓóTuAov p. 337, 9 ex rpuoBoAov, quod neuti- 
quam ferri potuit, emendatum. Nimirum is auctor quo 
Suidas usus est Aegyptiam choenicem significavit, quae est 
cotylarum III (v. prol. $ 73. 76); idem autem in eo erravit, 
quod eam choenicem cum Attico modio comparavit. 
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De scriptoribus metrologicis in universum exponitur. 


Nullum fere esse doctrinae et litterarum genus, quod 1 
Alexandriae, in nobilissimo Aegypti capite, non diligentis- 
sime excultum sit et mirificum ad florem perductum, ita 
inter omnes constat, ut vix quidquam novi ad eam rem 
afferri posse videatur. Tamen plerosque adhuc fugit illa- 
rum etiam litterarum, quae spectant ad mensurarum pon- 
derum nummorum scientiam, et fontem et sedem eadem 
in urbe fuisse. Nam superioribus saeculis etsi Herodotus 
primus omnium de mensuris ponderibusque cum aliarum 
gentium tum Graecorum quaedam tradiderat, atque ali- 
quanto post Aristoteles in rerum publicarum libris varia- 
rum civitatum mensuras et nummos brevius descripserat, 
cui accesserunt Theophrastus, discipulus eius, aliique, ta- 
men ante Ptolemaeorum aetatem nemo videtur exstitisse, 
qui ex professo, ut aiunt, in has res inquireret earumque 
scientiam redigeret in artis modum. 

Omnino nulla gens prius agrorum omniumque rerum 
quas longitudine et latitudine metimur certas mensuras 
invenit, nulla accuratius mutuas earum rationes constituit, 
nulla denique sanctius per plurima saecula servavit quam 
veteres Aegyptii. Cuius artis et disciplinae cum Ptolemaei 
reges heredes quasi facti essent, quamquam novas quas- 
dam mensuras, accommodatas ad Graecorum usum, in re- 
gnum introducebant, tamen et modum antiqui cubiti regii 
et plerasque agrorum mensuras, ne multa, gravissima 
quaeque intacta reliquerunt. Atque iidem priorum regum 
exemplo edixisse videntur, ut mensurarum et veterum et 
novarum rationes in tabulas redigerentur, quibus omnes 
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uti possent. Cuius generis tabulas Hero Alexandrinus, qui 
varia geometrica et stereometrica in usum popularem 
scripsit, in libros suos recepit. His deinde Romani usi 
sunt, cum Aegypto in provinciae formam redacta antiquis 
mensuris, quas quidem minime aboleverunt, addiderunt . 
Romanum pedem et iugerum. Hinc novae tum tabularum 
formae atque aliae porro posterioribus temporibus factae, 
e quibus nonnullae inter reliquias Heronianas ad nostram 
aetatem permanserunt. Ac vero quaecumque aut Hebraei 
Graecas litteras docti, ut Iulianus Ascalonita, aut Romani 
de mensuris porrectis et agrestibus scripserunl, ea omnia 
composita sunt ad similitudinem tabularum Heronianarum. 
Non minorem curam ac diligentiam Ptolemaei impende- 
runt et mensuris frumentariis vinariis reliquisque et num- 
morum ponderibus definiendis, quorum cum studium po- 
stea imitarentur Romani, non defuerunt qui de his men- 
surarum rationibus accurate scriberent, ut optimus ille 
scriptor Tepi TaÀávruv (S 99), ut alius quidam Trepi 
uérpuv ($ 86), ut auctor ille quo Pollux usus est in de- 
finiendis talentis (S 95). 
Primum Alexandriae floruit etiam ea mensurarum et 
ponderum scientia qua medicis opus est in formulis medi- 
camentorum perscribendis. Quo de argumento permultos 
diligenter exposuisse et Galeno auctore scimus et plurimis 
aliis e vestigiis colligimus. Hinc variae illae tabulae ortae 
sunt quas medicinales appellamus (S 40), eaeque variis ra- 
tionibus temporum decursu immutatae, cum denique post 
Constantinum in eam formam redactae sunt quae nunc ex- 
stat. Quibus tabulis quanta auctoritas per omnem antiqui- 
tatem tributa sit, gravissimum documentum hoc est, quod 
iisdem usque ad saeculum tertium decimum in imperio By- 
zantino medici usi sunt. Atque ad alias etiam regiones et 
ad recentiora tempora earundem usus valuisse videtur. 
Haec quidem de mensuris ac ponderibus scripta Ale- 
xandriae fontem et originem habuerunt: aliud autem earum 
litterarum genus excultum est a viris doctis Christianae 
aetatis, .qui cum ad scripturam Sacram interpretandam 
omne studium conferrent, mensuras etiam et pondera ac 
nummos quae ibi inveniuntur explicare sibi proposuerunt. 
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Hoc in genere quoniam maxime insignis fuit Epiphanius 
episcopus, qui librum Trepi uérpuv koi craOuüv com- 
posuit, multi secuti sunt qui ex illo libro quae sibi place- 
rent eligerent brevioresque inde tractatus aut ipsius Epi- 
phanii nomine, aut aliorum, ut Eusebii , conficerent. 

Denique postquam Constantinus imperator totam rem 
nummariam restituit atque inde nova nummorum genera 
vulgata sunt, utile visum est quibusdam eorum rationes 
accuratius exponere et cum vetustioribus comparare. Quo 
ex genere pauca breviora fragmenta nobis relicta sunt. 

Haec sunt quae de scriptoribus metrologicis Graecorum 
in universum disserenda existimaverim. Quod argumentum, 
ut res ipsa ferebat, breviore disputatione absolvi: iam 
vero restat, ut ex ordine de singulis fragmentis quae hoc 
volumine continentur copiosius exponatur. 

Primum igitur in ea fragmenta quibus de porrectis et 
quadratis mensuris agitur est inquirendum. 


De Pollucis loco quo mensurae exponuntur et fragmento 
Greavesiano. 


Quibus mensuris Graeci antiquitus uti consueverint, 
breviter exponit Herodotus, vetustissimus auctor idemque 
gravissimus, qui, cum pyramides in Moeride lacu conditas 
centenarum orgyiarum altitudine fuisse scribit, haec de 
mensurarum ratione addit (2, 149): ai 6* éxoróv ópruioi 
óíkoiaí eici crábiov éEámAe0pov, é£omébou p&v Tfjc 
óprutfjc uerpeouévnc xol rerpam]xeoc, Tüv Tt0bUv 
6& rerpomoAaícruv éóvruv, ToÓ bé m|yeoc é£ama- 
Aaícrou. Atque his verbis non solum, quae sit singula- 
rum mensurarum. inter se ratio, docet, sed etiam omnem 
mensurarum definitionem revocandam esse significat ad 
partes corporis humani, cubitum, pedem, palmum. Ne- 
que aliter Heronem Alexandrinum statuisse ex initio quin- 
tae tabulae Heronianae perspicitur: Tà guérpa é£nUpnv- 
TOi é££ àvOpurrívuv uev, rirouv óaxriAov, kovóu- 
Àovy, rroAÀaicToÓ, cri&ayufjc, rrobóc, mrjxeuc, Briuaroc, 
ópyuiGc koi Aorrü)v. lam cum paullo accuratius de his 
corporis humani mensuris exponat Pollux in Onomastico 
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(2, 157 s.), hunc locum primum omnium ponendum esse 
existimavimus, cui statim memorabile illud fragmentum 
subiunximus, quod ficto Heronis nomine attulit J. Greave- 
sius, cum de Romano pede et denario disputaret!).. Differt 
hoc fragmentum ab omnibus et Heronianis et reliquis , nec 
tamen, etsi quo ex libro manu scripto petitum sit non do- 
cemur, fides eius suspecta esse videtur. Nam quae ibi 
proponitur mensurarum definitio et cum corporis humani 
natura optime congruit et egregie accommodata est ad 
Pollucis locum illustrandum; quoniam eaedem mensurae, 
quae ab illo scriptore afferuntur, hoc loco et repetuntur 
et cum digito, minima mensura, comparantur. 


Graecorum mensurae in Aegyptum translatae. 


8  .Quae praeterea de mensuris Graeco sermone scripta 
exstant, ea nec in ipsa terra Graecia nec florentibus libe- 
ris Graecorum civitatibus, sed post Alexandri Magni aeta- 
tem in regnis ad quae tum Graecorum cultus et litterae 
permanaverunt, maxime in Aegypto, orta sunt. Nam velut 
linguae vernaculae leges et propriam cormsuetudinem non 
satis bene cognoscimus, nisi contulerimus aliarum gentium 
sermones: sic mensurarum quibus vulgo utimur certas et 
exactas rationes non prius curare solemus quam cum cete- 
rarum gentium mensuris has comparare necesse sit. Quod 
verissime etiam de Graecis dici potest. Etenim nec Hero- 
dotus Graeci cubiti quem pérptov vocat mensuram trium 
digitorum discrimine definivisset, nisi hunc a regio vel 
Persico cubito distinguendum esse vidisset, nec vero Pto- 
lemaei Aegypti reges accuratas mensurarum tabulas pro- 
poni easque ad populares rationes accommodari iussissent, 
nisi diversa ab his mensurarum genera antea apud Aegy- 
ptios usitata fuissent. Qua de re, quoniam omnis de Hero- 
nianis fragmentis disputatio hoc habet quasi fundamentum, 
statim hoc loco breviter exponendum esse videtur, quam- 
quam accuratius de eodem argumento postea disseremus. 

Ab antiquissimis temporibus cubitum Graeca mensura 


1) Miscellaneous works, Discourse of the Roman foot 
and denarius p. 187. 
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paullo longiorem qui regius vocabatur Aegyptiis in usu 
fuisse satis constat (S 16). Cum vero Ptolemaeus, Lagi 
filius, Aegypti regno potiretur, etsi ipsam cubiti mensu- 
ram immutare non ausus est, tamen et novam eius descri- 
ptionem fecit, quae prorsus accommodata esset ad Grae- 
cam consuetudinem, et mensuras quasdam Aegyptiis antea 
ignotas, ut plethrum et stadium, addidit). Unde cubitum 
Aegyptium, qui differret a vulgari Graecorum usu, Ptole- 
maicum appellare coeperunt. Atque hoc quidem nomen 
maxime memorabile exstat in illo Didymi Alexandrini libello 
quem de mensuris marmorum et lignorum scripsit, de quo, 
cum ab hoc loco alienum sit, infra (S 14) uberius dicemus. 
Sed electa quaedam ex eo ipso libello, ne omnibus frag- 
mentis metrologicis in unum corpus redactis gravissimum 
testimonium iniuria abesse videretur, in conspectu posui- 
mus. Quae quidem electa cur praemiserimus tabulis Hero- 
nianis, postea satis demonstrabitur. Haec igitur Didymea 
in nostro libro excipiuntur fragmentis Heronianis quibus 
nihil memorabilius exstat ad veterum mensuras porrectas 
cognoscendas. Atque equidem cum ad id argumentum dif- 
ficillimum pervenerim, unde initium disputandi faciam, ad- 
modum ambigo: sed tamen hoc primum commemorandum 
videtur ad eundem cubitum Ptolemaicum atque apud Didy- 
mum in vetustissimo ex his fragmentis omnes mensuras 
definiri, nomen tamen cubiti aliud esse, quippe qui et re- 
gius dicatur et Philetaereus; praeterea autem in easdem 
tabulas pedem Italicum et iugerum , Romanorum mensuras, 
receptas esse. Quae cum praemisimus mox ad eandem rem 
redituri, iam de origine horum fragmentorum quaerere in- 
stiluamus. 


Quaestionis de Heronibus initium. 


Totius autem disputationis initium fieri debet ab ea 
quaestione, quisnam ille Hero cuius nomine hae reliquiae 
inscribuntur fuisse videatur. Ac multorum quidem Hero- 


1) A primo Ptolemaeo rege haec instituta esse nostra 
est coniectura, de qua vide Fleckeiseni Annales eo loco 
quem $ 16 adn. 2 extr. citabimus. 
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num qui libros conscripserint notitiam habemus — decem 
fere video enumerari — verum tamen ex omhi numero 
tres iure elegerunt quos de mensuris et geometria scri- 
psisse aut exploratum esset aut probabile videretur. Qua 
de re cum primus Fabricius in Bibliotheca Graeca!) quae- 
dam attulisset, satis longo intervallo nostra demum aetate 
id argumentum accuratius retractare coeperunt. Nam cum 
anno huius saeculi XVI ab Academicis Parisiensibus propo- 
situm esset, ut ratio mensurarum ab Herone Alexandrino 
traditarum explicaretur et cum ceteris veterum mensuris 
compararetur?), Letronnius, vir praeter ceteros subtilis 
iudicii, tam egregie de hoc argumento disputavit, ut sol- 
lemne doctrinae praemium ei tribueretur. Sed ipse postea 
hunc librum vel aliis studiis occupatus vel religiosa qua- 
dam modestia retentus edere noluit, quem post mortem 
eius anno demum huius saeculi LI edidit Vincentius?). In 
idem argumentum ab Academicis propositum simul cum Le- 
tronnio inquisiverat comes Fortia d'Urban, qui tamen in 
commentatione sua paullo post edita) nihil fere quod ad. 
rem explicandam pertineret attulit. Porro de Herone ut. 
quaereret adductus est Augustus Boeckh , cum de mensuris 
et ponderibus ac nummis veterum scriberet), qui, etsi 


1) Tom. II p. 591—595, tom. XIV p. 546 editionis 
veteris (a. 1707 et 1728); quae nonnullis additis aucta 
sunt ab Harlesio in nova Bibliothecae editione, tom. IV 
p. 234—239. 

2) Question proposée par la classe d'histoire et de litté- 
rature ancienne pour l'année 1816:  Expliquer le systéme 
métrique d' Héron d' Alexandrie, et en déterminer les rapports 
avec les autres mesures de longueur des anciens. 

3) Hecherches critiques, historiques et géographiques sur 
les fragments d'Héron d'Alexandrie ou du systéme méirique 
Egyptien. Ouvrage posthume de M. Letronne revu par A. I. 
H. Vincent. Paris 1851. 

4) Eaplication du sistéme métrique de Héron d'Alezan- 
drie et determination de ses rapports avec les autres mesu- 
res de longueur des anciens. Vide Litterarische Analecten 
von Fr. A. Wolf tom. I1I p. 205—225 (a. 1818), vel For- 
tiae Traduction francaise d' Aristarque de Samos, Paris 1823 
(indieatam & Martino p. 244 n. 12). 

5) Metrologische Untersuchungen p. 8-—11. 


à 
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paucis admodum de ea re disseruit, luculenter tamen non- 
nulla quae obscura essent illustravit. Nuper vero bene ac 
feliciter. contigit, ut statim postea quam Letronnianum 
opus editum esset, ad eandem quaestionem Henricus Mar-- 
tinus studia conferret atque uberrime de Heronianis reli- 
quiis scriberet 5). Quem praestantissimum librum cum iam 
in manibus habeamus, tandem aliquando de argumento 
gravissimo certius licet iudicare. 


De Herone Alexandrino, Ctesibii discipulo. 


Tres Herones veterum memoria fuisse diximus qui de 
mensuris scripsisse viderentur. Horum primus est ille Ale- 
xandrinus, Ctesibii discipulus, rerum mathematicarum et 
mechanicarum scientia nobilissimus ). Qui quo tempore 
vixerit, ex Aristoclis testimonio colligitur quod apud Athe- 
naeum?) legimus: aequalem fuisse Ctesibium regi Euerge- 
tae alteri, hoc est Ptolemaeo VII Physconi, qui ab anno 
CLXX ad CXVII a. Chr. n. regnavit. Sequitur igitur, ut He- 
ro, discipulus illius, exeunte fere saeculo secundo a. Chr. 
n. floruerit. Eundem ad primi saeculi initia vitam perdu- 
xisse non negaverim equidem, nec tamen Martini?) senten- 
tia, qui ad medium saeculum primum illum vixisse statuit, 
satis mihi probabilis videtur. Qui quidem ita ratiocinatur: 
in fragmento libri Heroniani qui BapoOAxoc inscribitur 
vocabula e Latino sermone petita, TrácCOC, puipiov, 


6) Recherches sur la vie et les ouvrages d'Héron d' Ale- 
«andrie et sur tous les ouvrages mathématiques Grecs qui ont 
été attribués à un auteur nommé Héron. Editus est hic li- 
ber in annalibus Academiae Parisiensis qui inscribuntur 

. Mémoires présentés par divers savants à l' Acad. des Inscr., 
serie 1, tome IV, Paris 1854, 

1) Vide Fabricii Biblioth. Gr. IV p. 234 (Harles.), 
Letronnii Rech. p. 26 s., Martin. p. 22—240. 

2) Deipnos. 4 p. 174 D. Iniuria Fabricius aliique 
(citati a Martino p. 23) Ctesibium sub Ptolemaeo II Phi- 
ladelpho et Ptolemaeo III Euergeta, hoc est tertio sae- 
culo, vixisse statuerunt, quam opinionem luculenter re- 
fellit Schweighaeuser. Animadv. in Athen. tom. II p. 636 s., 
cui assentiuntur Boeckh. p. 8 et Martin. p. 24. 

3) P. 26—28. 
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&ccápiov , reperiri; haec autem non ante Ptolemaeum X, 
qui a Sulla rex institutus est, Aegyptiis usitata fuisse vi- 
deri; ergo post illum ad annum L a. Chr. n. vixisse Hero- 
nem. At vero non ante quam provincia facta est Aegyptus, 
aliquanto igitur post Ptolemaeum X, ista Latina vocabula 
ab illis recepta esse apparet, quae cum in fragmento operis 
quod Heronis nomen prae se fert legantur, hinc polius ef- 
ficitur non ab ipso Herone illam Barulci partem quae a 
Martino citatur scriptam esse, sed posteriore tempore a 
viro harum rerum perito ita e genuino Heronis libro esse 
transcriptam et mutatam, qualem nunc legimus. Quae ar- 
gumentatio vereor ne quibusdam non satis perspicua sit, 
nisi in universum de variis illis libris mathematicis et me- 
chanicis qui Heronis nomine inscripti sunt disseratur: sed 
tamen et longum est haec exponere et alienum ab hoc loco, 
nec paullo post ad eandem rem redeundi deerit occasio. 


De Herone altero, Procli magistro. 


6 Alterum Heronem mathematicum quinto p. Chr. n. sae- 
culo fuisse traditur, cuius cum olim nulla fere ratio habe- 
retur, nuper gravissima de eo disceptatio orta est, cum a 
Letronnio et geodaesiae et eorum fragmentorum de quibus 
agimus auctor esse iudicaretur. Sed haec quaestio Martini 
acumine et sollertia nunc ad finem adducta est, nec quem- 
quam fore existimo qui iam hunc Heronem illum librum 
scripsisse arbitretur. Auctor est in vita Procli Marinus!) 
usum esse Proclum Alexandriae in mathematicis magistro 
Herone. lam cum Proclus anno XII quinti saeculi natus 
sit, eodem igitur saeculó fere medio ad maturiorem aeta- 
tem pervenerit, sequitur, ut Hero ille anno fere XXX vel 
XL Alexandriae de rebus mathematicis scholas habuisse 
putandus sit?). Praeterea autem nihil de eo compertum 


1) Marini Vita Procli ed. Boissonade (Lips. 1814) p. 7: 
émaveAOUv bé mpórepov eic '"AXe£ávópeiav — qoirQ éri 
uév "ApicroreAikoic Tap" "OXuumióbupov TÓv qiuAócogov, 
o0 xAéoc ebüpo, émi bé naOnjuaciv "Hpuvt énérpeyev éau- 
TÓv, &vbpl Ococefei kai reAe(av mapackevi]v écynkómi TOv 
xarà Taíoeuctv óbUv 

2) Letronn. p. 28. 
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habemus. Nam quod Letronnius librum de elementis geo- 
metriae ab eo scriptum esse Eutocio ?) auctore existimavit, 
in duplicem errorem inductus est, cum nec Hero eius ope- 
ris auctor sit, sed, ut in omnibus libris legitur, Heronas 
quidam, et liber iste ab Eutocio citatus non tam ipsa ele- 
menta geometriae quam commentarium in Nicomachi intro- 
ductionem arithmeticam contineat^). 


De Herone tertio Byzantino. 


Restat, ut de tertio Herone quaeramus. De quo etsi 
nemo veterum scriptorum quidquam prodidit, satis tamen 
notus est ex iis quae scripta reliquit. Extant enim et libri 
eius de machinis bellicis ac de geodaesia, quos in Latinum 
sermonem e codice Graeco Bononiensi conversos edidit 
Franciscus Barocius!), et alia nonnulla de re militari et 
agricultura ab eodem scripta esse videntur?). Qui quo 
tempore vixerit, a multis et doctissimis viris singulari acu- 
mine quaesitum est. Nam cum in loco geodaesiae auctor 
de stellarum quarundam progressu inde a Ptolemaei aetate 
facto commemoraret, inde, quot saecula a Ptolemaeo ad 








3) Eutocii in Archim, comment. (ed, Hervag. Basil. 
1544) p. 28: dic qaciv dAAor ve kal Nixópaxyoc év Tp 
TpUTu TU Tepl uoucikfjc xai 'Hpuvác év vri) ürouvnuart 
TÓ é£ic tjv dpiOuntixr]v. eicapurnv. 

4) Martin. p. 240. 

1) Heronis liber de machinis bellicis nec non liber 
de geodaesia & Franc. Barocio versi. Venet. 1572. Grae- 
eus eontextus praeterea exstat in codice Bodleiano, unde 
decimum caput sibi describendum curavit Letronnius 
(Hech. p. 31). Accuratissime, ut solet, et de Barocii 
editione et de codicibus manu scriptis Graecis disputavit 
Martinus p. 250—257, qui etiam partem TToMopknriküv — 
is enim est Graecus titulus — primus edidit (p. 446—473). 

2) Vide Martin. p. 324—387, quem tamen non ita cita- 
mus, ut omnia quaecunque Heroni suo tribuit, ad illum 
pertinere consentiamus — nam de nonnullis quidem du- 
bium est, an fictum potius Heronis veteris mathematici 
nomen libris inscriptum sit. Sed breviter haec quaestio 
admodum subtilis et paene inexplicabilis absolvi non po- 
test. Quam si quis ad liquidum perducere sibi proposue- 
rit, vix minore volumine quam quod Martinus scripsit 
rem conficiat. 
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Heronem praeteriissent, sollertibus rationibus computave- 
runt. Quae res quam subtilis sit, dici vix potest; unde plu- 
rimos in errorem inductos esse non mirum videtur; sed alii 
non dubium est quin verum invenerint. Etenim cum prio- 
res a Blancano ad Letronnium omnes?) initio septimi sae- 
culi Heronem vixisse statuissent, recte Idelerus*) longius 
annorum spatium computandum et Heronis aetatem ad de- 
cimum saeculum proferendum esse vidit. Hinc porro effici- 
tur eum non, ut nonnulli opinati sunt, Alexandriae, quae 
tum iam a barbaris tenebatur, vixisse. lmmo Constantino- 
poli libros suos illum scripsisse ex accurata geodaesiae ex- 
ploratione effecit Martinus*), ac praeterea et de persona 
auctoris eiusque studiis et de proposito quod in libris scri- 
bendis tenuisset plurima ingeniosissime eruit atque indaga- 
vit. Quamquam unum quod etiam nunc dubium videtur 
nolim silentio praetermittere. Etsi enim pro comperto 
habemus , quo et loco et tempore auctor vixerit, nec quis- 
quam haec opera ad antiquiorem Heronem pertinere potest 
dicere — nam, ut significavi, certa est auctoris persona 
— tamen nomen certum esse affirmare non ausim. Etenim 
quam facile fieri potuisse censemus, ut, cum nomen aucto- 
ris ignoraretur, opera illa, ut tot similia,.veteri Heroni 
tribuerentur? Qua de re ipse Martinus suspicionem movit); 
.Sed tam caute et prudenter omnibus rebus circumspectis. 
ralionem duxit, ut nobis quoque illi de quo agitur Heroni 
nomen fuisse etsi non certum, tamen veri simile videretur. 


Ad quem Heronem fragmenta de mensuris pertineant. 


8 Ita cum de Heronibus mathematicis, qui fuerint et quo 
quisque tempore vixerit, satis pro proposito dictum videa- 
tur, iam hoc quaerendum est, quaenam sit illorum frag- 
mentorum de mensuris origo quae Heronis nomine inscri- 


3) De his quoque uberrime et diligentissime exponit 
Martinus p. 267—272, quae hic vel brevissime repetere 
longum est. 

4) .bhandl. der Berliner Akad. 18129 — 18183 p. 198. 
Cuius ratio egregie confirmata est a Martino p. 272—276. 

5) P. 277—321. 

6) P. 392 s, 
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pta sunt. Nimirum summa fuit de ea re dubitatio, nec 
certi quidquam, cum cardo quasi quaestionis non inveni- 
retur, erui potuit. Etenim olim Heroni tertio tribuerunt, 
cuius opinionis cum auctor esset Fabricius), secuti sunt 
ante Letronnium omnes. Is vero, etsi falsam esse istam 
opinionem recte vidit, tamen in alium errorem inductus est, 
cum secundum Heronem, Procli magistrum , auctorem esse 
statueret?). Quae autem causa fuit erroris? Nec tertio 
Heroni haec fragmenta tribui posse intellexit, nec per tem- 
porum rationem ad antiquum Heronem ea referre licere: 
ergo unum relinqui secundum Heronem, quem quidem ea 
scripsisse necesse sit. At Martinus, qui accuratissime 
omnia exegit, nec credibile esse demonstravit alterum He- 
ronem libros mathematicos maiores scripsisse?), et rei a tot 
viris doctis frustra tentatae novam lucem eo attulit, quod, 
quemadmodum omnino quaestio instituenda esset, primus 
ingeniosa coniectura invenit. Cum enim variis temporibus 
atque a variis auctoribus illa fragmenta scripta esse appa- 
reret, omnino nullum ex tribus Heronem eorum auctorem 
dici posse, sed novum quaerendi modum incohandum esse 
rectissime collegit. Quid? si nemo ex tribus Heronibus 
ista fragmenta scripsit, quae quidem omnia, quamvis varia 
sint, Heroniana perhibeantur: quidni communis eorum 
fons fuerit, unde primum hausta, postea ab aliis aliter 
immutata et variata sint? Hoc si concesseris, cetera sine 
negotio expediuntur. Facile enim ab Herone Alexandrino, 
vetere mathematico, primam illarum reliquiarum originem 
repetendam esse demonstratur. 


De Heronis Alexandrini libris mathematicis. 


His igitur et inventis et. constitutis summa laude di- 

gnum esse Martinum diximus: nec tamen omnis eius argu- 
 mentatio probari nobis potest. Qua de re quo expeditius 
dicamus, primum quae ab isto proposita sint), breviter 


1) Biblioth. Gr. tom. II p. 594 s. ed, vet. 
2) Rech. p. V4—18. 

3) P. 240—242. 

1) P. 98 ss. 102. 104, 120. 176. 
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enarremus, Scriptum esse ab Herone Alexandrino maxi- 
mum opus geometricum, cui Merpikà titulus esset: eius 
quattuor partes fuisse Tà moó Tfjc ápiOunrikfjc croixet- 
d)ceuc, Tà mpó rfjc fewperpikfjc crotxeuceuc, Cica- 
YwYàc Tv Teuperpouuévuv, Cicavuvyáàc rv crepeo- 
uerpouuévuv. Hos omnes libros nunc perditos esse, sed 
varia ex his excerpta exstare, quae ab aliis alio tempore 
facta atque omnia Heronis nomine propagata essent. De 
mensuris ipsum Heronem non videri scripsisse, sed tabulas 
mensurarum postea ab iis qui illas epitomas facerent inter- 
polatas esse?) Haec fere est summa eorum quae Martinus 
copiosissime ac diligentissime disseruit, in quibus quam 
multa inveniantur aut sagaciter inventa aut probabiliter 
iudicata, vellem equidem pro meritis doctissimi viri mihi 
exponere liceret; sed ne propositum egrediamur, his omni- 
bus praetermissis ea tantum proponenda sunt in quibus 
sententia nostra cum illo non congruit. Primum ipse titulus 
operis quem Martinus fingit quam maxime dubius est. 
Namque unus Eutocius in commentariis in Archimedem?) 
de mensura circuli exponens Heronis Merpikà citat. Quae- 
nam autem haec fuisse censemus? Certe nemo unquam 
Graecus operi quod totam fere arithmeticam et geometriam 
contineret — nam haec est Martini sententia — Mergikà 
inscripsisset. Est in fragmentis Heronianis titulus "Hpu- 
voc dpy? TOv veuperpouuévuv: hunc excipit alius 
"Hpuvoc Merpiká^), qui id fragmentum quod nobis est 
Heronianum IV continet: inde legitur Métpncic xupóvy 
(vel xcpuv), ubi varia problemata et de figuris planis et 
de vasis aliisque cavis metiendis proponuntur?) . Simile 
argumentum in iisdem libris manu scriptis sub alio titulo 


2) P. 216 s. 

8) P. 49 edit, Hervag. (Basil. 1544): "Orc 5€ bei — 
TOV bo0Évra àdpi0uóv cópeiv, eipnroi uév "Hpuvi év coic 
Metpikoic, eípnrai 5é TTám TU xai Oéuvi xal érépoic 
TÀeiociv é£ryoupévotc t?|v ueráAnv cóvra£wv To0 KAavólou 
TivoAenaítov. 

4) Ms. Paris. Gr. 2438 fol. 101* (quem nos ipsi de- 
nuo contulimus), suppl. 452, cod. Vatic. vide Letronn. 
p. 67. 68, Martin. p. 209. 

5) Letronn. p. 68. 
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repetitum est ac paullo latius tractatum: nam quae pars 
inscripta est "Hpuvoc rrepi uérpuv, hac et ea quàe sta- 
tim significavimus et nonnulla similia problemata continen- 
tur*). Iam priusquam conclusio fiat, videamus, quinam alii 
tituli librorum Heronianorum reperiantur. Taceo eos libros 
quos communi nomine mechanicos appellare licet"), taceo 
Karortpikà et librum TTepi oiórtTQac, quae nihil huc 
pertinent5): omitto etiam inquirere, num commentarios in 
Euclidis elementa Hero scripserit, quod non satis probabi- 
liter statuisse videtur Martinus?): verum ex iis quae de re- 
bus mathematicis et geometricis ab Herone scripta esse 
constat primum afferenda sunt rà TO Tfjc dpiOunrikfic 
CTOIXetuceuc et rà TrpÓ Tfjc Yeuperpikfjc crotyetüceusc, 
qui tituli ab ipso Herone citantur?) Fuisse has introdu- 
ctiones in Euclidis Croieta recte vidit Martinus, qui pri- 
mus hos titulos antea ignotos in lucem protulit. Atque 
eorum quae mpÓ Tfjc Teugerpikfjc croiueuóceuc in- 
scripta erant pars quaedam fuisse videtur libellus ille de 
definitionibus nominum geometricorum, hoc est ^Opot tüv 
veuperpíac óvopóruv, cuius libelli reliquiae partim in- 
tegrae, partim interpolatae et immutatae ad nos pervene- 
runt! Praeterea maximum opus de geometria ab Herone 
scriptum esse satis constat, cuius reliquiae exstant in non- 
nullis libris manu scriptis. Ac mihi quidem vestigiis quae- 
cumque in illis libris inveniuntur accurate circumspectis 
non dubium videtur, quin summae totius titulus fuerit vel 
l'ewperpoüueva vel l'ewperpía: prior autem pars operis 


6) Idem p. 68 s. 
7) Accurate de his disseruit Martinus p. 28—51. 
8) Vide eundem p. 52—95. 

* 9) P. 95—98. Nititur Martinus quibusdam Procli lo- 
eis quibus ille Heronem aliquas Euclidis propositiones 
aut explicuisse aut paullum immutasse commemorat. Sed 
commentarios in Euclidem ab Herone scriptos esse mini- 
me inde effici potest, nec quicquam obstat, quin in iis 
libris quorum titulos statim afferemus talia ab Herone 
demonstrata esse videantur. 

10) Vide Martin, p. 102 s. 
11) Idem p. 104—120. 
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inscripta fuerit €icavwvyoi Tüv "euperpougévuy ^). 
Denique de introductione in stereometriam , quae €icoTu- 
voi TÓÀv crepeoperpounévuv inscribitur, quoniam alie- 
num est ab hoc argumento, supersedeo dicere?) 


Metrica Heronis geometriae partem fuisse. 


10 Iam Martinus, ut supra vidimus, hos omnes Heronis 
libros partes fuisse suspicatus est unius amplissimi operis, 
quod Merpikà inscriptum fuisse censeret. Verum tamen, 
ut iam significatüm est, hanc ipsam inscriptionem tali operi 
praetextam fuisse quam maxime est incredibile. Huc acce- 
dit, quod nulla omnino causa nec cogitari nec proponi 
posse videtur, unde illos varios libros unius operis partes 
fuisse cum aliqua veri specie statuas; qui quidem singuli 
quidni separatim editi fuerint ab Herone? Denique, quod 
est omnium gravissimum, si ipsos codices manu scriptos 
inspicimus, expressis vestigiis, quid de metricis Heronis 
iudicandum sit, cognoscimus. Nam tantum abest, ut hoc 
nomine omnes Heroniani libri de rebus arithmeticis et 
geometricis scripti comprehendi possint, ut nihil nisi pars 
quaedam eius libri, quem lewjgerpoüpeva inscriptum 
fuisse supra demonstravimus, metrica fuisse videantur. 
Quid enim, quaeso, Merpikxà, Graecum vocabulum signi- 
ficat nisi doctrinam metiendi, vel dicam, praecepta de men- 


12) In codice Parisiensi 1670, qui ceteris Heronianis 
et vetustior est et praestantior (Martin. p. 120) haec in- 
scriptio legitur: 'Apyr cóv Oed Tf)c yeuyetpíac; hinc 
statim altera inscriptio sequitur €üxAeíbou Tepl veupne- 
Tpíac, ubi in cod. 2013 €üxAeíóou interpunctum et "Hpu- 
voc suprascriptum est. Paullo post reperiuntur "Hpuvoc 
ápx?| TÜv veupuerpouuévuv, tum "Hpuvoc eicavual Tv 
Yewperpouuévuv. ^ Quod vero in fine legitur TTemArpurat 
*j tü)v érumébuv xarà éx0eciv "Hpuvoc uérpncic, hoc ipsum 
etiam geometriam significare vides collata alius codicis 
clausula "Hpuvoc Yveuperpik?] etrouv érimeboc uérpncic — 
Tibq memAnpuroar Ex his igitur vestigiis satis perspicuum 
est ipsi Heronis operi l'ewperpouueva (vel l'ewperpía, 
sed alterum probabilius videtur) inscriptum fuisse atque 
illas €icarwyàc TÓv vewpuerpoupuévuv partem fuisse eius 
ipsius operis. 

13) Vide Martin. p. 176 —187, et nos infra 8 38. 
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suris et rebus dimetiendis? Quapropter iam non mirandum 
est, quod idem argumentum in eodem codice et Merpikà 
et paullo post TTepi uérpu)v inscriptum est. Unum tamen 
in quaestione difficillima ad liquidum perduci vix posse non 
me fugit: utrum ipse Hero suae geometriae partem Me- 
TpIkà dixerit, an ii qui postea libros eius vel interpolave- 
ruut vel contraxerunt id nomen invenerint. Quamquam 
ego, quoniam in rebus tam obscuris, ubi deficit ratio, pe- 
ritis e& expertis suo cuique iudicio ac probabili suspicione 
uti licet, ab interpolatoribus demum hoc nomen inventum 
esse existimaverim. Ac nescio an Eutocius de mensura cir- 
culi scribens minus recte Merpikà Heronis citaverit, quae 
leuperpoUueva. potius dicenda fuerint. Quod utcunque 
se habet, hoc certe dubitari non posse arbitror, quin Hero- 
nis metrica eiusdem geometrico operi, non geometria me- 
tricis subiungenda sint. 


Heronem in geometria de mensuris scripsisse. 


Iam vero accedimus ad alterum locum, de quo, cum de 
metricis quid iudicandum sit, salis explanaverimus, facilius 
disputatur. Vidimus Martinum vel negare vel non satis sibi 
persuadere ab ipso Herone in geometria de mensuris scri- 
ptum esse. Hoc tamen ipsum ut per se maxime probabile 
est — nam quo pacto, nisi fons esset in Heronis opere, 
illae tabulae de mensuris Heronis nomine propagalae essent? 
— ita, dummodo ipsis libris manu scriptis utamur ducibus, 
quid statuendum sit, facile demonstratur. Est inter codi- 
ces Parisienses, qui excerpta ex Heronis geometria conti- 
nent, unus ceteris et vetustate et auctoritate praestantior!). 
In hoc est locus 'Apyr] TOv Yeuperpouuévuy, ubi de 
arte agros meliendi ab Aegyptiis inventa ea leguntur quae 
nos statim in conspectum producemus ($ 19). Atque haec 
quidem ab auctore mutati operis in brevius contracta sunt: 
copiosius autem eadem in eodem codice ad finem geome- 
triae leguntur, qui locus nobis est tabula Heroniana prima: 
*H moii reuperpía, xouc fjuüc ó rraAotóc bibácket 


1) Dieo cod, Gr. 1670. Vide Martin. p. 120 et supra 
8 9 adn. 12. 
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Aóvoc et quae sequuntur. lam haec tam pure et ad rem 
accomodate scripta sunt, ut originem eorum ab ipso He- 
rone, minime a quoquam recentiore repetendam esse appa- 
reat. Quod si concesseris, etiam de mensurarum ratione 
nonnulla ab Herone scripta esse ex illa mensurarum tabula 
quae addita est efficitur. Etenim ab illa expositione de arte 
metiendi ab Aegyptiis inventa ad hane mensurarum tabu- 
lam necessaria quaedam est orationis coniunctio et perpe- 
tuitas, quae ab initio in ipso Heronis opere fuerit necesse 
est. Sic igitur statuimus: mensurarum tabulam de qua 
agimus factam esse illam quidem posteriore aetate, sed eius 
loco aliam similem tabulam in Heronis libro de geometria 
fuisse, unde illa recentior quibusdam mutatis et additis 
transcripta sit. Quod autem ex uno codice Parisiensi nunc 
demonstravimus, idem fere ceterorum quoque qui Hero- 
nianae geometriae reliquias continent auctoritate confirma- - 
tur, quoniam in omnibus eodem fere modo fragmenta de 
mensuris perscripta inveniuntur. 


Conclusio de fragmentis Heronianis. 


12 Sed haec hactenus. Restat denique, ut eius disputatio- 
nis in quam adhuc incubuimus conclusio quaedam fiat. 
Scripsisse igitur Heronem opus, quod feuwuerpoUueva 
inscribebatur, compertum habemus. Eius duas partes fuisse 
suspicali sumus, quarum in altera in universum de arte 
geometrica praecepisse eiusque gravissima et axiomala et 
theoremata proposuisse, in altera problemata ad usum po- 
pularem accommodata et proposuisse et solvisse videtur. 
Maxime autem id egit, ut quaecunque ad artem agros me- 
tiendi, quam nos geodaesiam dicimus, pertinerent in eodem 
libro explicaret, quapropter etiam mensurarum tabulam 
interposuit ^). lam hic Heronis liber non solum in scholis 


1) Exseribenda hic videntur quae Letronnius (7c. 
p. 735.) extrema disputatione de Heronis geometria sum- 
matim proponit: Cet ouvrage, maintenant perdu, était un 
traité complet de Géometrie pratique ou de Géodésie (suivant 
l]expression grecque), oü la solution de tous les problémes 
était. rapportée auc mesures légales établies en Egypte au 
temps de lauteur. Cet ouvrage était précédé d'un tableau de 
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quae de geometricis institutionibus habebantur studiosis 
eius disciplinae tradi solebat, sed etiam ii qui artem gro- 
maticam profitebantur Heronis auctoritatem sequebantur, 
nee minus publicae rationes quibus vectigalia agrorum 
pessessoribus imponebantur ad eiusdem praecepta com- 
- pulatae esse videntur. Itaque cum tam multi ad res tam 
varias hoc libro usi sint, longiore annorum spatio nequa- 
quam mirum est alios aliter, prout cuiusque usus ferebat, 
eum immutasse, cum vel in alium ordinem Heronis propo- 
sitiones redigerent, vel verborum. contextum circumciderent 
et contraherent vel, ubi ad rem accommodatum videretur, 
nonnulla adderent. In tabulis vero mensurarum mutandi et 
novandi tum exstitit necessitas, cum provincia Romanorum 
Aegyptus facta est. Qui tum novas mensuras Romanum pe- 
dem et passum et iugerum attulerunt atque ad haec Pto- 
lemaicas mensuras accommodari iusserunt. Quod quemad- 
modum factum sit, infra in explicanda tabula prima (S 18) 
videbimus: nunc hoc tantüm commemoramus in illa ipsa 
tabula mensuras Ptolemaicas cum Romanis coniunctas ex- 
hiberi eamque ad primum secundumve post Chr. n. saecu- 
lum referendam esse videri. Porro posterioribus tempori- 
bus, cum in ipsis mensuris novaretur, etiam mensurarum 
tabulae saepius sunt immutatae, unde recentiores tabulae 
ortae sunt, quae cum omnes continuo quodam progressu 
ex eodem fonte derivatae essent, quamvis diversae ab He- 
ronis opere mensurae proponerentur, nomen tamen Hero- 
nianarum retinuerunt. Quo quidem nomine nos quoque 
iure utemur, dummodo de origine et quasi fonte, non de 
ipso auctore intellegamus. 


Alia fragmenta metrologica Heroni tributa. 


lam haec fragmenta etsi pro temporum ratione multum 
inter se differunt, omnia congruunt in eo, quod nihil nisi 
mensuras , quas geometricas dicere licet, continent. Verum 
tamen cum tot et tam varia fragmenta de mensuris por- 


ces mesures, d'aprés lesquelles étaient assises les contribu- 
tions fonciéres, directes et indirectes, et suivi d'un tableau 
des mesures tombées en désuétude. 

9* 
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rectis Heroni tribuere consuevissent, quam facile fieri po- 
tuisse censemus, ut etiam alia fragmenta, quibus de men- 
suris cavis vel de ponderibus et nummis ageretur, ad He- 
roniana adscriberent? Et sane multa eius rei vestigia ex- 
stant. Nam et in codicibus Heronianis, quorum nos noti- 
tiam habemus, nonnulla de ponderibus et nummis excerpta 
inveniuntur, et docti quidam viri, qui duobus fere abhinc 
saeculis de mensuris et nummis scripserunt, e codicibus 
manu scriptis non solum ea fragmenta Heroniana, quae in 
vulgus nota sunt, sed etiam alia quaedam protulerunt quae 
postea paene ad oblivionem reduci coeperunt. Qua de re 
ne infra saepius el cum magna mora dicendum sit, hic 
locus esse videtur, ut quaecunque ad id argumentum per- 
tinent in brevi conspectu ponantur. 

Primum los. Scaliger in Dissertatione de re numma- 
ria sub Heronis nomine passim illud fragmentum ab Ale- 
xandrino quodam homine scriptum affert quod TTepi va- 
Aávtuvy vel TTepi uérpuv xoi craO0udv óvopactac in- 
scribitur . ldem aliquoties citatur a Sal masio in Refu- 
tatione utriusque elenchi Cercopetaviani, qui in pluribus 
libris manu scriptis id se invenisse dicit et ex his nonnulla 
emendatius edidit: pro Herone autem in quibusdam codici- 
bus Africani nomen legi commemorat, qua de re posthac 
videbimus ?). Ex alio fragmento inter Heronianas reliquias 
servato Salmasius in Confutatione animadversionum Anto- 
nii Cercoélii — hic est alter liber in Petavium. scriptus ?) 
— complures locos affert, quos ad tractatum quendam 
Epiphanianum pertinere infra demonstrabimus *. Denique 
in opere illo ingentis studii et laboris, Plinianis exercita- 
lionibus in Solinum, idem plurima Heroniana de mensuris 
porrectis citat, quae quidem omnia e tabulis Heronianis 


1) Vide proleg. $ 99 et in contextu fragm. 95. 

2) Confer infra 8 47 et 99 adn. 2. 

3) Et Confutatio et Refutatio ficto auctore Francisco 
Franco anno 1623, altera Midelburgi, altera Parisiis, 
prodierunt. Prius scriptam esse Confutationem e com- 
pluribus Eefutationis locis satis apparet. 

4) Vide proleg. $ 90 adn. 3. 
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prima et quinta repetivit?). Post hunc Gronovius in 
libris de sestertiis passim Heroniana fragmenta de nummis 
et ponderibus attulit, nec tamen aliunde nisi a Scaligero 
et Salmasio mutuatus. Excipiunt hos Angli I. Greave- 
sius, qui in commentatione de Romano pede et denario 
praeter locum breviorem e tabula Heroniana prima) gra- 
vissimum illud fragmentum, Pollucis loco cognatum, ex- 
hibet de quo supra (S 2) diximus; et Ed. Bernardus in 
libris de mensuris et ponderibus antiquis, ubi Hero, etsi 
verba eius non exscribuntur, tamen passim e libris manu 
scriptis citatur". Denique Pauctonus e codicibus Pari- 
sinis pauca Heroniana affert, quae ad mensuras cubicas 
pertinent). 


Heronis fragmenta ad Didymi librum adscripta. 


Haec igitur Heroniana a viris doctis e libris antiquis 
citata sunt. Restat ut aliam quaestionem aggrediamur, quae 
etsi specie diversa videlur, tamen hoc statim loco disce- 
ptanda est. Nonnulla enim et Heroniana et alia fragmenta 


5) Pag. 242 b E affertur tabulae I 8 15; p. 411a F 
eiusdem tabulae $8 20; p. 481 a D 8$ 1 extrema et 8 19; 
p. 481 b B 8 9 et 10; p. 482 a D 8 18; p. 712 à B $ 12; 
p. 841b D 8 25; p. 851 b A 8 10, ibidem sub D et E 8 21. 
Porro p. 481 b B tabulae quintae $ 12 extrema et $8 13; 
p. "122a B $8 11, quae e codice Paris. 2013 petita esse 
videntur (v. adnot, crit. ad huius tabulae 8 12); tum 
p. 481 à D, ubi alter Hero geodaetes qui acenae sede- 
cim spithamas tribuat citatur, respici videtur tabulae VII 
8 11. [Quae p. 492 b D afferuntur, ea non ad mensuras 
pertinent.] — Denique etiam in notis ad historiae Augu- 
stae scriptores ab eodem citantur tabulae I 8 3 (p. 405 a F) 
et 8 9. 10 (p. 248 b C). 

6) Discourse etc. (v. supra 8 29 adn.) p. 187: ó 5€ 'Ixa- 
Aikóc ToUc bakrüAouc Éyet Tpeic xai béxa xai rpírov, quae 
fere congruunt cum tabulae I 8$ 10. 

7) Ut alia quae mentione non digna sunt taceam, 
Bernardus p. 235 tabulae VII paragraphum 15 e tribus 
libris manu seriptis, atque haec praeterea ex Heronis 
eodice Bembino affert: TÓ u(Mov Éye crábua Z's, móbac 
jo': ró bé 'Puuaikóv uiMov yet mróbac ev: quae conve- 
niunt cum tabula Euclidea (fr. 14, 12). 

8) Métrologie p. 266; vide infra $8 38 adn. 1. 
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per errorem Didymo cuidam Alexandrino tribuerunt, cuius 
libellum de mensuris marmorum et lignorum e codice Am- 
brosiano non ita longo abhinc spatio edidit Ang. Maius?). 
Ibi a capite XIV prima et secunda tabula Heroniana, tum 
fragmentum Alexandrinum de talentis (95) et aliud de men- 
suris (81), deinde varia problemata stereometrica et geome- 
trica leguntur. Haec autem minime Didymo tribui posse 
iam Maius, quamvis levissime tantum et quasi praeteriens 
eam quaestionem in praefatione attingeret, suspicatus est?). 
Lucem deinde attulit Martinus, qui Parisinis Didymi codi- 
cibus perlustratis reliquiisque Heronianis collatis, quae 
Didymea quaeque Heroniana essent, acutissime distinxit?). 
Qua de re ne ulla dubitatio relinqueretur, idem praeterea 
testimonio usus est codicis Monacensis?), in quo cum alia 
tum fragmenta illa de mensuris praefixo Heronis nomine 
anlecedunt Didymi eidem libello, neque quidquam praeterea 
quod Heronianum sit sequitur. Nullus igitur iam Hero-Di- 
dymus, quod ambiguum nomen, ut in re incerta finxit 
Boeckhius?), nihil etiam ab ullo Didymo de mensuris cubi- 
cis aut talentis scriptum, nec quidquam praeter parvum 
illum libellum de marmorum et lignorum mensuris ad Did y- 
mum auctorem revocandum. Haec vero nostra sententia 
non Martini solum auctoritate nititur, sed ipsi et Monacen- 
sem codicem et e Parasinis unum*) accurate inspeximus, 
atque apographum codicis Vossiani Lugdunensis in nostris 


1) Iliadis fragmenta et picturae. Accedunt scholia 
vetera ad Odysseam. Item Didymi Alexandrini marmo- 
rum et lignorum mensurae. Edente Ang. Maio. Mediol. 
1819. — Incipiunt p. 149 Aibóuou 'Aletavbpéuc pérpa 
uapuápuv kai ravro(uv £U0Auv 

2) P. 161: Etsi vero hi codices et fortasse alii plures 
Didymo hoc opus vindicant, nihilo minus haud scio an id 
maioris operis, cuius parens laudatur Hero, pars quaedam 
aul excerptum dicendum sit. Quod addit etiam fieri po- 
tuisse, ut ipse contra Hero ex antiquioribus Didymi scri- 
ptis multa sibi sumpserit, id minime probari potest. 

3) P. 187—193. 

4) Cod. Graec. n. 165. 

5) Metrol. Unters. p. 95. 

6) Cod. Paris. Graec. n. 9475. 
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manibus tenemus. Qua de re uberius disserendi alio loco 
erit occasio. 


De tabula Heroniana prima. 


Haec in universum de fragmentis Heronianis disputanda 
fuerunt. Quibus tandem ad finem perduclis iam bene in- 
structi ad alteram huius quaestionis partem accedimus, 
qua de singulis tabulis ita disseremus, ut et omnes in his 
mensurarum rationes explicemus et, quam quaeque ad aeta- 
tem referenda videatur, quantum fieri possit, definiamus. 

In vetustissimo e codicibus Parisinis qui Heronis geo- 
metriam continent (S 11) non procul ab initio") ea men- 
surarum tabula legitur quam nos quarto loco inter Hero- 
nianas posuimus. Verum in eodem libro post clausulam 
geometriae?) et alia quaedam geometrica et illa duo Hero- 
nis fragmenta?) reperiuntur quae nos tabula prima compre- 
hendimus. lam cum in fine huius tabulae legamus: 'AAAG 
TOÜTQ uéy xarà ti]v rraAoidv ékOeciv* Ti]v 6€ vOv kpa- 
TOÜcav o0vayiv év Toic mpooiutotc ToU Aóyrou Ürrerá- 
£auev, inde facili coniectura colligimus eos qui olim Ile- 
ronis geometriam contraxerunt initio mutati operis omissa 
velustiore mensurarum tabula, quae antea ibi scripta érat, 
eas mensuras in conspectu posuisse quae tum in usu essent, 
illam autem vetustiorem tabulam in appendicem operis reie- 
cisse*). Unde factum est, ut praeter Letronnium omnes qui 
antea haec fragmenta ediderunt, cum eum ordinem quem 
in recentiore opere Heroniano invenissent mutare nollent, 
recentiorem tabulam primo, vetustiorem secundo loco po- 
nerent. Nos tamen cum omnes eius generis reliquias e 
variis libris manu scriptis petitas colligeremus et quo tan- 
dem ordine eae in hoc libello exhibendae essent diu ambi- 
geremus, postremo nullam aliam nisi temporum rationem 


1) Cod. Gr. 1670 fol. 645; incipit autem Heronis geo- 
metria ibid. fol. 62*, Haec omnia facilius tum perspici 
poterunt, cum Heronis geometria a me edita erit, 

2) Fol. 129*: TTemAnpurat 'j vív éstvmébuv karà Ék- 
, 9eav "Hpuvoc uérpncic.. Vide Martin. p. 133. 

3) Fol. 130^ —132*, Conf, Martin. p. 133 s. 
4) Letronn. p. 52, Martin. p. 204. 
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haberi posse intelleximus. Haec igitur tabula de qua agi- 
mus, ut aetate, ita etiam loco nobis est prima. Atque iis- 
dem fere verbis eam in illa Heronianae geometriae editione 
qua primo secundove post Chr. n. saeculo vulgo uti sole- 
bant (S 12) scriptam fuisse existimamus; pauca tamen à 
recentiore auctore eius geometriae quae in codicibus Pari- 
sinis exstat addita esse apparet, quae nos, ut quam inte- 
gerrima vetustioris tabulae species praeberetur, in hac edi- 
tione uncis inclusimus (S 20). 


De pede Philetaereo. 


16 lam in hac vetustiore tabula quaenam mensurae propo- 
nantur inquiramus. Graeca pleraque sunt nomina, occur- 
runt tamen etiam Aegyptiae mensurae, EUÀov, yj, 
Cxolvoc, nec desunt Romanae, pes ltalicus et iugerum. 
Denique est pes quidam C1Aeraípetoc!), ad quem omnes 
reliquae mensurae definiuntur. Varia igitur mensurarum 
genera mixta et consociata esse videmus. Qua de re longo 
verborum circuitu dicendum esset magnaque nobis ad con- 
clusionem properantibus mora afferretur, nisi ea quae ab 
aliis diligenter quaesita et enucleata atque a nobis alio loco 
relractata et comprobata sunt?) breviter hic repetere satis 
esset. . 


Aegyptiis antiquitus cubitus qui regius vocabatur in 


1) De forma vocabuli QiAeraípeioc (non' PiAeraipioc) 
vide praefationem criticam ad tab. Heron. I. 

2) Pedem Italicum, qui in secunda tabula comme- 
moratur, Romanum esse primus suspicatus est D'An- 
ville (Traité des mesures p. 18); idem accuratius de- 
monstravit atque inde mensuram Ptolemaici sive Phile- 
taerei pedis definivit Hase (in Palaeologo p. 20 ss.). 
Denique acutissime de eodem argumento disputavit Le- 
tronne (Hecherches p. 104—118). Hi quidem omnes eas 
mensuras Aegyptias aetatis Ptolemaicae esse recte con- 
tenderunt, ^ Obstabat tamen Philetaerei pedis nomen, 
quod a Pergameno regno ductum esse egregie coniecit 
Boeckh (Metrol. Unters. p. 215 s). Sed quomodo factum 
esse videatur, ut Asiaticae mensurae nomen in Aegyptum 
transferretur, nuper a nobis explanatum est in Fleckeiseni 
annalibus philologicis (Jahrbücher für Philol. uw. Paedag. 
1868 p. 162 ss.). 
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usu fuit, cuius exactam mensuram e vetustissimis illius 
gentis monumentis cognitam habemus?) Quae mensura 
etiamtum , cum Ptolemaei Aegypti regnum tenebant, et. in- 
tacta mansit et regii cubiti (BacuukoO TjXeuc) nomen 
retinuit. Sed Graecorum consuetudine ei cubito addita est 
sua bessalis mensura, hoc est pes, quem Ptolemaicum a 
rege auctore dicere consueverunt. Quid vero? quomodo 
allerum nomen a Philetaero ductum in Heronianam tabulam 
irrepsit? Scilicet Aegyptio cubito par fuit ea mensura quae 
in Persarum regno legitima erat, unde Bacilrjoc mrfjxuc 
ab Herodoto nuncupatur). Hunc cubitum et in aliis regni 
provinciis et per Asiam minorem usitatum fuisse satis con- 
stat. lam cum Philetaerus regni Pergameni fundamenta 
iecisset, vel ipse vel, quod magis probabile videtur, succes- 
sor eius Eumenes praeter regium cubitum, quem intactum 
reliquit, bessalis mensurae sive pedis legitimum usum esse 
voluit, qui pes inde Philetaereus dictus est. Quae ommia, 
elsi a nullo scriptore prodita sunt, certis tamen rationibus 
colligere licet. Fuerunt igitur pares et cubitales et pedales 
mensurae in Aegyptio^atque in Perzameno regno: nec ta- 
men Ptolemaeos suum pedem e Philetaeri regno petivisse 
aut Philetaereum potius quam Ptolemaicum appellasse cre- 
dibile est. Verum id nomen Romani demum in Aegyptum 
transtulerunt. Utram enim, quaeso, mensuram illi prius 
cognoverunt, Pergamenam an Ptolemaicam? Quid? cum 
anno CXXXIII ante Chr. n. Attalus III regni sui heredem 
populum Romanum instituisset, nonne his agrorum Perga- 
menorum mensura cum pede et iugero Romano compa- 
randa fuit? Quo facto necesse est haec eos et invenisse et 
legibus sanxisse: primum quinos pedes Philetaereos ae- 
quare senos Romanos, deinde bina plethra singula iugera 
efficere. Porro in continuatione huius quaestionis non 
omittendum videtur in Cyrenaica, quam anno XCVI Ptole- 
maeus Ápion populo Romano testamento reliquerat, pedem 
vulgarem Graecorum quem nos Olympium dicere solemus 





3) Vide nos in Metrol. p. 279 s., ubi eos qui uberius 
de ea re exposuerunt citavimus. 
4) Ibid. p. 41. 274. 
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legitimum eique Plolemaico nomen fuisse^). Denique cum 
non multo post etiam Aegyptus in provinciae formam red- 
acta esset ibique eadem pedis mensura atque olim in Attali 
regno, sed diversa a Ptolemaico Cyrenensium pede, reperi- 
retur, quo tandem alio nomine nisi Philetaerei pedem 
Aegyptium Romanos appellasse censemus? Tum igitur Ro- 
manis. auctoribus Ptolemaica mensura Philetaereae nomen 
obtinuit, nec iam mirum est in tabulas Heronianas eam 
appellationem translatam esse. Nam primam tabulam, 
quam vetustissimam esse diximus, inveterata iam Romano- 
rum potestate in Aegypto scriptam esse res ipsa declarat. 
Hinc etiam de Didymi aetate illius qui de mensuris marmo- 
rum et lignorum scripsit (S 14) coniecturam facere licet. 
ls enim nec Philetaereum pedem novisse videtur, sed pro- 
pria appellatione PLolemaici usus est, nec Romanum pedem, 
ut in tabula Heroniana legitur, 'IraMiKóv, sed accuratius 
"Puuoikóv dicit. Ergo nec multo postea quam Aegyptus 
provincia facta est et ante auctorem MHeronianae tabulae, 
inilio primi post Chr. n. seculi, eum vixisse suspicamur. 
Nec tamen multo post vel primo saeculo vel initio secundi 
Philetaereum pedem in Heronianas tabulas illatum esse 
existimamus?). Hoc igitur tempore prima tabula scripta 
esse videtur, quam postea recentior quidam auctor appen- 
dicis loco ad geomelriam Heronianam sua manu in novam 
formam redactam adscripsit. 


De Aegyptiis mensuris. 


17 Quae praeterea de mensuris primae tabulae dicenda 
sunt, ea quam brevissima expositione complectemur. 
Tria ibi mensurarum genera reperiri supra diximus, 





5) Hygin. de condic. agr. p. 123 ed. Lachmann. 

6) Idem de aetate secundae tabulae Heronianae iu- 
dieant Boeckhius p. 10 et Martinus p. 204; nec vero op- 
poni potest, quod vocabula ckourAd)cetc, crpogíoAot, ku- 
uária, quae initio eius tabulae (S 3) leguntur, posterioris 
Graecitatis sunt. Nam haec ab eo qui recentius Hero- 
nianum opus confecit addita sunt, cetera autem sine du- 
bio ad secundum vel etiam primum post Chr. n. saeculum 
pertinent, 
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nam ad Aegyplias mensuras additas esse Graecas, ad has 
porro Romanas. 

De Aegyptiorum mensuris fere nihil a veteribus scri- 
ptoribus traditum habemus. Nam praeter cubitum, cuius 
Herodotus mentionem facit, unum schoenuni, maximam 
itinerum mensuram , et ille et alii quidam commemorant !). 
Verum in hac tabula Heroniana, si accurate quaerimus, 
nonnullas alias eius gentis mensuras indagare licet?). Pri- 
mum £0Aov, quod trium esse cubitorum dicitur, etsi Grae- 
cum nomen est, Aegyptiorum esse apparet. Nusquam enim 
aut in Graecia aut apud Romanos talis mensura usitata fuit, 
quae quidem nec plethro nec stadio nec ulli praeterea 
Graecorum mensurae accomodata esset. Servatam igitur ex 
Aegyptiorum consuetudine hanc mensuram a Ptolemaeis et 
Graeco nomine in tabulas geometricas receptam esse exi- 
stimamus. Huc accedit &jiua quadraginta cubitorum, cuius 
quae sit origo ipso nomine declaratur ?). Quae utinam la- 
tiore disputatione persequi liceret. Sed haec quaestio, nisi 
ampliorem librum scripseris, ad finem nequit perduci; 
nunc autem cum aliud agamus, nihil nisi breviter propo- 





1) De cubito vide Herod. 2, 168, de schoeno eundem 
2,6 et alios qui in nostra Metrologia p. 982 s, citantur. 

2) Ex iis quae Queipo (Essai sur les systémes métriques 
I p. 159 ss.) de his Aegyptiis mensuris disseruit nonnulla 
probanda, cetera aspernanda esse vidi. Nam. de xylo 
quidem recte statuit (p. 159), verum et in aliis et in hoc 
maxime fallitur, quod uiàtov Heronianum mille orgyiarum 
et quartam partem parasangae fuisse opinatur (p. 160—163). 
Quae ut refutentur, hic non est locus: sed unum com- 
memoro iniuria Heronem e Bernardi libro auctorem citari, 
nam nihil ille nisi locum quendam e septima tabula (supra 
8 13 adn. 7) affert; haec autem, cum multo posteriore 
tempore scripta sit, nihil nec ad primam Heronianam 
tabulam nec ad veteres Aegyptiorum mensuras pertinet. 

3) Vocem áujua Aegyptiam esse inde concludo, quod 
Graeca non est, nam &jjia, quod Lepsius p. 106 (v. infra 
adn. 6) suadet, repugnat librorum auctoritati. Quaecumque 
autem in hac tabula nec Graeca nec Romana sunt, ea Ae- 
gyptia esse quis negaverit? Et Hebraici ammah eadem est 
origo, significatio autem diversa, nam cubitum apud illos 
denotat. Similiter Graecum dkotva et Baeticum acnua 
eiusdem originis esse videntur, sed hoc decemplicem illius 
modum significat. 
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nere possumus nostram sentenliam, quae elsi argumentis 
et certa ratione a nobis non comprobata est, tamen spera- 
mus fore ut multis probabilis videatur. Haec autem sta- 
tuimus: a cubito regio qui septem palmorum vel duode- 
triginta digitorum fuit omnes maiores mensuras derivatas 
esse, sed alia ratione in agris alia in itineribus metiendis 
usos esse, Etenim agrorum mensuras fuisse constat 

orgyiam quattuor cubitorum , 

amma quadraginta cub. vel decem orgyiarum *). 

Ad quae num accesserit stadium quadringentorum cu- 
bitorum vel centum orgyiarum, in medio relinquimus. Nam 
etsi numerorum ratione egregie haec inter se congruunt, 
quoniam, ui amma decem orgyias, ita stadium decem am- 
mata efficit; tamen nec satis certa eius rei vestigia extant, 
neque equidem persuadere mihi possum ab ulla unquam 
gente quadratum stadii modum factum esse — omnes autem 
agrorum mensuras quadratas esse necesse est. 

Praeterea ne omittamus aliam agros metiendi rationem 
olim in usu fuisse, qua non orgyia, hoc est quadrupla cu- 
biti mensura, sed ipse cubitus denaria ratione multiplica- 
retur. Nam ita factam esse aruram centenorum cubitorum 
Herodotus scribit). Quae duo diversa mensurarum genera 
quibus vel locorum vel temporum discriminibus usitata 
fuerint, alienum est ab hoc loco inquirere*). 

Denique in itineribus metiendis a cubito ductam esse 
arbitramur triplam eius mensuram, £ÓAov, quo tantum 
spalii significasse videntur quantum duobus gradibus con- 
ficitur. Haec xyla in itineribus proinde atque Romani suos 
passus miliario numero computabant, quaterna autem mi- 
lia schoenum efficiebant. 





4) Gravissimum eius rei hoc est testimonium, quod 
in tabula V omnis agrorum mensura orgyia et funiculo 
denarum orgyiarum fieri dicitur. Hoc autem cyoivíov oe- 
xaópyutov ipsum antiquum amma esse apparet. Conf. 
infra $8 26. 

5).2, 168. "Vide Metrol. p. 281, 

6) Hie egregie viam aperuit Lepsius extrema ea dispu- 
tatione quae inscribitur Ueber eine Hierogl. Inschr. am Tem- 
pel von Edfu ( Abh. d. Berl. Akad. philos. hist. Kl.1855 p. 69 ss.). 
Quae ego alio loco accuratius persequar. 
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De reliquis primae tabulae mensuris. 

Porro, ut saepius diximus, ad antiquum Aegyptiorum 18 
cubitum a Ptolemaeis Graeca mensurarum ratio translata 
est. Hinc et minores cubito mensurae, 6ákruAoc, raÀai- 
crfic, bixóc, crri&aur, rroUc, ru[Uv, TfjXuc, et maio- 
res, Óp[ut&, TÀé0pov, crábiov, óíauAov, ortae sunt. 
Quae etsi verbis Graecae videntur, tamen ab his tanto di- 
versae sunt, quanto cubitus Aegyptiorum vulgarem Grae- 
corum cubitum superat!). Accedit dxatva sive küÀauoc 
decem pedum, cuius mensurae originem e Graecia, non ex 
Aegypto, repetendam esse alio loco demonstravimus ?). 

Denique postquam Aegyptus in Romanorum potestatem 
redacta est, quomodo pes monelalis et iugerum, Romano- 
rum mensurae, cum Ptolemaicis composita sint, iam supra 
significavimus (S 16). Nam perinde atque antea in regno 
Pergameno, ita tum in Aegypto Romani hanc certam et 
legitimam rationem inter suas et Aegyptias mensuras inter- 
cedere voluerunt, ut quini pedes Ptolemaici senos mone- 
tales, sive quini cubiti regii novenos pedes Romanos ae- 
quarent?). Hinc in tabula Heroniana pes Italicus, hoc est 
Romanus, tredecim digitos cum triente, qui digiti sunl 
Philetaerei, habere dicitur, atque ubicunque praeterea Ita- 
lici pedes cum Philetaereis comparantur, eadem valet ratio ; 
hinc etiam TtUTU)V, mensurae modus Graecis non ita usi- 
tatus, in tabulas Heronianas receptus esse videtur, quippe 





1) Vide nos in Metrol. p. 283. 

2) Est locus Apollonii Rhodii (3, 1823): épyavivnc dc 
Tíc T€ TTeAacyíb: vüccev dkaívg, ubi scholiasta adnotat: 
ákotvá écri uérpov óekámouv, OeccaAd)v eÜpeua* 1) páfboc 
TOlevik?] rrapà TTeAacfoic nópnuévn. Hinc nos inFleckeis. 
annal, (a. 1863 p. 169.5.) demonstravimus haec decempeda 
ab antiquissimis temporibus Graecos in agris metiendis 
usos esse, inepte vero in Etymol. M. tradi in Aegypto 
eam inventam esse. De forma ákeva, quae est recentio- 
ris consuetudinis, vide praef. crit. ad hane tabulam. Vox 
XáAauoc, quam praeter acaenam auctor, huius tabulae 
affert, etiam in inscriptionibus legi auctor est Passow in 
lexico Graeco. 

3) Didym. de mens. 12 (in nostra collectione fragm. 
8 $4) Confer Hasium in Palaeol. p. 36, vel nos in 
Metrol, p. 281. 
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qui par esset Romano cubito). Porro cum ex eadem ra- 
tione plethrum Ptolemaicum centum pedum non diversum 
esset ab actu Romanorum, qui centum et viginti est pe- 
dum, facilé additura est iugerum, hoc est duorum plethro- 
rum vel actuum mensura, qua Romani in omnibus publicis 
rationibus uti solebant. Postremo etiam in mensuris iline- 
rum, quantum fieri poluit, similitudo et consensus quae- 
sita. Nam Romano passui respondere volebant Bfjua, quod, 
perinde ac gradus sive dimidius passus, duorum pedum et 
semissis esset; sed cum hi pedes essent Philetaerei, gfjua 
ires pedes Romanos aequabat (v. infra $ 33). Magis etiam 
uíAiov. PLolemaicum a simili Romanorum mensura discre- 
pabat. Etenim ex Aegyptiorum consuetudine mille EuAo, 
non passus, miliariam mensuram effecisse vidimus ($ 17), 
unde factum est, ut illud uiuov mille octingenta grjuaro 
(non duo milia), sive quattuor milia quingentos pedes Phi- 
letaereos haberet, Romanorum igitur mille passus supera- 
ret pedibus quadringentis. 


De introductione primae tabulae Heronianae. 


19 Diximus adhuc de ipsis mensuris quae prima tabula He- 
roniana continentur. Verum in codicibus Heronianis prae- 
missa est introductio quaedam de arte metiendi ab Aegy- 
pliis inventa. Ac primum quidem, quae in codice Parisino 
veluslissimo (S 11) seripta sint, videamus. lbi, ut supra 
demonstravimus (S 15), non procul ab initio recentior 
mensurarum tabula legitur, cui haec praemissa sunt: 


"Hpwvoc dpx?] rÀv Yvewpuerpouuévuv. 


Ka0jc fju&c ó rtaAaióc bibáckeir Aóvoc, oí rrAeicrot 
TOic Trepi Tv vf|v uérpoic xoi biavopuaic drmmcyo- 
Aoóvro: ó0ev xai Tyeupuerpía éxArjgr. fj bé rfjc uerpri- 
ceuc émiyoia. nÜpnrat map Ai[urrrioic. bià Yàp T]v 
100 Ne(Aou àváfaciv r0À3Àà xyupía qavepà óvra rfj 
àvapácei àqavf, érívero, roAAà b& koi uerà trjv dmó- 


4) Ex hac ipsa mensura a Romanis Aegyptium qua- 
drantal novaque artaba derivata sunt. V. infra. $ 39. 
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Bociv '): xoi oUkén fjv buvaróv Exacrov biakpívew rà 
iba. b1& To0TOo émevóncav oi AipUrtTi0i TÜjvbe Tv 
pétpnciv, moTé pév TÓ) xaAouuévu cyoivíu, ToTé b€ 
kaAáguu , rroTé 5€ xoi érépoic uérpoic.. ávovrkaíac roí- 
vvy Tfjc uerpriceuc ocnc eic ttávra ávOpurrov qiÀo- 
ua6fj rrepifjAOev f xoeta?). 

Eadem verba et in aliis libris Parisinis?) et in Vindobo- 
nensi) reperiuntur. Sed haec est recentior et brevior eius 
loci forma, vetustior autem in illo codice Parisino una cum 
prima mensurarum tabula appendicis loco post geometriam 
Heronianam addita est (S 15). Haec igitur forma in nostro 
fragmentorum contextu primo loco posita est, quae etsi 
non ipsam MHeronis orationem exhibet, multo tamen pro- 
pius quam illa recentior ad eam accedere videtur. 

Adscribere hic placet similem locum ex Etymologieo 
Magno, quem e fonte Heroriane derivatum esse apparet. 
Ibi vox dxoiva. quae apud Apollonium Rhodium?) legitur 
sic explicatur: NeiÀoc ó tv Atrurríuv morapuóc àva- 
BAUZuv xoi àávepxóuevoc bid ToO Oépouc rà Ópia Tfjc 
TOv Al[umríuv vfjc vj Dvpacíg Xowv xol utrvuuv 
&muüAuev. Ücrepov 5€ páfbov Aapóvrec Tác éaurüv 
YGc éveupuérpouv mpó Tfjc àvagóceuc ToO morauo0 
koi écnueio0vro* xoi máÀiw uerà Tv ómógaciv ToO 
moraüuo0 Tó aüTí] Dápou éyeuwnuérpouv, Koi Yeupe- 


1) Hie qavepà addendum videtur collata vetustiore 
eius fragmenti forma. 

2) In nostra verborum scriptura quae discrepent a 
Parisino 1670, demonstrabo in Heronianis reliquiis. Mar- 
tinus p. 436 s. de plerisque graviter errat. 

3) Vide Martin, p. 436. Ipsi denuo contulimus Paris. 
2013 fol. 99*, eundem fol. 1415, 2438 fol. 1015, in quibus 
nibil ita discrepat a nostra scriptura, ut memoratu dignum 
sit [nisi forte quod eÜpnrat habent pro nópnutoi]. In aliis 
libris non ea verba quae supra leguntur, sed haec in- 
scripta sunt: "Omwc eUpnroi » érivoia Tfjc uerpriceuc. 

4) Cod, philos, Gr. CLXXIX (Nessel) fol. 111*. Is in 
his diserepat a Parisinis: jév addit post "Hpuvoc, T€ 
omittit post uérpoic, dmncyoÀoUvruv habet pro ámncyo- 
ÀoOvTo, év(vvovto pro éqivero, oUkérivuv oU vitiose pro 
oUkéti "jv, oócnc Tfjc uerpniceuc pro Tfjc uerp. oc. 

5) Vide supra $ 18 adn. 2. 
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1po0vrec Éxacroc rijv ibíav Yfjv àmeXáupave bíyo uó- 
Xnc xoi póvov. éxAj0n obv fj páfooc [év] fj €rewué- 
1pouv dkotva, fj crepeoüca abroUc roO katveiv ààAj- 
Aouc Ó écri goveüety. Ex his éxtrema perversa sunt, 
nam alia est vocis dkotva origo?), sed de arte quidem 
metiendi qualis apud Aegyptios in usu esset recte auctor 
secutus est Heronem Alexandrinum. 


^ 


In eadem tabula quaedam a recentiore manu addita. 


20  MhRestat denique, ut de additamentis quae in prima tabula 
inveniuntur paucis dicamus. Nam cum omnino eius tabulae 
forma ac ratio ad saeculum primum vel secundum post Chr. 
n. pertineat, nonnulla tamen aetate multo récentiore addita 
esse apparet. Primum post verba eUOuuerpikÓv uev 00v 
écrit rüv 1Ó xarà ufjkoc uóvov uerpouuevov (S 3) haec 
adiecta sunt: dücrrep év raíic ckourAdicectiv oi crpogío- 
Xot xoi év roic E£ulikoic rà kuuória xai óca rrpóc ufj- 
xoc uóvov uerpeirot. In quibus explicandis auctorem 
sequimur Salmasium in notis in Vopiscum!), ubi allata 
quorundam et Graecorum et Latinorum vocabulorum simi- 
litudine ckouTAd)ceic. vocem e Latino sermone petitam 
vestium praetexturas (vel cireumtexturas) significare docet. 
CrpoqióAouc autem parva strophia h. e. fascias vel vittas 
quibus vestium extremilates praelexuntur interpretatur. 
Quid vero kuuária? Depingi res facilius potest quam ver- 
bis describi. Apud Vitruvium?) sunt ea quae tori vel spirae 
instar prominent in columnis; sunt vero eliam in opere 
ligneo taeniae quae per extremitates in longitudinem affigi 
solent?). — Porro ubi de cubiti mensura agitur ($ 12) sine 


/ 


1 Vide nos eo loco quem $ 18 adn. 2 citavimus. 
1) Historiae Augustae scriptores VI rec, Claud. Salma- 
sius (Paris 1620), tom. II (Salmasii notae) p. 405 a F — b B. 

2) De archit. 3, 5, 7; 3, 5, 10; 4, 1, 7 al. 

3) V. Hesych. s. v.: oi Oómepoxyai Tapà TékToct xoi 
AM8omot|oic. — Sic igitur vernaculo sermone locus inter- 
pretandus videtur: 'wie bei den Kleiderbesdtzen die Fran- 
sen und bei dem Zolzwerk die Leisten.  Letronnius p. 51 
locum sic interpretatus est: comme quand il s'agit de me- 
surer des bandes de franges, ou des planchettes de bois 
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dubio interpolata sunt verba: koAeirat 5€ xoi EuAorpi- 
crikÓc TíjXuc. Quae tum addita sunt, cum vulgaris cubi- 
tus duorum pedum erat, vetus aulem mensura tantum 
in lapidibus et lignis metiendis servabatur (tab. V, 11). 
Deinde verba fj 6€ dkeva. éyeit Tróbac GiAeraipetouc v 
fjrot bakrüAouc p£ ($ 19) suspitionem movent. Nam et 
aliena sunt ab hoc loco et antea (S 16) eadem mensura iam 
. explicata est. Quae quidem illic k&Aajioc dicitur; sed alte- 
rum nomen dkotva, si initium tabulae contuleris (S 4), 
eodem loco, quo xáAapoc, olim scriptum fuisse facile tibi 
persuadebis. Denique extrema verba ($ 20): àÀÀà raóra 
uy xarà tiv TraÀoiàv ExOeciy: T]v 6€ vOy kparoücav 
bUvapty évy Toic mpootutoic ToO Aóyou Urerá£auev ab 
illo qui recentiorem Heroniani operis editionem confecit 
addita esse ipsa res declarat. 


De tabula Heroniana I1. 


Vetustissimam tabulam Heronianam de qua adhuc dis- 
seruimus in libris manu scriptis simile fragmentum sequi- 
tur uncia Romanorum mensura memorabile. In hoc primum 
quae congruant cum illa prima tabula, deinde quae ab ea 
differant, videamus. Eadem omnino sunt mensurarum no- 
mina, eaedem mutuae earum rationes; sed omissa sunt et 
mensurae quas proprie Aegyptias diximus: EUAov, diua, 
cxoivoc (rrapacáY' rnc), et nonnullae Graecae minus usita- 
tae: biXác, ru (Uv, bíauAOv. Pedis modum perinde atque in 
prima tabula Philetaereum esse ex acaenae definitione (S 10) 
colligimus; unde etiam in fine pro corrupta scriptura CT€- 
peoUc sine dubio QiXeraipetouc est restituendum. Sed 
praeterea Romanum quoque pedem in eadem tabula latere 
certis rationibus evincitur. Nam et uiuov ($ 14) quinque 
milia pedum habere dicitur, qui pedes sunt Romani, et iu- 
gerum (S 12) ad eandem pedalem mensuram definitur, qua- 
propter hoc loco TÓ '€AAnvikóv, quod modo TÀé0pu, 
Graecorum mensurae, recte appositum fuit, ad iugerum 


Denique a Du-Cangio in Gloss. med. et inf, Graecit. 
ckobTÀAucic explicatur: scutulatio, vestis praetextura, 
instita, ornatura in ima vestis parte. 


SCRIPT. METROL. I. 3 
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autem nihil pertinet, uncis inclusimus. Denique etiam un- 
cia sive duodecima pedis pars nisi ad Romani pedis mensu- 
ram recte referri non potest. Sic igitur concludimus: au- 
ctorem huius tabulae id egisse, ut et Romanas et Philetae- 
reas mensuras sub uno conspectu poneret, sed in eo quam 
gravissime lapsum esse, quod nullo prorsus utriusque men- 
surae discrimine facto parem esse Philetaereo Romanum 
pedem existimaverit. 

Praeterea auctor eius tabulae de quadratis et cubicis 
mensuris quaedam exponit: primum enim docet, quot digi- 
torum quadrata sit uncia, deinde omnes mensurae a palmo 
ad cubitum quot uncias quotque digitos et quadrata et cu- 
biea ratione habeant!), postremo quae sit gradus, orgyiae, 
acaenae, agrestium mensurarum quadrata ratio. 


De tabula Heroniana III. 


99 Tertia tabula nihil nisi breviorem conspectum earum 
mensurarum exhibet quae prima tabula continentur. Ita 
autem auctor in enumerandis mensuris versatus est, ut 
posteriores quasque cum prioribus ex ordine compararet. 
Cubitum igitur primum pedali, deinceps palmorum et digi- 
torum mensura expressit; Bfjua primum cum cubito; deinde 
rursus cum minoribus, orgyiam cum gradu et reliquis, ce- 
tera eodem ordine cum minoribus quibusque comparavit. 


De tabula Heroniana IF. 


98 Quarto loco posuimus gravissimam illam tabulam de 
iugeri divisione agrestibusque qui dicuntur pedibus, in qua 
quae mensurarum ratio tradatur cum per se admodum diffi- 
cile sit intellectu, non parum nonnullorum locorum dubia 
scriptura auget obscuritatem. Quam cautissime igitur in 
tanta ambiguitate versemur necesse est. Fuerunt qui hoc 


1) Cum a 8 16 ad 18 maAoict?, cmi0agur, Toc et 
quadrata et cubica ratione explicentur, dubitari non 
potest, quin etiam cubiti quadrata mensura ab auctore 
tabulae definita sit. Unde initio paragraphi 19 haec 
addenda sunt: 'O cerpé[uvoc míjyuc Éyet obr(ac Tk5', 
$aktüAouc qos. Conf, tab. IV 8$ 5. 
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fragmentum ad aetatem Byzantinam referrent. At vero tum 
bipedali cubito facto prorsus alia fuit agrestium mensura- 
rum ratio (S 24); in hac autem tabula eodem modo atque 
in prima et iugerum et reliquae mensurae definiuntur. Nam 
in illa antiquissima tabula iugerum habere dicitur 

in longitudinem pedes CCXL Rom., CC Philetaereos, 

in latitudinem pedes CXX Rom., C Philet., 
idem 
in longitudinem XXIV decemp. Rom., XX acaenas Phil., 
in latitudinem XII decemp. Rom., X acaenas Phil., 
idem quadrata mensura 


XXVIII DCCC ped. Rom., CC acaen. Phil. 

Eaedem mensurae in hac quarta tabula comparent, etsi 
auctor,in eo vel negligenter vel imperite versatus est, 
quod nullum nec Romanae nec Philetaereae mensurae di- 
scrimen fecit. Qui quod CC acaenas iugero tribuit, signifi- 
cat acaenas quadratas Philetaereas; quod vero statim post- 
ea iugerum XXIV acaenas longum esse dicit, has Remanas 
decempedas esse apparet. lam ad maximam difficultatem 
pervenimus, quae e corrupta codicis scriptura oritur. Ete- 
nim longitudinis acaenis XXIV non, ut consentaneum est, 
XII latitudinis acaenae respondent, sed miro errore A in 
codice scriptum est. Iam hoc in promptu est dicere A ve- 
tustius denarii numeri signum esse), ac facile, quod mihi 
quidem statim in mentem venit, superius kb' e AA (h. e. 
viginti) depravatum esse suspiceris. Sed tamen ne vanis 
indulgeamus coniecturis. Nam cum omnes reliqui numeri 
vulgaribus illis litterarum signis perscripti sint, qua tandem 
ratione fieri potuit, ut ex antiquiore consuetudine A huc 
irreperet. Immo id corruptum iudicemus necesse est. Ac 
proclive est dictu olim plenis litteris béka scriptum fuisse; 
quod si verum est, antea «b' mutandum est in K^, quo facto, 
verba quae sequuntur bioipetroi b€ eic x uépn optime 
congruere videntur. At vero aliam esse huius additamenti 
rationem statim demonstrabimus: ergo nec illud kb' mutan- 
dum est nec A in 6éka mutandum, quod quidni etiam e 
ód)beka compendio scripturae ortum esse existimemus? 





1) Vide Franzium in Element, epigr. Gr. p. 347. 
3* 
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Sic igitur statuimus : verbis urjkouc yàp €xet àxaívac xb' 
et rrÀáTouc 5€ éxet bi)bekxa dxaivac Romanam decempe- 
dalem mensuram ab auctore tabulae significari. Verum idem, 
memor Philetaereae divisionis, ad priora verba addit: oiot- 
peiroi bé eic X puépn ávà iQ', quae quidem, si antea 
àkatvac x scriptum esset, prorsus abundarent. Exponere 
igitur voluit, prout Romanam vel Philetaeream mensuram 
sequereris, duplicem iugeri divisionem esse, nam ex altera 
ratione iugerum XXIV acaenas denorum pedum Romanorum, 
ex altera XX acaenas duodenum pedum habere: verum haec 
omnia, cum utriusque mensurae generis nomina nesciret, 
ita inter se confudit, ut, nisi prima tabula Heroniana ser- 
vata esset, ne a nobis quidem possent explicari. 

His expositis iam ad id transeamus quod in hoc frag- 
mento omnium est maxime memorabile: novam dico mensu- 
ram, quae yeikoi Tróbec vocatur. Quod vocabulum cum 
inauditum esset, primum érttrrébu)v legendum esse suspi- 
catus sum; sed id si scriberetur, et numerus qui sequitur 
mutandus esset et ipsum értmébuV, cum aliis locis nihil 
nisi Tt0bU)y legatur, abundare videretur. Immo vero repu- 
tantes, quam multa nova nec prius cognita in his tabulis 
occurrant, teneamus codicis scripturam. lam horum *vei- 
KÜüv Tt0bU)y, quos agrestes pedes latine vocare licet, duo 
milia et quadringenti iugerum efficere dicuntur; duodeni 
igitur singulas quadratas acaenas Philetaereas aequant. 
Atque haec quidem ipsa est uncialis Romanorum ratio. 
Quorum agri mensores Philetaeream mensuram interdum 
ita ad suam consueludinem accommodasse videntur, ut 
quadratam acaenam Philetaeream, quae est ducentesima iu- 
geri pars, assis instar ad uncias redigerent. Uncia ipsa au- 
tem Graece TeikÓc TroUc appellata est. Quae illa aetate 
minutissima pars agrestium mensurarum fuisse videtur, qua 
minores in rationibus non computarentur. 

Hoc igitur de duplici iugeri divisione proponendum vi- 
detur: aut Romana ratione iugero XXIV acaenas decempe- 
dales in longitudinem, XII in latitudinem, omnino pedum 
quadratorum XXVIII DCCC tributa esse, aut ad Philetaeream 
mensuram in CC acaenas quadratas, quae singulae duodenos. 
pedes Romanos in longitudinem et latitudinem haberent, 
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iugerum divisum esse, ipsas autem quadratas acaenas in 
agri mensorum rationibus ad duodenas uncias vel YeikoUc 
Tróbac redactas esse. 

Denique totum locum Latino sermone ita interpretemur, 
ut quae minus aceurate ab auctore tabulae omissa sunt, ea 
suis quaeque locis adscribamus: *lugerum habet acaenas 
quadratas Philetaereas CC et est agrestium pedum MMCCCC. 
Nam in longitudinem habet acaenas sive decempedas Ro- 
manas XXIV, dividitur autem in XX partes (A. e. acaenas 
Philetaereas), quae singulae sunt duodenum pedum Ro- 
manorum, unde fiunt pedes AZomani CCXL. 1n latitudinem 
autem habet XII acaenas Aomanas, quae fiunt pedes CXX 
Romani. Sin longitudinem cum latitudine multiplicaveris, 
fiunt ped. Rom. XXVIII DCCC.^ 

Quae praeterea in quarta tabula leguntur, de his, quo- 
niam plane cum prima tabula congruunt, nihil est adden- 
dum, nisi quod ex epithetis cubiti ebOupetptkóc et Ai01- 
«óc colligitur illo tempore tabulam in hanc formam reda- 
ctam esse, quo bipedali cubito uti coeperunt. 

In fine addita est cubicae pedis mensurae computatio 
similis illi quae in secunda tubula legitur. Ubi &feAoiot 
bákruAo: quid significent, cum probabilis ratio inveniri 
non possit, in medio relinquimus?) 





De tabula Heroniana V. 


Quae adhuc de Aegyptiis mensuris, quales sub imperio 24 
Romanorum fuerint, e variis tabulis Heronianis cognovimus, 
ea omnia ad unum mensurarum genus pertinent Philetae- 
reum, cubito sesquipedali notabile. Iam vero ad alte- 
rum genus accedimus, quo posteriore aetate uti coeperunt, 
cum bipedalis cubitus factus est. Quam in rem difficilli- 


2) In re tam obscura si coniecturam facere licet, 
&qeAaioc novo dicendi usu cubicam mensuram significare 
suspicer. Nam altera suspitio, dyeAaiouc esse pedes 
universos sive summam pedum, minus etiam proba- 
bilis videtur. Sed vereor ne hic locus non minus quam 
ea quae in codice statim subiunguntur, corruptus sit, de 
quibus vide infra $ 38 extr. 
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mam maximeque obscuram quam multifariam ego inquirere 
conatus sim et quotiens re frustra tentata aliam super 
aliam viam, qua e tenebris quasi ad lucem penetrare viderer, 
ingressus sim, dicere vix possum. Nam cum ante Letron- 
nium nemo quidquam de eo argumento disseruisset, ipse 
autem vir ille sollertissimus, quamquam nonnulla recte 
explicuerat, plurima tamen intacta reliquisset, equidem 
denuo rem exquirendam esse statim intellexi, sed, ut dixi, 
qua ratione aenigmata quasi proposita solverem, diu mente 
el cogitatione laboravi: cum tandem collatis modii el me- 
dimni agrestibus mensuris certa ratione, non casu et for- 
tuito, verum inveni, Verum omnes illas tentaudi el quae- 
rendi ambages exponere longum est, nec hic locus est, ut 
ea quam res postulat verborum copia omnia explicentur: 
sic igitur haec disputatio contrahenda videtur, ut enarran- 
tis magis quam quaerentis et ambigenlis orationem perse- 
quamur. 

Ante omnia breviter summam eorum proponamus quae 
demonstraturi sumus: primum omnes quintae tabulae men- 
suras praeter cubitum: et orgyiam Romanas esse; tum no- 
vum cubitum, qui binos Romanos pedes aequaret, parvo 
incremento addito ex antiquo Aegyptio cubito ortum esse; 
denique orgyiam quoque quae in hac tabula reperitur anti- 
quam Aegyptiorum mensuram esse, sed modum eius levis- 
simo momento ita deminutum esse, ut crrópuioc uóbioc, 
quae inde facta est agrestis mensura, tertiam iugeri partem 
plane aequaret. 


De orgyia et satorio modio. 


25 lam in ipsa quaestione contrarium ordinem ei quem 
statim proposuimus sequi necesse est. De orgyia igitur 
quid statuamus? Primum nemini dubium esse censemus, 
quin haec quinta tabula cum prioribus Heronianis ita 
cognata sit, ut, etsi aetate diversae sint mensurae , tamen 
ad unam regionem omnes pertineant. Quae res tam mani- 
festa est, ut demonstratione non egeat, quapropter multa 
et cerlissima argumenta quae in promptu habemus hic 
supersedemus afferre. lam orgyia novem crac faci- 
Mkác cum quadrante habere dicitur (S 12), at vero non 
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suas — nam omnis orgyia sex suos pedes vel octo spi- 
thamas habet — sed alias spithamas diversi cuiusdam men- 
surarum generis. Has autem Romanas esse egregie Letron- 
nius vidit. Nam cum in prima tabula (I, 15) antiqua 
Aegyptiorum orgyia septem pedes Romanos quintamque 
pedis parlem habere dicatur, huius orgyiae eadem quidem 
est mensura, sed levissimo discrimine imminuta, siquidem 
novem spithamae cum quadrante septem pedes Romanos 
ila aequant, ut unus tantum digitus desit. "Verum hanc 
ipsam deminutionem qua ex causa ortam esse putamus? 
Quidni exactam septem pedum mensuram illa orgyia aequa- 
verit? Hoc ut explanari possit, iam videndum est de agre- 
sti mensura quae ab orgyia derivata est. 

Ex antiqua orgyia factam esse decemplicem mensuram, 
cui &upa ex Aegyptiorum sermone nomen fuit, supra de- 
monstratum est (S 17). Pariter in hac quinta tabula (12) 
agri mensores cyotvíov sive cuKáptov OoekaópTutov, 
h. e. funiculum mensorium X orgyiarum facere iubentur. 
Quinae autem orgyiae quadratae eam agri mensuram quae 
Mrpa vocatur, quadragenae Aírpou sive libellae crrópiuov 
uób1i0v efficere dicuntur?). Omnino igitur ducenae orgyiae 


1) Recherches p. 958 s. — Posteriore aetate faciéa 
praeter ceteros dici imperatorem Romanum, maxime 
orientis, in vulgus constat (v. Du-Cangium in Glossar. 
med. et inf. Graec. s. BaciAeUc). Baciukot igitur spitha- 
mae sunt legitimae in publicis imperii rationibus. Legi- 
timum autem fuisse etiam posteriore aetate antiquum 
pedem Romanum e Geodaesia Heronis Byzantini (prol. 
$ 1) demonstravit Martinus p. 279 s. 

2) Recte ab auctore quintae tabulae (8 15) scriptum 
est: Ó cmópiuioc uóbioc Éyet Aírpac Teccapóxovra: uia bé 
ékácro) Aírpa cmeípei fjv óppuibv Tévre, h. e. quinque or- 
gyiarum quadratarum, Quod vero aut idem aut alius 
addidit (8 16): TTA&roc koi ufjkoc ópyut)v Tévre Troi00ct 
Aírpav uíav, tum TTA. xol ufjk. ópy. v mow00ci Arp. B', in 
his latet gravissimus error. Nam si quinae orgyiae qua- 
drata ratione (h. e. in longitudinem et, latitudinem) unam 
libellam efficerent, decem orgyiae.eadem ratione efficerent 
quattuor, non duas libellas. Idem error in reliquam or- 
gyiarum et libellarum computationem propagatus est. 
Fortasse etiam auctor eius loci vel scripsit vel scribere 
voluit: TTAórovuc xai ufikouc ópruiai Tévre Tmo100c1 Airpav 
Miíav pro émímeóoi vel éuBabikal ópruial etc. 
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quadratae illum modium quem e Graeci vocabuli similitudine 
satorium appellare placet complebant. Iam vero recor- 
demur etiam antiquum amma agrestem mensuram fuisse, 
quae denas orgyias in longitudinem et latitudinem, omnino 
igitur centum quadratas orgyias haberet. Modius igitur 
ducentarum orgyiarum nihil nisi duplex est amma. Quae 
si reputamus, cuinam latere potest iugeri similitudine Ro- 
manos hanc mensuram effecisse, quae duplo longior esset 
quam latior. Atque aptissime quidem quartam tabulam 
conferre licet, ubi iugero decem acaenae in latitudinem, 
viginti in longitudinem, omnino ducentae acaenae quadratae 
tribuuntur (prol. $ 23). Quot igitur acaenas in longitu- 
dinem et latitudinem iugerum habebat, tot orgyiae fue- 
runt modii satorii, quem quodammodo iugerum orgyiae di- 
cere licet. 

Sed tamen unum nondum explicuimus, quomodo evene- 
rit, ut orgyia, quae paullo maior septem pedibus Romanis 
esse debebat, iisdem uno digito minor fieret. Nimirum 
modium satorium qui ex hac orgyia factus est Romani 
quam exaclissima ralione tertiam iugeri partem esse 
voluerunt; ipsius igitur orgyiae modum adeo deminuerunt, 
ut ista exacta quam dixi ratio valeret?). Sed quaeramus, 
quantum frumenti in modio satorio sevisse videantur. In 
iugero fere unum medimnum tritici, quae Graecorum men- 
sura sex Romanos modios aequat, agricolas serere solitos 
esse satis constat): apparet igitur satorium modium, quo- 





3) Primum ita calculos ponamus, ut antiquam Ae- 
gyptiorum orgviam subiiciamus, quae cum pedes Rom. 
11/, aequet, quadrata orgyia efficit pedes quadratos 51*!/,.. 
modius satorius ped. quadr. 10368; tres igitur modii, qui 
sunt pedum fere 31000, longe superant iugerum Romanum, 
quod est pedum 28800. Iam vero ex ea orgyia quae est 
in quinta tabula rationem subducamus, "Tum quadrata 
orgyia habet ped. quadr. 48?*/,. Hic omittenda est e 
veterum consuetudine excurrentis numeri minutissima 
particula. Modius igitur habet ped. 9600, et tres modii 
ipsum iugerum faciunt, 

4) Cic. in Verr. act. II 3, 47: in iugero Leontini agri 
sedimnum fere tritici seritur perpetua atque aequabili satione. 
De iugero Cyrenensium vide nostram Metrol. p. 286. 
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niam terlia pars iugeri fuit, binos tritici modios in se re- 
cepisse. lam hoc unum peto ut mihi concedatur, cum illa 
agrestis mensura modii nomen acceperit, habuisse eam 
suum modium frumenti, vel, ne per ambages loquar, fuisse 
quendam frumenti modium talem, qualis illi satorio modio 
conveniret. Colligimus igitur tum in Aegypto frumenti 
quandam mensuram in: usu fuisse quae binos Romanos 
modios aequaret: quae quidem mensura num cognata sit 
castrensi modio, cuius idem fuit modus, equidem ne con- 
iectura quidem diiudicare ausim?). 

Denique restat, ut de quadragenaria modii satorii divi- 
sione dicamus. Docet Plinius Alexandrini frumenti modium 
pependisse vicenas libras cum dextante*). Qua ex ratione 
mensurae modii satorii conveniunt frumenti pondo XL cum 
XX unciis. lam in promptu est dicere Romanos abiectis 
unciis quae excurrebant ipsas quadraginta libras tribuisse 
modio Aegyptio. Verum et maius est vinginti unciarum 
pondus, quam ut temere in ponderando frumento neglegi 
potuerit, et illae Arpa quae in tabula Heroniana comme- 
morantur non tam ad pondus quam ad agrorum dimensio- 
nes spectant. Omnino autem certa et exacta mensura agri 
definiri nequit e pondere frumenti quod in agro seratur. 





5) De castrensi modio confer Eisenschmid. et Momm- 
sen. citatos in Metrol. p. 94 adn. 25. Addo locum Ab- 
syrti Hippiatr. lib. II cap. 129, a Du-Cangio allatum: 
$(6ou fjuuuóbtov xacrpíciov écrépac xal fjuuióbiov ÉuOev, 
iva xa ' juépav uóbiov kacrpíciov éc6ler TÓ krfjvoc (equus). 
Polybii aetate (6, 39, 13) equiti ad equi victum menstruum 
praebebantur 8 modii tritici et 42 modii hordei, omnino 
igitur 50 modii, unde fiunt in singulos dies modii 1?/,, 
qui non plane explent modium castrensem ab Absyrto 
commemoratum. Verum memineris in Polybiano numero 
inesse sextam partem tritici, quod gravius, ut ita dicam, 
est alimentum hordeo. Facile igitur mihi persuadeo, si 
nihil nisi hordeum equo praeberetur, binos modios in 
singulos dies computatos esse, hosque ipsos esse modios 
castrenses. 

6) N. h. 18 8 66: levissimum (frumentum) est Gallicum 
atque e Chersoneso advectum, quippe non excedunt modii vi- 
cenas libras, si qui granum ipsum ponderet. Sardum adicit 
selibras, Alexandrinum et trientis. Exactam esse hanc r&- 
tionem demonstrat Queipo I p. 220 s. 
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Aliam igitur caussam circumspicientibus, qua adducti Ro- 
mani el quadraginta partes modii satorii fecerint et eas 
ipsas Aírpac appellaverint, gravissimus auctor occurrit Vo- 
lusius Maecianus"). Nimirum Aírpot Latino sermone sunt 
libellae, quibus in argentariis rationibus utebantur. Erat 
aulem libella aut denarii decima pars aut sesterlii: ergo 
seslerliaria ralione libella dici potest denarii pars quadra- 
gesima. lam vero haec argentaria ratio ad alias quascun- 
que res interdum ita transferebatur, ut as sive solidum 
computaretur pro denario, parles autem eius fierent et de- 
nariae et vicenariae et quadragenariae. lta existimo Roma- 
nos, cum pondus modii Aegyptii quadraginta fere librarum 
esse scirent, argentaria ratione ad agrestem mensuram 
translata modii satorii fecisse parles quadraginla easque 
libellas, Graecos autem Aírpac appellavisse. 

Neque hoc omittendum videtur, libellae quintam par- 
tem, orgyiam quadratam, tantum non parem fuisse dimidio 
scripulo, minimae iugeri parti). Omnino igitur tota mo- 
dii salorii el mensura et descriptio aplissima fuit ad Ro- 
manam consuetudinem, qua de re postea pauca addemus 


(S 27). 
De cubito bipedali. 


26 Altera huius quaestionis pars, quae est de bipedali 
cubito, cum de orgyia salis exploratum sit, iam facilius 
polest absolvi. Nam et Romanum fuisse pedem qui dupli- 
catus cubitum efficeret, et ipsum cubitum ad Aegyptum 
terram pertinere certum est. lam ex antiqua ratione quini 
cubiti Philetaerei novenos aequabant pedes Romanos ($ 18), 
unde in computando molestissimae oriebantur ambages et 
difficultates. Cum igitur in Aegypto Romanorum mensuris 
magis magisque principatus quasi concederetur, factum est, 
ut antiquus cubitus Ptolemaicus sive Philetaereus levissimo 


1) Distrib. part. $ 65. 74. Conf. Mommsen. 6. R. M. 
p. 200. Sed explicatius de his disserendi locus erit, cum 
in altera huius libri parte ad Maecianum pervenerimus. 

8) V. nos in Metrol. p. 68 adn. 2. Dimidium scripu- 
lum habet ped. quadr. 50, orgyia quadrata ped. 48. 


SORIPTORES GRAECOS. 43 


incremento addito produceretur ad duorum pedum Roma- 
norum modum. Quae mensura quam commoda maxime ad 
agri mensorum rationes fuerit, non est quod dicam !). Hunc 
igitur habes bipedalem cubitum ex antiquo cubito Aegyptio 
atque in ipsa Aegypto ortum. Quod nostrum inventum 
quanti momenti sit, omnes, puto, qui ad has res studia 
contulerunt agnoscent. Nam cum nuper incerta coniectura 
Constantinopoli bipedalem cubitum inventum esse Letron- 
nius aliique statuissent*), nec, qua de causa inventus esset, 
quidquam constaret: iam et qua ex antiqua mensura et 
qua in terra atque etiam quibus ex causis bipedalis men- 
sura facla sit, compertum habemus. De tempore autem 
non minus quam de reliquis dissentio. Nam cum Letron- 
nius ad Theodosii aetatem, Fennebergius etiam ad decimum 
saeculum bipedalis cubiti originem retulerit?), mihi quidem 
illam quam dixi argentariam rationem, etsi ab antiquissima 
aetate ad secundum p. Chr. n. saeculum propagatam esse 
constat, tamen longo inde temporis spatio servatam esse 
minime probabile videtur. Certe non ultra Constantini 
aetatem, qui novum aureum nummum novamque pecuniae 
computandae rationem fecit, illam argentariam rationem 
in usu fuisse meo me iure affirmare existimo. Ergo non 
post tertium saeculum ea agrestium mensurarum ratio quae 
est in quinta tabula instituta esse potest. Unde necessario 
alterum efficitur, iam tertio saeculo in Aegypto provinciales 


1) Recte Letronnius p. 265 paucis exponit, bipedalis 
ratio quanto aptior quam sesquipedalis ad iugeri descri- 
ptionem fuerit, Nam scripulum habet bipedales cubitos 
quadr. 25, sesquipedales Romanos 44$, antiquos Aegyptios 
80 ij. 

f Quod Letronnius p. 266 e loco quodam Ioa. Pedia- 
Bimi, scriptoris Byzantini, qui XIV saeculo vixit, demon- 
stravit bipedalem cubitum illa aetate Constantinopoli usi- 
tatum fuisse (v. infra $ 37), nemo certe obloquetur; mi- 
nime autem inde cóncludere licuit eadem in urbe ortum 
atque inventum esse hune eubitum. Letronii sententiam 
amplexi sunt Martinus p. 206 et Fennebergius p. 47. 

3) Letronnius p. 267—271 de Theodosii aetate non 
improbabiliter suspicatas est; at quae Fennebergius (Un- 
tersuchungen etc.) p. 47 statuit ea miram coniectandi ar- 
tem produnt. 
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bipedali cubito uti coepisse. Atque hinc quidem ea con- 
suetudo etiam Constantinopolim pervenit ibique ad quartum 
decimum usque saeculum propagata est. Quamquam prae- 
terea genuinum Romanum cubitum qui est sesquipedalis 
suum locum tenuisse constat. 


De mensuris quintae tabulae conclusio. 


21 Sed redeamus ad ipsam quintam tabulam. Vidimus an- 
liquas Aegyptiorum mensuras cubitum et orgyiam ila im- 
mutatas esse, ut commoda ratione cum Romanis mensuris 
convenirent. Unde hoc etiam pro certo cognovimus et pe- 
dem et Baciüuknv cmidourv Romanas mensuras esse. 
Ergo et minores pede mensurae quae in eadem tabula 
afferuntur et árAÀo0v ac btrAo0v fjua, h. e. gradus et 
passus, Romanorum sunt. Hanc igitur proponimus nostrae 
argumentationis summam. Postquam Aegypto in Romano- 
rum potestatem redacta mensuris Ptolemaicis sive Phile- 
taereis Romanorum pes et iugerum addita sunt (S 18), lon- 
giore temporis spatio ulroque mensurae genere ita uti 
consuerunt, ut et provinciales et Romani suas utrique ra- 
tiones tenerent, nec vero hi illorum mensuras tollerent. 
Sed tamen annis circumactis magis magisque Romanorum 
consuetudo illas provinciales mensuras ex usu hominum 
tamquam removerat. lam tertio fere saeculo publice edi- 
ctum est, ut et minores mensurae ad pedem omnes et gra- 
dus et passus Romana essent, cubitus autem antiquus 
Ptolemaicus, qui paullo minor fuit binis pedibus Romanis, 
ad ipsum bipedalem modum augeretur, denique orgyia, 
quae olim paullo maior fuit septenis pedibus Romanis, iis- 
dem uno digito minor, et ducentae orgyiae quadratae tertia 
pars iugeri essent. 

Adiungenda sunt pauca de aliis quibusdam mensuris 
quae in hac tabula reperiuntur. Primum in antiquissimo 
libro manu scripto!) additus est kóvbuAoc, duorum digi- 
torum mensura, de qua alio loco explicuimus*). Tum Ai- 
XÓc, quae vox in libris corrupta reperitur, nostra coniectura 


1) V. praef. crit. ad hanc tabulam, 
2) Metrol. p. 33. 


SCRIPTORES GRAECOS. 45 


collato Pollucis loco restituta est. Eadem miro nomine 
xuvócrouoy appellatur. Et palmus sive rtaAoucT]c etiam 
YpóvOoc, h. e. pugnus, nuncupatur. Denique uude nova 
&vyrixeípou vel trium digitorum mensura orta sit, proclive 
est dictu. Nam cum orgyia septem pedibus Romanis vel 
duodetriginta palmis uno digito minor esset, institutum 
est, ut, si quis ad manum suam orgyiam faceret, semel 
pro palmo pollicem porrectum, qui est trium digitorum, 
apponeret. Haec enim est sententia verborum (S 12): 
TOUT" Écri ToUc piév etkoc €£ (raAoicràc) écprruévnc 
oUcnc Tfjc Xeipóc, Tóv 6€ reAeuraitov f| rpü)rov fjr u- 
pévou xai ToO ueróáAou bakrÜAovu Tf|C xeipóc. 

Praeter bipedalem cubitum vetustioris cubiti, qui ses- 
quipedalis fuit, non prorsus oblitterata est memoria, 
quippe quo in lapidibus et lignis metiendis etiamtum uti 
solerent, unde Ai6ixóc vel ZuAorpictiKkóc dictus est (S 11). 
Etsi enim vox £uAormpicrikóc in ipsa tabula non legitur, 
exstat tamen in illo primae tabulae additamento (S 12, prol. 
$ 20). Est autem, ut significavi, haec ipsa antiqui Ptole- 
maici cubiti mensura, non Romani, ut Letronnio visum est?). 

Taceo cum de aliis quae de arte metiendi in eadem 
tabula (12—14) praecipiuntur tum de funiculo duodecim 
orgyiarum, quo qua de causa praeter iustum CUJKGpiov 
bekaópYuiov uti consueverint, satis perspicue ab ipso ta- 
bulae auctore explanatur. 

Denique cum omnes has mensuras nemo adhuc cum 
nostris comparaverit, tabulam earum apponendam esse iu- 
dicavimus. Duximus autem rationem ab eo pedis Romani 
modo quem tertio saeculo legitimum fuisse constat). Ae- 
quant igilur, si cum Francogallorum mensurís comparantur, 


óókrUÀoC .. . . . . . . . 0,184 metr. 
Kóvbuloc . . 0,0868 — 
&vríxeipov (réroprov cmeayfic) . 0,0551 — 
TaÀoicrüc (rTéraprov, vpóvOoc) . 0,0736 — 


8) Hech. p. 264 s. 

4) V. nostram Metrol. p. 76 adn. 12. Quae ibi Ra- 
pero auctore pedis posterioris mensura proposita est, ea 
&equat metr. Francog. 0,29422. 
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óxdc . . e. . — 0,411 metr. 
cmóayrj (à Bocünd) . . . . 02200 — 
TOUC  .- . 0. 0994 — 
[nfixuc (ó Men, ó Eulonpienicóc) 0, "525 —] 
mfxuC . . . 5 ced v 588 — 
gfiua TÓ ámAoüv "IDE. 136 — 
8fjud vó bwrÀoÓv  . . . . . 14H — 
ÓpTutá i" 2... 0I — 
CUJKÓDIOV (cexowiov) 2.7. .2040 — 
ópruià Muse 20. 0. 5. .— 4468 metr. quadr. 
Mrpa o o 2... 2088] — — 
crrópiuoc uóbioc 0. . . .88320 — — 


Postremo commemoro in inscriptione hieroglyphica, 
quae olim posita est in templo Apollinopolis Magnae (Edfu) 
sub Ptolemaeo XI Alexandro I (a. 107—89), agrorum templi 
ambitum accuratissime descriptum ac dimensum inveniri 
non schoeniis quadratis, ut Lepsio*) visum est — haec enim 
schoenia recentiora esse demonstravimus — sed antiquis 
ammatis ($ 17) eorumque partibus dimidiis, quartis, octa- 
vis, sextis decimis, tricesimis secundis. 


De fragmento quo orgyia definitur. 


98 Quintae tabulae subiunximus brevius fragmentum recen- 
tiore aetate scriptum!), ubi varia ratione orgyiae mensura 
et explicatur et definitur. Quae orgyia cum initio novem 
spithamas cum quadrante habere dicatur, apparet de eadem 
mensura atque in quinta tabula agi. Sed quae addita sunt, 
in iis iure haereas et ambigas. Nam pro àvriyeípu) vel 
tribus digitis (tab. V, 12) xóybuAoc, h. e. duorum digito- 
rum mensura, ad palmorum summam addi iubetur. Ac vero 
etiam in ipso palmorum numero (kn) erratum est, cum vera 
ratione KZ' scribendum sit. Sed vereor, ne ab ipso frag- 


5) V. commentationis supra $ 17 adn. 6 citatae p. 105 ss. 

1) Legitur ibi xovróc, h. e. parvus, statura pusillus, 
quae vox est recentioris sive Byzantini sermonis. V. Du- 
Cangium in Glossar. med. et inf. Graec. 
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menti auctore, qui id nescio quo ex libro in brevius con- 
traxerit?) , hic error sit profectus , quapropter codicis scri- 
pturam nolui immutare. 


De tabula V1 Heroniana. 


Sequitur sexta tabula. Quam ad idem genus cum 29 
quinta referendam esse e plethri et stadii definitione colli- 
gitur. Quod enim stadium decem socaria habere dicitur, 
idem decem orgyiarum socarium hic atque illic deprehen- 
dimus. Sed differt haec tabula eo, quod praeter socarium, 
quod ex antiqua orgyia Philetaerea ortum esse demonstra- 
vimus ($ 25), aliae quoque mensurae Philetaereae afferun- 
tur. Nam cum acaenae tribuantur spithamae sedecim, qui 
sunt duodecim pedes, efficitur, ut acaena Philetaerea, spi- 
thamae Romanae sint. Ergo etiam plethrum et stadium ad 
Philetaeream rationem referenda sunt. Iugerum autem.hoc 
loco non est quadrata, sed porrecta mensura , duplici ple- 
thri longitudine. De miliario ambigitur. Etenim quod in 
codice Letronnius scriptum invenit Tó uiMov Zcx 0, id 
speciosa coniectura in Dod cmi0. mutavit, quae quidem 
summa egregie cum acaena sedecim spithamarum convenit. 
Sed tamen cum in omnibus reliquis tabulis stadiorum, non 
spithamarum numero miliarium definiatur, ego re diu mul- 
tumque considerata Z' 5 cráóia. scribendum esse iudicavi. 

Ut breviter dicam, ex antiqua consuetudine repetuntur 
in hac tabula omnes Philetaereae mensuraé ab acaena ad 
schoenum, quibus additur illud socarium quod ad V tabu- 
lam (prol. $ 25) explicuimus. Omittuntur autem orgyia cu- 
bitus pes minoresque mensurae praeter spithamam, ex qua 
acaenae modus definitur. Unde collata tabula V (S 12), ubi 
orgyiae mensura ad cmi8aur|v Baciikrv revocatur, col- 
ligimus illa aetate praeter pedalem mensuram etiam ad 
spithamas Romanas. calculos qui de mensuris ponebantur 
subductos esse. 


2) Etiam Ioannes Pediasimus, scriptor saeculi XIV, 
de ea orgyia commemorat quae est in tab. Heron. V. 
Quam quidem orgyiam vel accurate palmis 273/, vel bre- 
vius palmis 28 definit. Vide Letronnii locum extremum, 
exscriptum a nobis infra $ 37. 
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De tabula VII Heroniana. 


90 . lam accedimus ad illam tabulam, quae et a prioribus 
omnibus prorsus diversa est nec omnino in tota antiqua- 
rum mensurarum ratione simile sui quidquam habet. Quae 
quo facilius explicari possit, primum conspectus quidam 
omnium mensurarum quae ibi afferuntur proponendus esse 
videtur (vide p. 49). 

Quem conspectum si oculis perlustraveris et cum. prio- 
ribus mensuris contuleris, profecto miram quandam men- 
surarum colluviem ac multo etiam notabiliores earum ra- 
tiones deprehendes. Qua in re ne frustra fluetues et labores, 
hoc primum commemoro gravissimi erroris convinci huius 
tabulae auctorem. Nam quod plethro centum acaenas, iu- 
gero ducentas tribuit, id recte ille quidem e vetustiore 
aliqua tabula repetivit, at vero idem, cum eas quadratas 
acaenas esse nesciret, ceteras et plethri et iugeri rationes 
imperitissime ita subduxit, quasi porrectae acaenae es- 
sent. Nam si plethron C porrectas acaenas haberet, idem 
sane esset CC rtáccuv: at vero C quadratas acaenas habet 
et Trácca quadrata CCCC (non CC). Perquam vero absurde 
hic error propagatus est ad stadii mensuram. Nam cum 
auctor tabulae e falsa sua ratione MCC pedes plethro tri- 
buisset, stadium autem DC pedum esse sciret, mirum quid 
inepti commentus stadium dimidiam plethri partem esse 
finxit. Quod si animadvertisset Letronnius , non variis mo- 
dis frustra tabulae scripturam tentavisset!). Denique idem 
error in miliarii definitione redit, quod cum stadiorum se- 
plem et semissis esse recte dicatur, falso adiunguntur ple- 
thra tria et dodrans. 

In his cum nullum iudicium inesse demonstraverimus, 
iam celera quae insolita in hac tabula reperiuntur non va- 
care suspitione videntur. Certe Bfjua, quod cubito par 
sit, nihil est. Praeterea quam mira haec sunt, et orgyiam 


1) Pro mAé0pov 5 (8 14)  Letronnius (p. 61) scribit 
mÀÉ0pa €; idem pro mAé0pa Y' 5 5" ($ 15) coniicit mAé0pa 
AZ' S (p. 61 adn. 4). Conf. tamen eundem p. 256 ss., ubi 
erratum esse ab auctore tabulae et nonnullas mensuras 
e tabula eiiciendas esse recte statuit. 
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pro pedibus spithamas sex habere, et GrreAov vocari qui 
Romanis est passus, et rtácCOV, vocabulum e Latino passu 
derivatum, eam mensuram quae olim orgyia fuit significare. 
Haec profecto nec Graeca nec Romana sunt, et quacunque 
in terra ea in usu fuerunt, quam maxime abhorrent a reli- 
quis veterum mensuris. Verum etsi haec satis explicare 
non possumus, caveamus lamen, ne omnia reiiciamus et 
aspernemur. Nam etsi ea tabulae forma quam in libris 
legimus ab imperito homine est confecta, tamen illum bo- 
nis auctoribus usum esse veri simile est. Neve omittamus 
illas mensuras non solum ad geometriam, sed etiam ad 
census aestimationem, quae drro[paqr| roO xívcou dici- 
tur ($ 16), pertinuisse. Qua de re cum egregie exponat 
Letronnius?), nos nihil habemus quod addatur. Nec ta- 
men, quoniam incerta atque ambigua vestigia nolumus per- 
sequi, amplius in mensuras huius tabulae inquirimus, aliis, 
siquid certius inventuri sint, rem commendantes. 


De tabula VIII Heroniana. 


31 Exstat in codice Parisino qui varia Heroniana continet 
Isaaci cuiusdam monachi libellus geometricus, qui inscri- 
bitur "Icaàk uovaxo0 ToO "Aprupo0 Ttc àv TÀ ui) 
óp0à TÀv rprr vuv eic óp0à peromom|caiuev kai repí 
Tivuv dAÀuv cxynu&ruv). Ibi perinde atque in Heronis 
geometria inter problemata geometrica interiecta est tabula 
quaedam de mensuris?), quam nos in hac nostra collectione 
oclavo loco posuimus. lam haec tabula prorsus congruit 
cum Heroniana septima, unde eam repetitam et in brevius 
contractam esse apparet. Atque ab initio usque ad acaenae 
definitionem nihil differt. Tum autem in codice haec le- 


2) P. 63 adn. 1. 

1) Cod. Gr. 2013 fol. 151^.  Continuatur contextus 
foliis 152, 163. 154. "Tum interiecta sunt folia tria quae 
et alia manu et de diverso argumento scripta sunt. Porro 
folio 158 eadem manus quae Isaacum scripsit ex Epipha- 
nio nonnulla collegit, quae nos infra exhibebimus (fr. 83. 
84, conf. praef. crit.. Denique folio 159 Isaaci libellus 
continuatur et concluditur, 

2) Fol. 1545. 
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guntur: TÓ tÀé0pov dxotvac o' rracá [" (hoc [" primum 
omissum, postea supra scriptum est) oüp[utác c£s -5 g- 
gara TQi&KovTa. Ex his Letronnius effecit: TÓ rÀé0pov 
éxoivac v, raccà x', ópruiàc xs S c", Briuara é£- 
KOvTQa, quae minime possunt probari. Nam etsi p in co- 
dice parum perspicue scriptum est, tamen eius litterae du- 
clus salis dilucide ab 1 distinguitur. Tum orgyiarum 
numerus levissimo discrimine mutandus est in c£g/ u»*. 
[' autem suprascriptum ex C' corruptum esse apparet. 
Denique qui librarius Tpi&xovra scripsit, À sibi legere 
visus est in archetypo, cum x scriptum esset. lam igitur 
sic habes locum sanum atque emendatum: TÓ TÀé0pov 
áxaívac p', tácca c', ópruiic c£g ux", Brjuara x', quae 
prorsus congruunt cum tabula septima. Nec vero in iis 
quae de iugeri, stadii, miliarii mensura addita sunt quid- 
quam ab illa tabula differt. 


De fragmento septimae tabulae subiuncto. 


Nolui omittere brevius fragmentum quod in duobus 
libris Parisinis septimae tabulae subiunctum est. Quod 
quamquam nihil nisi quadratas et cubicas palmi, pedis, 
cubiti rationes exhibet, tamen eo ipso memorabile est, 
quod abolita vetustiore sesquipedali mensura bipedalem 
cubitum etiam his mathematicorum rationibus subiectum 
esse reperimus. 


De tabula Euclidi tributa. 
Legitur inter Heronianas reliquias etiam tabula quae- 


33 


dam €ükAe(bou eUOuperpiká inscripta, quae proxime ac- 


cedit ad Heronianam secundam (prol. $ 21). Nam et uncia 
hic exstat et paene omnes mensurae eundem in modum de- 


finiuntur. Miliarium autem iure IVD ped. habere dicitur, 


quippe qui sint Philetaerei. Nec tamen recte haec addita 
sunt: TÓ 5€ 'Pupaikóv utMoy Éxet rróbac ev", nam tot 
pedes Romani Aegyptio miliario conveniunt, Romanorum 
autem miliarium V milia pedum habet. In his igitur etsi 
auctor tabulae errorem commisit, tamen omnino mensura- 
rum ratio Philetaerea valet. Quid vero de gradu statua- 


4* 
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mus, cui praeler exspectationem duo cubiti sive tres pedes 
tribuuntur? Nimirum haec ad Romanam mensuram redacta 
sunt. Nam cum pfjua Philetaereum suos pedes habeat 
I[5 ($ 18), V autem pedes Philetaerei efficiant sex Roma- 
nos, sequitur ut idem ffjua Romanos pedes habeat III sive 
cubitos II. Omnino igitur Philetaereae mensurae in hac 
tabula reperiuntur, praeterquam quod ffjua ad Romanos 
pedes et cubitos redigitur. Quod factum esse videtur He- 
braicarum mensurarum similitudine, de quibus vide tabu- 
lam luliani Ascalonitae (fr. 16, prol. S 35). Denique hoc 
luce clarius apparet non ab Euclide hanc tabulam scriptam 
esse, quae et loco et re artissime cum Heronianis vetustis- 
simis coniuncta ad eandem fere aetatem atque illae refe- 
renda esse videatur. Sed tamen, ut breviter eam tabulam 
appellare liceat, Euclideae nomen teneamus. 


De fragmento Tlepi mrukórqroc uérpuv. 


84  . Fragmentum lTepi mnkórqQToc uérQuv priusquam 
explicemus, id nequaquam ad Epiphaniüm auctorem refe- 
rendum esse commemoramus. Nam cum ex editione Le- 
Moynii (v. praef. crit.) veri simile videretur hanc quoque 
tabulam ex Epiphanii libro Trepi uérpuv xoi craOjnüyv, 
qui integer non exstat ($ 87), repetitam esse, postea vidi- 
mus nec ex inscriptione fragmenti neque ex loco, quo id 
in codice Antonii Eparchi scriptum reperitur, quidquam 
eiusmodi coniici posse. Maxime autem et orationis color, 
qualis est in hac tabula, et universa argumenti tractandi 
ratio longe distat ab Epiphaniani operis contextu. Quapro- 
pter, ut in re incerta, auctorem fragmenti ne anquiramus: 
ea autem quae in ipse fragmento leguntur quam accura- 
tissime expendamus. 

Initium autem explicandi faciendum esse videtur a mi- 
liarii mensura, quae septem stadiorum esse dicitur. Omni- 
no videmus auctorem tabulae, qui aetate Byzantina post 
saeculum V scripsit!), fuisse et hominem non indoctum, 
qui multa de mensuris a vetustioribus scripta legisset et 


1) Paeanius, Eutropii interpres, qui in hac tabula 
(8 12) citatur, vixit saeculo V exeunte. 
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bene versatum in ea mensurarum ratione quae sua aetate 
valeret. MíAiov igitur quod dicit Romanorum miliarium 
significari necesse est, quod imperatores Byzantinos non 
magis quam reliquas Romanorum mensuras immutavisse 
constat. lam vero quale est stadium, quod septies multi- 
plicatum Romanorum miliarium efficiat? Ad haec quid re- 
spondeamus, dubitari nequit. Nimirum est Philetaerei sive 
Asiatici pedis stadium. Sed statim, ne quis haec legens in 
errorem inducatur, unum monendum est. Scripsimus ad- 
huc de tabulis Heronianis disserentes de illo pede Philetae- 
reo quo in Aegvpto utebantur, qui cum proprie Ptolemaicus 
vocaretur Philetaereus e Romanorum consuetudine appellatus 
est ($16). Ex hoc pede quod factum est stadium, eius dimi- 
diae partes XV (— 71/5) miliarium complebant, illud au- 
tem miliarium non Romanum sed Aegyptium fuit, Romano 
quadringentis pedibus longius ($ 18 extr.) Praeterea au- 
tem pedem, qui Ptolemaico par esset, e Persarum regio 
cubito deductum, per Asiam minorem in usu fuisse supra 
docuimus (S 16). Quem Romani cum in Pergameno regno 
invenissent , Philetaereum dixerunt: nos quoniam Philetae- 
rei nomen ad Aegyptium pedem transferre secundum tabu- 
las Heronianas consuevimus, Asiaticum, h. e. Asiae minoris 
pedem appellemus. Huius pedis stadium septies multipli- 
catum ipsum Romanorum miliarium efficit?). Sic igitur 
concludimus: Asiae minoris mensuras a Romanis eodem 
fere modo quo Aegyptias receptas atque ad suam mensu- 
rarum rationem accommodatas esse; in illa autem terra non 
ut in Aegypto aliud miliarium Romano longius in usu 
fuisse, sed ipsum Romanorum miliarium in eam provin- 
ciam translatum esse. Quod quemadmodum coniunctum sit 
cum Asiaticis mensuris, ex hac maxime tabula TTepi rtj- 
KÓTqroc uérpu)v perspicimus, cuius etsi aetas est recen- 
tior, auctoritas tamen valet ad multo priora saecula. 

In minoribus mensuris a palmo ad acaenam (1— 7) omni- 


2) Asiae minoris pedi cum H. Wittichio (.4rchdol. Zei- 
tung 1862, XX n. 162 B) 350 millim. tribuimus. Inde fit sta- 
dium 210 metr., quae summa septies ducta facit 1470 metr. 
Romanorum autem miliarium 1478,7 metr. habet.. Haec 
igitur quam fieri potest exactissime inter se congruunt. 
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no valet vulgaris Graecorum ratio eadem alque in prima 
tabula Heroniana. Atque hoc non praetermittendum est, 
auctorem tabulae fractis numeris praeter semissem uti no- 
luisse, sed pro his minores mensuras, quae quoque loco 
aptae essent, posuisse. Ut Bfjua (5) non cubitum unum 
cum besse, sed cubitum unum et pedem habere dicit (conf. 
tab. Her. III, 5), idemque non ad tres spithamas cum triente, 
sed cum uno palmo redigit eodemque modo reliqua. Inde 
ortus est error in plethri definitione (8), ubi cum in or- 
gyiarum numero omisisset bessem excurrentem?), error 
propagatus est ad ceteras plethri partes. Nam XCIV pedes 
pro C tribuit plethro ac reliqua eadem ratione. Sed porro 
in stadii et miliarii definitione omnia recte computata sunt. 

Denique quae scriptor tabulae de diversa miliarii ratione 
ac de aliis maioribus mensuris affert, ex his omnibus illum 
in his rebus versatum bonumque auctorem esse cogno- 
scitur. 

In fine (16) pro Baciikdv editum est ua... apud 
Le-Moynium. Nimirum Sarravius, cuius apographo usus 
est Le-Moynius (v. praef. crit.), non intellexit ductus litte- 
rarum admodum sane impeditos qui inveniuntur in codice. 
Nec tamen dubium est, quin Bacilikó)v voluerit librarius, 
idemque recte legit Du-Cangius, qui sub voce koÜvTOUpoc 
haec: *KoUvTOUpot praeterea dicuntur equi quibus cauda 
est decurtata?; ac postea citatur *Anonymus Trepi rtr)Mko- 
TütUv TÓv uérQuv ex Bibl. Reg.*, afferturque hic de 
quo agitur locus, ubi recte BaciliKü)v scriptum est. 


De tabula Iuliani Ascalonitae. 


95 Scripsimus adhuc et de ipsis Graecis mensuris et de 
iis mensurarum rationibus quae Graecis et Romanis aucto- 
ribus in Aegypto atque Asia minore valuerunt. Exstat vero 
etiam tabula de Hebraicis mensuris Graeco sermone scri- 
pta. Quo de argumento vellem equidem me tam copiose 
exponere posse quam rei difficultas atque obscuritas po- 
stulat; sed video istam disputationem eos fines longe exces- 
suram esse quibus haec circumscribuntur prolegomena, 


3) Nam ts' scripsit pro i&' b(uotpov. 
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Quae quidem ipsa, puto, non exigui libelli modum expleret. 
Atque utinam mox existat qui de Hebraicis mensuris ila 
scribat, ut, sin minus omnia, nonnulla tamen probari pos- 
sint; nam nunc quidem res in tantis tenebris tantaque 
quasi colluvie demersa iacet, ut Herculeus labor, quo ve- 
rum exquiratur omniaque illustrentur, impendendüs esse 
videatur. Qua de causa nunc nihil nisi eos qui proxime de 
Hebraicis mensuris scripserunt, Boeckhium et Fenneber- 
gium , appellamus ), ac de hac Iuliani tabula ea quae omit- 
tere vel praetereuntibus non licet addimus. 

Primum nec de auctore tabulae nec de aetate qua vi- 
xerit quidquam compertum habemus. Neque id quod 
Fenuebergius (p. 109) suspicatur, fuisse illum Juliano im- 
peratori qui Apostala diclus est aequalem, satis firma aut 
probabili auctoritate nititur. Hoc tamen non parvi mo- 
menti esse videtur, quod haec tabula inter leges imperii 
Byzantini, quas Constantinus Harmenopulus saeculo XIV 
collegit, recepta est*). Ergo etiam quo tempore ea primum 
scripta est, iussu imperaloris cuiusdam Byzantini ab illo 
Iuliano Ascalonita ad mensuras provinciae Palaestinae defi- 
niendas facta esse videtur, ut ipsa legis instar habenda sit. 

Praeterea commemoro Bernardum in libris de mensuris 
el ponderibus Iuliani duos locos citare, quorum alter de 
plethri mensura prorsus cum hac tabula congruit?), alter 
paullo diversis. verbis sic scriptus est*): TÓ vOv puiiov 
fjrot TÜV Z 5 crobiuvy éxet Óópyviàc uev Teuperpixàc 
yv, ó&mÀGc 66 uy, Briuara. Op. TXeic s. karà bé 
1Óv "'€porocOévnv xoi Crpáguva veurpáqouc TÓ uí- 


1) V. Boeckh. M. U. p. 265—213, Fenneberg. Unter- 
suchungen ete. p. 87— 113. Alii qui de eodem argumento 
scripserunt afferuntur apud Fenneberg. p. 95 et a nobis 
in Metrol. p. 272 adn. 1. 

2) Tipóxeipov vóuuv. Kovcravrívou ToO 'Apuevorroo- 
Àov. Promptuarium iuris etc. interprete I. Mercero 1587 

144 s. — Const. Harmenopuli Manuale legum sive 
hexabiblos ill. G. Heimbach (Lips. 1851) p. 238 s. 

3) P. 225: «0 ,mÀé9 90v és axeuvetg (sic) t, ópyvi&c 
£8, Buuevra A, muysg &£, moÓeg Q'. lulianus Ascalonita. 
Quae respondent nostrae tabulae 8$ 7. 

4) P. 235 s., conf, nostrae tabulae 8 9 s. 
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Moy éxei crabíouc n Y^ rjrovóprutàc uA. In his orgyia- 
rum numerus uJAY' rectius se habet quam ille qui in Manuali 
Harmenopuli editus est u)Ag'. Proprie scribendum erat uY' 
Y^; sed videtür triens qui excurrit ab ipso auctore, non a 
librario, omissus esse. Verum error in cubitorum numero 
apud Bernardum idem est atque in vulgata editione; neque 
enim s, sed v cubiti miliarium conficiunt. Coniecit Heim- 
bachius (quem laudare debebat Fennebergius) scribendum 
esse Tt']Xeic Y Tj Youv criauüc e: nos ipsum s in Y mu- 
tavimus ex auctoritate alius similis fragmenti, quod tabulae 
cuidam de nummis affixum est (fr. 77 extr.). Ubi distincte 
scripta sunt: Tó u(Mov &xet crabtouc Z 5 — mrixeic.. Y. 

Exstat etiam in uno libro manu scripto?) brevius frag- 
mentum ad marginem lulianeae tabulae adscriptum : ó rtoUc 
éxei mraAaicrác o, ó € moAaicri)c bakrÜAouc $', ó 5€ 
Tfjxuc éxet maAaicràc n. Haec aliena esse apparet a Iu- 
liani tabula, quae cubito sex palmos tribuit; petita autem 
sunt e tabula Heroniana V (4. 7. 8). 

Denique hoc loco mentio facienda esse videtur mirae 
cuiusdam tabulae, quae inter varia fragmenta de mensuris 
et ponderibus Hebraicis legitur (infra S 88, IV). Quam nos, 
qualiscumque est, codicis scriptura nisi in apertis quibus- 
dam mendis non mutata hic exscribimus : 

Tfepi uérpuv*) fic. 

Tó iovyóv éxet ápoUpac €, caríaic À. fj dpoupa 
€yet cára S" Éxyer 6€ eic ufjkoc Tjxeic. pÀ xal eic TÓ 
mAÀároc ducaUTuc"). £cmv f] dipoupa mmxüv pA. 

Tó mAé0pov Éxet eic ufjkoc mrüjxeic xg xoi eic 1Ó 
mÀáTOc dcaUTuc. éxe fj caríga*) xofícac s* xopífo. 

Tó iovyóv Aérerai caríBuv X. Exei € f] xoupía?) 
lovrepa uixp&à tY'.. àporpiG TO ZeOvoc vv Boóv Tfjc 
fiuépac caríBac gs '^). 

5) Heimbach. p. 239 adnot. 

6) Mierpuv cod. 

7) ójcabtoc cod. 

8) cac'Ba cod. 


9) koupia sine acc. cod. 
10) Bs in codice minus distincte scriptum. 


SCRIPTORES GRAECOS, 51 


*'O müxuc éxet bakróAouc xb. ó maAoicric éyet 
boxrUAouc b. fj cma] éxer baxrüAouc iB. [ó mo- 
bicuóc. £yei bokrÜAouc b. f] cmigayur] éxei bakrüAouc 
18.] ó mobicuóc Exe bakrüAouc ic. TÓ mÀérTOY écriv 
bakTUAOU TÓ s. 

Tó uíMov yet crábia Zg. 

'H Mrpa éxei ov(kíac 18, Ypáuuara?) cmm. 


Hanc novam et inauditam mensurarum farraginem nonne 
mireris? Quam explicare — siquidem omnino id fieri po- 
test — nobis nunc nec libet nec vacat. Sed alii forsitan hic 
inveniant, quae in suum usum convertant. 


De loco ex Tacticis Constantini Porphyrogennetae petito. 


In quaestionibus Heronianis Martinus de Herone tertio 36 
Byzantino scribeus mentionem facit loci cuiusdam de men- 
suris qui legitur in Constantini Porphyrogennetae Tactico- 
rum parte nondum edita!). Hunc nos e Martiui libro repe- 
tendum esse duximus, nec tamen iis quae vir doctissimus 
ex eo loco concludit possumus adstipulari. Nam his verbis 
omnem mensurarum rationem, qualis in imperio Byzantino 
tum (h. e. saeculo X) legitima fuerit, tradi existimat. lam 
cum Romanum pedem ex imperio occidentis petitum man- 
sisse constet, Martini sententia eo deducitur, ut miliarium 


quo tum uterentur IV D ped. Romanorum fuerit. Quod 
neutiquam nec probari nec credi potest, Nam nullum nisi 
iustum miliarium V milium ped. Romanorum imperatores 
orientis habuerunt. Quid igitur ex hoc Constantini loco 
eliciendum ? num Philetaereum pedem — nam est ista omni- 
no Philetaerea ratio — etiamtum in usu fuisse? Minime 
gentium. Est omnino illud Constantini opus e diversis 
scriptoribus collectum et compilatum?). In quo quod is 
locus de quo agimus legitur, nihil inde effici potest nisi ut 
auctori operis Philetaerea mensurarum ratio e tabulis He- 


11) A cod. 

12) pa ..... cod. 

1) P. 280. 385. 387. 

2) V. Martin. p. 336 s. 363 s. 385—87. 
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ronianis cognita fuerit dignaque cuius mentionem faceret 
visa. E 


Pediasimi de orgyia locus. 


97 Sed quoniam ad recentiorem aetatem Byzantinam de- 
scendimus, nolumus omittere locum Ioannis Pediasimi, 
scriptoris saeculi XIV, laudatum a Letronnio?) Is in Geo- . 
daesia haec scribit: T']V iév oUv crrópiuov xoi Orrágme- 
ov fjv év roic Bacilikoic drovpacgaic raórm Tí] óp- 
fui Tapobibóact, 516 xai Baciuxr] ab koAetrat, fy 
évbekacmí0auoc bnÀobr. 'J] fait, inquit Letronnius, 
mention d'une orgye de 11 spithames, appelée, dit-il. 
royale, parce que c'était celle dont on se servait dans 
les relevés faits au nom de l'empereur, pour la distin- 
guer d'une plus petite employée dans les transactions 
particuliéres. Cette orgye de 11 spithames n'est autre 
chose que lorgye de la coudée de 32 doigts; car l'or- 
gye composée de 4 de ces coudées vaut 128 doigts ou 
10?/, spithames. Pédiasimus a dit 11 spithames en nom- 
bre rond, pour éviter la fraction, selon son habitude; 
el c'est ainsi qu'aprés avoir fait une autre orgye de 
273], palmes, il la suppose partout de 28 palmes? Ex 
his igitur colligimus duas orgyias Pediasimo notas fuisse, 
alteram minorem, eandem quam e tabula Heroniana V co- 
gnovimus (prol. $ 25), alteram factam e cubito bipedali 
cuius ipsa quadrupla esset mensura. Video equidem de eo 
argumento multa addi posse; sed de his certa ratione iu- 
dicare non prius licebit quam et Heronis tertii et Pedia- 
simi libri editi erunt. Sed quoniam non omnia possumus 
omnes, mittamus haec, et tota quaestione de mensuris por- 
rectis absoluta iam quaedam de mensuris cubicis ad-- 
iungamus. 


De mensuris cubicis quae in Heronis stereometricis 
commemorantur. 


98 Vidimus Heronis geometriam ab aliis in alias formas 
redactam in variis collectionibus: propagatam esse (S 12). 


3) Rech. p. 254. 266, Petita haec sunt e cod, Paris. 
2373 fol. 108* et 2496 fol. 65 init. 


' 
* 


7A 
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Exstant vero etiam stereometricae collectiones, Heronis 
titulo inscriptae atque eiusdem e stereometria petitae. In 
his nonnulla problemata inveniuntur, quibus mensurarum 
quas cavas dicunt rationes vel ad pedem vel cubitum soli- 
dum definiuntur. Quae nos eodem ordine exscripsimus quo 
ipsas stereometricas collectiones a nobis e codicibus Parisi- 
nis unoque Monacensi descriptas moxque edendas colloca- 
vimus. Primum igitur mensuram navis ex eo libro qui in- 
scribitur Cice vuoi Tv crepeouerpouuévuv "Hpuvoc 
exhibuimus (fr. 18), tum tria problemata de mensura dolio- 
rum ex altera collectione stereometrica, quae incipit verbis 
"Hpuwvoc uérpncic rerpacrévou (fr. 19—21), porro duas 
mensuras navium et mensuram foveae ex eo libro assum- 
psimus qui inscribitur aut TTepi uérpuv aut Crepeoue- 
TpiK& (fr. 22—24), atque indidem fragmentum de pede so- 
lido e problemate quod Obrxiacuóc Übaoroc appellatur 
excerpsimus (fr. 25). Denique e tabula Euclidea (fr. 14) 
extrema verba, quae huc maxime pertinent, repetivimus, 
et fragmentum quoddam mutilum misereque corruptum, 
quod in Geeponico libro sequitur tabulam Heronianam IV, 
addidimus. 

Duo eius generis fragmenta iampridem Pauctonus e 
codicibus Parisinis citaverat, quorum alterum plane conve- 
uit cum uno ex nostris, alterum in una re differt '). 

lam id quod gravissimum est restat, ut de mensurarum 
rationibus quae in his fragmentis traduntur exponamus. 
Quae partim facillime explicantur, partim tam obscura et 
dubia sunt, ut nullo modo illustrari posse videantur. |n 
plerisque ipsa Romanorum mensurarum valet ratio. Nam 
dicitur 

Óó crepeóc TtoUc, h. e. pes solidus Romanus, aequare 


I) Métrol. p. 266 primum haec ex Herone afferuntur: 
0 GTtQt0g z0)0g wat T2V TOV unyovixáw ÓiaTozOGLV xal 
zooodÓocuw O£ysca don Tosíg, quae fere congruunt 
cum d ui fragm, 25, tum citatur Hero e tribus MSS.: 
eps? uiv o GT&Q£0G zOUg xtQduiov E», uodí(ovg vtig. 
eurn u.ó10c dà Esoviv "Ivaluxóv dovuóo ic, Execrog 
Ób bíorng &dzÓ ovyxuv x. Vide nostrum fragm. 26, ubi 
eadem omissis unciis leguntur. 
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unum djigopéa (fr. 19. 20) sive &dugopíckov (fr. 21) 
sive kepáputoy (fr. 26), quae vocabula Romanorum 
quadrantal sive amphoram significant ; 

idem pes solidus sive quadrantal Romanum ad tres uo- 
bíouc (fr. 21. 25. 26), qui sunt modii Romani, sive ad 
duodequinquaginta Zécrac "IroikoUc (fr. 19. 21) h. e. 
sextarios redigitur ; 

item modius dicitur esse sedecim sextariorum (fr. 21. 26). 


Minus accurate mensura quadrantalis uerprrüjc dicitur 
(fr. 24), quoniam haec Graeca mensura diversa est a Ro- 
mana amphora. Nec reliqua conveniunt, nam amphorae 
tribuuntur octo congii, congio novem sextarii. Ubi pro- 
clive est dictu s^ pro 0' scribendum esse, quo facto iusta 
Romanae amphorae mensura restituta fuerit: at vero scri- 
ptor illius loci id egisse videtur, ut metretae LXXII sexta- 
rios, quae est Attica mensura, tribueret; cum igitur octo 
congiorum fecerit metretam, coactus est in congium novem 
sextarios computare. Quae quidem falsa esse apparet, sed 
eadem ita comparata , ut a nobis mutari non debeant. 

Porro ad Romanam mensuram pertinet illa modii defi- 
nitio qua is decima cubiti pars esse dicitur. Nam cum pes 
solidus tres modios habeat, cubitum implent modii fere 
decem?). Id est kepápiov illud decem modiorum de quo 
in prima mensura navis legimus (fr. 18), prorsus diversum 
a kepayuiu Romanorum quadrantali, Idem vero etiam alio 
loco (fr. 22) latet. Nam cum ibi cubitorum numerus decies 
ducatur, quo círou jóbi0i "Iroikol fiant, efficitur pari 
modo cubitus Romanus decemplex modio, sive kepóutov 
tale quale statim descripsimus. 

Quae autem eodem loco (fr. 22) de castrensibus modiis 
— nam hi sunt xacrprjcior uóbiot — leguntur, ea sic 
depravata sunt, ut nihil inde effici possit. Nam cum omnino 
castrensem modium duplicem vulgaris modii mensuram 
fuisse constet (supra $ 25), hoc loco, quantum e corrupta 
scriptura coniicere licet, alius eius modus intellegi videtur. 


2) Cubitus porrectus sesquipedem habet; solidus igi- 
tur pedes solidos 3g efficit, qui sunt modii 10j. Sed 
Sescuncia excurrens omissa est, 
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Non minus corruptus est is locus quem nos extremum 
collocavimus (fr. 27). Excipiunt verba éàv TÓ mÀárOoc et 
quae sequuntur tabulam Heronianam IV, atque eo consilio 
scripta esse videntur, ut solida cubiti mensura digitis ex- 
primatur (supra $ 23). Qui vero adduntur £écrot Dvrpoí et 
nescio qui £rnpóc, de his, quamvis multimodis rem tentave- 
rim, non habeo quod probabiliter proponam. Nam omnia 
misere corrupta esse apparet. 


De artaba Aegyptia. 


Praeterea paucis disserendum est de Aegyptiorum ar- 39 
taba, quae et in uno ex his problematis (fr. 23) et infra in 
tabula TTepi uérpuv (fr. 81) commemoratur. Sed id rursus 
sentio argumentum tam difficile esse, ut brevius de eo di- 
sputare verear. Quam variae de his Aegyptiorum mensuris 
cum aliorum metrologorum tum Boeckhii et Queiponis sunt 
sententiae". Nec vero ego me rem hic in transcursu absol- 
vere posse profiteor. Sed vestigia quaedam mihi invenisse 
videor, quibus forsitan ii qui rem accuratius exquirendam 
sibi proposituri sint feliciter insistant. 

Legimus in tabula TTepi pérQuv (prol. $ 86), quod 
fragmentum antehac Didymo vulgo tribuebatur, Ptolemai- 
cum medimnum Attico medimno sesqui fuisse maiorem, et 
dimidiam illius medimni partem, quae artaba vocabatur, 
modios Romanos IV S cepisse? lam nemo negabit eas 
mensuras proprie Aegyptias esse; nam si Ptolemaei reges 
Graecas introducere voluissent, quidni ipso Attico medimno 
Aegyptios uti iussissent? Immo, ut porrectas mensuras, 
ita etiam cavas e populari consuetudine retinuerunt, sed 
simul ad Graecas rationes accommodaverunt. Iam hoc unum 
velim mihi concedi, Aegyptiam artabam ex antiquo regio 
cubito (S 16) aliquo modo ductam fuisse. Scilicet profe- 
ram simplicissimam rationem: nam artabam quartam cubiti 


1) V. Boeckh p. 242—465, Queiponem I p. 211— 48. 

2) Ne quis sit immemor has rationes plane inter se 
convenire. Nam cumsAttieus medimnus modios Rom, sex 
habeat, Ptolemaico medimuo novem modii conveniunt, 
artabae igitur sive dimidio medimno modii quattuor semis. 
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solidi partem fuisse existimo?). Hac artaba cum Ptolemaei 
Aegyptios uti viderent, non aboleverunt illam quidem, sed 
lamen secundum Graecas mensuras paullulum immutave- 
runt. Namque Attico metretae eam aequalem esse iusse- 
runt, unde mensura eius aliquantulum amplior facta est *); 
eidem autem artabae addiderunt. medimnum, duplam men- 
suram, quae quidem, ut supra demonstratum est, sesqui- 
alterum Atticum medimnum caperet. Is medimnus exinde 
Ptolemaicus dictus est. 

Tum Romani Aegyptiis imperare coeperunt. lam facile 
existimes fieri potuisse, ut anliqua artaba servaretur. At- 
qui eam non servatam esse demonstrat scriptor tabulae 
T'epi uiérQuJvV, cuius in his rebus firmissimam auctoritatem 
esse omnes consentiunt. Is plane atque aperte dicit: vOv 
6€ bià Tiv "Pupgaikxüv xpficiv fj àprágn xpnuacizet 
(uobtovc) Y' Y". A Romanis igitur haec nova artabae men- 
sura instituta est. Unde autem eam ortam esse censemus? 
Admodum sagaciter Boeckhius aliique indagaverunt eam 
artabam cubico pedi Graeco aequalem fuisse?). At quam 
maxime mirum esset, si Romani novam artabae mensuram 
ad Graeci pedis normam definivissent, qui uec in Aegypto 
nec apud ipsos usitlatus erat. Immo vero ex Heronianae 
slereometriae reliquiis pro certo cognoscimus e Romano 
cubito illam novam mensuram ortam esse. Qua in re 
excogitanda et instituenda singularem sollertiam Romani 
praestiterunt. Inprimis enim id agebant, ne novam et in- 
solitam, sed eam mensuram introducerent, quae non solum 
ad suas rationes apta sed etiam a provincialium consuetu- 
dine non plane aliena esset. Iam Ptolemaicum medimnum, 


3) Aegyptium cubitum cum Letronnio (p. 116) ad 
mensuram 527 millim. (omisso excurrente semisse) exiga- 
mus. Inde solidus cubitus capit litra Francogallica 
146,36, et quarta eius pars sive antiquissima artaba, 
quam statuimus, litr. 36,59. 

4) Ex artaba litr. 36,59 Ptolemaei fecerunt artabam 
litr. 39,39, Attico metretae aequalem. Medimnus igitur 
Ptolemaicus fuit litr. 78,78. 

5) Cum pes Graecus 308 millim. aequet, cubica eius 
mensura capit litr. 29,23. Modii autem Romani 3j efti- 
ciunt litr. 29,18. Haec igitur plane inter se conveniunt. 
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qui novem Romanos modios capiebat, exiguo discrimine 
minorem esse intellexerunt eo spatio quod solidus cubitus 
Romanus impleret. Hinc suae amphorae similitudine me- 
dimnum ad illum ipsum modum auxerunt. Nam ut am- 
phora sive quadrantal. pedis Romani cubici spatium conti- 
nebat, ita tum cubitale quoddam quadrantal effecerunt, 
et quemadmodum amphora Romana in tres modio s divi- 
debatur, ita cubito solido sive Aegyptio quadrantali tribue- 
runt tres novas artabas. Porro cum cubitus solidus 
caperet modios decem, nova artaba habebat modios tres et 
trientem. Quod autem eadem artaba Graecum pedem soli- 
dum aequabat, id non tam consilio Romanorum quam 
sponte et necessitate quadam factum esse videtur, ut infra 
in adnotatione exponam?). 

Iam eorum quae dixi testimonia in unum conferenda 
sunt. Cubitum solidum Romanum decem modios cepisse 
supra ex Heroue demonstravimus (S 38). Artabam modio- 
rum trium et trientis fuisse confirmat scriptor tabulae 
Tei uérQu)V. Ex his necessario efficitur tres artabas cu- 
bito solido convenisse, Sed id ipsum expressis verbis do- 
cet is qui ex Heronis stereometria mensuram navis excer- 
psit (fr. 23). Ibi enim leguntur ó mfjXuc xupet àprógac 
Y, eademque olim Bernardus ex Herone attulit"). Sed ex 
iis quae eodem loco addita sunt magnae oriuntur difficul- 
tates: &yei fj áprágn uobíouc 5. ó mfjyuc xupet po- 
oíouc v, "IraMikoóc pobíouc t(/ 55). Hic primum quae- 


6) Romani, ut dixi, artabam tertiam solidi cubiti par- 
tem esse voluerunt. Iam cum pes Graecus unum pedem 
Romanum et semunciam habeat, apparet quadrantal pe- 
dis Graeci aequale esse tertiae cubiti solidi parte. Nam 
aequatio quam dicunt haec est: 

(13)? : 3 — (14g)? 
haec solvuntur in 1$ — 1 -- i -F 43. 4d- Gi. 
Vides omi$sis exiguis fracturis 444 et (ji)? exactam esse 
aequationem. 

7) De mensur, p. 84: cubitus cubicus, 0 mtTjyvg OvsQt0g 
capit ires Jrtabas: riaba vero quatuor modios Castrenses, 
aut modios ltalieos 4$: Hero Hypobolimaeus ab Epiphan. 
M. compilavit. - 

8) Pro w'S duo libri tY' exhibent. Sed ne sic quidem 
ulla ex iis difficultatibus quas significavi tollitur. 
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ramus, num in tota antiquitate ullus cubitus fuerit cuius 
quadrantal modios XIII $ caperet. Minime vero. Rationem 
subducas: nullum talem cubitum fingi posse invenies?). 
Itaque gravissimi erroris, convincitur quisquis ea quae dixi- 
mus verba ad Heronianum problema adscripsit. Causa au- 
tem erroris inde facile explicatur, quod ille antiquam 
Ptolemaeorum artabam et recentiorem Romanam inter se 
confudit, Nam cum eam artabam, quae tertia pars cubiti 
est, vetustiorem illam, non recentiorem esse opinaretur 
eique modios IV 3 tribueret, porro adductus est, ut decem 
illos modios qui cubitum aequarent Romanos esse negaret 
et cubitum modios XIII S habere diceret. Denique quod 
idem artabam quattuor modios habere scribit, elsi ne id 
quidem cum ceteris convenit, tamen non prorsus aspernan- 
dum videtur. Puta enim modios illum minus accurate di- 
xisse artabae quadrantes: colliges igitur ex hoc loco, quod 
per se fere consentaneum est, artabae fuisse partes qua- 
drantales, quae singulae capiebant sextarios XIII et trientem. 

Unum hoe loco addendum videtur, artabam minorem 
sive modiorum IlI et trientis mensuram etiam ab Epiphanio 
et Hieronymo, qui exeunte fere saeculo IV scripserunt, et 
in carmine de ponderibus et mensuris commemorari '). 


De vetustissima tabula ponderum et mensurarum. 


40 Hac quaestione ad.finem perducta non exiguam par- 
tem praefationis nostrae absolvimus, quae quidem praeci- 
pue versabatur in fragmentis Heronianis quae sunt de 
mensuris explicandis et illustrandis. Iam in alium quasi 
campum descendamus ac praeterito Pollucis loco de men- 
suris cavis"), qui nullam difficultatem habet, inquiramus 


9) Modii 134 faciunt litr. 118,2, unde fit porrecta 
mensura millim, 490,6, At nullus antiquus cubitus hunc 
modum habet. 

10) V. infra prol. $ 87, Pseudo-Priscianum v. 89, et 
de Hieronymo Queiponem I p. 212 s. ' 

1) Est nobis fragm. 28. Qui locus longiore explica- 
tione non eget Medimnus enim et choenix reliquaeque 
mensurae Atticae sunt, Sed tamen diversum etiam men- 
surae genus imprudens Pollux immiscuit; nam quae choe- 


* 
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in varias illas tabulas quibus uérpuv xai craOuüv ex- 
positio continetur. : 

Plurimae ex his tabulis propagatae sunt in iis codici- 
bus manu scriptis qui Galeni libros continent, atque in- 
scriptae sunt aut Galeni aut Cleopatrae aut Dioscoridis no- 
mine, nonnullae etiam auctoris titulo carent. Omnes autem 
pertinent ad artem medicinam, omnium est ea ratio, ut 
et notae quibus mensurae et pondera per compendia scri- 
pturae designentur, et mutuae mensurarum inter se ratio- 
nes, et pondera liquorum qui quibusque infundantur accu- 
rate describantur. Quarum tabularum ut brevis sit in hac 
disputatione significatio, medicinales appellemus. 

Vetustissima ex his tabulis est illa TTepi uérpuv xoi 
cra0udy xoi Tv orAoUvtuv ar&à cnu&ruv, a Mont- 
faucono inter Analecta Benedictinorum edita?*), cuius in- 
certum auctorem metrologum Benedictinorum vocare con- 
suevimus, quamquam rectius forsitan ipsam tabulam ap- 
pellemus vetustissimam medicinalem. Quam praeter unum 
locum de Alexandrina mina ante Neronis aetatem scriptam 
esse certis argumentis probatum est?). Sed etiam ab al- 
tera parte aetas eius tabulae cireumscribi potest. Etenim 
cum inter pondera libra et uncia Romana afferantur, appa- 
ret tabulam eo tempore ortam esse quo medici Graeci qui 
Romae versabantur artis medicinae aut praecepta scribere 
aut scholas quasdam habere coeperunt. Id autem non ante 
Augustum factum esse constat. Ergo sequitur, ut sub 
primis imperatoribus Romanis ab Augusto ad Claudium ea 
de qua agimus tabula composita sit. 

lam videamus quae deinceps ibi legantur. Primum no- 
tae quaedam ponderum et mensurarum perscriptae sunt 
quibus tum medici uti solebant. Oboli nota in inscriptio- 


nix trium cotylarum esse dicitur, ea nec Attica est nec 
medimni pars duodequinquagesima sed Ptolemaica potius 
(8 73). Ceteras mensuras à Polluce commemoratas in 
metrologia suo quamque loco explicuimus. 

2) Analecta Graeca ex MSS. codicibus eruerunt mo- 
nachi Benedictini (Paris. 1688) p. 393—95. 

3) V. nos in Metrol. p. 8. 214. 235, et infra $ 41. 
Loeus de Alexandrina mina explicabitur $ 66, 

SCRIPT, METROL. I. 5 
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nibus Atticis est linea recta !, eadem postea oblique ducta 
est, V (fr. 52, 4. 56, 14. 66, 8). Sic etiam hoc loco scri- 
bendum esse videtur, siquidem id quod Montfauconus edi- 
dit, —, ea non est Ypoggr ric mrAavía, ut scriptor tabu- 
lae expressis verbis dicit. Tum.bóo drepícrikroi correxi 
pro rtepícrixrTot collatis tabulis Galeneis (cap. II, 4. VI, 14). 
Porro &vbpeioc xa6errjp quid sit, Montfauconus his ver- 
bis explicat: 'dicitur instrumentum chirurgicum concavum 
et altera parte recurvum, quo urina iu vesica detenta eli- 
citur et vesicae vitia probantur , quod litteram S fere refe- 
rebat. Atque ipse Galenus: éoixe bé Ó xaGerp T) 
*Pupoikü) S, quo loco etiam adhibendi eius ratio descri- 
bitur ^). 


De ponderibus quae in eadem tabula afferuntur. 


De reliquis quae in eadem tabula leguntur pro rei gra- 
vitate paullo uberius disserendum est. Ante omnia autem 
hoc commemorandum videtur, scriptorem tabulae variis e 
libris ea quae de ponderibus et mensuris memorabilia vi- 
derentur excerpsisse atque in sua expositione coniunxisse. 
Quapropter non mirandum est easdem mensuras ab eodem 
variis ratiomibus definiri. 

Primum quid tradit de ponderibus? Initium facit a 
mina eique C drachmas, drachmae VI obolos, obolo VIII 
chalcos tribuit!). Haec omnino est Atticorum ponderum 
ratio. Chaleus autem iste non est aeneus Atheniensium 
nummus, sed octava argentei oboli pars, minutissimum 
Graecorum pondus. Praeterea Attica pondera comparavit 
cum Romanis. Romanam libram Attici talenti partem octo- 
gesimam fuisse pro certo compertum habemus?): mina igi- 
tur Attica, quae est talenti pars sexagesima, aequabat 
libram Romanam cum triente; porro eadem ratione effici- 
tur, ut uncia quae est librae pars duodecima, habeat Atti- 


4) Galeni op. ed, Kühn tom. XIV p. 788. 

1) Pro numero obolorum a Montfaucono editum 1 le- 
gendum esse w' ex iis rationibus quae postea a scriptore 
tabulae subducuntur apparet. V. Boeckh. p. 24 et Christ. 
p. 61 s. eius commentarii qui infra in adn. 6 citabitur. 

2) V. Metrol. p. 146 ss. 
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eas drachmas VI et quadrantem. 1d autem ipsum in tabula 
recte expressum est, cum uncia drachmas "Arrixàc e xoi 
ógoAóv a' xoi xaAkoOc ' habere dicatur, nam haec con- 
iuncta faciunt drachmas VI et quadrantem. Quid vero? 
unciae praeterea VII drachmae tribuuntur, minaeque drach- 
mae CXII? Scilicet hi sunt denarii Romani, quod quidem 
ipse auctor his verbis significat: €xet bé f] uvá. óAxàc 
éxaróv, v póc bé TÓ 'IraAikÓv pig. Intellegit enim 
10 "IraMikóv Romanam ponderis rationem, qua CXII de- 
narii minae, sive LXXXIV denarii librae, sive VII singulis 
unciis convenerunt inde a tempore belli Hannibalici usque 
ad Neronem. 

Sed latet in eadem tabula etiam alia denarii ratio, quam 
antiquissimam et primariam esse nuper a Borghesio cogni- 
tum est?. Nam cum primum Romani argenteos nummos 
signare coeperunt, quod factum est paullo ante bellum 
Punicum primum, tum denarium sextam partem unciae 
esse voluerunt. Et cum praeter denarium summi momenti 
ad omnes nummarias rationes esset sesterlius, quarta de- 
narii pars, nummo sestertio addiderunt suam ponderis 
significationem, pondus enim sestertii scriptulum dixe- 
runt; denarii autem pondus sextulam, h. e. sextam unciae 
partem appellaverunt*). Ex tota igitur libra septuaginta 
duo denarii facti sunt. Hoc autem ipsum scriptor eius ta- 
bulae de qua agimus alicubi legerat; nam haec affert (4): 
fj € Arpa &yei oUrríac 18, óAxàc oe', év dÀÀu of. 
Hic óÀkàc oc Atticas drachmas esse facile perspicitur; 
illae autem og', de quibus idem in alio libro legit, sunt 
denarii Romani antiquissimi"). Eodem redit scripuli defi- 


3) Ibid. p. 202. 

4) De horum ponderum origine cum antehac nihil 
exploratum fuerit, iam certius de ea re iudicari posse 
videtur. Nam eteicilico et sextula et scripulo ex eo ipso 
tempore quo primum argentum signaverunt Romanos in 
ponderationibus uti coepisse existimo. Qua de re copio- 
sius disputare alienum est ab hoc loco. 

5) Hoc primus demonstravit Boeckh p. 24, cui nuper. 
accessit Christius in commentario quem inscripsit Beitráge 
zur Bestimmung des aitischen und anderer damit zusammen- 


5* 
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nitio (2): 1ó 6€ vpáuua écriv ógoAóc xolkoi 5', hoc 
est, drachmae sive denarii pars quarta, unde rursus ad eum 
denarium deducimur qui sextulam unciae pendit. 

*OXxTj eodem sensu que bpayxur| dicta hic perinde 
atque in reliquis ponderum tabulis-et apud medicos non- 
nullos reperitur*). 


De mensuris eiusdem tabulae. 


49 Postquam de ponderibus scriptor tabulae exposuit, de 
mensuris frumentariis instituit dicere(3). Hae autem omnes 
ad ipsam Atticam normam referuntur: medimnus XII fjuíe- 
«rà sive semodios habere dicitur, semodius choenices IV, 
choenix Atticas cotylas IV!). Tum ad Romanas mensuras ita 
fit transitio, ut cotyla dimidia sextarii pars esse dicatur. 
Praeterea aliud Atticae cotylae nomen TpufAov affertur, 
et oxybaphum quarta pars cotylae additur. 

Oxybaphi mensura cum ad liquidas res pertineat, iam 
ad aliud argumentum scriptor transgreditur, quod totum 
in mensuris pondere liquorum definiendis versatur. Qua 
de re infra saepius commemorabimus: hic nihil misi brevi- 
ter tabulam et explicamus et emendamus. 

Verba quae eodem loco (3) sequuntur plane corrupta 
sunt, quorum emendandorum via ac ratio pelenda est a 
proximis (5). Ibi "IraMkóc £écrnc, h. e. sextarius Roma- 


hüngenden Talente, qui editus est in Annalibus Acad. Mo- 
nac. 1862 I, ubi vide p. 52 s. 

6) Quaenam eius usus origo sit, cum antea obscurum 
fuerit, iam dilucide perspicitur e locis medicorum Grae- 
corum quos infra afferam (8 44). Reperiuntur enim prae- 
ter bópaxunv passim haee quoque: 5payu?' óAxíü, ópayur| 
óAxnv, óAx?) ópaxufic, denique simplex óAÀxf Sic igitur 
óAkf| in drachmae significationem abiit. Maxime autem 
id in Aegypto factum esse arbitror, ubi cum praeter ar- 
genteam drachmam in rationibus altera drachma uteren- 
tur quae esset pars magni aurei stateris sexies millesima, 
ipsam argenteam drachmam addito óAxfjc vocabulo distin- 
xisse videntur. Atque aliis etiam de caussis veri simile 
mihi videtur plurimos ex illis libris Hippocraticis spuriis 
in Aegypto ortos esse. 

1) V. Metrol. p. 82. 
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nus olei libram unam et dimidiam pendere traditur. Quod 
quidem rectissime dici cognosces e tabulis Galeneis (cap. 
IV, 14. XIII, 8 al). Inde etiam antea (3) pro f| 6€ yrjn 
&yev Aérpav uíav fjutcu scribenda sunt ó 6€ E£éctnc 
etc. lam constat, si liquoris significatio in ponderandis 
mensuris omittatur, plerumque vinum vel aquam, unde 
omnis fit ponderis definitio, intellegi; verum ex hoc loco 
colligimus etiam ad olei pondus mensuras ita definiri pos- 
se, ut eius ipsius liquoris nulla fiat mentio*). Quod maxi- 
mi momenti est ad multos locos qui sequuntur explicandos. 
Res autem ipsa inde orta est, quod medici plerumque olei 
liquorem, non vini aut aquae, in formulis medicamentorum 
perscribebant. 

Porro eo loco de quo agimus etiam haec leguntur: TÓ 
ot ó£0Bagov Térapróv écri korüAnc, óAkàc o€ Éyei 
600 óBoAóv o' xaAko0c 5'* ó bé xóa8oc éyet xorüM]c 
Éxroy, óAküc q. Haec corrupta esse apparet. Nam cum 
oxybaphum quarta cotylae pars sit, cotyla autem dimidia 
sextarii, necesse est oxybaphum habeat uncias duas et 
quadrantem. In tabula autem óAx aí duae cum quadrante 
afferuntur. fam vides in quo sit peccatum: uncias et ÓA- 
Küc sive drachmas scriptor inter se confudit. Nec tamen 
hunc errorem nobis corrigere licet, quia pro quadrante 
unciae posuit obolum et chalcos, drachmae partes. 
Quo demonstrato iam equidem in explicanda cyathi men- 
sura, cui octo drachmae perverse tribuuntur, non laboro, 
quoniam quae falso ab ipso auctore scripta esse appareat, 
ea non emendanda esse censeo. 

Praeterea sextarius ad duas libras, et cotyla quae '€- 
Mix] appellatur ad unam libram rediguntur (5). Hae ni- 
mirum sunt uerpikai sive librae cornus olearii, de quo 
continuo docebimus (S 46). Ibidem sextarius primum olei 
pondere, de quo iam diximus, tum vini pondere exigitur. 
Interiecta autem est Alexandrinae cotylae definitio. Hic 
Montfauconus non recte oU[íac x edidit, cum m collato 


2) De hac re si cui dubitatio inhaereat, legat Galen. 
coll. eap. IX (fr. 59, 19), ubi eadem verba addito éAaíou 
vocabulo inveniuntur, 
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vini pondere scribi necesse sit?). Sic igitur haec inter se 
sunt comparanda: habebat 
Attica cotyla olei uncias IX, vini X (Gal. cap. IV, 14 al.) 
Alexandrina olei uncias VIII, vini IX. 
Fuit igitur cotyla qua medici Alexandrini uti solebant, vel 
nona vel decima parte minor quam Altica; nec Lamen pro- 
prie eam diversam fuisse ab Attica iudicaverim, sed per 
abusum, ut aiunt, modum eius paullum imminutum esse. 

De mina Alexandrina (60) quid iudicandum sit infra 
aptior disserendi erit locus (S 66). 

Sequuntur deinde et sevi et picis et épuciuovu*) in 
cotylam infusorum pondera. Hic pro uvGv, quod absur- 
dum est, scripsi fjutvav porroque pro óÀkàc 18" emen- 
davi of'. Dicitur igitur cotyla habere 

sevi liquidi drachmas 72 


sevi solidi — 75 
picis — 80 
épucíuou libras 4. 


De extrema eiusdem tabulae parte. 


43 Tum congii Attici et mensura et pondus his verbis 
definiuntur (8): ó 5€ xoüc écri uérpov "AttikÓv, koró- 
Àot 'Arrikadi 18... cra0uo0 € &yer óAkàüc wx. Redit 
haec ponderis aestimatio ad cotylam Atticam LX drachma- 
rum, quam Galenus commemorat (S 45), eademque repe- 
ritur in Galeneae collectionis tabula quarta, quinta (Cleo- 
patrana), decima!) Quae pondera et ego quondam ad 
vetustissimum Romanorum denarium referenda esse diu 
existimavi, et nuper, cum.'ipse gravissimis argumentis ad 
diversam rationem deductus essem, Christium, virum sub- 


3) Litterae numerales r| et x in quibusdam codicibus 
saepissime inter se sunt commutatae; quin etiam fuerunt 
librarii qui constanter easdem una tantum nota designa- 
rent. — 

4) '€póciuov est planta quaedam descripta a Theo- 
phrasto (hist. pl. 8, 3, 1—3. 8, 7, 3). Saepissime eadem 
apud medicos occurrit: vide Hippocr. (spurium) vol. XXII 
p. 676. 720. 721. 856 al., Galen, vol. VI p. 548 (ed. Kühn). 

1) V. infra 8 45 adn. 7. 
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tilissimum, vidi eandem sententiam amplexum esse*) Ac 
vero proclive erat in eam opinionem incidere; nam et in 
hac ipsa tabula vetustissimus ille denarius occurrit, cuius 
pondus plane ad cotylam LX drachmarum quadrat, et in 
quarta tabula Galenea eadem aestimatio Trapà roic 'Ira- 
Mikoic usitata fuisse dicitur. Nec tamen, cum alia super 
aliam ratione in rem impeditissimam inquirerem, verum 
quid esset, quamvis occultum iaceret, latere me potuit. 
Primum in hac vetustissima tabula eo loco quem statim 
attulimus omnis aestimatio ad Atticam mensuram facta est, 
aliena igitur est a Romanorum usu, de quo idem scriptor 
antea exposuit. Tum vero in tribus illis tabulis Galeneae 
collectionis, ubi eadem aestimatio invenitur, minime de 
Romanis mensuris, sed ubique de Aegyptiis agitur?). Porro 
neutiquam veri simile est Romanos illo tempore quo de- 
narii sextulae pondere fiebant, ipso denarii nomine in 





2) Ut in quaestione difficillima licere mihi arbitror 
ea quae primum de ea re commentatus eram hic adscribere: 
*Cum congium Romanum, qui aequalis fuit Attico, decem 
libras vel vini vel aquae pependisse constet, eidem au- 
tem hoc loco DCCXX drachmae tribuantur, efficitur, ut 
ii denarii intellegantur, qui singuli sextam unciae Ro- 
manae partem pendant. Quid vero ex hac ponderis ra- 
tione concludendum? "Vix dubium videtur, quin iam illis 
temporibus, quibus primum argentei nummi signati dena- 
riique ad sextnlae pondus exacti sunt, non solum maio- 
res liquorum mensurae, id quod e plebiscito Siliano 
compertum habemus, sed etiam minores suis quaeque 
ponderibus accurate definitae fuerint, Et minores qui- 
dem mensuras denariis definitas esse veri simile videtur. 
Ubicumque igitur in tabulis metrologicis mensuras liqui- 
dorum iis denariis qui singuli sextulam pendunt expressas 
esse invenimus, has rationes e vetustiore tempore serva- 
tas esse existimabimus'. Haec cum iis de causis quas 
supra attuli non recte se habere et delenda esse cogno- 
vissem, vidi Christium in commentario de Victorii argu- 
mento calculandi (Sitzungsbericht d. Münch. Akad. 1863. I 
p. 127—29) eandem viam unde ego discesseram ingressum 
esse. Quae res necopinata etsi novas dubitandi et am- 
bipendi causas mihi attulit, tamen postquam omnia repe- 
titis curis diligenter examinavi in ea sententia quam su- 
pra proposui mihi persistendum esse duxi. Utrum verum 
sit, diiudicent viri harum rerum periti. 

3) Haec accuratius demonstrata sunt infra $ 63. 76. 82. 
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mensuris definiendis usos esse. Nam cum e plebiscito Si- 
liano congius vini decem pondo sit, in sextarium incurrunt 
unciae XX, in heminam X, in quartarium V, nec vero aliter 
nisi unciis eae mensurae exprimebantur; minores autem, 
ubi divisio ad denarium descendere posset, vixdum illo 
tempore sic pondere exigebantur. Ne multa, quam maxime 
abest à Romanorum consuetudine, ut congius DCCXX dena- 
rios, cotyla LX habere dicatur. 

Adhuc eius qui negaret partes egimus: iam altera ratio- 
ne reiecta quid nobis probabile esse videatur, proponamus. 
Non audeo equidem affirmare Athenienses eodem modo quo 
postea Romanos ponderibus mensuras definivisse — quod 
si fecerunt, metretes vini aquaeve habuit sesquialterum ta- 
lentum, congius drachmas DCCL, cotyla LXII $*) — sed 
utcunque ea res se habet, hoc certum et exploratum est, 
vetustiores medicos, id est eos qui Atticis ponderibus et 
mensuris utebantur, Atticae cotylae oleo impletae pondus 
LX drachmis aestimavisse*?). Quod cum ii qui in Aegypto 
de ponderibus et mensuris scripserunt in medicorum libris 
passim reperirent, id in tabulis suis adnotaverunt: unde 
demum ea ratio et in hanc tabulam et in tres illas Galeneas 
propagata est. Atque hoc etiam Aegyptiorum, non Graeco- 
rum aut Romanorum, consuetudine factum esse apparet, ut 
choenicem (Aegyptiam scilicet, non Graecam), perinde ac 
si ea mensura liquorum esset, pondere definirent*). 


4) In promptu est coniicere, id quod Christius p.199 
significare videtur, legitima ratione cotylam ab Athenien- 
sibus 60 drachmis aestimatam esse. At sic metretes ha- 
beret drachmas 8640, qui numerus a simplici ratione tan- 
tum abest, ut ipse per se rem incredibilem reddat. Immo 
si quis Athenienses mensuras pondere definisse contendat, 
is metretae sesquialterum talentum tribuat necesse est. 
Sed haec quaestio in eo quod nos agimus explicando fa- 
eile omitti potest. Nam nihil nisi hoc proponimus, quod 
e Galeni libris compertum habemus, cotylam 'olei a, ve- 
tustioribus medicis 60 drachmis aestimatam esse, eamque 
aestimationem in nonnullas tabulas de mensuris illatam 
esse. 

'" B) V. locum Galeni (fr. 47) et infra $8 45. 
6) V. hane tab. 8 8, tab. Cleop. 8 28, cap. XV 8 4. 
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Etenim choenix, quae extrema hac tabula explicatur, 
quoniam trium cotylarum modum habere dicitur, Aegyptia 
est, non Attica (S 73). Pondus autem eius a cotyla deriva- 
tur, quae cum LX drachmas pendat, choenici trium cotyla- 
rum conveniunt drachmae CLXXX. Atque eadem ratione 
sextario, qui duas cotylas capit, CXX drachmae tribuuntur: 
sed hoc demum ab huius tabulae scriptore, qui Romae 
vixit, additum est ad Aegyptii auctoris praecepta. 


De mensuris ac ponderibus quae apud vetustiores medicos 
reperiuntur. 

Reliquae eius generis tabulae multo posterioribus tem- 
poribus, quarto fere quintove saeculo, in eam formam quae 
nunc exstat redactae sunt. Nec tamen omnia quaecumque 
ibi traduntur ad illam ipsam aetatem pertinent, sed multa 
a vetustioribus auctoribus repetita sunt. Omni igitur cura 
quaerendum est, possintne aliqua eius rei vesligia in iis 
medicorum libris qui ad nostra tempora servati sunt inda- 
gari. Itaque ego, quamvis longam et molestam operam me 
suscipere intelleger&m, tamen non dubitavi, quin gravissi- 
morum medicorum libros perlustrarem quibusque ii men- 
suris ac ponderibus uterenter diligenter exquirerem. 

Quae quidem nunc longa oratione exponere non pos- 
sum: at hauc habes eorum quae inveni summam. 

In Hippocratis libris — eos dico quos genuinos esse 
subtilissimis quaestionibus factis exploratum est!) — nulla 


1) In eam rem cum a prioribus non ea qua par erat 
eura ac diligentia inquisitum esset, nuper Franciscus 
Ermerins in prolegomenis ad Hippocratis reliquias (vol. I, 
Traiect. ad Kh. 1859) tam egregie de eo argumento dis- 
putavit, ut nihil fere quod dubium et ambiguum sit re- 
linquatur. Gravissimi autem eius commentationis loci hi 
sunt: Iusiurandum ab ignoto auctore antiquissimo tem- 
pore confectum esse eamque formulam Hippocratis aetate 
fuisse usitatam (p. XIII s.); prorrhetoricum primum, prae- 
notiones Coacas, prognosticum varias sententias continere 
nee eadem aetate nec ab eodem viro scriptas: inesse 
locos elibris vere Hippocrateis, sed pleraque esse recen- 
tioris originis (p. XVII. XXV. XXXV, XLIII); epidemio- 


44 
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pondera aut mensuras reperi. Nec vero illa aetate iam for- 
mulas medicamentorum certis et ponderibus et mensuris 
expressas habebant, sed ex usu et consuetudine iustae ra- 
tiones aliis ab aliis tradebantur. 


Plurima maximeque varia in spuriis libris Hippocra- 
licis inveniuntur. Quae res quanti momenti sit, dici vix 
potest. Mihi certe persuasum est ex ipsarum mensurarum 
variis rationibus multa ad aetatem et originem Hippocrati- 
corum indagandam colligi posse. Sed in hanc rem alio 
tempore, si otium erit, inquiram: nunc nihil nisi brevem 
earum rerum tabulam e libris Hippocraticis excerptam pro- 
pono. 


Pondera sunt TeraprnQuópiov uvác, crar Airvt- 
voioc, ópaxur] Atrivain, oópoxur (sive bp. óAkr]v. sive 


rum libros I et III nonnullis locis exceptis (p. LI) genui- 
nos esse (p. LXl1 s.); item librum de aére aquis et locis 
ab ipso Hippocrate scriptum (p. LXIV); tum libri de vi- 
ctus ratione in morbis acutis priorem partem (p. 287—327) 
genuini operis Hippocratei fragmentum esse (p. LXXX), 
alteram partem spuriam (p. LXXXII ss.); librum de vul- 
neribus capitis totum Hippocrati tribuendum esse (p. XCI); 
aphorismos multo:post Hippocratis aetatem collectos esse 
et pauca in his reperiri ab ipso Hippocrate profecta 
(p. CIV); epidemiorum libros II, IV ceteros itemque 
omnia reliqua scripta quae Hippocratis nomine feruntur 
spuria esse. Cuius copiosissimae disputationis summam 
habes in iisdem prolegomenis p. CXXXI ss. — Haec qui- 
dem Ermerins: ego addo argumentum illud e mensuris 
et ponderibus ductum, quae in genuinis libris nulla, in 
spuriis plurima inveniuntur. Dilucidissime res perspici- 
tur libri de victus ratione in morbis acutis duabus parti- 
bus, altera genuina, altera spuria, inter se collatis. In 
parte genuina ne iis quidem locis, ubi res id postulare 
videtur, certae mensurae afferuntur (conf. 8 1i. 12. 19. 
21. 33. 56. 60. 63). Partis spuriae duae sunt distinguen- 
dae particulae, altera vetustior, quae ab initio pertinet 
ad $8 57, ubi nullae dum mensurae inveniuntur; altera 
recentior,, ubi et diversus est orationis color et passim 
pues a&e mensurae afferuntur: xv$a00oc 8 58, fjutóMtov 
paxufjc 60, cTeraptnuópiov 64 (conf, adn. 2), ópaxun, 
óBoAóc, vpuoBoAov, xorUAm "Atrikr] 66, 6paxunr 67, Aeki- 
Cki0v "Arrixóv crporróAov (acetabulum) 71. 
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óAkr]), rpuoBoAov, ófoAóc "Arrikóc, óBoAóc, fjuwgó- 
Mov "Arrikóy, fjuuwóMoy ?). 

Mensurae: xoeUc, fjuióeov, xoivi£ 'Arrikrj, yoivi£, 
fiutXoívikov, xorüÀn Atrtvaía, xoróAn "Atrikri, korüAn, 
tpupAov, fiuikorÓMiov, reraprnuópiov, ó£ófaqov, kóa.- 
90c, fjutcu kuá8ov, xóapoc, xoauoc '€AAnvikóc, Atvó- 
TT10C KÜapoc, xápuov, xrjun, kóryn xnpauic, kóryn?). 


2) Locos minime omnes, sed paucos tantummodo ex 
ingenti copia afferre possum: reraprnuópiov uvác in libro 
T. Tüv évróc ma04v XXII, 520 (Kühn); idem significat 
solum Teraprnuópiov ib. p. 411, neque aliter explicandum 
bsc Teraptnuóptov quod legitur libri vepi óix(rnc in 

parte spuria (XXII, 99); — crar?)p Aipiwoioc in libro I 
Tovaxe wv (XXII, 745); — bpayunj Atrwvain ib. 725; ópa- 
Xun, mepi biatrmc in parte spuria (XXII, 99. 100), uva 
xeiuv o' (XXII, 718. 727) passimque aliis locis; Téraprov 
ópaxufjc, vuv. 760; — b5paxyu? óAkrv ib. 728 (conf. 5pa- 
xunv cra8uóv 159); — óÀx" ib. 758. 759; — pwbBoAov 
ib. 708. 725. 131. 846 cet., TpwuoBoAov óAxnv 804; — ógo- 
Aóc, mepi biaírnc in parte spnria (XXII, 99), vuvatkeiuv 
a (715 al), óAxfjc ógoÀoUc 5Uo ib. f' (852), óBoAóc "Arni 
Kü croOud) ib. 860; — 'juwóMiov '"Atrixà cra0gnü ib. o' 
(158), crotubc fiuBóAtov "Arrikóv. ib. 155, fiutufóAiov 
ib. 715. 752 cet. - 

3) Loci hi sunt: yoeUc, mepi VOUCUJV (XXII, 321 s.); 
— Tpía f"juóca ib. 321, uvaike(uv a' 746. 748, tpía fut- 
xóea 'Artiká ib. p 873. 875; — xoivit "ArTIKH ib. 859, 
Xoivi£ ib. a' 719, 746, 747; — fyutxolvikov , T.VOUCU/V 322, 
(vuvaix. à 726; — xorUAÀn Aipvaia, T. voUcuv 281, Ko- 
TUÀm 'ArTriíkr, T. buiirrc in parte spuria 99, yuvatx. o' 
621. 705. 157, B' 111. 119; kotón, T. voUcuv 320. 322 cet., 
T. TÜV tv1óc Ta00)v 464. ATI. 521 cet., uvaik. à' 719. 
726. 129. 131. 133 cet. émbnuiuv f' XXIII, 467; — Tpu- 
BAiov, repli Tv évtóc 'ma8dv 465. 521, qui loci diversos 
auctores habent ab iis ubi korÜÀn reperitur; — fiutkoTO- 
Avv, T. TÜv Évróc ma00v 464. 477. 520, uvatk. a' 727. 
1760 cet, (idem ap. Galen. XIII, 647); — TETOpTUQHÓpiov 
xorUAnc, vuv. B' 777, ut TérOpTov Mépoc korÜAnc ib. 779; 
idem significat uéAiTOC ócov Teraptnuópiov ib. a' 730; 
sed créap ynvóc ócov reraprnuópiov (ib. 729) utrum pon- 
dus sit an mensura ambigo; — ó£ófagov, Tuvaik. o' 721. 
1752 cet., fjuicu ó£vBáqou ib. 717. 727; — xva80c, T. vo)- 
CUvV 323, vvv. a' 718. 725. 731 cet.; fjutco KuáOov ib. 152; 
— xvoapoc, vuv. o' 708. 717.724. 1305 xÜauoc '€AAnvixóc ib. 
672; AtrüTi0C xvauoc ib. 8 860; — xápuov, vuv. a' 708 
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Nicander, Theriacorum et Alexipharmacorum scri- 
ptor, paucis admodum mensuris et ponderibus usus est. 
Nam praeter xoOv, korüAnv, kxua6ov, ó£ófagov, 5po- 
Xxurv. óbeAóv nihil eius generis commemorat, nisi quod 
uno loco küuoto rpareZrevroc modum proponit, quem 
acetabulo aequalem fuisse scholiasta adnotat *). 

Dioscorides omnino, nisi fallor, ipse Romanis men- 
suris et ponderibus usus est. lnveniuntur apud eum sae- 
pissime Atrpa, oUvYía, bpayur| sive óAkrj, ó0goAóc, tum 
xepáutov, xoóc, £écmc, xorüAn, ó£ófagov, kxoa80c?). 


(una cum cyamo); — xhun ábph, vuv. a. 725; — kóYvyn 
xnpauíc, m. voücuv 309; xóyxn, vuv. a' 726. 

4) Locis Nicandri statim addam scholia a Schneidero 
edita. Ther. 103: év 5é rpírnv uoipav pobéou xoóc] schol.: 
àvri ToO 5' xorOÀac. i8 yàp koruÀU)v écriv Ó xoüc. — 
526: cmépua0' ócov xUjoto TpaTeZnevroc] schol: ócov 
xUppoio, "irouv ó£ufágqou: éreibr| kugpóv écri.. cqpaítveit 5€ 
€x To0 émipepouévou TpameZrnevroc. xai 1ó Tapà Cugpovi 
xUfou Ééxov Ófkov, dvtrl To0 ckuqgoeiboüc ToTnpiou. T) 
Tpamechevroc eime To0 eic rpámeZav Temowmuévou. TÓ € 
xupgBov Aéyerai xai kuuBlov xai éuBáqiov kai óE(c: f| o€ 
cuvnOeia Yapápiov xaAei. vo0Tro oÜ0v qncv óTi Ade ro- 
caüra cmépuara, ócov YeuicOfjvai TÓ óf0faqov. — 581 
xva90c] schol.: ó 5é xoa0oc uérpov écriv. — 594 é£ápopov 
xorUAnc] schol.: é£áuopov Aéyerai TO Ékrov Tfj|c korUAnc. 
— 598 ó£0Baqov. — 619 xoóc bexárg évi uoipq] schol.: 
Wrouv Tróv oivov ÉuBaAe eic rà eipnuéva Tfj bekárr ToO 
Xyoóc, ?) 1Óó or ToO xoóc bekareuóuevov, bnAabr) koriAnv 
xdi TÀéov. Fiebant igitur decem partes congii similiter 
ac duodecim partes heminae apud Romanos (8 46). Item 
KorOAn in libro Hippocratico Tepi voUcuv p. 321 dividi- 
tur: kotOAnc békarov uépoc. — 655 TpimÀóov évOpoTmTtUV 
ó5ceÀo0 Bápoc Évbo8ev oívnc] schol.:: routécti tTpwfoAov, 
Tpeic ófoAoUc. 

5) Atrpa, m. UAnc tarpikfic p. 55. 62 cet. (ed. Sprengel, 
vol. XXV collectionis Kühn.), oUrf[ia 55. 62 cet., bpaxun 
40. 45 cet,, óBoÀóc 279. 639 cet. Praeter simplicem vocem 
6paxur, quae plerumque nota scribitur, etiam haec ha- 
bet: ópaxurn óAxíj 279. 340. 499 cet., ópaxur'] óAknv 511. 
516. 512 (AauBáverai óXxjv € a^), 6paxufic óAkr 504 (4 a 
óAx"), 505. 567 (( óMx? ómvurud]v Éye bovajuv), 657 
(X 8 óXx"» 5o0eica), 675 (( óAxn mo8eica, buoiv ( óAkn). 
Sed etiam ipsam óAxfjv habet pro drachma: 64. 212 (una 
cum uncia), 504 (óAxai 1"), 662. 730; repi bnAnrpiuv qap- 
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Sed ad grana metienda non tam modio utitur quam choe- 
nice Attica quattuor cotylarum). Atque etiam aliis locis, 
ubi superiorum medicorum formulas exscribit, Attica pon- 
dera habet"), itemque praeter amphoram Romanam metre- 
tam Atticum affert ?).  Rarius reperiuntur fjuiÀirpov, 
fiuuuvottov, fiuíyouc, fjuxotvikov, fjuukxorüMov, kóauoc 
Airürrioc, kápuov TTovrikóv , xoxMápiov?). 


De Galeno, Andromacho, Hera. De pondere Atticae cotylae. 


Pervenimus iam ad Galenum, gravissimum et copio- 45 
sissimum de ponderibus ac mensuris auctorem. Qui non 
solum aliorum libros de eo argumento scriptos diligenter 
perlegit!), sed etiam ipse in iis rebus accurate cognoscen- 


uákuv 29 cet. — Amphoram Romanam 'Iralukóv kepápiov 
appellat (724), eiusque partes affert et zZécrac (720. 724), 
et k0a00v (722), Eadem mensurae praeterea passim oc- 
currunt, itemque xoc (718. 722), koroAn (49. 50. 504 cet.), 
ó£UBagov (671. 709, m. iogóAuv 86, m. eüTop. 104). 

6) Nominatim Atticam choenicem affert p. 166, eadem- 


que (non Ptolemaica) intellegenda esse videtur reliquis 
locis 49. 718. 729 al. 


1) Atticas drachmas uno loco inveni (768). Nescio 
an ad idem ponderis genus referenda sint rpwbpoAov 662, 
T. €UTopicruv 239, TerpuüfoÀlov 662, cTpiwofoMaioc 124. 
Etiam de minae pondere, quod non raro legitur (39. 572. 
110. 711. 734 al.) sitne Atticum an Ptolemaicum, non li- 
quet; sed prius utique probabilius videtur. Certe p. 572 
Mvà una cum Attico metreta commemoratur. 

8) P. 737: écr1 66 ó perpntüyc xóec 18 (sie Sprengel. 
pro 1, Aldina lectione). Idem Atticus metreta significari 
videtur p. 572. 714. 724 al. 

9) 'Huítirpov 724; rfjuuuvoiov 722; fjuixyouc, T. eUTO0- 
picruv 133; "juixoivixov 737; rjutxorÜAiov 710; T. lopóAwv 
80 al; kuduou ué[e00c Al[urtTiou, T. loBóAwv 79; xapüou 
TlovrikoO TÓ ué[e00c, T. eümopícruv 257; koyMápiov, 1r. 
0A. 662, T. ebTop. 257. Addo denique ópófiov ponderis 
instar Tt. eUmopícruv p. 99 usurpatum: unkuvetou 4 à 
pgerà crópakoc kal cuopvac (cuv (bou ópófiua Y': dosis, 
quanta est trium ervi granulorum magnitudo. Conf. infra 
8 82 adn. 2. : 

À) V. nostrae collectionis fr, 35. 44. 49. 
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dis studium collacavit?), pluribusque locis priorum medi- 
corum praecepta ita explicare et inter se conciliare studuit, 
ut quibus quique mensuris usi essent demonstraret?) Haec 
omnia tanti momenti esse iudicavi, ut omnes locos quibus 
de eo argumento agitur sedulo conquirendos et sub uno 
conspectu proponendos esse statuerem. (Quam meam ope- 
ram multis qui his studiis incumbunt gratam confido futu- 
ram esse et fructuosam: his igitur, cum ipse hoc tempore 
omnia exsequi non possim, illa Galenea excutienda et illu- 
stranda commendo. 

Galenus ipse nullis 'nisi Romanis ponderibus et men- 
Suris usus est, aliosque medicos qui sub Romanorum im- 
perio scripserunt reprehendit, quod aliquoties Graecas 
mensuras aíferentes ambiguitatem relinquant*) Quo in 
numero fuit Andromachus, Andromachi filius, Neronis ar- 
chiater; fuit etiam Heras, Heraclidis Tarentini discipulus). 
Atque ex Herae quidem censura a Galeno instituta nobis res 
omnium gravissima elicienda est, quae ipsum Galenum fu- 
git. Etenim Atticam cotylam LX olei drachmas pendere 
Heras significavit (fr. 47), quam rem quomodo Galenus 
explicuerit, stalim videbimus: at nobis, qui certissimis 
argumentis effecerimus Atticam cotylam heminae Romanae 
aequalem fuisse, minime dubium videtur, quin aut ipse He- 
ras aut vetustior quidam medicus, quem is auctorem secu- 
tus.sit, Atlicas drachmas in illo cotylae pondere intellexe- 
rit. Ac certe quidem LX olei drachmae Atticae fere im- 
plent cotylae mensuram). Eadem autem aestimatio in 
vetustiorum medicorum libris pervulgata fuerit necesse est, 
quippe quae pluribus locis in tabulis ponderum ac mensu- 
rarum servala sit). 


2) V. loeum de heminae pondere a Galeno exacto: 
€vU) voOv év. rj '"Pujug T')v ToO0 éAaíou xaAouuévnv Airpav 
— éctncá more cet. fr. 49, 

3) Fr. 31. 33. 34. 36. 38. 40, 43. 44, 46. 46. 4T. 49. 50. 

4) Fr. 33. 34. 44. 49. 50. 

5) V. de his Fabricium in Bibl, Gr. vol. XIII p. 61.178. 

6) V. ea quae in Metrol, p. 85 a&án. 26 et supra $ 43 
exposuimus. 

7) V. tabulam de mens, et pond. vetustissimam $ 8 
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lam vero posteriores medici, qui pro Attica drachma 
Romana illa quae est octava unciae pars uti consuevissent 
atque ad vini vel aquae, non olei, pondus illam aestimatio- 
nem revocarent, in eum errorem inciderunt, ut Atticam 
cotylam uno quadrante minorem esse quam Romanam hemi- 
nam existimarent5?). Qua quidem in opinione firmiter insi- 
stere Galenum permultis e locis cognoscitur). 


Reliqua deinceps cum de aliis apud Galenum mensuris tum de 
. cornu oleario. 

Ponderibus, ut iam significavimus, Galenus ipse omnino 
Romanis utitur, libra, uncia, drachma sive denario qui 
est octava pars unciae"). Sed alios dicit unciam aut septem 
drachmis aut septem et semisse aestimare (fr. 44), quibus 
de rationibus partim supra diximus (S 41), partim posthac 
dicemus ($ 71). ; 

Mina ea uti solet quae constat C drachmis Ptolemai- 
cis sive Romanis (S 67), quam librae Romanae fere ae- 
qualem esse diserte dicit (fr. 38). Praeterea aliam quan- 
dam minam XVI unciarum commemorat (fr. 40. 44), quam 
nos Atticam esse demonstravimus (S 41. 51). Denique Ale- 
xandrinam minam XX uncias sive CLX drachmas habere 
tradit (fr. 39. 42. 44), cuius rei alia "quoque testimonia 
exstant (prol. $ 66). 

In mensuris affero modium Romanum (fr. 30), sextarium 
(fr. 36), tum omissis aliis? heminam, dimidiam sextarii 
partem, quam ipse cornu olearium, eiusque partes uncias 


(prol. $ 43), tab. quartam Gal. eoll. $ 15 ss. (prol. 8 63), 


tab. Cleop. $ 20 ss. (prol. 8 76), tab. decimam $ 4 ss. 
(prol. $ 82). 

g) Plura de ea re vide in Metrol. p. 86 adn. 27. 

9) Conf. nostrae collectionis fragm. 84. 37. 47. 49. 50. 

1) Plurimi de hac drachma loci afferri possunt. Conf. 
fr. 31. 38. 44 al, de sanit. tu. IV p. 288 (Kühn. vol. VI), 
ubi tertia pars librae sunt drachmae 32; de compos. med. 
p. gen. IV p. 754 s. (vol. XIII) aliquoties. 

2) Non vacat nune dicere nec de cotyla quae 164 
sive 16 uncias habere dicitur (fr. 35. 43), nec de congii 
aestimatione (fr. 45. 46. 47), in qua quam maxime falli- 
tur Galenus. 


80 PROLEGOMENA IN 


appellare solet?). Satis aperta res est e Galeni descriptione. 
Dividebatur cornu olearium, quod heminae modum habebat, 
circulis incisis in duodecim partes, quae e Romana consue- 
tudine unciae vocabantur, atque inde ipsam heminam Gale- 
nus libram appellare consuevit. Sed hanc quo a ponderali 
libra discerneret, oleariam dixit, eiusque partes metricas 
uncias; illas autem quibus in ponderationibus utebantur, 
stathmicas*). Habebat igitur sextarius vini vel aquae 
stathmicas uncias XX, metricas XXIV sive libras metricas 
lI; item cotyla stathmicas uncias X, metricas XII sive libram 
metricam I. 


De lulio Africano. 


41 Passim a Salmasio, Savoto, Gronovio citantur varia frag- 
menta lulii Africani quibus et de nummis et de mensuris 
ac ponderibus agitur. Scimus lulium Africanum, Emmai 
in Palaestina natum, initio tertii saeculi et chronographiam 
et opus quoddam collecticium quod KecroUc inscripsit 
composuisse"). In his autem IX Cestorum libris incredibile 
est quam variae et mirae res congestae fuerint?). Ex his 
mihi hoc comfnemorare salis est quod ad nostrum argu- 
mentum perüineat, cum multa de re medicinali praecepta 
tum nonnulla de ponderibus ac mensuris illic. perscripta 
fuisse. Quod cum variis e testimoniis cognovissem, magno 
desiderio tenebar illa ipsa, si fieri posset, e libris manu 
scriptis repetendi. Quod cum non contigerit, acquiescendum 


3) V. fr. 830. 32. 33. 34. 36. 37. 41. 43. 47. 49. 50. 

4) Conf. Metrol. p. 93 s. 

1) Primum cito Fabricium in Bibl. Gr. tom. II p. 
596 —99, qui tamen de aetate vitaque Africani paene ni- 
hil affert, Omitto Tillemontium (a Fabricio citatum), 
Lambecium (comm. in Bibl. Caes. VII p. 198 ss.), Boi- 
vinum (Mathem. vet. ed. Thevenot p. 274 ss.); nam egre- 
gie, ut solet, Martinus (Rech. p. 343 s. 349 s.) de eo ar- 
gumento disputavit, et quae aut certa aut probabilia 
essent exposuit. Cestorum libros is inter annos 210 et 
917 scriptos esse iudicat: chronographiam, quae ad an- 
num 221 perducta est, apparet aut eo ipso anno aut non 
multo post confectam esse. - 

2) V. Martinum p. 343 s. 
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est in repetendis iis locis quos Salmasius in Plinianis exer- 
citationibus et in Refutatione e codicibus Parisinis affert?) : 

l. lulius Africanus in fragmento m&Qi uévgov — 
Africanus in Cestis capite tegi uéroov xal ovoOuOv: 
*O roO olvou ógugopeUc, Óv xoi uerpnti]v Aé[ouct 
TO0ÀÀoi, fjuttjipópia. pé&v. éxei*) 600, & xaloOct xá- 
oouc*) óvópari kxotvip, oi 5€ "Pupuotot obpvac. Haec 
similia sunt fragmenti Trepi uérpu)v initio (81, 1). 

Il. Africanus: 1Ó pajjuópiov 0épuouc éxe tpeic, 
ó bé 0épuoc kepória Uo. Haec in brevius contracta e 
quarta collectione ponderum et mensurarum (fr. 78, 5. 8). 

Ill. Koi ó £écrmc dpa eic koyMáptia àvaY erat év- 
vrkovrta (sic) e. Eadem leguntur in fragmento Eusebiano 
(88, 2). 

IV. Africanus, Oribasius, Adamantius de ponderi- 
bus: *'O xóapuoc ó Arrürmioc*) éxei óBoAobc Téccapac, 
ó "AAc£avbpivóc ófokobc rpeic, ó 5€ '€AAnvikóc ógo- 
AoUc 500. 

V. Apud Africanum in capite de ponderibus: TÓ 
uév TáAavrov cnueusréov T) £ croiyeiu bii uécov 
Ypouuiv éxovit, £. 

Praeterea Salmasius scribit fragmentum de talentis (95) 
in quibusdam libris Africano tribui"), id quod non magis 
probandum est quam Galenum, Dioscoridem, Eusebium 
alios ea de mensuris et ponderibus scripsisse quae in codi- 
cibus illis assignantur. 


De Oribasio, Adamantio, Myrepso. 


Pervenio nunc ad Oribasium, luliani imperatoris qui 48 
apostata vocatur archiatrum ". Is amplissimum opus 'la- 


3) Hi sunt numeri paginarum: I Plin. ex. p. 163 b B, 
847a B — II ibid. p. 327 b B — III p. 417 a G — IV p. 
689a F — V Refut. p. 40. 

4) éxyei Salm. p. 163, éyouct idem p. 847. 

5) kábouc Salm. 847, xábbouc idem p. 163. 

6) Ibidem citatur Neophytus Monachus in Lexico 
Herbario: Ai[OmTi10C kbapoc ó uéyac kDapoc. 

7) Refut, p. 19. 32. 58; vide infra prol. 8$ 99 adn. 2. 

1) V. Fabricium in Bibl. Gr. vol. XIII p. 353. 
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TQ!iKÜvy cuvaYvu[Uv libris LXXlI confecit, ubi omnia 
quaecumque a prioribus medicis egregie et utiliter scripta 
esse viderentur ex eorum libris compilavit certoque ordine 
disposuiL?). Cuius vastae et ingentis collectionis ipse post- 
ea breviorem epitomen fecit, quae Cóvoyic inscribitur. 
Eundem vero etiam de mensuris et ponderibus scripsisse 
testatur scriptor illius expositionis quae primum locum in 
collectione Galenea obtinet ($ 50. 52). Quod ego cum co- 
gnovissem primum inquirendum esse duxi, num forte in 
libris cuva(wYü)v de eo argumento quaedam traderentur. 
Sed ibi in variorum medicorum locis varias quidem mensu- 
ras afferri vidi, nihil tamen quod ab ipso Oribasio de ea 
re commemoraretur inveni?). Tum vero maiore etiam stu- 


2) Confer praefationem ipsius operis ad Iulianum 
Scriptam: Óeurépav éméra£ac mpü£w mávTUv TU dpicruv 
iarpüv dvaZntücavtó pe Trà koipu)ürara cuvayaoyeiv xal 
TQv0' óca xpnciueóet Tpóc abUTÓ TÓ TÉÀoc Tfjc iloTpikfjc. 
Libros LXXII id opus habuisse scribit Suidas s. v. 'Opet- 
Báctoc; septuaginta tantum libros eidem tribuit Photius 
in Dibl. cod. 217. Qui omnino copiosius (inde a cap. 216) 
de Oribasii scriptis disserit. 

3) Omissis brevioribus eius operis reliquiis quae ad- 
huc editae sunt (v. Choulant. I p. 122 s.) adhibui Mat- 
thaei priorum quindecim librorum editionem, quae in- 
Scribitur XXI veterum medicorum Graecorum opuseula 
(Mosquae 1808). Unde haec de mensuris excerpsi: An- 
tyllus, medicus incertae aetatis (Fabr. XIII p. 71) ha- 
bet bpoaxurv (p. 168), vpwjBoAov (p. 174), koroAnc "Arrt- 
Kf)c fiuicu (168), xva8ov (174), uUcrpov (171). Adde p. 186: 
óTóc Kupnvaixóc cüv Übatri biiuévoc — Tivópevoc uéy[e- 
0oc ócov épefp(v0ov. — Archigenes, qui ante Galenum 
Romae artem medicinam exercuit (Fabric. p. 80), et Ro- 
manis et Graecis vel Aegyptiis mensuris usus est. In- 
veniuntur apud eum &éctnc (163), uixorüMiov (157), xoa- 
9oc (221), Airpa (162. 163), "ju Tptov. (156), 6paxur (162. 
221), óAx"i (221. 222), juióAxtov (222), quod quidem nullo 
alio loco legi, denique pücrpou cuuuérpou TAÀífj9oc (163). 
Uno loco cpaípa, i. e. globulus, magnitudine TTovrikoü 
xapiou definitur (221). — Dieuches, qui a Plinio cita- 
tur (Fabr. 141), plane Graecam consuetudinem sequitur. 
Pondera sunt uvà (40), bpaxur (44. 45. 46. 216), Tpiwbpo- 
Xov (39: ócov rp. óAkfj|C); mensurae korUAn (38. 40. 42 al.), 
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dio quaerere coepi, si quid praeterea de mensuris Oriba- 
sius scriptum reliquisset. Ac mox vidi Du- Cangium sae- 
pius citare Oribasium de ponderibus et mensuris manu 
scriptum); quibus vestigiis cum insisterem , contigit mihi, 
ut eundem librum quo ille usus est Parisiis reperirem. 
Hinc quattuor illas tabulas Oribasianas descripsi (fr.67—70), 
de quibus iam breviter dicendum est. Primum omnium ap- 
paret eas tabulas non magis ab Oribasio quam Galeneas a 
Galeno vel Dioscorideam a Dioscoride scriptas esse (S 49. 81). 


fiutkorÜAtov (46), óEbpagov (41. 216); tum Téraprov uépoc 
vel Teraprquópiov 1fjc xoivikoc (45. 48), unde alio loco 
prava scriptura Treraptnuópiov Tf|c xóac in xoivixoc mu- 
tanda (38); "juuxoiviktov (49). — Diocles, a Galeno ci- 
tatus, habet: eic uerpnréác (pro uerpirac) béka mpacíou 
uvàv (67), 'jutekrov eic áugopéa (54), xba8ov (187. 215), 
denique Écov icxába uerpiav, caricae mediocris magnitu- 
dine (215). — Apud Herodotum, qui ante Galenum vi- 
xit (Fabr. p. 184), praeter korÜÀnv (40. 164. 165) et xva- 
0ov (80. 294) inveni koyMáptov (165) et uüctpou TÀfj8oc 
(ibid.). — Justus, nisi fallor is qui Galeno aequalis fuit 
(Fabric. p. 306), bpaxuác aliquoties scripsit (223). — Item 
apud Lycum, a Galeno citatum, reperi ópaxurv (194); 
tum: €ooapía vivera rjAixa KUdpoU (217: haec igitur non 
propria mensura) — Philagrius, Galeno posterior (Fa- 
bric. p. 364) partes, non mensuras, in formulis medica- 
mentorum perscribere solitus est, habet tamen koyAiópia 
(58). — Philotimus, non is qui Erasistrato, Theophra- 
sti discipulo, aequalis fuisse dicitur (Fabric. p. 369), nul- 
lis nisi Romanis ponderibus et mensuris usus est: libra, 
uncia, seripulo, sextario (82—86). Uno loco (86) drach- 
mae nota d excidisse videtur. — Philumenus (Fabric. 
p. 367) habet bpaxuiv, ófgoAóv, xva00v (219); denique 
Xenocrates, qui sub Tiberio vixit (Fabric. p. 452), 
bpaxurjv et xotÜAnv (387). Haec sunt quae apud. Oriba- 
sium de mensuris inveni. 

4) Vide s. 6epuóc: Oribasius de ponderib. et mensuris 
MS: 6 9s9ouóg Éy&v xfgotov o/ wol Zuiov, qui est locus 
fr. 67, 33. Tum sub kepáriov idem affert fr. 67 8 27, sub 
créviov eiusdem íragmenti $ 14. 15. 16. 26. Alio autem 
libro usus est (nisi ipse erravit) in afferendis his: Oecum 
ponderis species apud medicos. Oribasius MS óguur xéga- 
TOv &' — ubi nostra tabula (fr. 67, 35) habet: 7| ópaun" 
Éxev xéparov aà' C, Quae ibidem addit Du-Cangius, ea 

rursus congruunt cum $ 28. 
6* 
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Nimirum et in tertia tabula (fr. 69, 4) ipse Oribasius auctor 
citatur, nec per dicendi genus ulla e reliquis tabulis ab Ori- 
basio scripta esse potest. Quid multa? Pertinent omnes 
ad collectionem Galeneam, a qua nisi levioribus in rebus 
non dissentiunt. Prima enim Oribasiana tabula similis est 
capiti Galeneae collectionis octavo, tum secunda tabula re- 
spondet capiti V, tertia capiti IV, denique quarta capiti III. 
Quaecumque igitur infra de illis Galeneis capitibus dispu- 
tabimus, eadem ad has Oribasianas tabulas pertinebunt. 
Praeterea quid discriminis in utraque collectione edenda 
fecerimus , expositum est in praefatione. 

Addo hoc statim loco Adamantii mentionem. Scripsit 
is Duciorvupuká, quae dedicavit Constantio, Constantini 
Magni filio?). Unde colligimus eum in honore fuisse apud 
illum imperatorem, qui cum inimicus fuerit Iuliano, admo- 
dum verisimile videtur Oribasium, Iuliani archiatrum, librum 
quendam composuisse adversus Adamantium, xarà 'Aba- 
pgaviíou, quam scripturam in libris corruptam duobus 
locis restituimus*). Ceterum nonnulla de ponderibus et 
mensuris scripta ab Adamantio invenerunt Salmasius et 
Du-Cangius"), quae si quis Parisiis sedulo quaerat, facile 


5) De scriptis Adamantii v. Fabricium in Bibl. vol. II 
p. 171. Sed idem in eo errare videtur, quod Constantio 
ili, qui sub Honorio fuit eiusque sororem (non ucorem, 
quod habet Fabricius) in matrimonium duxit (a 417), phy- 
siognomiea ab Adamantio dedicata esse opinatur. Nam 
ex illo "OpeiBácioc xarà "Abauavriou (v. adn. 6) utique 
apparet non post Oribasium floruisse Adamantium, unde 
porro probabile est eum Constantio imperatori, qui de- 
cessit anno 361, physiognomica dedicasse atque apud eun- 
dem in honore fuisse. 

6) Fr. 54, 15 libri omnes 'Opiácioc xavà "Abaudvriov 
habere videntur, altero autem loco (fr. 69, 4) dódpavom 
in codice legitur. Iam xarà 'Aóauávtiov ita quodam- 
modo potest defendi, ut ea pars Oribasii librorum, ubi 
Adamantius citatur (nam huius etiam medicamenta ex- 
scripsit Oribasius), significetur. Hoc si cui arrideat, non 
repugno: mihi diu ac multum ea re considerata non du- 
bium est, quin karà 'Abauavtíou eo quo supra demon- 
Stravi sensu scribendum sit. 

7) Salmasii locum vide supra $ 47. Du-Cangius (tom. 
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in lucem proferat: nobis quamvis cupientibus otium eius 
rei exsequendae non concessum fuit. 

Denique uno loco etiam Myrepsus.de ponderibus cita- 
tur a Salmasio*). Ne tamen hic novum quendam auctorem 
afferri existimes, ea ipsa quae ab illo tribuuntur Myrepso 
petita sunt e prima tabula Oribasiana. In eo autem codice 
unde nos has tabulas edidimus, quo eodem usus est Sal- 
masius, Oribasiana appendicem quasi faciunt amplissimae 
Nicolai Myrepsi medici collectionis: nihil igitur nisi Myrepsi 
nomen ad has tabulas, quas ab Oribasio non scriptas esse 
intellegeret, transtulit Salmasius. 


De tabulis Galeneae collectionis in universum disseritur. 


Hoc longiore apparatu praemisso iam aggredior rem 
longe difficillimam , ut de iis tabulis mensurarum ac pon- 
derum quae Galeni libris affixae atque initio ipso Galeni 
nomine inscriplae sunt accuratius exponam. Ac sperave- 
ram equidem, cum de Heronianis tabulis explicuissem, gra- 
vissimam huius praefationis partem me confecisse; sed 
tamen hic multo plures multoque maiores video difficulta- 
tes. Nam in illis Heronianis, etsi multo obscura essent, 
tamen sua cuique tabulae aetas tribui poterat et per se 
quaeque quasi certam et definitam mensurarum rationem 
exhibebat: at in his tabulis mirum quantum fere omnia 
confusa sunt et perturbata. Verum tamen cum pleraque 
quae in iis traduntur quam maximi sint momenti, summa 
ope enitendum videtur, ut, quantum fieri possit, omnia ex- 
plicentur et illustrentur. Qua in re eandem fere viam ac 


II, Indicis p. 24) inter auctores Graecos ineditos, quibus 
se usum esse dicit, affert 4damantinum (voluit A4damantium) 
de ponderibus et mensuris, maxime medicorum, ex cod. Reg. 
2690. Vide etiam Labbaeum in Bibl, nova MSS. (a. 1653) 
p. 123: Adamantii, Africani, Dioscoridis Sorani et aliorum 
de ponderibus et mensuris ex cod. Reg. 36. 223. 299. 1305 
et ex alis. 

8) Refut. p. 37: Myrepsus de ponderibus: TÓ Yyocppuo 
Eye x£gato &' toL ÉvÀóxowxa. Ó ólo1óe Éysv wégoro voto, 
quae apud nos leguntur in fragm, 67,31. 32. Idem cita- 
tur in Plin, Exerc. p. 327 b B. 
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rationem sequendam esse duxi qua in Heronianis tabulis 
usus sum. 

Nullam ex his tabulis ab ipso Galeno scriptam esse et 
ne originem quidem ullius ad eum referri posse, tam dilu- 
cide apparet, ut demonstratione non egeat!) lam sub 
primis imperatoribus tabulam de medicorum mensuris et 
ponderibus compositam esse vidimus eiusque auctorem 
alios qui antea de eodem argumento scripsissent secutum 
esse ($ 40). Tum Galenum, qui secundo saeculo vixit, le- 
gimus multos libros de ponderibus et mensuris scriptos 
cognovisse eoruinque auctoritate usum esse (S 45). Qua 
autem in terra et quo tempore primum de iis rebus scri- 
ptum esse censemus? An dubium est, quid sit responden- 
dum? Profecto cum in Aegypto sub Ptlolemaeis regibus 
artis medicinae studia mirifice florerent, et quaecumque 
a medicis scripta erant diligenter legerentur, tunc etiam 
primum exstiterunt qui varias mensurarum rationes in 
tabulas componerent atque inter se compararent*). Hinc 
postea ea mensurarum scientia translata est Romam, atque 
ut Heronianae tabulae sic etiam medicinales temporum de- 
cursu, prout cuiusque aetatis usus ferebat, multimodis im- 
mutatae et in alias ab aliis formas redactae sunt. 

Ante omnia igitur quaerendum est, quaenam primaria 
earum tabularum forma fuisse videatur. Hic recentiores 
quaedam tabulae propius ad antiquam formam accedere 


1) Primus, quantum scio, Neander in Synopsi men- 
surarum (Basil. 1555) p. 64 Galenum earum tabularum 
auctorem esse negavit: Sed procul dubio, inquit, quilibet 
ista legens mecum ita iudicabit, ista non a Galeno sic mutile 
et confuse scripta: sed cum iniuria temporum vel neglectius 
habita, vel violentius disturbata essent, deinceps ab alio quo- 
dam, cui tamen sua debetur gratia, turbide et quomodocum- 
que convoluta et consarcinata esse. 

2) Maximum eius rei documentum repeto ex illo Ga- 
leni loco (fr. 44), ubi oi TÀeicroi Tü)v Tepl vv craOuüv 
xdi uérpuv Yvpowyávruv unciae drachmas septem et se- 
missem tribuere dicuntur: hanc enim aestimationem ad 
Ptolemaicam drachmam pertinere constat ($ 71). Verum 
etiam multa alia Aegyptiae originis vestigia exstant, quae 
infra suo quaeque loco notabimus. 
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videntur quam illa vetustissima Benedictinorum (S$ 40). 
Omnino earum tabularum scriptoribus id propositum fuisse 
iudicamus, ut quaecumque medicos in formulis medica- 
mentorum perscribendis de ponderibus et mensuris scire 
necesse esset, ea breviter proponerent, Primum igitur — 
quamquam non omnes id fecisse videntur — notas ponde- 
rum et mensurarum describebant, tum separatim de pon- 
deribus, deinceps de mensuris et liquorum et granorum 
exponebant. Atque in liquidorum mensuris definiendis non 
omiserunt rem gravissimam, ut aut vini aquaeve aut olei 
pondera singulis mensuris adscriberent. lidem varias pon- 
derum rationes ita explicabant, ut primum Attica pondera 
cum Ptolemaicis, tum alii qui Romae scribebant utraque 
cum Romanis compararent, deinde mensuras quoque et At- 
ticas et Aegyptias et Romanas componerent. 

Huius antiquae et primariae formae speciem praebet 
in Galenea collectione prima expositio de' ponderibus et 
mensuris, de qua continuo dicturi sumus. Quamquam 
etiam in aliis tabulis satis certa eius rei vestigia servata 
sunt. AL vero lemporis intervallo longissimo omnes eae 
tabulae absunt a prima origine. Nam quarto demum et 
quinto saeculo in eam formam redactae sunt quae nunc 
exstat. Quod cum infra pluribus locis demonstraturi simus, 
hic id praeterimus, nisi quod in prima expositione Ori- 
basium citari commemoramus, unde merito concludimus 
non ante quinti saeculi initium eam expositionem scriptam 
esse. 

Sed tamen multum abest, ut omnia quaecumque in his 
tabulis traduntur ad illa recentiora tempora revocari de- : 
beant. Immo plurima e vetustioribus libris petita et cum 
recentioribus rationibus conglutinata sunt. Hoc igitur 
maxime nobis agendum erit, ut has tabulas in sua quasi 
elementa resolvamus, quantumque fieri possit, singulorum 
locorum et aetatem et auctoritatem definiamus. 

Unum hoc loco non omittendum est, quod ad totam 
eam disputationem quam aggredimur pertineat, capita a 
nobis numerari eius collectionis quam Charterius in extre- 
mo volumine Hippocratis et Galeni operum edidit. Nam 
praeterea aliae in aliis libris eius collectionis formae ex- 


88 PROLEGOMENA IN 


stant, qua de re in praefatione critica exposuimus. Sed 
Charterianam editionem non. solum propterea sequendam 
esse duximus, quod plurimi viri docti adhuc eam citare 
consuerunt, sed etiam quia eadem ita plenior et copiosior 
est ceteris, ut si varias collectionis formas inter se compa- 
rare velis, hoc quasi fundamentum subiici necesse sit. 


Prima expositio de medicorum mensuris et ponderibus 
illustratur. 

50 Primam expositionem de medicorum mensuris et pon- 
deribus, quae Galeneae collectionis capita I ad V comple- 
ctitur, non ante saeculi V initium scriptam esse iam signi- 
ficavimus. Sed scripta est ab homine nec indocto nec in- 
considerato. Is priorum medicorum eorumque qui de pon- 
deribus scripserant libros, quantum res postulabat, satis 
cognoverat. Omitto titulum l'aMjvou ToÜ coqutárou 
ét cetera, qui nescio an ab aliena manu postea adscriptus 
sit, sed ipse expositionis scriptor infinitam esse secundum 
regiones hominumque mores ponderum et mensurarum 
varietatem non ignorat, atque de iis quae maxime vulgata 
sint explicare sibi proponit (cap. I. Iam primum de notis 
ponderum et mensurarum accuralissime ita exponit, ut 
velerum, h. e. scriptorum primi secundive saeculi, prae- 
cepta sequatur (II, 1: Toic rraAatoic karakoAou8oÓvra, 
ib. 6: mapà TaAÀatoic); tum de ponderibus, deinde de 
mensuris liquorum, extremo brevius de mensuris aridorum 
tradit. [n ea autem parte quae est de mensuris liquidorum 
(cap. IV) admodum scienter pondera variorum liquorum 
definiuntur et in tabula quadam proponuntur, ibidemque 
Oribasius citatur, gravissimus illius aetatis auctor (S 48). 
Denique extrema expositione (cap. V, 8) infinita solidarum 
rerum ponderis varietas esse dicitur xarà ti]v Tfjc larpi- 
Xfjc Téxvnc oibackoMav xoOuc oi mpó fjujv coqgoi 
iarpoí re xai bibáckaAot rara fiuiv biecagrivicav. 

Haec igitur de doctrina scriptoris ac de auctoribus 
quibus usus est: iam ipsas eius tabulas, si quid in his ob- 
Scurius esse videatur, explicemus. 


Ad capita primum et secundum nihil adnotandum est. 
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De ponderibus quae ibidem afferuntur. 

Capite tertio de ponderibus agitur. Hic praetermissa 51 
mina primum de libra eiusque partibus quaeramus. Haec 
omnia proprie ad Romanam normam descripta sunt. Libra 
uncias habet XIT, uncia denarios sive drachmas sive óAxác 
VIH, drachma póupara sive scripula II, scripulum obo- 
los II. Ea fuit ponderum ratio inde a Neronis aetate, ubi 
primum octo denarii ex uncía facti sunt). Ad haec vero, 
postquam Constantinus imperator totam rem nummariam 
restituit et ad auri libram omnes rationes revocavit, acces- 
sit kepáTiov sive siliqua, quod proprie fructus nomen 
fuit?), sed tum sextam scripuli partem, minutissimum pon- 
dus, significare coepit?). Quin etiam ipsa siliqua, ut scri- 
ptor tabulae docet, tum in IV ctrápia sive grauula divide- 
batur; sed servabatur praeterea chalci memoria, qui cum 
octava oboli pars esset, kepáriov sive tertia oboli pars 
habebat chalcos duo et bessem (yaAxo0c 0o bíuoipov: 
ó Tàp ógoAóc éyet xyoAkoc m). 

Sed restat ut de inilio eiusdem capitis dicatur, ubi haec 
leguntur: *H uvà fj "Arrud) xoi fj Atvumía éyei [e ig: 
fj uvà. fj 'Pupaix éxe [e x. Hie prima definitio facile 


AE Metrol. p. 235. 113 s. 

2) V. Sprengel. in comment. in Dioscoridem p. 415: 
«todrix sunt legumina Ceratoniae Siliquae L., Romani sili- 
quas Graecas fructum dicebant. 

3) Siliqua quonam tempore inter pondera recepta es- 
set, praeter Christium p. 47 (conf. $ 41 adn. 5), qui rem 
in transitu attigit, nemo adhuc quaesivit, Iam vetustiore 
tempore Aegyptii atque Hebraei frugum grana pondera 
fecisse videntur. Romanis antem tam exiguis ponderibus 
non prius opus fuit quam ad auri libram omnia rerum 
pretia referebantur, quod sub Constantino imperatore fa- 
ctum esse constat (v. Metrol. p. 245 8.). Tum minutissi- 
mum pondus fieri necesse fuit, quo in rationibus subda- 
cendis uierentur. Itaque siliqua, sexta pars scripuli, 
ponderibus addita est. Cuius primus mentionem facit 
Vegetius, qui exeunte saeculo IV scripsit, in formula 
medicinali (art. vet. 1, 90: auri semunciam, ballucae siliquam). 
Eodem tempore siliquae nomen impositum est argenteo 
ili nummo qui tantundem quantum una auri siliqua va- 
leret (v. Metrol. p. 249). 
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explicatur. Nam Attica mina, quae XVI uncias sive unam 
libram et trientem habet, convenit cum proprio Atticorum 
talento quod fuit octoginta librarum Romanarum). Vetusti 
igitur Attici talenti memoria ne quarto quidem saeculo vel 
quinto post Chr. n. apud medicos oblitterata erat. Quod 
egregie confirmatur testimonio Dioseorideae tabulae (cap. 
XIV, 8): fj uvà xarà tijv iarpud]v. xpfjcw ei [5 ig, 
h. e. medicorum in usu vetus Attica mina servabatur. Quid 
autem de Aegyptia mina statuamus, quae aequalis Atticae 
esse dicatur? Nunquam Aegyptiorum nummi ad Atticam 
normam facti sunt, et diversa Ptolemaica mina fuit ab At- 
tica. Nec vero hoc loco Aegyptia mina proprie est acci- 
pienda, sed dicta pro Attica. Unde hoc factum?  Memine- 
ris, quaeso, artis medicinae sedem et quasi domicilium 
inde a Ptolemaeorum regno usque ad Augusti tempora 
Alexandriam fuisse; medici autem Alexandrini Attico maxi- 
me pondere utebantur: quapropter non mirum est Atticam 
minam etiam Aegyptiam dici. 

Denique in Romana illa mina cui XX unciae tribuuntur 
explicanda ne praeler necessitatem inmoremur. Nam ea 
res egregie a Boeckhio?) illustrata est. Nimirum posteriore 
aetate — puto equidem a quarto inde saeculo — centum- 
pondium Romanum etiam talenti modo dividere consueve- 
runt. Sic exstitit sexagesima pars sive mina, quae habebat 
libram Romanam unam cum besse sive uncias XX. Quae 
ut hoc loco *Pupaikr|, ita ab Epiphanio "IraAikr| vocatur 
(fr. 82, 44). 


De mensuris líquorum. 


52 De mensuris is qui hanc expositionem scripsit duobus 
capitibus (IV et V) disserit. 

Primum mensuras liquorum prorsus e Romanorum ra- 
tione describit. Nam TÓ "IraMkóv kepápuov est amphora 
Romana, quae VIII xóac sive congios habet. Congio au- 
tem VI sextarii conveniunt. Dimidia sextarii pars vulgato 


4) Multipliea libram 1$ cum 60, ut e mina talentum 
fiat: habes libras Romanas 80. Conf. Metrol. p. 147. 
5) M. U. p. 299 s. Conf. etiam Christium. p. 77 s. 
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nomine KOTÜAÀr vacatur; praeterea autem Attica appellatio 
TpufAíov affertur. Quod autem eadem mensura etiam Ko- 
xMópiov vocatur, id ab interpolatore additum esse postea 
demonstrabimus ($ 80). 

Sextarius et TpuBAMov olei pondere, alter ad libram 
I 5, alterum ad uncias IX definiuntur, ipsa tamen olei si- 
gnificatio omissa est (supra $ 42). Sed totus hic locus, 
cum merito suspectus videatur, a nobis uncis notatus est 
(v. S 80). 

Eo loco quo de cotylae divisione agitur multa in codi- 
cibus turbata esse videnturí). Nos primum post TÓ TQu- 
BAov 5€ eiecimus TÓ uikpóv, tum Neandrum secuti reli- 
qua quae inepte addita sunt extrusimus. Sic igitur pure 
atque emendate locus scribendus est: 1Ó TpuBMov 5€ éyet 
pücrpa ueróáAa Y, ó£ógaga 5€ 5 1TÓ vàp uéya. ni- 
crpov éxei ó£óBagov o' xai v^. 

Cotylae partes praeter maius mystrum et oxybaphum 
sunt cyathus, sexta pars cotylae, tum Xfüun utkpóá sive 
puÜcrpov utkpóv, quae dimidia cyathi pars esse dicitur. 
Hae igitur secundum scriptorem tabulae minimae sunt li- 
quorum mensurae 


korüAn sive TpuBAMov [xoxMpiov] 1 

uóctpov udéfa —. . . . v uworid 
óé£ópBapov . . . . . . . . 41451 
xDa0oc ] . 62 1151 
xum np sive uücrpov uikpóv m4 3 41 


1) Quae infra in contextu (fr. 54, 6) exhibuimus, ea 
est vulgata Charterii scriptura, cum qua Stephanus con- 
sentit usque ad ó£ófaqa Y', omittit autem reliqua. At 
perversum est, quod mystro tribuuntur óEUflapa y', cum 
eodem loco tria mystra cum quattuor oxybaphis aequipa- 
rentur. Ac facile perspicitur ófofaqa 4 prave scriptum 
esse pro ó£Ufaqg. o' Y", unde efficitur genuinam loci scri- 
pturam exstare apud' Neandrum, quam in nostro libro 
habes, si ea quae uncis inclusa sunt omittis. Idem prae- 
terea confirmatur auctoritate eius qui cap. XIII compo- 
suit, nisi quod illie perinde óEofagov o' 4" in ó£oBoqa Y 
corruptum est. Denique insigniter comprobatur Bernardi 
coniectura uucrQUv Tfij)v apud Hesychium v. TpUpAíov 
scribentis. 
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Sequitur altera pars capitis IV, ubi copiosius de pon- 
deribus liquorum exponitur. Mel vino gravius esse dicitur 
septem vicesimis partibus?) sive una fere tertia, idem oleo 
gravius dimidia parte. Vinum autem olei pondus nona 
parte superat. Unde fit ut Romana amphora, quae vini 
habet pondo LXXX, eadem olei habeat pondo LXXII, mellis 
CVIII. Eadem ratio ad omnes minores mensuras valet, quod 
quo facilius perspiceretur, haec omnia in tabula quadam 
accurate descripta sunt. 

Porro Oribasius auctor de mensuris citatur (supra $ 48). 
Is quod sextarium vini uérpu) uev éxety [». xo dicit, me- 
tricas uncias, quae sunt cornus olearii, intellegit (S 46); 
idem autem recte vini sextario pondo I uncias VIII tribuit. 
Mellis pondus paullo maius esse statuit quam scriptor 
huius tabulae; sextario enim mellis tribuit pondo II 5, non 
II et quadrantem?) 


De mensuris frumentariis. 


59 Denique capite V de frumentariis mensuris agitur. 
Omittamus primum Aegyptiam artabam et modium. Sed 
modii Italici, i. e. Romani, legitima divisio traditur eaque 
cum Atticis mensuris componitur. Haec omnia tam perite 
ac diligenter scripta, ut unus error x«uáOouc rj pro e (5) 
scriptori expositionis tribui non possit; merito igitur € 
coniectura restituimus). 

Inexplicabilis difficultas in eo inesse videtur, quod Ae- 
gyptiae artabae quinque modii tribuuntur. Quos modios 
Romanos esse ex ipsa tabula cognoscitur; sed iidem prae- 


2) Sic enim accipienda sunt Graeca verba Trerápru 
uépet xai mpocéri bekàru. Adde 4 ad 1, fiunt JL. 

3) Cum Oribasii ratione prorsus convenit tabula Dio- 
Scoridea, de qua vide infra $ 81, 

1) Tabula Oribasiana secunda.(fr. 68, 1), quae re- 
Spondet huic V capiti, eodem loco habet fj 56 urjkuva 
Éxet kud8ouc n. Videtur igitur scriptor aliam mensuram 
intellexisse. Sed in emendata tabulae forma utique ex 
Juma ratione !?j Quíva éÉxet xuáOouc c' restituendum 
uit, . 
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Lerea Aegyptii recte appellantur, quoniam in Aegypto ve- 
tus artaba ex Romano modio definita erat (S 39). Verum 
ipsa arlaba quae hic affertur nec recentior est modiorum 
trium et trientis nec vetustior illa sive Ptolemaica modio- 
rum quattuor semissis. Revocanda tamen sunt in me- 
moriam quae supra eodem loco ($ 39) de Aegyptiis men- 
suris sub Romanorum imperio mutatis diximus. Universa 
mensurarum ratio e cubito solido Romanorum, qui decem 
modios capiebat, derivabatur. lam si omnes vetustiores 
mensuras servare voluissent, Ptolemaicum medimnum, qui 
antea IX modiorum fuerat, decemmodium facere debebant. 
Quodsi hoc minus placebat, tamen Ptolemaica artaba, di- 
midia medimni pars, ita recipi poterat, ut iam dimidia cu- 
biti pars sive V modiorum fieret. Hoc etsi ad ipsam Aegy- 
ptum non valuit — nam ibi omnino minor artaba modium 
trium et trientis in usu fuisse videlur — tamen ab illa pro- 
vincia quae olim Aegyptiorum fuerat, Cyprum insulam dico, 
mensuram quinque modiorum non alienam fuisse cognosci- 
mus ex Epiphanio*).. Ea igitur est Aegyptia artaba quae 
hoc loco commemoratur. 


De iis tabulis quae primam expositionem proaime sequuntur. 


Hactenus de prima ponderum et mensurarum exposi- 54 
tione quae Galeni nomine inscribitur. Cuius etsi auctorem 
frustra quaesivimus, tamen et qua fere aetate scripta esse 
videretur, coniicere potuimus, et ab uno illa omnia certo 
ordine et consilio composita esse cognovimus. lam vero 
sequitur apud Charterium!) collectio quaedam indigesta, 


2) V. infra fr. 82, 7. Nonnullos alios locos de artaba 
Y modiorum obscure, ut solet, affert Bernardus p, 606 s. 
Sed tamen quae de Hieronymo significat ea corriges sub- 
tili Queiponis disputatione perlecta (I p. 212 s.). 

1) Primo dubitavi, num Charterius omnes illas tabu- 
las inde a capite VI eodem ordine in codice aliquo per- 
seriptas invenisset; ac veri similius mihi videbatur ea 
variis e libris et manu scriptis et editis compilata esse. 
Sed tamen in iis copiis quae mihi suppeditarunt nullum 
inveni fragmentum quod plane congrueret cum ullo Char- 
teriano, similia autem plurima. Quo facto, si minus cer- 
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ubi varia admodum variis e libris compilata sunt (cap. VI 
—l]X). Inscripta sunt TTepi cnueíuv xoi xapaxrrüjpuv 
TU) V év tac cucrauíaic xoi rrepi craOuv koi uérpuv, 
continentur autem hoc titulo primum duae notarum tabulae 
uno capite (VI) comprehensae, quas ego distinguendas et 
discernendas esse statim demonstrabo, tum tres tabulae 
ponderum et mensurarum a variis scriptoribus profectae 
(cap. VII. VIII. IX). 

Multo brevior est illa eius collectionis forma quam edi- 
tiones Aldina ac Basileensis et Stephanus exhibent, qui et 
capitis VI partem alteram et caput VII et VIII omiserint?). 
A Neandri vero libro etiam caput IX abest, et capitis VI 
pars prior legitur post caput IL. Ne tamen eae tabulae 
quas ab his omissas esse dixi aut suspectae aut neglegendae 
esse videantur: exstant el eadem, quae in Galenea colle- 
ctione solus habet Charterius, in appendice Nicandri Al- 
dini, quae suam per se habet auctoritatem, et nonnulla ex 
his continentur tabulis Oribasianis ex pervetusto codice a 
me editis (fr. 67—70). Videmus igitur permultos aetate 
Byzantina eas tabulas in suum usum descripsisse aliosque 
alium in ordinem redegisse. Nobis autem de eo argumento 
iam ita disputandum est, ut separatim per se quamque ta- 
bulam illustremus. 


Secunda tabula de notis ponderum et mensurarum explicatur. 


55 Initio eius collectionis de qua agimus primum separanda 
est capilis VI pars prior (1—10), quam singulari quadam 
auctoritate esse facile demonstratur. Nam is qui eam ta- 
bulam scripsit breviter praefatus de rei gravitate primum: 
de ponderum notis ita exponit, ut a summo minae pondere 
descendat ad libram et unciam et sic porro ad fjutfoAov, 
minimum pondus; tum idem e mensuris liquidorum sexta- 
rii et cyathi notas affert. Quae cum peritissime eoque or- 
dine qui ad rem aptissimus est composita sint, sine dubio 
spurii iudicandi sunt duo illi loci de uépouc et óAxfjc 


tum, at probabile est eas tabulas a Charterio ex uno 
codice editas esse. 
2) Conf. praef. crit. ad Galen, coll. 
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notis (5. 11), quos minime ad contextum expositionis per- 
tinere, sed a recentiore manu adscriptos esse apparet. 

Atque in promptu est etiam. de aetate huius tabulae 
coniecturam facere. Nempe aut ipsa yetustior est reliquis 
huius collectionis fragmentis, aut e vetustiore fonte ita de- 
rivata,.ut nihil, quod ad posteriora tempora pertineret, 
sit additum. Nam maximum momentum in Graecis ponde- 
ribus ponitur, atque ex his minimum fjuuoAov affertur 
ex ipsa Attica ralione. Romanorum pondera nulla nisi 
libra et uncia commemorantur; minime vero siliqua, re- 
cenlioris aetatis index. Haec omnia tum scripta esse vi- 
dentur cum primum Romani Graecorum medicorum libris 
cognoscendis incumbere ipsique medicinae arti tractandae 
studere coeperunt. 


De tertia et quarta notarum tabula. 

In altera capitis VI parte alia notarum tabula reperi- 56 
tur, quae proxime cum prima expositione (cap. II) convenit. 
Quod quo facilius perspiciatur, singula sic inter se compo- 
namus: 


1 

cap. VI, 12. — cap. II, 2 nisi quod nota choenicis X 
omissa est. 

— 13 ———-3 

— - 14.15— -—- - 4, sed omissa est oboli nota c 
(Yvpouu mepicruguévn T€- 
6eica) 

— - 16 ——-5 

— - 1; -— — - 6,sed librae una tantum nota 
affertur. 

— - 18 -——— -7 

— -19 —— -8 

— -30 ——-9 

— . 91 L— -— -10 

— - 92 -— -—- -]1, nisi quod hemina omissa est. 


Omnino igitur praeter leviores quasdam res eandem 
notarum descriptionem hic atque illic legimus. Ne tamen 
hanc alteram descriptionem ex illa priore ortam esse exi- 
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slimes; sed potius prior ita facta esse videtur, ut scriptor 
eius eodem quasi fonte atque alter uteretur, sed his non- 
nulla pro suo arbitrio adiungeret. 

Denique in fine totius Charterianae collectionis (cap. XVI) 
addita est brevis quaedam tabula, quae et re et fere etiam 
verbis congruit cum secunda notarum tabula (1— 7). 


De ponderum ratione in secunda ponderum et mensurarum 
tabula (cap. V11). 

57 Sequitur Charterianum caput VII sive nostra secunda 
tabula de ponderibus et mensuris, quae inscribitur "Cx6e- 
cic Trepi craOuóy xai uérpuv àxpiBecrám. 

Huius quattuor partes discernere licet, quarum prima 
ponderum tabulam continet (1—11). Ea prorsus ad simi- 
litudinem IHeronianarum tabularum composita est. Nam ut 
illic a digito, ita hic initium fit a siliqua, minimo pondere, 
quae uovác vocatur!) Tum certo ordine maiora quaeque 
pondera ex prioribus quibusque definiuntur, üt obolus e 
siliqua, scripulum ex obolo, cetera eodem modo. Sed uno 
loco error latet, cuius culpa librario alicui, non scriptori 
tabulae, assignanda est. Nam cum drachmae scripula tria 
tribuantur ita, ut sit librae pars nonagesima sexta, eadem 
drachma cum suo semisse non potest efficere or|vápiov, 
quod pro septuagesima secunda parte librae computatur, 
sed id brvápiov drachma cum suo triente efficiat necesse 
est. Scribendum igitur (5) TÓ orvápiov ópayunv utav 

Y" (h. e. F' pro C nota semissis). Iam omnia egregie inter 

se congruunt, quemadmodum haec tabula docet: 


Kepária — 3 habet ógoAóc, 1728 libra 
ógoloóc 2 — vpóupua, 576 — 


1) Siliquae appellatio praeter kepáriov affertur etiam 
Kókkiov, quae quidem vox ad vulgarem sermonem perti- 
nere dicitur (ibwriküc Aevónevov). Kókkoc apud Hero- 
dotum (4, 143) est nucleus mali Punici (Granatapfel): tum 
apud medicos variorum fructuum grana kókkot appellari 
solent. Sic etiam hoc loco alicuius fruticis granulum in- 
tellegendum est, quo minimi ponderis loco utebantur. In 
fragmento TTepi uérpuv (8 86 extr.) xókkot piperis tam- 
quam minimum pondus afferuntur. 
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Yoóuuara 3 habet bpoyur,  ?88 libra 
ópayuàc 115-—  ónvópiov, 96. — 
ónvópia sive 


crávia 11j —  áccópiov, 72 — 
áccópa 2 — crarp, 48 .— 
craríjpac 2 —  oó[fyía, 24 — 
o)vyíac 2 —  óh«j, 12 — 
óhküc  — 6 —  Aírpo sive libra. 


Reperiuntur hic nova quaedam pondera, óAxf], cra- 
Tl]p, &ccápiov, ónváptov sive cráviov. De holce, quae 
sexta librae pars esse dicitur, supersedeo quaerere. Nul- 
lum uspiam praeterea tale pondus commemoratur, sed cum 
ÓAkf] per se quodvis pondus significet, nihil obstat quin 
eliam sexta librae pars alicubi ita appellata sit. 

"Accópiov, quod quarta unciae parte aestimatur, est 
ex eo nummorum aeneorum genere qui inde ab anno XV 
a. Chr. n. Romae a senatu signabantur?. Tum enim pri- 
mum sestertius ex aere unciae pondere, dupondius semun- 
ciae faclus est. De assis pondere dubitaverunt, num id 
quarta pars unciae fuerit?), sed ex hoc quidem loco colli- 
gitur &ccóptov posteriore aetate tanti aestimatum esse. 

Qui post &áccápiov crarrjp affertur, eum, quoniam 
cum asse coniunctus sit, pro dupondio habere possis. At 
in tabula Cleopatrae (X, 15) praeler staterem Otrtobvriov 
sive dupondius commemoratur; vides igitur, etsi pondus 
idem sit, diversos tamen nummos significari. Accedunt 
aliae caussae gravissimae, quibus hunc craTfjpa Aegyptium 
tetradrachmum fuisse confirmatur. Sed de his infra dice- 
mus (S 72). 


De denario quod cvé&[t0v vocatur reliquisque ponderibus. 


Porro maxime mirum videtur, quod praeter bpayurv 58 
diversum pondus, ónváptov, affertur, cum proprie bpa- 
xurj ipsum Romani denarii nomen fuerit. Hoc recte expli- 


2) V. Borghesium in Cavedon. Numism. bibl. p. 118 ss., 
Mommsen. p. 761 ss. 
3) V. Mommsen. p. 765 adn. 85. 
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cari nequit nisi ex ea rei nummariae ratione quae a Con- 
stantino imperatore instituta est; rursus igitur ad saeculum 
quartum et posteriorem aetatem deducimur. Omnes autem 
qui his rebus student magnopere ego oro et obtestor, ut 
el quae nova a me hic afferuntur diligenter exquirant, et, 
si quid ipsi rectius invenerint, id publice proponant, quo 
tandem aliquando tenebrae illis rebus offusae expellantur. 

Constantinus cum rem nummariam [fraude et furto 
priorum imperatorum paene ad exitium prolapsam ita re- 
stitueret, ut omnes rationes ad auri puri libram revocaret, 
nummorum pondus et aureorum et argenteorum voluit 
idem esse atque olim antiquissimi denarii. Nam et LXXII 
aureos sive solidos et totidem argenteos sive miliarensia e 
singulis libris fieri iussit'). Huius igitur ponderis ut sum- 
mum ad omnem rem nummariam fuit momentum, ita id 
ipsum suo nomine non caruit. Etenim dictum est exagium 
sive é£& (10v, h. e. pondus exactum, idque vulgo mutila- 
tum est in cráYi0v?). ldem autem etiam brvópiov ap- 
pellatum esse cum aliis ex locis (fr. 58, 20. 77, 7. 15) tum 
ex hac tabula perspicimus. Hic primum commemorandum 
est derarios, nummos argenteos, illo tempore non in usu 
fuisse. Nam ipsum denarii nomen, siquidem moneta in-- 
tellegebatur, abierat in minutissimi nummuli significatio- 
nem; pondus autem quod olim denarii fuerat drachmae vo- 
cahulo designabatur. Itaque facile fieri potuit, ut pondus 
aurei et argentei nummi, quoniam restitutum esset ad an- 
tiquissimi denarii normam, ipsum Orjváptov vocaretur. 
Certe et in hac tabula et in posterioribus ita nuncupatur, 
neque equidem despero alios etiam locos apud scriptores 
illius aetatis inventum iri, ubi idem denarii pondus depre- 
hendatur. 


1) V. Mommsen, p. 779. 787. 790, vel Metrol, p. 245 
—49. 
2) V. tab. Oribas. (fr. 67, 14. 15): *| obvia Exe crá- 
vix s. ^O cróyi0v Éyei é£&pi0v o. Conf. Du-Cangium s, 
éEd(vi0v et in Gloss, med. Lat. 8. exagima, eosque qui illic 
eitantur. Optandum autem est, ut tota haec quaestio ab 
aliquo omnibus locis collectis et illustratis plane absol- 
vatur. 
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Extrema ponderum tabula, quam totius tabulae primam 
partem esse diximus, tria minarum genera definiuntur. Hic 
primum sesquilibra tribuitur 1talicae cuidam minae, de 
qua infra exponemus (S 61). Tum ad verba fj 5€ "Arrudi 
cráqia Tpía e prioribus addendum est Aírpav píavy ?). 
Nam libra una cum tribus stagiis ex ipsa huius tabulae 
ratione facit uncias XII 5, quae solvuntur in denarios Ne- 
ronianos sive drachmas C, et cum Attica drachma cum de- 
nario aequiperaretur, exstitit haec Atticae minae definitio, 
de qua infra paullo uberius dicemus (S 67). ltem de Pto- 
lemaica mina sesquilibrali mox suo loco disputabitur ($65). 


Heliqua deinceps de mensuris secundae tabulae. 


In secunda huius tabulae parte mensurae liquidorum 59 
ita exhibentur, ut primum minima mensura, quae koyAiá- 
piov vocatur, unius et dimidii denarii sive stagii pondere 
definiatur, tum reliquae mensurae perinde ac modo pon- 
dera cum minoribus quibusque comparentur. 

Omnino hic peculiaris quaedam mensurarum ratio de- 
prehenditur, quod quo facilius perspiciatur, compares, 
quaeso, hanc tabulam cum ea quam supra proposui (S 52): 

xorüAn, touBMov . . . 1 

ó£0fagov, uéra MpsmeY 2 

xoaQoc . . . uy M 1 

uikpóv uücrpov. . . .24 124 1 

koyMópiov ... . . .48 24 8 2. 
Quid in hac praeter cyathum simile est alteri tabulae? At 
exstat alia eius generis tabula quae TTepi hérpuv xoi 
croOuüv iremorpiKküy inscribitur (infra S 79), ubi plane 
eodem modo. minores mensurae definiuntur. Qua quidem 
collata hic nonnulla aut emendari aut illustrari potuerunt. 
Primum in cochlearis pondere correxi orvópiov Tjrot crá- 
Y10Y €y fiutcu, quod quemadmodum accipiendum sit, post- 
hac explicabitur"). Tum cíxAov apparet perperam inter 


l1 
3 
2 





3) Haec est luculenta Christii coniectura l. c. p. 55. 
1) Ex ratione huius tabulae amphora Romana habet 
cochlearia 4608; eidem autem conveniunt stagia 5760; 


T* 
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mensuras receptum esse, cum omnes reliqui auctores id 
nummi genus esse recte tradant?) Denique merito in eo 
offendimus quod tertia huius tabulae pars incipit verbis: 
bei viviückety. Uc oi évraüOa xaraverpajguévor crao- 
puoi éri TOv OÓvpuüv uérpuv, éri roO otvou xai roO 
Übaroc cuveréOncav. Quid? ubinam inveniuntur oi év- 
1Ta08a xaraverpauuévor cro&uoí? Nisi forte una coch- 
learis ponderatio cuipiam satisfacit. Immo manifesto per- 
spicitur non genuinam tabulae formam in hac secunda 
parte servatam esse, sed eum locum olim similiter scriptum 
fuisse atque in tabula hippiatrica. 

Tertiae partis argumentum hoc est, ut vini aquaeve et 
olei et mellis pondera inter se comparentur. Similis igitur 
haec est expositio ei de qua supra diximus (S 55), sed in 
ipsa ponderum ratione maximum discrimen deprehenditur. 
Nam hic initium fit a vase aliquo quod unam olei libram 
sive LXXII stagia capiat, atque idem vas aquae vel vini 
stagia LXXVIII, mellis XCIII S?) pendere dicitur. Est igitur 
ratio 

olei ad vinum ad mel 
72 78 | 99t/, 
sive 12 13 157/,, (vel 151/5) 
Atqui secundum primam tabulam (fr. 54, 14) eorundem est 
ralio 


ergo cochlear pendit stagia 1]. Nec tamen ego, cum 
fiuicu in libris scriptum inveniatur, o' 5" emendari posse, 
sed potius €v fjuicu restituendum esse existimavi. Quod 
qua de causa fecerim, infra exponam ($ 79). 

2) V. prol. $ 72 extr. Apparet scriptorem huius ta- 
bulae in eo libro unde haec petivit invenisse: TÓ cíkÀov 
Éxev cráQia. Tpía (v. cap. VIII, 17). lam eum pgüÜctpov 
quoque tria stagia habere legeret, ea ita inter se confu- 
dit, ut cikXkhov mensuram aequalem mystro esse opina- 
retur. Ineptissime id quidem: ceteroquin hoc ipso loco 
emendatio nostra cráyiov Év fjuicu (adn. 1) mirifice con- 
firmatur, nam ita tantummodo pikpóv puctpov cum siclo 
confundi potuit, si cochlear, dimidia mystri pars, habuit 
&tagia 1j. 

3) Vulgo editum est eíkoct évvéa, quod nihil esse ap- 
paret. Ego coniectura correxi Q5, quoniam 78 -]- 154. 
faciunt 93j. 


i] 
SCRIPTORES GRAECOS. 101 


9 I0 — 135, 
quae ut cum illis comparari possint, mutanda sunt in 
BEC 18!/, 18. 


Videmus igitur olei ad vinum eandem fere in utraque tabula 
rationem esse, at in mellis pondere non exiguum discrimen 
observari. Quid vero? etiam Oribasium aliud mellis pondus 
statuisse supra vidimus (S 52 extr.), idemque tradit auctor 
tabulae Dioscorideae (S 81). Triplici igitur modo mellis 
. pondus definitur, siquidem sextario mellis tribuuntur 


ab Oribasio et in tab. Dioscoridea 30 unciae 

in prima expositione 27. , 

in hac secunda tabula : 239/5 5 
Denique ut in prima expositione quarto loco (cap. V) de 
mensuris frumentariis agitur, ita quartae eliam huius tabu- 
lae partis idem est argumentum (23—26). Verba autem 
quae inter tertiam et quartam partem interposita sunt: 
f| ueráAr xorüàn icq vj) ó£uBáqur et plane aliena ab 
hoc loco et ipsa per se absurda sunt, quoniam magna 
quae dicitur cotyle dimidiae vulgari cotylae aequalis esse 
non potest. . 

Choenix trium cotylarum Aegyptia mensura est, de qua 
vide infra (S 73). 

"Augopeuc cui XXXVI sextarii tribuuntur et metretes 
LXXII medimnusque CII sextariorum inter georgica$ men- 
suras referendi sint, de quibus posthac exponemus ($ 77). 

Metretes qui xarà Cópouc dicitur est Antiochensis 
(S 74). 

Omnino hanc quartam particulam ex eodem fonte deri- 
vatam esse apparet unde auctor tabulae Cleopatranae de 
choenice reliquisque mensuris exposuit (S 76 extr.). Qua- 
propter dubitari nequit, quin, si minus tota tabula secunda, 
at haec extrema eius pars ex Aegypto originem ducat. 


De tertia labula mensurarum et ponderum (cap. VIII). 


De tabula tertia, sive Oribasiana prima (S 48), accura- 60 
tior quaestio in aliam opportunitatem aliudque otium diffe- 
renda videtur, quoniam non eos nos esse arbitramur qui 
omnia uno tempore cum fructu aliquo exsequi possimus. 
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Nunc euim id agimus, ut ex iis quae adhuc obscura fuerunt 
gravissima quaeque eaque sana et a bonis auctoribus tra- 
dita, quantum iu nobis est, illustremus; nec vero nunc 
eadem manu abiectissima quaeque tractare volumus. Sane 
aliquam huius tabulae explicationem componere potera- 
mus; sed cum de plurimis rebus dubitatio relinquenda 
esset, quid tandem iuvabat frustra tantam operam impen- 
dere?. Sed unum, quod nostrum sit, non supersedemus 
facere, ut totius tabulae argumentum enarremus quodam- 
modo eiusque quasi elementa secernamus. 

. . Confusa sunt mirum in modum et pondera et mensurae. 
Nam promiscue et ponderum mutuae inter se rationes de- 
finiuntur et mensurae ponderibus exiguntur. Quae nos ita 
in conspectum producemus, ut singula in certum ordinem 
redacta cum reliquis tabulis comparemus. 

Pondera sunt mina sesquilibralis (10, v. prol. $ 61. 65), 
mina sedecim unciarum (6, v. prol. $ 51), libra Romana 
(7), uncia sex stagiorum (14 — VII, 8), crarjp trium sta- 
giorum (15 — VII, 7), cíxAov eiusdem ponderis (17 — 
XII, 13), ónvápiov aequale stagio (20 — VII, 6), xepàá- 
TIOV stagii pars XXIV (25 — VII, 1 ss.), ctrópiov siliquae 
pars quarta (26 —— III, 8). Ita cum scriptor tabulae ad 
minimum pondus pervenit, his nonnulla adiungit quae ali- 
unde petivisse videtur: drachmam et óAxr|v XVIII siliqua- 
rum (27. 28 — Ill, 5), Ypópyua VI siliquarum (30 — III, 6 
al), obolum trium siliquarum (31 — III, 7 al.), denique 
Oépunv unius et dimidiae siliquae (32; aliter X, 10). Om- 
nino igitur hanc ponderum descriptionem variis e libris 
tabulisque medicorum compilatam esse apparet. Propria 
huius tabulae est Oépur,, pro qua et Oribasiana (67, 33) et 
aliae habent 0épuoc; insolitum cíxAov aequale stateri (in- 
fra S 68. 72). 

Inter mensuras primo medimno duodequinquaginta 
librae tribuuntur. Quid hoc? num sunt librae frumenti? 
At vero modius, sexta medimni pars, secundum Plinium 
viginti fere libras habet (S 25 adn. 6). Haec quomodo con- 
socianda sint, videant alii: ego in tenebris, ut aiunt, quae- 
rere nolo. Nec de reliquis mensuris nunc libet disputare; 
sed quidquid ex his memoratu dignum videbitur, posthac, 
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cum ad decimam tabulam pervenerimus, afferemus (S 82 
adn. 1). 


De mina Italica sesquilibrali. 


Quarta ponderum et mensurarum tabula (sive Charte- 
rianum caput IX) duas habet partes, quarum in priore de 
ponderibus eodem fere modo quo in prima expositione 
(cap. IIl) agitur. 

Hic primum disputandum est de mina illa Italica ses- 
quilibrali, cuius iam bis in superioribus facta est mentio 
(cap. VII, 11. VHI, 10). Ea sic definitur: fj uvá TpÓc TÓ 
"Irajuxóv € exe bpayuác pub, et porro: ü)cre Tijv "Ira- 
Aixi]v uvGv eivai À* of hiuícetov. Item scriptor tabulae 
Dioscorideae (XIV, 8): h uvà — xarà Thv Jroduxrv 
(xpficiv éxei) [» m, Tourécri Arpav uíav fjuíceiav, 
( o6 pub. lam primum recordemur Atticam minam fuisse 
XVI unciarum, tum Romanam illam, quae e centumpondio 
facta est, habuisse uncias XX (supra S 51 extr.): iam hoc 
loco tertia quaedam additur, quae, cum XVIII unciarum sit, 
ipsum medium locum inter Atticam et Romanam obtinet. 
Quid? tantamne minarum varietatem in Romano ' imperio 
fuisse? lmmo etiam multo plures minae fuerunt. Sed hic 
de iis tantum dicendum quibus in Italia utebantur. Ingens 
ponderum Italicorum multitudo ad nostra tempora servata 
est, quo e numero ducenta fere Boeckhius in uno conspectu 
proposuit! Ex his pleraque ad ipsam Romanam libram 
exacla esse et per se consentaneum est et calculis subdu- 
ctis facile apparet. Sed dubitari non polest, quin etiam 
minarum pondera in illa multitudine reperiantur. Ut duo 
Herculanensia pondera a Bayardo descripta ad ipsam Atti- 
cam minam exacta sunt?), quae ego pharmaceutica pon- 
dera fuisse existimo. . Sunt vero eliam alia, unde maior 
mina cognoscatur. De quibus priusquam singillatim dicam, 


- 


8 170—188. 

Afferuntur haec pondera a Boeckhio p. 183 extr. 
Alterum pendit gramm. 424, alterum 452. Fac medium 
ex duobus: habes gramm. 438, h. e. ipsum Atticae minae 
sive XVI unciarum pondus. 


61 
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primum summam sententiae meae expromam. Cum Graecae 
Italiae civitates aliae aliis ponderibus in commercio uteren- 
tur, has Romani non aboleverunt, sed tamen ita paullum 
immutarurít, ut eas certo unciarum numero ex sua libra 
definirent. Sic praeter Atticam minam XVI unciarum , qua 
medici maxime utebantur (S 81), aliam pro usu civitatunr 
minam faciebant XVIII unciarum, tum rursus alio ex usu 
tertiam eamque maiorem minam XX unciarum; quin etiam 
minam quandam Herculanensem fuisse XXVI unciarum sive 
librarum II et sextantis compertum habemus?) Haec non 
solum locorum, sed etiam temporum discriminibus distin- 
guenda esse videntur. Maxime mina XX unciarum, quae e 
centumpondio Romano facta est, in Italia quidem posteriore 
demum aetate pervulgata esse videtur, quamquam in Asia 
et Aegypto simile quoddam pondus antiquitus in usu fuit 
(S 66). Mina autem sesquilibralis, siquidem vera est nostra 
suspitio de: Herculanensibus ponderibus, iam sub primis 
imperatoribus reperitur eademque et multo antea in usu 
fuisse videtur*) et porro ad quartum usque saeculum per- 
mansit). — 

Verum tamen restat, ut ex ipsis ponderibus adhuc ser- 
valis mina sesquilibralis demonstretur. Est marmoreum 
pondus non prorsus integrum, a Montfaucono descriptum*), 
quod non tam centumpondium Romanum quam minae ses- 


3) Est talentum Herculanense (apud Boeckh. p. 182) 
pondere gramm. fere 42700, unde fit mina gramm. 712 
sive unciarum XXVI. Quae num cognata sit illi minae 
de qua infra ($ 68) exponetur, non meum est hoc loco 
exquirere. 

4) Non possum hoc loco historiam quandam ponderum 
scribere. Sed, si quid video, illa mina, quam Romani 
cum in Italiae quibusdam civitatibus invenirent, suae 
sesquilibrae aequiperaverunt, est antiquissimum omnium 
pondus ex Aegypto ad Phoenices, porro ad Babylonios, 
Assyrios, Persas translatum, idemque etiam occidentem 
versus propagatum. Confer infra $ 65. 

5) Q. Junius Rusticus, praefectus urbi, cuius nomen 
duobus ex his ponderibus inscriptum est, eum magistra- 
tum gessit a. p. Chr. 345. V. Corsinium de praefectis ur- 
bis (Pisis 1766) p. 205. 

6) V. Boeckh. p. 174. 
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quilibralis talentum esse videlur") Eadem vero mina etiam 
ex aliis ponderibus cognoscitur. In museo Britannico ser- 
vatur pondus nomine Q. Iunii Rustici inscriptum, quod cum 
sex Romanas libras habere videretur, a nemine adhuc ex- 
plicari potuit?). Nam plurima I, II, V, X librarum pondera, 
at nulla VI librarum inveniri solent. At vero sunt illae 
VI librae Romanae, eaedem autem IV minae Italicae ses- 
quilibrales?). Qua de re ne ulla dubitatio relinquatur, his 
accedit duplum eiusdem generis pondus, quod duo lapides 
Herculanenses exhibent. Namque hi duodenas libras sive 
octonas minas pendunt?) Item denique alia pondera, quo- - 
rum unum ex eiusdem Q. lunii Rustici auctoritate factum 
est, et duas minas et tres libras significare videntur!) 


De reliquis tabulae IV (cap. IX) ponderibus. 


Longiore hac disputatione interiecta iam ad propositum 62 
licet reverti. Ipsa mina sesquilibralis a scriptore tabulae 


7) Pendit illud. marmor libr. Paris. 59 sive gramm. 
928900, unde fit mina gramm, 482 sive unciarum fere 174. 
Cum marmor non integrum sit, habes hic ipsum minae 
sesquilibralis pondus. 

8) V. Boeckh. p. 183. 

9) Pendit lapis gramm. 1822,6, quorum quarta pars 
sunt gramm. 455,6 sive unciae fere 17. Iam forsitan 
quis has esse Attieas minas dicat paullo ultra iustum 
modum exaggeratas. Minime vero. Nam Atticae minae 
quattuor faciunt libras 53, quo pondere nulla certe civi- 
tas Italiae sub Romanorum imperio usa est. Immo id 
lapideum pondus necesse est et in minas et in libras fa- 
cile solvi possit. Ne multa, sunt VIlibrae Romanae sive 
quattuor minae sesquilibrales; ipsum autem lapidis pon- 
dus paullo levius est. 

10) Sunt apud Bayardum num. 190 et 191 (v. Boeckh. 
p. 183), penduntque singuli gramm. 3731, unde fit duo- 
decima pars gramm. 311, quae est libra Romana; octava 
autem pars sive gramm. 466,5 sesquilibralem fere minam 
faciunt. 

11) V. Boeckh. p. 172 extr. et 174 init. Ne quis ta- 
men omnia Iunii Rustici pondera huc pertinere existimet. 
Qui cum praefectus urbi esset, profecto etiam pondera 
proprie Romana ex sua auctoritate facienda curavit, qua- 
lia exstant in Boeckhii tabula p. 172. 175 al. 
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explicatur his verbis: fj uvà TÓC 10 "Iraukóv &xet 
bpoyxuàc pub, npóc bé TÓ "AtrikÓv ópaXpuc pxp' 

Ücre tv "lFoduxiy uvüv eivai A a' fjuíceiav, T']v € 
"Arti|v (vel póc 66 rijv "Arridiv) V oc [P 3 6paxuác 
$'. Quibuscum primum comparemus similem locum tabu- 
lae Dioscorideae (XIV, 8): f] uv& xarà pv ti]v iorpuxi]v 
xoficiv dei [$ 1e/, Tovrécriv óÀkàc pxn'* xarà b& Ti]v 
"Irauki]v. [5 wj, Tovurécui AMrpav puíav fjuíceiav , « 66 
pub'. Similes esse dixi duos locos, minime tamen aequales. 
Primum enim numeri differunt in mina Attica sive medici- 
nali, quae in priore tabula vel CXXIV drachmas (tot enim 
sunt À. o' [s q 6p. 9) vel CXXII, contra in Dioscoridea 
CXXVIII habere dicatur. Tum accuratius si priorem locum 
inspicimus, apparet non tam de duabus diversis minis, ut 
in tabula Dioscoridea, quam de una mina sesquilibrali agi, 
quae et Atticis et Italicis drachmis definiatur. Quid? quod 
ibidem (2) uncia Atticis drachmis VII, Italicis VIII exprimi- 
tur? certe uncia nulla est nisi una Romana. Cum igitur 
legamus minam, sesquilibralem scilicet, rpóc TÓ "Arri- 
XÓóv habere drachmas CXXII, ex ea ipsa ratione pondus 
Atticae drachmae efficiendum est; efficitur autem numerus 
qui quam proxime accedat ad recentiora tetradrachma At- 
tica!). Verum tamen minime in hac ratione satis proba- 
bili licet acquiescere. Etenim cum ab eodem scriptore 
uncia rrapà Toic 'Arrikoic drachmas VII habere dicatur, 
aut hic ipse numerus minus accurate se habet, aut antea 
pro pkB' scribendum est pkg'*). Quod nos in medio relin- 
quimus, quamquam magis in id inclinamus, ut pxQ' verum, 
Z autem rotundum, ut aiunt, numerum esse existimemus. 
Utique autem aliena sunt a genuina tabulae forma verba 
Tljv 5€ "Arrixi]v A af [5 y' bpoyuáüc 5, nam nec ullam 
Atticam^ minam ipse scriptor afferre voluit, nec summa 


1) Mina sesquilibralis habet gramm. 491,2, cuius pars 
122* sunt gramm. 4,03, quod pondus fere congruit. cum 
tetradrachmis Atticis gramm. 16, 5 post Alexandrum signa- 
tis (Metrol. p. 161). 

2) Cum unciae 7 drachmae Atticae tribuantur, in 
minam sesquilibralem incurrunt duodevicies septem drach- 
mae — 126.. 
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drachmarum (124) aut cum vera Attica mina (128) aut cum 
priore numero (122) convenit. Haec igitur uncis inclusi- 
mus. Denique non praetermittendum est ipsam minam 
sesquilibralem de qua in hac tabula agitur ad Aegyptum 
terram Aegyptiumque scriptorem referendam videri (S 65). 

Porro ad vulgarem rationem drachma et uncia scripu- 
lis, libra unciis definiuntur. 


Haec est ponderum tabulae ea pars quae e vetustiore 
quodam fonte (saeculi fere I p. Chr. n.) derivata esse vide- 
tur. Quibus recentiora quaedam postea addita sunt. Pri- 
mum bíbpayua, quae ipsa est forma adulterina, óAkác 
II habere dicitur, quae vox cum a vetustiore tabulae parte 
aliena sit, nunc demum explicatur: tjv 6€ óAxi]v cuvü- 
vüpuuc xai ópaxur|v Aéyouciv. Tum Ypóuuà eodem 
modo quo in vetustissima tabula (fr. 28, 2) definitur; sed 
id absurde in hanc tabulam illatum est, quoniam illic sexta 
pars unciae, hic octava denarium facit (S 41 extr.). Deni- 
que non minus falso VI chalci tribuuntur obolo (S 98). 
Hoc etiam merito mireris, quod scriptor tabulae chalcum, 
non siliquam, minimi ponderis loco attulerit. Quamquam 
non prorsus omisit siliquae mentionem breviter in fine ad- 
dens: Ó b& XaAxoüc xoi 1Ó kxepáriov ravróc Ypóupua- 
TÓC écTi cuikpóraTov. 


De mensuris quartae tabulae. 


* De mensuris quae in eadem tabula afferuntur longa et 63 
copiosa disputatio institui possit, si quis omnia quae hic 
traduntur recte tradi existimet, Ego vero, cum in nonnul- 
lis tabulae scriptor erroris convincatur, ne cetera quidem 
quae insolita afferuntur suspitione vacare censeo. Quod 
ita facillime me demonstrare posse spero, ut argumentum 
tabulae breviter eL summatim proponam. 


Initium fit a medimno, cui recte XII fjutexra, XLVIII 
choenices, et fjutékru IV choenices, tribuuntur. Hae sunt 
Atticae mensurae frumentariae. Praeterea aulem inter 
ipsas frumentarias mensuras XoOc quidam affertur, qui II 
choenices, VIII sextarios habeat. At vero Atticus Xyo0c 
habet choenices III, sextarios VI. Deprehendere hic mihi 
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videor congium Ptolemaicum, qui fuit medimni Ptolemaici 
pars XXIV (infra $ 73). Sic in hac quoque tabula: 1Ó fjuí- 
ek«rov xóac B'. Cetera autem perverse. Nam Ptolemaicus 
congius IV choenices habuit; huie autem congio II choeni- 
ces tribuuntur. Quid multa? et haec perturbata sunt et ea 
quae de sextariis adduntur. Nam cum choenix IV sextarios, 
medimnus CXCII sextarios habere dicatur, non sextarii, 
sed cotylae intellegendae sunt. Taceo cetera: satis est 
commemorare omnino in hac tabula Atticarum et Aegy- 
piarum mensurarum rationes misere inter se confusas 
esse. 
Sequitur altera pars tabulae inde a verbis kai bià ToU- 
TUV Ol TmÀeictoi tv '€)jvuv perpoüci mapà bé 
TOoic "Iralikoic: cet. Eae igitur mensurae de quibus antea 
expositum est vulgares Graecorum esse dicuntur: his iam 
additur Romanus congius, cuius pondus eadem ratione 
atque in vetustissima tabula (fr. 28, 8, prol. $ 43) definitur. 
Item de sextarii et cotylae mensura vide quae supra suis 
quaeque locis scripsimus (S 42. 43). 


Inculcata est autem. in mediam expositionem alius cu- 
iusdam choenicis mensura atque inepta Atticae vocis TpU- 
BAíou interpretatio !). 


De tabula Cleopatrae (cap. X). 


64 Caput X inscriptum est '€x TU)v KAeormrárpac xocun- 
TIKüVv Trepi craOuUv xoi uérpuv. Quaenam Cleopatra 


1) Video equidem hanc choenicis mensuram aliquo 
modo cum priore tabulae parte componi posse. Quod sic 
illustrare conabor, ut ad Graeca verba meam interpre- 
tationem statim adscribam: ó pnébiuvoc (Ptolemaicus 144 
sextariorum) Éxe fjuíexra 18' (singula 12 sextariorum). 
TO bé "iutexrov yóac uev 8' (singulos 6 sextariorum) 
yoivixac 5é 5': hae nimirum non sunt eae choenices 
Aegyptiae quae vulgo dicuntur, quas ipse scriptor ta- 
bulae postea (8 13) tres cotylas habere dicit, sed sunt 
choenices aliae quaedam, altero tanto maiores, h. e. il- 
lae quas ibidem (g 16) explicat: ó bé yoivit e x Y, 
xorÜÀac s'. Denique ó 5€ xoüc xolvixac B' (seilicet maio- 
res sive duplas) Verum tamen, quamvis haec ita expli- 
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talem librum scripsisse putanda est? Nulla omnino: sed 
quisquis Kocunrikó illa composuit, quo maior libello suo 
auctoritas tribueretur, inscripsit eum Cleopatrae, Aegyptio- 
rum reginae, nomine. Cuius ut insignis pulchritudinis et 
elegantissimi cultus fama apud omnes celebrabatur, ita 
aplissima visa est cui praecepta cum de'alio ornatu mulie- 
bri tum de unguentis parandis tribuerentur. ltaque in illo 
Kocuntiküv libro etiam de ponderibus et mensuris expo- 
situm est. Hine ea quae sub manibus est tabula excerpta 
esse dicitur. 

Ad Aegyptum originem tabulae revocandam esse ipso 
Cleopatrae nomine significatur. Verum aliis etiam certiori- 
bus vestigiis idem probatur. Nam et in ponderibus et in 
mensuris multa ad Aegyptias rationes pertinent. Quapro- 
pter, priusquam ipsa tabula explicari possit, nonnulla in 
universum de eo argumento praemitti necesse est. 


De antiquissima mina Aegyptia, quae in his tabulis 
TiroAeuaikr]. vocatur. 

Initio tabulae tres minae describuntur, e quibus tertia 65 
TiroAejaikr] vocatur eique XVIII unciae tribuuntur. Eadem 
Ptolemaicae minae definitio etiam in duabus aliis tabulis 
(VII, 11. XI, 1) reperitur. lam quaeritur, quale id pondus 
atque unde ortum esse videatur. Ut autem a certis ordia- 
mur, ex uncia Romana calculos subducamus. Efficitur inde 
minae pondus, quod quin antiquae Assyriae minae cogna- 
tum sit mihi quidem non dubium videtur!). Hic Assyriam 
sive Babyloniam illam minam dico, cuius exactum pondus 
ex aeneis leonibus marmoreisque anatibus Nini Assyriae in 
urbe nuper inventis exploratum est*). Quod quanti mo- 


centur, manent gravissimi scriptoris errores: ó yoÜc D ", 
voc Éyetv. 1Óv. uébiuvov. — £€ pGB', et ó 66 xyoivi£ korbAac 
(Y' (cum antea duplam choenicem intellexerit). 

1) Unciae Romanae 18 faciunt gramm. 491, mina 
autem Babylonia habet gramm. 510. Interest sane ali- 
quantulum, sed plurimis de caussis, quas hic in medium 
proferre non possum, haec duo pondera inter se cognata 
esse probatur. Unum quod huc pertineat leges adn. 4 extr. 

2) Inventa sunt haec pondera in ruinis Nini a Layar- 
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menti sit ad omnem ponderum historiam cognoscendam, di- 
cere vix possum, neque in praesentia res iam eo usque 
exquisita et illustrata est, ut breviter de eo argument di- 
cere liceat. Sed hoc meo me iure suspicari posse videor, 
quae miua Assyria et Babylonia et Persica fuerit, eandem 
fuisse Aegyptiam, nec vero a Persis eam in Aegyptum 
translatam esse, sed contra antiquitus Aegyptiorum pro- 
priam fuisse atque ex Aegypto ad Asiae gentes et regna 
iraductam esse. Quam minam cum Ptolemaei in Aegypto 
invenirent, eam non magis quam regium cubitum aut arta- 
bam aboleverunt, sed nihil nisi huius antiquae popularisque 
minae certam rationem ad nummaria pondera definiverunt. 
Fuit igitur in Aegypto perinde atque Athenis ex Solonis 
temporibus aliud nummarium, aliud mercatorium et popu- 
lare pondus. Atque Athenis quidem quae ratio inter num- 
maria et mercatoria pondera intercesserit, accurate cogni- 
tum habemus?): de Aegypto nondum exploratum est, nec 
tamen ego despero futurum esse ut quando ea ratio inda- 
getur *). 


do, descripta a Norrisio. Tum de iis exposuit Queipo I 
p. 334--350. Nonnulla ad idem argumentum ego attuli 
in Fleckeiseni Annal. philol. a. 1862 p. 387 ss. Unde, 
quae ponderum vel Assyriorum vel Babyloniorum quasi 
norma fuerit, iam dubitari non potest. Nempe maiori 
minae tribuenda sunt gramm. 1020, minori sive dimidiae 
gramm. 510. Porro quae ex iisdem ponderibus ad omnem 
veterum rem nummariam concludenda sint, adhuc, ut 
aiunt, sub iudice lis est: tamen, si quid video, verum 
inveni non ego (l. c.), sed Mommsenus, qui paullo post 
de ea re quaedam breviter tradidit (v. Grenzboten, Zeit- 
schrift für Polit. u. Lit. 1863 p. 395 ss.). 

3) V. Metrol. p. 108. 138—40. 

4) Duabus diversis rationibus ego ad eandem suspi- 
tionem deductus sum, minam antiquam a Ptolemaeis de- 
finitam esse 135 drachmis Ptolemaicis nummariis. Quae 
etsi praepropere et re nondum satis ab omnibus partibus 
expensa eloqui vereor, tamen, ut alii habeant quibus aut 
assentiantur aut refragentur, nune, quibus fundamentis 
mea nitatur coniectura, in medio proponam, Prior ratio 
haee est: Esto A maior mina Assyria, Ex hac Momm- 
seni iudicio facti sunt argentei stateres 90. Huius sta- 
teris pars tertia fuit Ptolemaica drachma, Denique haec 
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De mina Alexandrina. 


Antiquissima igitur et popularis Aegyptiorum mina a 66 


Ptolemaeis servata atque exinde Ptolemaica appellata est. 
Sed apud alios auctores non spernendos etiam mina quae- 
dam Alexandrina invenitur, quae cum XX unciarum 
esse dicatur, minime cum priore confundi et misceri debet. 
Galeni locos supra exhibuimus (S 46), quibus accedit tabula 
Dioscoridea (prol. S 81). Praeterea in vetustissima tabula 
ponderum (fr. 28, 6) legimus: f] 56€ "AAe£avbpiyr] uvá 
&Yev óAxàc pv', áAÀoxoO pvn. Quid? possuntne haec 
testimonia inter se coniungi? Possunt vero facillime, dum- 
modo unum, quod consentaneum *est, concedatur, huius 
Alexandrinae minae pondus ad Ptolemaicam drachmam re- 
vocandum esse!) Ptolemaei reges quo genere nummorum 
usi sint, satis constat?). Nam cum reliqui, qui post Ale- 
xandri mortem reges facti sunt, nummos ad Atticum pon- 
dus exprimere pergerent, Ptolemaeus, Lagi filius, diversum 
nummorum pondus, quod maxime in Phoenicum civitatibus 


altera mina de qua agimus fuit dimidia pars maioris As- 
syriae minae. Haec igitur est aequatio 


EDS Ax 

2 ^  90x3 
unde fit x — 270 : 2 —1 135. Tot igitur drachmae con- 
veniunt minae Ptolemaicae mercatoriae, — Altera ratio 


pendet ex iis quae de mina Alexandrina et de ponderis 
Attici ac Ptolemaici ratione suspicor ($ 66). Mina Pto- 
lemaeorum mercatoria, quoniam a Romanis cum 18 un- 
ciis aequiperata est, Atticam minam habuit 1j sive At- 
ticas dráchmas 112j. Iam sumpta Atticae drachmae 
ratione ad Ptolemaicam 6 : 5 (8 66 adn. 3) efficiuntur 
drachmae Ptolemaicae 135. Rursus igitur idem habes 
mercatoriae minae pondus. Quae rationes si verae sunt, 
non id quidem sequitur, ut hoc proprium antiquae mi- 
nae Aegyptiae pondus fuerit, sed tantummodo, ut Pto- 
lemaei hanc mercatoriae minae ad drachmas nummarias 
legitimam rationem esse iusserint. 

1) Ut saepe fieri solet, facillima quaeque diu non 
inveniuntur. Sed tamen postquam mihi illud quod dixi 
in mentem venit, vidi iam Christium p. 85 s, de Ptole- 
maicis nummis in ea re explicanda cogitasse. Ceterum 
ego in his meam viam ingredi perrexi, 

2) V. Mommsen, p. 40 s. 
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multisque Asiae minoris regionibus usitalum erat, secutus 
est. Quod qua de causa fecerit, hic non est disputandi 
locus: hoc autem quaeramus, nullane ratio PLolemaici 
nummorum ponderis ad Atticum fuerit. Certe si rationes 
mensurarum et porrectarum et cubicarum a Ptolemaeis in- 
stitutas comparamus, dubitari vix potest, quin nummarium 
eliam pondus ex Attica norma a Ptolemaeo I definitum sit. 

. Age vero, Atticae drachmae V exactis calculis faciunt Pto- 
lemaicas drachmas V1?): hanc habes simplicissimam et, ut 
mihi videtur, legitimam utriusque monetae rationem. 

Iam satis constat hanc Ptolemaicam drachmam et in 
computandis nummis et in ponderationibus suam minam 
centenariam habuisse (S 67); sed eam rem hoc loco non 
curo: illud potius quaero, Alexandrina mina quale pondus 
fuerit. Hic rursus nonnulla eaque gravissima nondum expla- 
nata sunt nec salis cerlis vestigiis insistimus; sed tamen, 
etsi demonstratio fieri non potest, temptanda est probabilis 
coniectura.  Ptolemaica sive Tyria sive Asiatica drachma 
tertia pars fuit Asiatici illius stateris, cuius in pondus anti- 
quitus omne argentum in Asia signatum est). Ex eo sta- 
tere primum centenaria ratione derivata est magna illa 
mina quam popularem Syrorum fuisse constat ($ 69), tum 
quinquagenaria ratione ex eodem orta est altera quaedam 
dimidio minor, quam Babyloniam Herodoto auctore vocare 
consuevimus5). Eadem autem est Alexandrina mina, de 


LI 


3) Legitimum Atticae drachmae pondus est gramm. 
4,866; haec quinquies ducta faciunt gramm. 21,83; ho- 
rum sexta pars gr. 3,64: id legitimum pondus Ptole- 
maicae drachmae fuisse existimo. Idem, si vera est 
mea sententia, efficitur ex mina Alexandrina, quae cum 
150 drachmas Ptolemaicas, Romano autem pondere 20 
uncias habeat, fit drachma 3,64 gr. Quin etiam vetu- 
stissima Ptolemaicae drachmae aestimatio & Romanis 
facta plane idem prodit (v. 8 71 adn. 3). Ad hoc le- 
gitimum quod statuo pondus ipsi Ptolemaici nummi pro- 
xime accedunt. 

4) Mommsen p. 14—18 (Metrol. p. 269). 

5) V. me eo i quem 8$ 65 adn. 2 citavi. Ne quis 
tamen hanc Herodoteam minamBabyloniam confundat cum 
ila quae ex ponderibus Nini inventis cognita est, hae 
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qua nunc agimus: hanc igitur drachmas Ptolemaicas CL 
habuisse necesse est. 

Iam vide, quae meae sententiae, quatenus hic explicari 
potest, sit summa. Praeter antiquam minam, de qua supra 
diximus ($ 605), mercatorum frequentia etiam illam minam, 
quae ex Asiatico slatere facta est, ab Aegyptiis receptam 
esse eamque maxime Alexandriae, in celebratissimo empo- 
rio, usitatam fuisse. Hinc Alexandrinam eam dictam esse. 
Pondus autem eius a Ptolemaeo primo ita definitum esse, 
ut aequaret- drachmas Ptolemaicas CL, sive Atticas drach- 
mas CXXV, sive Atticam minam unam et quadrantem). 
Quod pondus postea Romanos tenuisse et cum suis XX 
unciis comparavisse. 

Denique restat ut is locus quem initio e ponderum 
tabula attulimus explicetur. lam apparet illas 6payuóàc 
pv' Ptolemaicas intellegi. Quid vero àÀÀaxyo0 pvm'? 
Mihi non dubium est, quin hi sint Romani denarii eius 
ponderis quod post Neronem legitimum fuit?) Videtur 
igilur illo tempore legatus quidam , qui Aegypto praefuit, 
diligenter exacto librae Alexandrinae pondere edixisse, ne 
ea minus CLVIII denariis penderet. Quod quidem pondus, 
etsi duo denarii de summa XX unciarum desunt, tamen 
pro usu vulgari popularibusque rationibus salis accuratum 
fuit). 


duae sic inter se differunt: ex minore illa mina quam 
pondera Assyria ostendunt, facti sunt argentei Persici 
sive ci(Àoi 90 (singuli gr. 5,6); tales autem argentei 100 
fecerunt Babyloniam minam ab Herodoto commemoratam 
(conf. infra 8 69 adn. 1). 

6) Haec sunt gramm. 546. Item unciae 20 faciunt 
gr. 546, 

7) Hic igitur locus post Neronem scriptus est, quod 
repugnare videtur cum nostra de aetate illius tabulae 
sententia (8 40). Verum ita distinguendum videtur, sum- 
mam tabulae totius ad aetatem ante Neronem pertinere, 
hunc autem locum postea additum esse. Nam unum quod 
relinquitur, totam tabulam post Neronem compositam 
esse, propterea statuere non licet, quia omnino ab eo 
denario qui est septima unciae pars ponderum et mensu- 
rarum fit aestimatio. 

8) Denarii 158 Neroniani faciunt gramm. 539, quae 
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De propria Ptolemaeorum mina, quae postea Attica vocata est. 


67 . Adhuc in tabulis ponderum et mensurarum duas Aegy- 
ptias minas commemorari vidimus, quarum altera Ptole- 
maica appellatur, quod antiquissimum Aegyptiorum pon- 
dus fuisse suspicamur, altera Alexandrina, quae ex argenteo 
statere Asiatico deducta est habuitque Ptolemaicas drach- 
mas CL. Age vero: nullane sua mina Ptolemaeos usos 
esse? quid, cum omni drachmae e Graecorum ratione suam 
minam centlenariam convenisse necesse sit, illosne reges 
proprium drachmae pondus habuisse, minam non habuisse? 
Sed quid multa? exstant cerlissima eius quam dico minae 
documenta. Servantur Parisiis et Berolini complura Aegy- 
ptiorum pondera, ex quibus et ipsa Ptolemaica mina cente- 
naria et variae eius parles a semisse ad drachmam dilucide 
cognoscantur!. Hinc iustam Ptolemaicam minam XIII un- 
cias Romanas tantum non aequasse exploratum habemus. 

lam inter omnes et veteres auctores et eos qui nostra 
aetate de ponderibus scripserunt hoc constat, Atticam 





&dmodum exiguo momento differunt a legitimo quod dixi- 
mus Ptolemaeorum pondere (adn. 6). 

1) Primus Saigey nonnulla ex his ponderibus protulit 
(Métrologie p. 53). Alia addidit Queipo, cuius e libro 
(I p. 188—193) ego hanc quae sequitur tabulam com- 
y 
i 1 (Queipo p. 188): caillou roulé à surface.raboteu- 

se, portant une inscription Méregyn quis Musée 

du Louvre, pendit gramm.  . . .952,16 

2 (id p. 189): petit poids, Musée du L. n. 8113 116, 15 
7^ 8 (id p. 190): poids en serpentine, marqué de trois 

points, Musée du L. n. 3060 . . . . . . . 89,06 

4 (Saigey p. 53): poids en bronze, ibidem  . . 59,12 

s (id. ibid.): alterum ibidem . . 0. 5. D8, ,65 

6 (Queipo p. 190): petit poids en serpentine, ibidem 29 48 

7 (Saigey p.53): poids en bronze, ibidem . . . 29, ,97 

8 (Queipo p. 192, coll. p. 564): cube d'un travail 

achevé, orné d'un filet d'argent incrusté sur tou- 

tes ses faces, et l'on. voit sur l'une d'elles les cha- 

raciéres grecs gamma et alpha, c'est-à-dire 1 


once, ibidem . . . 98,10 
9 (id. p. 191): petit poids en fer, Berolini i in mu- 
seo "oryptia S ie 14,68 


10 (id. p. 193): poids en bronze, Musée du L. n. 3031 14,23 
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drachmam a Romanis cum suo denario ita aequiperatam 
esse, ut et talentum Atticum VI milia denarium, non 
drachmarum, sighificaret et Graeci illorum temporum scri- 
ptores fere semper, ubi denarios intellegerent, ópaypuác 
dicerent. Omnino igitur in vulgaribus rationibus nullum 
inter haec discrimen faciebant?) Quibus autem in pro- 
vinciis Romani imperatores edixerunt, ut Attica drachma 
denario aestimaretur, ibi ipsum denarium Atticae drachmae 





11—13 (id. p.189): trois petits poids carrés, en bronze, 
ibidem n. 3035. 3051. 3052, quae pendunt gr. 

8,62. 3,57. 3,56. 
Huic tabulae non dubito quin plurima ex aliis museis 
pondera addi possint; sed haec ipsa, quanti res momenti 
sit, declarant. Quod nunc pro rei gravitate satis expla- 
nare non possum. Sed tamen hoec commemoro nostrae 
tabulae pondera 1. 2. 9 exhibere ipsam minam Ptolemai- 
cam eiusque semissem et semunciam.  Exactum igitur 
eius minae pondus sub Romanis imperatoribus concludi- 
mus fuisse medium ex his — gr. 352,6, quae summa quam 
proxime cum drachma gr. 3,57 convenit, quod pondus 
Ptolemaei in signandis nummis secuti sunt,(v. Mommsen. 
p. 40). Romano autem pondere eadem summa est un- 
ciarum 13 (tot enim unciae faciunt gr. 354,7). Cetera quae 
in hac tabula latent brevi oratione expediri non possunt. 
'lTamen hoc certe manifestum esse videtur minam Ptole- 
maicam sub Romanorum imperio non in 100 drachmas, 
sed plane ad librae Romanae similitudinem divisam esse. 
Ergo, siquidem omnia haec pondera ad Romanam aetatem 
pertinent, pondus nostrae tabulae 3 habendum est pro 
quadrante sive tribus unciis, pondera 4 et 5 pro sextan- 
tibus; tum pondera 6. 7. 8 sunt unciae (ut expressis no- 
tis in pondere 8 scriptum exstat), 9 et 10 semunciae. 
Porro, si nostra ratio valet, semuncia habet 4 drachmas 
— et reperiuntur 4 puncta in pondere 9 (v. Queip. p. 191) 
— tota mina, quoniam librae instar dividitur, drachmas 
96, non 100. Haec omnino satis probabilia sunt, Sed 
nue quis iam omnia inter se misceri posse existimet, Uti- 
que et mina Ptolemaica secernenda est a Romana libra 
et uncia Ptolemaica a Romana, quippe quae Romanum 
pondus aliquanto superent, et quae drachma ex unciali 
ratione pars 962»* Ptolemaicae minae fuit, ea diversa est 
non solum a Romano denario sed etiam a vetere Ptole- 
maica drachma, quae eiusdem minae pars fuit 100m», 


2) V. Metrol. p. 185 s. 
8* 
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locum, hoc est regiae Alexandreae, occupare voluerunt?) 
Porro cum Attici tetradrachmi pondus quaternos denarios 
manifesto exsuperaret eoque maiore argenti pretio tetra- 
drachma essent, necessario factum est, ut ea loco mercis 
haberentur). Minime vero haec Romanorum aestimatio 
ad exactum minae aut talenti Attici pondus pertinere po- 
tuit. Nam id nullum est pondus, quod ex nummis pretio 
imminutis suspensum sit. Quid, quod ipse denarius, cum 
primum Attica drachma a Romanis aestimata est, septima 
pars unciae, tum autem a Neronis temporibus octava fuit? 
Neutiquam ex incerto denarii pondere illud Attici talenti 
pondus repeti potest quod a scriptoribus aetatis imperato- 
riae saepius commemoratur. Nempe cum Attica drachma 
denario aequalis esse putaretur, denarius autem octava 
pars unciae esset, mina Attica habebat uncias XII 5 et ta- 
lentum libras LXI] 5. At tamen verum Atticae minae pon- 
dus esse XVI unciarum ne illis quidem temporibus ignora- 
batur?). Ne multa, postquam Attica drachma cum denario 
aequiperata est, ipsum quidem Atticum pondus integrum 
mansit minimeque eius memoria oblitterata est; sed nomen 
Allici talenti Atticaeque minae post Neronem vulgo ad 
aliud pondus transferre coeperunt, Ptolemaicum scilicet 
dico. Etenim cum Ptolemaicae drachmae pondus vix ab eo 
dénario qui est octava pars unciae differret, mina Ptole- 
maica unciis XII $, talentum libris LXII S aestimata sunt. 
Haec igitur meae argumentalionis est summa : Attici talenti 
pondus vulgari ratione non propterea ad libras LXII S re- 
dactum: esse, quod Attica drachma denario aestimari sole- 
bat, sed Ptolemaicum istud talentum fuisse eique, quoniam 
et Ptolemaica et Attica drachma denario aequiperabatur, 
minus accurate Attici nomen impositum esse. 

Restat ut illum Alexandrinum scriptorem, de quo infra 
disseremus (S 99), gravissimum testem citemus. Qui ex- 


3) V. Mommsen. p. 690 s. 

- Volus. Maec. distrib. 8 45. 

5) V. Galen. coll. cap. III, 1 (prol. $ 51), IX, 1 (prol. 
$62). Constat etiam Euboicum appellatum esse proprium 
Attiei talenti pondus (v. Metrol, p. 143 adn. 11). . 
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pressis verbis dicit (fr. 95, 2): 1Ó "Atrixóv TÓÀavrov 
icocráciov Ti) TTroAeuatikó) koi "Avrioxixd xol icápi- 
Ouov év mGct.. Ptolemaicum igitur talentum quasi funda- 
mentum subiicit eique Atticum aequale esse significat. 

Denique ad id unde digressa est oratio mea revertitur. 
Fuit in Aegypto Ptolemaica mina C drachmarum Ptole- 
maicarum, quam intactam Romani reliquerunt, nisi quod 
unciali ratione, ut videtur, eam dividebant. Praeterea autem 
alia minus accurata minae et talenti aestimatio obtinuit, ex 
qua drachma cum denario aequiperata talentum ad libras 
LXII 3 redactum est, idque, sicut demonstravimus, Atticum 
appellatum. 


De talento Tyrio, Antiochensi, Hebraico. 


Idem ille Alexandrinus scriptor quem modo citavimus 68 
Ptolemaico talento aequale fuisse docet Antiochense et 
Tyrium. Rectissime haec quidem; nam et Tyrii antiqui- 
tus eodem quo postea Ptolemaei nummorum pondere usi 
erant!) et Seleucidae Syriae reges, qui Antiochiam regni 
sedem habuerunt, etsi ipsi ad Atticam normam nummos 
signabant, tamen alterum vetustum et populare ponderis 
genus non expulerunt. Tum sub Augusti imperio cum no- 
vum nummos signandi ius Antiochensibus permitteretur, hi 
non Atticam normam, sed Tyrium sive Ptolemaicum pondus, 
quippe quod Romano denario proximum esset, sequi iussi 
sunt?) Hinc "Avrioxikóv. id talentum appellatum atque 
e denario libris LXII 5 aestimatum. 

Denique quarto loco illud talentum afferendum est quod 
cum Epiphanius (fr. 82, 34, 37) libras Romanas CXXV ba- 
buisse scribat, apparet id et Ptolemaico et Tyrio et Antio- 
chensi talento duplo maius fuisse, Est hoc Hebraeorum, 
qui et antiquitus idem ac Phoenices pondus habuerunt, et 
cum.primum nummos signare coeperunt, ad Tyriorum 
tetradrachmorum similitudinem illos fecerunt siclos Israelis 
quos dicebant?) Sicli autem vocabulum cum staterem sive 


1) V. Mommsen. p. 35 s. et Queiponem I p. 313 $., 
III p. 30 ss. 

2) V. Mommsen. p. 715 s. 

3) V. Boeckh. p. 67, Queip. I p. 94 ss, Levy, Ge- 
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didrachmum significet, Hebraicum talentum constat II[ milia 
siclorum habuisse Tyrioque sive Ptolemaico talento altero 
tanto maius fuisse. Atque exstat eiusmodi pondus admo- 
dum memorabile, quod Montfauconus descripsit), ubi cum 
inscriptum sit PONDO. CXXV. TALENTVM SICLORVM Ill, 
habes ipsum Hebraicum talentum eiusque ad Romanum 
denarium aestimalionem. Sed ut iustum Ptolemaicae 
drachmae pondus paullo maius fuit eo denario qui est 
unciae octava pars, cuius talentum facit libras LXII S, ita 
exactum Hebraici talenti pondus illam aestimationem a Ro- 
manis factam superavit. Quid, quod Iosephus idem He- 
braeorum talentum C Atticas minas, hoc est CXXXIII libras 
Romanas, habuisse significat, et, quod ad idem fere redit, 
singulis minis libras lI S tribuit?)? Hinc olim exactum et 
legitimum Hebraici talenti pondus prorsus ad Ptolemaicam 
rationem accomodatum fuisse videtur?); verum Romani, 
cum omnia illorum talentorum genera e denario suo aesti- 
marent, post Neronis aetatem etiam Hebraicum talentum ad 
libras CXXV redegerunt. 


De talento .Antiochensi populari alteroque lignario. 


69 Hac longiore quaestione de variis et Aegypti et Asiae 
ponderibus instituta commodissimum videtur, ut res quam 
brevissime absolvatur, statim quaecunque praeterea scri- 
ptores veteres de eo argumento tradunt hic proponere. 


schichte der jüd. Münzen (Breslau 1862) p. 40 ss. coll. p. 
155 s. 

4) Antiquité expliquée par Montfaucon vol, III p. 169 
pl. XCIV. 

5) Haec egregie explanata sunt a Boeckhio p. 52. 

6) Si verum est quod supra statuimus ($ 66 adn. 3) 
Ptolemaicas drachmas $ exacta ratione fecisse Átticas 5, 
sique iustum Hebraicum talentum duplo Ptolemaico ae- 
quale fuisse recte existimamus, sequitur, ut Hebraica 
mina Atticas pendat minas 14 (sive libras 22, ubi Iose- 
phus minus accurate 24); eademque ratione talento He- 
braico conveniunt minae Atticae 100. Fuit igitur olim 
iustum Hebraici talenti pondus kilogr. 43,6, minae gr. 725. 
Haee postea Romani imminuerunt, cum talentum face- 
rent kilogr. 41, minam gr. 682. Ceterum commemoro idem 
talentum inter Herculanensia pondera exstare ($ 61 adn. 3). 
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Primum scriptor fragmenti de talentis (fr. 05,3) prae- 
ter 'Avrioyikóy talentum, quod eodem pondere quo Ptole- 
maicum fuisse scribit, aliud quoddam commemorat his ver- 
bis: otba 5€ koi EuMikÓv év "Avrtoxeía. TáAavrov Ére- 
ov, Ó uvàc u&v ibíac éyet £', é£arAáciov 5€ cxebóv 
Ti ToÜ vouícuaroc àpiOud.. Hic ó ToO vopuícuaroc 
ópiOuóc illud talentum e denario factum significat, quod 
ipse scriptor Atticum antea appellavit et Ptolemaico ae- 
quale esse dixit. Inde lignario talento Anliochensi, quippe 
quod sexies tantum sit, conveniunt librae CCCLXXV, ut in 
eodem fragmento infra (7), sive is locus ab eodem auctore 
sive a recentiore quopiam scriptus est, recle calculis e 
denarii ratione subductis legimus. 

Tamen ne iam verum et genuinum lignarii talenti pon- 
du$ invenisse nobis videamur. Etenim quo id talentum 
quod e denarii ratione computatur levius est iusto Ptole- 
maico talento ($ 67),.eo plus etiam interest, utro ex pon- 
dere lignarium talentum derivemus. lam ex ponderibus 
quibusdam in Syria nuper repertis cognitum habemus et 
Antiochiae et aliis Syriae locis órjuocíav, i. e. popularem 
quandam minam in usu fuisse, quae Herodoteam minam 
Babyloniam altero tanto superaret!). Hanc centenaria ra- 


1) Ea quae dixi pondera descripsit Longperrier in 
Annal. Instit, arch. vol. XIX (1847) p. 340 ss. Sunt au- 
tem haec: 

1. Pondus plumbeum in Syria inventum, inscriptum 
praeter alia verbis AHMOZIA MNA, factum anno 57 a. 
Chr. n. (une petite portion du métal a été enlevée par une 
fracture), pendit gr. 1068,20 

2. Pondus aeneum ibidem inventum, inscriptum prae- 
ter alia verbis AMMOXION HMIMNAION, factum secundo 
anno post Áctiacum proelium (29 a, Chr. n.), dimidia pars 
prioris, pendit gr. 535,15 

3. Pondus plumbeum Berytense, quarta pars minae, 
pendit gr. 267,80. 

Hine efficitur pondus popularis Syrorum minae non 
inferius fuisse gr. 1070. Quomodo autem haec mina orta 
esse videtur? In ruinis Nini, ut supra commemoravimus 
(8 65 adn. 2), inventa sunt varia pondera, unde duas in 
Assyria minas fuisse cognoscitur, alteram maiorem 
gr. 1020, alteram minorem sive dimidiam gr. 510. lam 
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tione constat derivatam esse ex Asiatico statere; eiusdem 
autem minae tertia pars fuit Ptolemaica*). Atqui si recte 

- statuimus non tam e denario Romano quam Ptolemaica sive 
Tyria drachma lignarium talentum definiendum esse, sequi- 
tur, ut eius talenti minam duplo maiorem populari Syro- 
rum mina fuisse existimemus?). 


De Alexandrino talento lignario. 


1*0 . Breviter dicam de Alexandrino talento lignario, quod 
auctor de talentis (fr. 95,3) sic explicat: TÓ év "Ale£av- 
ópeía EuMiKóv (ráAavrov) T) méurt tU) biagépet rrpóc 
TÓ Tpoeipnuévov émixyupiov Tepirte0ov. Hic cum 
TÓ Tpocipnuévov érixu)piov intellegatur Ptolemaicum 
talentum, lignarium talentum aestimatur minis PLolemaicis 


honagenaria ratione e maiore mina factus est argen- 
teus stater Asiaticus gr. 11,3, e minore siclus Persarum 
sive daricus argenteus gr. 5,66 (v. Mommsen. eo loco 
quem $ 65 adn. 2 citavi) Porro centenaria ratione 
rimum e siclo facta est mina Babylonis quam Hero- 
otus commemorat, unde postea orta est mina Alexan- 
drina ($ 66), tum ex Asiatico statere popularis Syrorum 
mina. Hanc tamen, cum exacta ratione gr. 1130 habere 
deberet, posteriore aetate paullo leviorem (gr. 1070) fa- 
ctam esse ex ipsis ponderibus quae attuli cognoscitur. — 
Praeterea non omittendum videtur Babyloniam minam 
etiam a Chiis receptam fuisse, Nam ab eodem Long- 
perriero (p. 334) duo Chiorum pondera descripta sunt, 
alterum inscriptum AYO MNAA[I], alterum MNA, quo- 
rum prius gr. 1124,10, alterum 547 pendit, quae proxime 
conveniunt cum centenario pondere sicli (gr. 5,6). 

2) Ptolemaicam drachmam tertiam partem Asiatici 
stateris fuisse ipsa nummorum pondera demonstrant. lIta- 
que non casu ac fortuito, sed necessaria ratione Ptole- 
maica mina fuit tertia pars illius Syriae. Recte igitur 
lignarium talentum, quod auctor de talentis e denario, 
hoc est ex Ptolemaico pondere, definit, a nobis cum po- 

' pulari Syriae talento comparatur. 

3) Hinc eius talenti lignarii haec pondera efficiuntur: 
primum e iusto Syriae minae pondere, derivato ab Assy- 
ria mina, kilogr. 135,9, tum ex ipsis ponderibus in Syria 
inventis kilogr. 128,4 denique ex Romanorum aestimatione, 
qui id ad 375 libras redegerunt, kilogr. 122,8. 


s 
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LXXII, eiusque mina unciis Romanis XV *). Haec ipsa mina 
in tabula hippiatrica (cap. XH) reperitur: fj uvá &xe 
P ie. 


De vetustissima Ptolemaicae drachmae aestimatione a Roma- 
nis facta. 

Monet me is locus quem statim attuli, ut alia de re 
gravissima commemorem. ldem enim auctor minam óÀxüc 
pip. S habere dicit et continuo addit f] Aírpa éyei óAxàc 
QG. Haec quamvis mira videantur, facillime tamen illustran- 
tur?). Etenim cum eidem minae tribuantur et unciae XV et 
drachmae CXII 5, efficitur, ut eiusmodi drachmas uncia 
habeat VII 5, libra XC. Item Galenus eo loco ubi de drach- 
marum varietate agit (fr. 44) plurimos dicit unciae 
drachmas VII 5 tribuere. Iam vero memoria repetamus id 
quod totiens diximus, Ptolemaicam drachmam a Romanis 
cum eo denario qui est unciae octava pars aequiperatam 
esse. Sed Neronis demum aetate ad id pondus denarius 
redactus est; haec ipsa igitur aestimatio neutiquam ad id 
tempus pertinere potest quo primum provincia facta est 
Aegyptus. Atqui vetustiori denario tum drachma aequi- 
perata est? Minime; nam cum is denarius septima pars 
unciae esset, Ptolemaica autem drachma manifesto esset 
levior, fieri non potuit, ut Romani externum pondus idque 
levius cum denarii sui maiore pondere miscerent. Immo 
exacta ratione calculos subducamus. Ex ipsis ponderum 
monumentis cognovimus, quanta sub Romanorum imperio 
Ptolemaica mina fuerit ($ 67). Cuius drachmam sive cen- 
tesimam partem si cum uncia comparamus, quot drachmae 
in unciam incurrunt? Utique septem cum semisse*), per- 


1) Mina Ptolemaica ex Romanorum ratione, quam 
auctor de talentis sequitur, est unciarum 124; adde his 
quintam partem: fiunt unciae 15. "Vide Christ, p. 82. 

2) Rectam eius rei cognoscendae viam monstravit 
Christ. p. 82 s. 84 s. 

3) Pondera ipsa, ut demonstratum est (8$ 67 adn. 1), 
produnt minam gr. 352,6, drachmam gr. 3,53. Hanc drach- 
mam compara cum uncia Romana gr. 27,99: efficitur, ut 
drachmae 7,74 incurrant in unciam. At id quod dixi 
drachmae pondus paullo levius fuit, Divide unciam in 


11 
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inde atque Galenus el auctor ille quem initio citavimus 
tradunt. Hanc igitur vetustissimam Ptolemaicae drachmae 
aestimationem esse arbitramur eamque tum a Romanis fa- 
ctam esse, cum primum Aegyptum in provinciae formam 
redegerunt et pondera illa de quibus supra diximus (S 67) 
facienda curaverunt. 

Ne quis tamen ea quae dixi ad nummorum pretia per- 
tinere existimet. Haec enim omnino , ut auctor de talentis 
dilucide explanat (fr. 95, 2) sub aliam legem cadunt. 


- 


De stalere qui in his tabulis reperitur. 


12 Quoniam accuratiore de Ptolemaicis et ponderibus et 
nummis disputatione abstinere non potui, hoc ipso loco 
adiungenda est eius staleris memoria qui et in fragmento 
de talentis et aliis locis affertur. De quo Alexandrinus ille 
scriptor ita exponit, ut eum necessariam quasi lalenti par- 
tem faciat: tüy 1óAavrov ibíac éyet uvác E', fj 66 uvà 
craTíjpac ke', ó bé crari]p oópoyxuác, oi eiciv óAxoí, 
5. lam cum idem scriptor, quippe qui Alexandrinus sit, 
omnino Ptolemaicas et ponderum et nummorum rationes 
sequatur, hunc quoque staterem inter Ptolemaicos num- 
mos referendum esse neminem negaturum esse arbitror. 
Accedit vero aliud momentum gravissimum. — Memineris, 
quaeso, imperatores Romani quam rei nummariae rationem 
toto imperio instiluerint. Etsi nonnullis civitatibus ius 
nummos signandi aliquamdiu relictum est, tamen ea licen . 
tia quam angustissimis finibus circumscribebatur omnino- 
que Romanorum et aurei et argentei nummi in omnibus pro- 
vinciis principatum quasi tenebant. Denique Marcus Aure- 
lius edixit, ne ulla in provinciis civitas nummos signaret. 
Verum tamen unam excepit Aegyptum, quae singulari loco 
inter omnes provincias semper habebatur!) Ibi inde a 
Tiberii temporibus tetradrachma aenea admixto argento 
signabantur, quorum pondus vetustis Ptolemaicis tetra- 


partes 7j : fiunt gr. 3,64. Hoc habes legitimum Ptole- 
maicae drachmae pondus, quod ipsum supra longe alia 
ratione invenimus (8 66 adn..3). 

1) V. Mommsen. p. 728. 
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drachmis simile erat*). Ea in Cleopatrae tabula (X, 14, 
item XI, 11) proprio nomine Terpóópayua appellantur 
denariisque Romanis IV aequiperantur. Quod autem eadem 
craTfjpec nuneupantur?), id ad Hebraeorum hominum 
disciplinam et studia, quae Alexandriae floruerunt, revo- 
candum videtur. Nam qui Ptolemaeorum nummus Graeco 
more Terpóbpaxuov vocabatur, eum sAekel sive cíkAov 
Hebraeos pro sua consuetudine dicere solitos esse satis 
constat. Eius autem vocis Graeca interpretatio est cratr|p. 

Quid, quod ipsum cíkAou vocabulum et in lapide illo 
qui talentum. Hebraicum pendit et in his tabulis exstat *)? 
Utique haec est propria vocis significatio; quamquam post- 
ea Sacrae scripturae interpretes dimidium sfaterem cíkAov 
appellare consueverunt (fr. 82, 40). 


JDe medimno Ptolemaico eiusque partibus. 
Postquam ad Cleopatrae tabulam aliasque explicandas 79 

de ponderibus et nummis Aegyptiorum copiosius disserui- 
mus, etiam de medimno Ptolemaico, priusquam ad ipsam 
tabulam transeamus, breviter commemorandum videtur. 
Cuius mensurae qui modus fuerit, supra cum satis demon- 
stratum sit ($ 39), hic tantummodo de partibus eius agi- 
tur. Sed ne in ea quidem re, postquam Boeckhius lucu- 
lenter omnia explanavit*), ulla difficultas relinquitur. Et- 
enim in cap. XV Galeneae collectionis accurata Ptolemaici 
medimni divisio exstat, cui si artabam addimus?), hanc 
habemus omnium mensurarum tabulam: 


2) Ibid. p. 723 s.; conf. infra $ 99. 

3) Cap. X, 14. XI, 11. VII, 7 (ubi áccápia 500. quat- 
tuor denarios significant: conf. supra $ 57), VIII, 15 (ubi 
idem pondus tribus stagiis Constantinianis expressum est: 
vide $ 58), Epiphanius (fr. 82, 39) al. 

4) V. supra $ 68 et Gal. cap. VIII, 17. X1I 13. 

1) V. M. U. p. 202. 

2) V. fragm. TTepi uérpuv (81, 5). Praeterea inter 
Aegyptias mensuras in tabula Cleopatrae (60, 23) iviov 
affertur eique modus sextarii Romani tribuitur. Quod 
ego hoc loco cautius omittendum esse duxi, quoniam id 
a Ptolemaeis receptum esse non satis constat. Omnino 
autem, quid de hac mensura statuendum sit, nondum li- 
quet. V. Boeckh. p. 244. 
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puébuvoc 1 

àáprón 2 1 

fiuirov 12 6 1 

xoóc 24.19 14: 1 

yoiviE. 96 48 8 4 1 

XoTrUM] 288 144 24 12 3. 
Quae facile ita distinguuntur, ut xoóc tantum liquorum, 
uébiuvoc et fjutexrov et Xoivi£ modo frumentorum esse 
mensurae, &prár et korüAr ad utrumque genus perti- 
nere dicantur. 

Ad Atticam autem rationem ea sic conveniunt: KOTUÀT 
et xoüc eiusdem modi sunt atque Atticaé mensurae; dp- 
TÓfn aequalis est metretae; Xoivi£ autem, quippe quae 
III, non IV cotylas habeat, Attica choenice minor est qua- 
drante, eademque de causa congii est quarta, non ut apud 
Alticos, tertia pars. Denique uébiuvoc et fjutekrov iis- 
dem Atticis mensuris sesqui maiora sunt. 

Haec est mensurarum ratio a Ptolemaeis instituta. 
Quam quomodo Romani immutaverint, supra demonstravi- 
mus (S 39). Modii autem satorii usus, de quo suo loco 
diximus ($ 25) deinceps ad posteriora tempora pertinet. 

Non omitto hoc loco spem meam quandam expromere 
fore ut aliquando Persarum mensurae. frumentariae, quae 
ab aliis aliter definiuntur?), comparatis Aegyptiis mensuris 
explicentur. Sed nobis nunc in eam rem inquirere non vacat. 


De metreta Antiochensi sive Syrio. 

"4 Aliquantum etiam ad id argumentum conferre posse 
suspicor Antiochensis amphorae modum, cui tres auctores 
de mensuris sextarios Romanos CXX tribuunt. Primum 
appello scriptorem fragmenti TTepi uérpuv (fr. 81, 2): ó 
6€ "Avtioyikóc uerpntiic 100 'IralikoO écrit btrráctoc 
xai 3$. In amphoram Romanam — nam is est 'Iroukóc 
uerpntric — cum XLVIII sextarii incurrant, Antiochensi 
metretae sextarii conveniunt CXX. Idem autem in Galeneo 
eap. VII (25) et in Cleopatrae tabula (30) legimus, ubi ea- 
dem mensura Óó xarà Cópouc pgerpntüc vocatur. Qui 


8) V. Metrol. p. 275. Queiponiana a p. 388 ss.) pro- 
bare non potui. 
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quod a Cleopatra £écrac c' habere dicitur, sextantes ipsius 
Syriae amphorae intelleguntur , non sextarii Romani. 


De ponderum ewpositione secundum Cleopatrae tabulam. 


Tandem aliquando via ab omnibus partibus quasi pate- 
facta et munita ad id quod ab initio propositum fuit rever- 
timur. In Cleopatrae tabula primum de ponderibus ita agi- 
Lur, ut initio a mina facto omnium minorum ponderum 
rationes, similiter ac mensurarum in tabula Heroniana VII, 
adscribantur. 

Minae tres afferuntur, primum fj uvà per se: haec 
est propria Atticorum mina, qua medici utebantur ($ 51); 
tum f] 'Arrici) uv& unciarum XII S est Ptolemaica (S 67); 
denique fj TTroAeuaik?) uvá unciarum XVIII quid sit, su- 
pra accurate explanavimus ($ 65). 

Tuni librae partes oUfyía, bpayxurj sive 'Iro)ukóv 
ónvópiov, vopáuua, óBoAóc, xepáriov prorsus ex Ro- 
mana ratione (S 51) enumerantur. His autem adduntur 
0éppoc, tertia pars scripuli, et ex Attica ratione XoAKo0c, 
octava oboli pars. Inde haec Cleopatranae tabulae forma 
conficitur: 4 





Mvà óvoua 
craOjuo0 


'Artw) uvà| — 










TRoewdkh| | |u 
uvà 


ópaxur 128| 100| 144| 96 1 
Ypáuua 884, 300| 432] 288| 24| 3| 1 
6| 2 


óBoAóc | T68| 600| 864| 576| 48 


6épuoc  |1152| 9001296| 864| 72| 9| 3| 1j| 1 


xepátiov |2304/18002592/1728| 144/|18| 6| 3| 2 


— |—— | ——— | ——1lÉ——— 1— | —— |—— | L——1 -—— 


xoAko0c —|6144/4800 6912|4608| 384 |48| 16 | 8 |51| 23 
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Praeterea afferuntur fjutofooAov, dimidia oboli pars 
(9), crarrjp sive rerpábpayxpov (14), Ptolemaicum scilicet 
(prol. $ 72). Tum nummi aenei, qui a Romanis imperato- 
ribus signari solebant (S 59) extr.), hunc in modum expli- 
cantur: 

unciam vocari rerpáccapov "IraMkóv (3), 

órrtovrtoy , i. e. dupondium, IV drachmas pendere (15), 

&ccópiov habere II drachmas (18). 
Admodum memorabile hoc videtur, quod Atticum hemio- 
bolum érépou fjutwvfóAou Téccopa Tréur TO habere dici- 
tur (11). Sed ea res quid significet, in promptu est di- 
cere. Nam cum f| 'Arriki] uvà Ptolemaica illa quae e 
denario Romano aestimata est intellegatur (S 67 extr.), etiam 
'Arrkóv. fjuuoBoAlov eadem ratione accipiendum est. 
"Crepov autem esse proprie Atticum dilucide perspicitur 
ex proximae tabulae initio (XI, 1): fj uvG fj "Arrud] éyei 
[1g 5, fj ó& érépa [* 1g. Inde iam efficitur, ut id 
hemiobolum quod 'ATTikÓy dicitur alterius habeat quat- 
tuor fere quintas partes!). Idem autem expressit scriptor 
alterius collectionis Cleopatranae (fr. 79, 2) his verbis: Ó 
xoAkoóc 5€ e" "ArrixoO fjuwfoAov. 

Quoniam dubitari nequit, quin et 'Arrix?] uvá et "Ar- 
TiKÓv fjuuofoAov in hac tabula plane ad denarii rationem 
spectent, porro efficitur drachma etiam illa Attica, cuius 
sexta pars Aegyptia drachma esse dicitur (6), ipsum dena- 
rium significari. Iam compertum habemus drachmam Pto- 
lemaicam inde a Tiberio imperatore quarta denarii parte 
aestimatam esse (S 72. 99). Quid vero ex hoc loco colli- 
gimus? Nimirum, id quod gravissimum est, posteriore 
aetate eandem Ptolemaicam drachmam, quae quidem ab 
hoc auctore AifurrTiak!j vocatur, ad sextam denarii par- 
tem redactam esse?). Tum igitur non C Aegyptiae drach- 
mae, sed CL demum, aurei Romani pretium aequabant. 


1) Conf. Christ. p. 62 s. Exacta ratio haec est: 
Vera Attica mina habet uncias 16, et ea quae 'Attiki 
dicitur uncias 124; ergo prioris minae hemiobola 25 fa- 
ciunt alterius hemiobola 32. Pro quibus scriptor tabulae 
minus accurate 4 et 6 computavit. 

2) Non me fugit scriptorem tabulae addere ífovuca 


SCRIPTORES GRAECOS. 121 


De mensuris eiusdem tabulae. 


Primum a contextu tabulae quattuor exiguae mensurae 76 


separandae sunt, quae nihil ad reliquas pertinent. Alienis 
locis inter media pondera interserta sunt gacilikóv ká- 
puov (16) et xrnun fj ueróAr xoi f] uikpá (17), quae post 
xoxAiápiov (19) collocari debebant. Atque etiam KoyAtá- 
piov propterea ab iis quae sequuntur alienum esse videtur, 
quod id solum pondere, non mensurae ratione definitur. 
Haec igitur separatim ponamus): 

koxMápiov éxei( a 

xum f uxpà éxe (B. 

xfiun fj ueróAn éxei Y 

10 Bacuukóvy kápuov exe  ' 

Deinceps genuina mensurarum tabula sequitur (20— 28), 
ubi primum x6a9oc , korüAr sive rpuBAtov , £écrnc sive 
lviov vulgari ratione definiuntur; tum minus usitatae, ut 
videtur, mensurae adduntur ó£Uflagov sive xóTxXr f| ue- 
YóAn, fj éÀávruyv xóvxn, uücrpov 1Ó uéya, TO uikpó- 
Tepov (uócrpov); denique xoOc et xoivi£ explicantur. 
Quarum mensurarum summam habes hanc: 









































| xoóüc 1 
xolvi£ | 4| 1 
Eéctmc, lvióv NE dp 
koTrUÀn, cvpupAtov |12| 8. 2 br] 
ó£0Bagov, ueváÀn kóqxn | — —|-|[41]| 
kba0oc pe peupermu 1l "4^ 
éAátTuv Kkóvxn pee -—-— (12)| — 3 
uéva ucrpov ELI es | d. pex rue 
utkpórepov uÜcTpov pes pem pes allo 





ófoÀóv a'. At hoc nihil est, nam ea drachma pretio, non 

ondere, est sexta denarii pars. Atque aliis etiam locis 

ev et Éyetv a posterioribus scriptoribus inter se confusa 
sunt vide: fr. 65, 4. 

1) Ad ea argumenta gravissimum illud accedit, quod 

in altera tabula Cleopatrana extrema est cochlearis men- 


Y 
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Aegyptias has mensuras esse et e verbis: koAeirot 
Tapà Airurríoic Óó Eécrrc iviov, et e choenicis modo 
cognoscitur. Quibus de rebus supra diximus ($ 73). 

Consulto adhuc omisi de ponderibus commemorare. 
Etenim non solum mutuae mensurarum inter se rationes 
definiuntur, sed etiam, quot quibusque unciae et drachmae 
aliaque minora pondera conveniant, diligenter perscriptum 
est. Haec omnia ad illam medicorum aestimationem re- 
vocanda sunt, ex qua cotylae LX drachmae tribuuntur 
(S 43. 45). 

Restat tertia particula tabulae mensurarum (29 —31), 
ubi et georgicae quaedam mensurae, de quibus continuo 
separatim dicemus , et Syrius metretes (supra $ 74) expli- 
cantur. Denique ab alio grammatico quaedam de cotyla 
minoribusque mensuris adscripta sunt, quae, nisi quod 
TpuBAiov oxybapho aequale esse dicitur, non differunt a 
prioribus. 


De georgicis mensuris. 

11 Singulare quoddam mensurarum genus illud est quod 
scriptor tabulae Cleopatranae év toic YeupYikoic se in- 
venisse tradit (29). Quibus verbis utrum librum quendam 
georgicorum an omnino rem ruslUcam agricolarumque 
usum significet, non satis liquet; at hoc dubitari non posse 
videtur, quin ad Aegyptum eae mensurae pertineant. Quas 
nos iam georgicas breviter appellemus. 

In his korÜAr sesqui maior est Attica cotyle, quippe 
quae sextarii sit dodrans, non semis!) Reliqua sic de- 
finiuntur: 


KOTUM|] 1 
£éctr c 105 1 
xoóc 12 9 


d&ugopeuc 48 36 


uerpntrc 96 72 
uébiuvoc 136 — 102, 


sura. Ergo etiam huius prioris tabulae secunda pars 
post eum ipsum locum incipit. 

1) In ipsa Cleopatrae tabula vitiose legitur eOpov 
T!|v KkorÜAnv Tpírov i) réraprov Eécrov, nam in omni re- 
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^"AugopeUc, gerpnrüc, uébiuvoc eodem modo in se- 
cunda mensurarum tabula explicantur. 

En miram habes mensurarum rationem, ad quam illu- 
strandam haec in praesentia afferri posse arbitror. Me- 
Tpntic est Aegyptia artaba vetustior, aequalis Attico me- 
tretae ($ 39. 73), ájiipopeóc autem qui dicitur est dimidia 
illius pars. Tum xoc perinde atque Atticus et Ptolemai- 
cus XII cotylas habet, sed cum hae georgicae cotylae maio- 
res sint, ipse etiam congius vulgarem congium dimidia 
parte exsuperat. Denique medimni mensura, nisi fallor ad 
iugerum Romanum ita accommodata est, ut, cum sex'fere 
modii sive singuli Attici medimni in iugero seri solerent?), 
hic agricolarum medimnus sex sextariis Atticae mensurae 
modum exsuperaret. 


De altera tabula Cleopatrana (cap. XI). 


Sequitur hanc quam modo explanavimus Cleopatrae 78 
tabulam altera simillima, quae nihil nisi primám prioris 
tabulae partem (1—19) hic illic in brevius contractam 
continet, ceteroquin nulla in re ab ea differt. Nam quod 
vulgo nonnulli loci minus recte legebantur, eam non tam 
scriptoris quam librariorum culpam esse iamdudum de- 
monstraverat Neander, qui nonnulla rectius edidit quam 
posteriores?) Unum autem excipio in quo ipse scriptor 
erravisse videtur, quod siliquae duos chalcos et duas 
quintas (non tertias) partes tribuit; sed idem adscripsit 
altera manus in priore tabula Cleopatrana. 


De tabula hippiatrica (cap. XII). 


Tabula TTepi uérpuv xoi craQuü)v irmiüarQixÓv, 79 
quamvis brevis sit, tamen e tribus diversis partibus com- 


liqua tabula ea ratio valet, ut terni sextarii faciant co- 
tylas quaternas. Agent igitur vulgatam seripturam cor- 
ruptam esse ex Y h. e. 1pía Técapra. 
V. supra $ 25 adn. 4. 
3) Initio 5, quod nuper Christius addidit, iam habet 
Neander. Eundem secuti sumus in edendis $ 7 (ubi € 
brevior numerus est pro 54) et 14. 
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posita est. In prima parte brevem ponderum expositionem 
sequitur cotylae minorumque mensurarum descriptio (1— 
10) Idem secundae partis. (11—15) argumentum est, nisi 
quod omnia in brevius contracta sunt. Denique in tertia 
parte (16—:18) mina quaedam XV unciarum et oryvóptov 
IV scripulorum afferuntur. 

Primum uncia secundum legitimam rationem in VIII 
drachmas, drachma iu III scripula sive VI obolos dividun- 
tur. His praemissis korÜAr] reliquaeque mensurae et pon- 
dere et mutuis inter se rationibus definiuntur. Quarum 
hanc habes plenam tabulam: 


KotüÀn 1 
ó£0fapov 2 1 
xua8oc 6 8'1 


. MÓctpov 24 12 4 1 
xoyMápiov 48 94 8 2 


Vides haec plane cum ea expositione quae in secunda ta- 
bula exstat (prol. $ 59) convenire, eoque esse praestantiora, 
quod et unum pucrQov invenitur et siclum omissum est. 
Eandem minorum mensurarum tabulam etiam auctor TTepi 
' uérpuv exhibet (S 86). 

Ponderum autem ratio a cotyla XII unciarum derivatur. 
Quid hoc? Vini habet cotyla uncias X, olei IX: ergone haec 
veterinariorum cotyla maior fuit quam vulgaris mensura? 
Ego vero, si de lege quaeris veraque norma, nego; si usum 
spectas, concedo. Nam primum de legitimo eius mensurae 
modo sic concludo. In secunda ponderum et mensurarum 
tabula eadem cotylae divisio atque in hac hippiatrica repe- 
ritur: ergo huius cotylae modus idem atque illius. Iam illam 
cotylam semissem sextarii, h. e. legitimam Romanorum 
mensuram esse e reliqua tabula efficitur: igitur huic quo- 
que veterinariorum cotylae eundem modum tribui necesse 
est. 

Attamen per usum illorum medicorum aliam praeter- 
. ea aestimationem obtinuisse ex hac ipsa tabula cognosci- 
mus. Supra de metricis unciis demonstravimus quas 


, cotyla habebat XII ($ 46). Eae quidem hic stathmicae - 
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factae sunt) atque ita ét cotylae et reliquarum mensura- 
rum modus quinta parte est auctus. 


Inde etiam locus secundae tabulae quem: supra emen- 
davimus egregie illustratur. Etenim quod in libris inveni- 
tur: TÓ koxMópiov onvópiov fjrot crépiov fjutcu. pro- 
pterea corruptum esse apparet, quod ex ipsa eiusdem tabu- | 
lae ratione cochleari stagium unum cum quadrante convenit). 
Nos autem ratione subducta e cotyla XII unciarum illic 
cré[pi0vy. €y fjuicu scripsimus, quod quidem prorsus con- 
gruit cum hac hippiatrica tabula, ubi VI scripula cochleari 
tribuuntur. Ne multa, etiam in secunda tabula, etsi reli- 
quae mensurae e legitima Romanorum ratione definitae 
sunt, tamen cochlear perinde atque in hippiatrica tabula 
ad cotylam XII unciarum revocatum est. 


Secunda huius tabulae pars, ut iam significavimus, e 
priore in brevius contracta est, nec quidquam ad eam 
adnotandum, nisi quod post ypóupa (12) semissis nota 
vulgo omissa est, et inter pondera cíkAov affertur ($ 72 
extr.). 

Minam quae in tertia parte explicatur ad lignarium 
talentum Alexandrinum pertinere supra demonstratum est 
(S 70), eodemque loco de libra XC holcarum diximus ($ 71). 
Denique orvápiov IV scripulorum est exagium Constanti- 
nianum (S 58), cuius in reliqua tabula nulla fit mentio. 


Je octava mensurarum tabula (cap. XIII). 


Tabula TTepi uérpuv OYTQ)v quam nos octavo loco 80 
numeramus?) ex eodem fonte quo prima expositio de men- 


1) Ne quis in hac tabula metricas uncias intellegi 
posse existimet, meminerit cochleari tribui scripula 6, 
unde fit cotyla unciarum 12, stathmicarum scilicet. Ac- 
cedit omnium reliquarum tabularum similitudo , in quibus 
ubique stathmicae unciae inveniuntur. 

2) V. supra $ 59 adn. 1. 

3) Quartam tabulam (prol. $ 61) sequuntur Cleopa- 
tranae duae et una hippiatriea. Inde haee mepi uérQuv 
OÓYpUv octavum locum obtinet. 

9* 
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suris liquorum derivata est^). Pariter hic atque illic ab Italica 
amphora ad parvum mystrum mensurae describuntur. Sed in 
hac tabula nonnulla recte omittuntur quae in illa aut alieno 
loco aut perperam addita sunt. Nam primum KoyMáóptiov 
quod aequale sit cotylae quam maxime suspectum videtur, 
quoniam et ipsum cochlearis vocabulum et reliquarum ta- 
bularum auctoritas eam exiguam cotylae partem, minimam 
mensuram, esse demonstrat. Ergo id ex illa tabula eii- 
ciendum esse duximus. Tum ibidem sextarii et cotylae 
pondera non suo loco afferri et ex hac tabula et iis verbis 
quae illic paullo post sequuntur: €i 6€ goUAoto xoi rÓv 
cra0uóv Tüv ÜT[pÓv eibévat uérpuv pro certo cogno- 
scitur; quapropter nos totum illum locum seclusimus. 

Quae in prima expositione (IV, 9—13) in universum 
de ponderibus liquorum traduntur, ea hic omissa sunt, sed 
tabula illa qua pondera singillatim describuntur (v, 14) 
hic eodem plane modo repetita est). 


De tabula Dioscoridea (cap. XIV). 


81 Nona huius collectionis tabula Dioscoridis nomine in- 
scripta est, quamquam non magis verum eum auctorem 
esse apparet quam aliarum Galenum aut Cleopatram). Ce- 
terum singularis praestantia huic tabulae propterea tri- 
buenda est, quod ea pure atque integre Romanas ponderum 
et mensurarum rationes exhibet. 

Initio scriptor tabulam suam, quam summa cura ac 
diligentia compositam esse dicit, amico cuidam dedicat se- 


4) Huius tabulae $ 1—'" congruunt cum cap. IV, 1— 
8, et haec $ 8 cum illa $ 14. Conf. etiam prol. $ 52. 

5) Nonnullis locis appellatio ponderum differt, sed 
res ad idem redit. Ut in illa tabula oxybaphum vini 
unciis 2 scrip. 12, in hac drachmis 20 definitur, quae 
Sono, non re differunt. 

1) Conf. ea quae ego e Dioscoride excerpta supra 
(844) proposui. Primum xepáriov et xaAxo0v apud illum 
non inveni. Tum neque "utvav neque "juiKÓTY!0v neque 
Kóvyrtov legi. Denique minima mensura apud Dioscoridem 
est koyMápiov, in hae tabula xyfjug. Sed tamen nonnulla 
in hac tabula cognata esse Dioscorideis minime nego. 
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que a minimo pondere usque ad minam omnia persecutu- 
rum esse profitetur. Prima igitur huius tabulae pars (1—8) 
per se stat; quam excipit altera pars TTepi uérpuv UfoUv 
(9—39), cuius in praefatione nulla mentio fit. 

In ponderibus xaAkoÓc cum siliqua aequiperatur, quod 
etsi novum et inauditum nobis videtur, tamen ea res, ut 
ab bono auctore tradita, non in suspitionem vocanda. Re- 
liqua pondera usque ad libram accurate ex Romanorum 
ratione descripta sunt. 


Minae tres distinguuntur, prima medicinalis (xarà 
Tijv iarpud]v xofjiciv), quae est vetusta Attica, secunda 
Italica XVII]. unciarum, tertia Alexandrina XX unciarum. 
Quae omnia supra suis quaeque locis illustravimus?). 


In altera huius tabulae parte Romanae mensurae defi- 
niuntur vini, olei, mellis ponderibus. Sunt autem hae: xe- 
pópiov, obpva, xoÜc sive kÓr[iv, fiuikóTriov, £écrnc, 
Tiuiva sive xotüM), réraprov, ó£0pagov, x$a00c, xri- 
un; quae vocabula si in Latinum sermonem convertis, ha- 
bes ipsas Romanas mensuras, amphoram, urnam, congium, 
sextarium , heminam, quartarium , acetabulum, cyathum?), 
quibus adiiciendi sunt semicongius — nam hanc quo- 
que mensuram, etsi ab aliis scriptoribus non commemora- 
tur, apud: Romanos in usu fuisse ex hac ipsa tabula co- 
gnoscitur — et cochlear, quarta pars cyathi). 


Hae mensurae tripliciter, primum vini, tum olei, de- 
nique mellis pondere exiguntur. Amphorae vini ex legiti- 
ma ratione tribuuntur librae LXXX, olei LXXII, mellis CXX, 
unde deinceps omnes minores mensurae definiuntur. De 
mellis pondere, ut supra vidimus (S 59), non convenit in- 
ler veleres auctores: sed haec quidem Dioscoridea tabula 
cum Oribasii aestimatione consentit. 


2) De Attica mina v. supra $ 51, de Italica $ 61, 
de Alexandrina $8 66. 

3) V. Metrol. p. 91. 

4) Romanum hoc cochlear dico, explicatum a Colu- 
mella de r. r. 12, 21 (conf. Metrol. p. 91 adn. 11), quod 
e cheme Graecorum derivatum esse ex hae Dioscoridea 
tabula colligitur. Prorsus autem diversae mensurae sunt 
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De decima ponderum et mensurarum tabula (cap. XV). 


82 In tabula decima quae "AMAuc rrepi uérpuyv xoi cra- 
Oudv inscribitur primum mensurae a medimno ad chemen 
definiuntur. Medimnum Ptolemaicum esse supra ostendi- 
mus ($ 73). Partes cotylae sunt ó£0fagov, kua80c, xf- 
ur, eaedemque earum rationes atque in tabula Dioscoridea 
(S 81). Pondera mensurarum descripta sunt secundum co- 
tylam LX drachmarum ($ 45). 

His addita sunt alia variis e libris compilata. Mócrpov 
tripliciter explicatur, tum koyMáptov, Baciuikóv xápvov, 
alia afferuntur, de quibus latius exponere non operae pre- 
tium esse duco?). Sed hoc non omitto nonnulla cognata 
esse cum Dioscorideis *). 


Xhun upá (prol. $ 52) et koyMidpiov. (8 59. 79) aliaque 
(8 76) 


1) Satis esse videtur haec breviter adnotare: péYa 
uÜcrpov, quod cotylae pars 18* esse dicitur, simile est 
ili quod apud Cleopatram cotylae parte 16? aestimatur 
(8 76). 'Tum jukpóv uÜcTrpov aequale est chemae quae 
in priore huius tabulae parte affertur. Aukoiórarov au- 
tem uócrpov, cui 8 scripula tribuuntur, aequale est illi 
pikporépu puücrpu quod apud Cleopatram pars 22* coty- 
lae dicitur. Porro koyMpiov 3 scripulorum aequale. est 
Cleopatrano eui unius drachmae pondus tribuitur (S 76); 
Baciikóv. xdápuov apud Cleopatram est drachm. 4 ($ 76) 
consentitque scriptor tabulae tertiae (cap. VIII, 18) tria 
stagia scribens; sed in hac tabula eidem "7 drachmae 
tribuuntur (b corrigendum videtur); Tlovrikóv kdpuov hic 
habet drachmam 1, in tabula tertia 18 siliquas, quod ad 
idem redit, Eandem mensuram significare videtur Gale- 
nus (tom. XIII p. 431 KAn). Huic accedunt dimidia pars, 
féáXavoc et quarta, AifumTiaKÓc xóapuoc. Denique ópofoc 
. inter mensuras affertur; sed ea res incredibilis est, quo- 
niam mensura, quae cotylae sit pars 1440"a, fingi non 
potest, Vehementer hic erravit auctor tabulae, qui, cum 
haec e Dioscoride excerperet (v. adn, 2), pondus signi- 
ficari non intellexerit. 

2) Inter medicamenta a Dioscoride Tr. ÜAnc I p. 156 s. 
describuntur xápuov Bacuukóv et xápuov Tlovrikóv. Prius 
quid sit, ipse explicat: kxápua faciukd, à éviov TTepcikà 
KüXoOct Tum in libro II explicantur koapoc '€AAnvikóc 
p. 246 ss., AlyómTi)0€ xDauoc, 8v Éévioi Tfovrixóv kaAoOct 
p. 248 s., ópofóc p. 251 s., Oépuoc p. 252 ss. His locis 
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De Nicandri interprete a Scaligero aliisque citato. 


Diu frustra laboravi de Nicandri interprete, qui sae- 
pius a Sealigero, Gronovio, Pauctono, Du-Cangio citatur, 
cum denique eas tabulas ponderum et mensurarum cognovi 
significari quae in fine Aldinae Nicandri editionis additae 
sunt! Quarum prima inscripta est "Cx0ecic Trepi cra- 
Ouüv xai uérpuv dxpiBecrórn, secunda "ExO0ecic Tv 
cnuetuv xai xopakrrjpuv , tertia "Ert rrepi uérpuv xai 
croOuóv larpikÓv cuvroudiraroc éxOecic árioucrár. 
Ne tamen novi quidquam in his tabulis scriptum esse exi- 
stimes: congruunt eae plane cum Charterianae collectionis 
capitibus VII, VI, VIII, nisi quod in fine ultimae tabulae in 
Aldina editione haec adiecta sunt: Yívucke 5€ Óri 1Ó cr- 
uetov Tóbe - ckporr - écri kepária - €- óuoíuc o€ xoi 
TÓbe- Tap (?) olov £up - €?). Praeter hoc autem Aldinae 
tabulae levioribus tantum in rebus a Charterianis discre- 
pant, ut fere variorum codicum variae sunt in eodem ar- 
gumento scripturae. Nullus igitur iam Nicandri interpres, 
cui peculiaris quaedam auctoritas debeatur; verum omnia 
illa quae inde afferuntur ad tabulas Galeneas quas dixi re- 
iicienda?); quin etiam ipsa appellatio interpretis Nicandrei 





nulla omnino de ponderibus aut mensuris fit mentio; at 
in libris Ttepi iopóAwv et epi eümopicruv, ut supra vi- 
dimus (8 44 adn. 9), xuápou uéye0oc  Ai[umTíou, kapiou 
Tfovrwoü cTÓ jQé[e00c inter mensuras et ópófia ponderis 
loco afferuntur, quae utique cognata esse apparet cum 
iis quae in hac tabula leguntur. 

1) Princeps Nicandri editio Aldina prodiit a. 1499: 
ego ea usus sum quae a. 1523 typis expressa est, Hic 
eae tabulae fol 89b subiunctae sunt scholiis. 

2) Extrema verba in Aldina compendiis expressa 
Sunt. Apparet in rap notam alicuius ponderis latere; et 
pro Eup. nescio an kep., i. e. kepátia, legendum sit. Ce- 
terum confer tabulam Oribasianam (fr. 67, 36). 

3) Loci Scaligeri aliorumque hi sunt: Sealig. de re 
numm. p. 35: Italicam minam ab Attiea distinguit dàvuj- 
vuuoc Nicandri interpres: 'H "r«Atw5 uv& et cet., quae 
habes in Galen. cap. VII 8 11. Ergo minus recte Boeckh. 
p. 299 huic loco propriam quandam auctoritatem tribuit. 
— ldem p. 48: sane interpres Nicandri dicit: vó Ómveégiov 
fje, Ógoxudv uíav Tjuicttav, quae petita sunt e cap. VII 


B 
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per se falsa est, quoniam eae tabulae et a Nicandri carmi- 
nibus et a scholiis eorum prorsus alienae sunt ^). 


De tertia collectione ponderum et mensurarum. 


84 Vidimus eius collectionis quam Galeneam vocamus alias 
partes aliis in libris servatas esse; sed fuerunt praeterea 
qui nonnullas ex his tabulis in novas formas redigerent 
aliaque quae ad id argumentum pertinere viderentur im- 
miscerent. Cuius rei luculentum exemplum praebet ea col- 
lectio quae a nobis post tabulas Oribasianas .posita est 
(fr. 71—77). Nam usus est scriptor quasi fundamento ta- 
bula Dioscoridea (fr. 64), cuius initium fecit suae collectio- 
nis primam partem, tum pondera secundum caput tertium 
Galeneae collectionis persecutus est, notas ponderum et 
mensurarum, quae ibidem capite II et VII reperiuntur, 
quam brevissime proposuit, nonnulla e capite VIII excer- 
'psit, deinde reliquas partes tabulae Dioscorideae adscripsit, 
iisque eam tabulam quae inter Galeneas est decima (fr. 65) 
adiunxit!) 1n fine autem nescio an ab alio scriptore ad- 
dita est mira quaedam farrago, ubi promiscue atque in- 
condite varia de mensuris ponderibus nummis Hebraeorum 
compilata sunt et ex Epiphanio et iis fragmentis quae sub 
Eusebii, Maximi, luliani titulis feruntur ?). 


$ 5. — Gronov. de sest. p. 862 citat sub eodem titulo 
cap. VIII $ 14. 25. — Paucton. p. 235 affert cap. VII $ 25; 
idem autem per errorem Nicandri interpreti tribuit verba 
ó xoOc Éxet jiérpu  uév korÜAac "Arriküc bujbeka, Eécrac 
6€ EE: quae potius petita sunt e tabulae Cleop. $ 27. — 
Du-Cangius in Lexico sub cráytov: Expositio ponderum 
ei mensurarum subiecta Nicandro Gorraei: v0 d66dQiwov et 
cet. quae cap. VII $ 6 leguntur. Idem sub xokkíov af- 
fert initium cap. VII. 

4) Vide ea quae supra $ 44 e Nicandro eiusque scho- 
liis allata sunt. 

1) Singula ita inter se respondent: fr. 71 — 64, 2—8; 
fr. 72.simile fragmento 53; fr. 73 in brevius contractum 
e fr. 52 et 56; fr. 74 excerptum e fr. 58; fr. 75 — 64, 9 
—899; fr. 76 — 68. 

2) Haec brevissime sic proponam: fr. 77 $8 1—188, 5 
xobpávrnc. — $ 2 artabae definitio desumpta ex Epipha- 
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De quarta collectione, quae tabulam Cleopatranam aliasque 
continet. 

Ut is seriptor de quo statim disputavimus in tractatu 85 
suo componendo Dioscoridea maxime tabula usus est eique 
similia quaedam admiscuit, ita alius vir harum rerum stu- 
diosus e tabula Cleopatrana et duabus illis quae in Galenea 
collectione proxime sequuntur peculiarem et novam expo- 
sitionem de ponderibus et mensuris confecit (fr. 78—80). 
Hic primum legimus inscriptionem admodum prolixam 
quaeque stilum aetatis Byzantinae prodat. Tum Cleopatrae 
tabula sequitur nullis nisi levioribus rebus mutatis. Sed 
extrema illius pars (inde a S 25) hic omissa, et breviter 
sic concluditur: raóra dmó TÜv Yeupviküv. Praeterea 
autem. memorabile videtur in ponderibus definiendis fere 
ubique additum esse vópicpia, i. e. solidum Constantinia- 
num, librae Romanae partem LXXII; id quod rectissime 
factum est e consuetudine illius aetatis omnia pondera ad 
libram et exagium revocantis. Denique miro modo inter 
medias mensuras inculcatum est Hebraici talenti pondus 
libris et solidis expressum f). 


Secunda pars huius collectionis (fr. 79) composita est 
e capite Galeneo XI in brevius contracto et tabula hippiatrica 
sive capite XII. Chalcus, qui hemioboli quinta pars dicitur, 
est Ptolemaicus, quemadmodum supra (S 75) demonstravi- 
mus. Quae autem postea eodem loco leguntur (fr. 79, 2), 


nio (82, 14), nisi quod illie tot sextarii, quot hic litrae 
artabae tribuuntur. — $ 3 corrupta est; sanam scriptu- 
ram habes fr. 80, 3. 4, quae cognata est cum fr. 88, 8.— 
8 4: confer 88, 3. — 8$ 5: vide fr. 96. — $ 6 ex Epipha- 
nio. — $ 7 id ónváptov intellegi videtur quod exagio par 
est: vide fr. 58, 20, prol. 8 58. — 8$ 8: vide fr. 96. — 8$ 9 
usque ad 14 e tabulis Epiphanianis. — 8$ 15 biwápiov 
aequale solido idem est quod 8 "7 definitur. — $ 16 — 88, 
8 init. — 8 17 et 18 e Iuliani tabula (fr. 16). 

1) Est locus fr. 78, 17: 1ó 1óAavrov dY& Airpac pxe', 
vouícuara 0. Librae 125 sunt talenti Epiphaniani sive 
Hebraici (prol. $8 68); eaedem multiplicatae cum numero 
solidorum qui in unam libram incurrunt faciunt solido- 
rum noyem milia. 
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ea tam misere corrupta sunt, ut ea, qualiacunque sunt, 
intacta relinquenda esse viderim. 

Extrema pars (fr. 80) eodem consilio atque iisdem e 
fontibus composita est ac tabula TTepi uérpwv xai cra- 
Ou)v in priore collectione (fr. 77). Sed hic omnia deside- 
rantur quae illic post cárov (S 6) inveniuntur. 


De fragmento TTepi uérpuv inter Heronianas reliquias 
. servato. 

86 Aliquoties supra citavimus fragmentum quoddam TTepi 
pgérpuv, cuius ubique egregiam esse fidem cognovimus 
(S 39. 73. 74). Ea tabula in libris manuscriptis post frag- 
mentum de talentis et denario (95) invenitur unaque cum 
illo Heroni tribuitur. At vero nec ab Herone nec a Didymo 
eam scriptam esse satis demonstravimus (S 14): nunc ad- 
dimus eandem ne ad illum quidem auctorem referri posse 
qui de talentis et denario scripsit. Nam illum quidem Ale- 
xandrinum fuisse constat; haec autem tabula ab Hebraeo 
quodam homine non indocto composita est, quem ipsum 
quoque Alexandriae vixisse, etsi veri simile, tamen non 
certum est!). Etiam quo tempore ea scripta sit, ambigitur. 
Nec tamen satis idoneam causam esse arbitror, cur de 
quarto quintove saeculo cogitetur*): immo nihil impedit, 
quominus ad primum saeculum aut ipsam tabulam aut ar- 
chetypum quoddam, unde derivata sit, revocemus. 

Iam quae in hac tabula (fr. 81) perscripta sunt ea ex 
ordine percenseamus et cum prioribus comparemus. 

Primum amphora Romana eiusque partes, urna, con- 
gius, sextarius definiuntur. Amphora a quibusdam uerpn- 
Tf|c, urna kóboc appellari traditur. Congius cum Hebraico 


1) Hebraea stirpe auctorem ortum esse e verbis kà- 
Bovuc "jueic (xóac Aérouev) cognoscitur, nam haec Hebraeo- 
rum est mensura. Inde Martinus rectissime: Z'auteur, in- 
quit, de ce morceau est un juif vivant au milieu des Grecs 
sous la domination romaine (p. 212). 

9) Haec est sententia Martini (p. 213), qui et hoc 
fragmentum et alterum de talentis vel ab Epiphanio ipso (?) 
vel a posteriore quopiam scripta esse statuit. 
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cabo comparatur?) Novum nomen novaque mensura est 
Bpóxoc, quarta pars amphorae. 

.. Tum Antiochensi metreta breviter explicato ($ 74) sex- 
tarii partes hae afferuntur: 


£écimc "EE! 

KOTUÀRQ. . s 2 1d 

ó£0Bagov . 4 2 1 
«0a00Cc. . . . 12. 6 8 1 
puócrpiOv, AMcrpiov 48 24 12 4 1 
x«oyMápiov/ . . 90 48 204 8 2 


Quae prorsus congruunt cum secunda et septima mensura- 
rum tabula ($ 59. 79), nisi quod mystrum hic uücrQtovy 
sive Aícrptov vocatur, 

Quae deinde verba sequuntur: xoi Tà éAoipá mapa- 
Tncíuc cet., ea commode explicari non possunt nisi 
comparata antiqua illa versione Latina quae sub Africani 
titulo fertur. Quapropter ad alteram huius libri partem 
eam disputationem reiicimus. Sed hoc in praesentia non 
omittimus Tà éAaipá esse mensuras olearias, quarum ma- 
xima dicitur esse uerprtic éAoipóc, qui centumpondio 
Romano definitur. 

Porro modii Romani partes, semodius (fjuíekrov) et 
sextarius afferuntur, hisque Attica XOiviE, octava pars 
modii, additur. 

Iam sequitur gravissimus ille locus de Ptolemaico me- 
dimno deque vetustiore el recentiore artaba, quem supra 
illustravimus (S 39). 

Excipit haec kópoc ó Qoiyuakóc, cui XXX córa tri- 
buuntur; C&TOY autem sesquimodium habere dicitur). 

Tum congii pondera vino vel oleo vel melle impleti per- 





3) Seriptor nihil nisi hoc dicere videtur congium et 
xáfov fere easdem mensuras significare; cui rei non ob- 
Stat quod ab Epiphanio (fr. 82, 11) aliisque cabo 4 sex- 
tarii tribuuntur. 

4) Sie Boeckhius p. 259 locum recte interpretatus 
est. Ego etiam ipsam scripturam corrigendam esse cen- 
sui; nam pob. TÓ S", quod libri habent, semodium si- 
gnificaret; scripsi igitur uóbi0c as. Idem córov ab Epi- 
phanio (fr. 82, 8 s.) uóbioc appellatur eique 22 sextarii 
tribuuntur, quae ratio cum hac tabula fere congruit. 
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inde definiuntur atque in tabula Dioscoridea (fr. 64, 11.22. 32). 
Hic in libris manu scriptis nonnulla corrupta sunt, quae 
certa ratione emendavimus secundum versionem Latinam). 

Denique unciae kóxxot ToO Terépeoc CCCC, librae 
summatim (Og €v) V milia tribuuntur. Quod pondus in 
promptu est dicere chalco illi qui in Galeneis tabulis repe- 
ritur cognatum fuisse *). 


De Epiphanio Cyprio eiusque libro de mensuris ac ponderibus. 


Medium quasi locum inter tabulas mensurarum ac pon- 
derum et inter fragmenta de nummis obtinet Epiphanii ille 
libellus TTepi uérpuv xoi craOuv, qui a Petavio una 
cum reliquis eius scriptis editus est). Quem quidem libel- 
lum ab Epiphanio, Constantiae Cypriae episcopo, scriptum 
esse constat anno CCCXCII paullove post?). 

lam primum videamus, quod sit libelli argumentum 
quidque de eius forma qualis nunc exstat iudicandum vi- 
deatur. Inscripta sunt ToO év óyíow marpóc fjubv 
'€rnipavíou repli uérpuv xoi craOuUv, quae orta esse 
apparet a recentiore quodam sive librario sive interpola- 
tore. Tum initio haec leguntur: €t ric 6€ 0€Aet TOv év 


5) Antequam versionem Latinam inveneram, craOuíuv 
écriv 240' etc. ex scriptura codicis P^ legenda esse exi- 
Stimabam, quae craO0uía conferebam cum Ptolemaica 
drachma, quoniam drachmae 960 libras 10, congii pondus, 
efficerent. Sed ea omnia irrita esse vidi, ut primum 
versionem Latinam inspexi. 

6) Ex ea ponderum ratione quae in capite Galeneo 
III aliisque exstat (prol $ 50. 75) in unciam 384 chalci, 
in libram 4608 incurrunt. Vides hunc kókkov piperis non 
ita & Ptolemaico et Romano chalco diversum fuisse. 

1) Ipsam Parisinam editionem, quae a. 1622 prodiit, 
eum Dresdae non invenirem, usus sum repetitione Lip- 
siensi, quae Coloniae nomen praefixum habet (Fabric. 
Bibl. vol. VII p. 420): Epiphanii opera omnia rec, Dio- 
nys. Petavius. Editio nova iuxta Parisinam adornata. 
Tom. II. Colon. 1682. 

2) Omnino de Epiphanii vita et scriptis conf, Fabri- 
cium in Bibl. Gr. vol. VII p. 415. 418 ss. Anno 392 paul- 
love post librum de mensuris et ponderibus scriptum esse 
inde efficitur, quod chronologia usque ad eum ipsum an- 
num perducta est. 
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TOic Oeíoic pagaic eibévoi rà Tóc Tmolumcipíov 
pépn, Aéru oi) vepi uérpuv xoi craQudv, roUTU T) 
Urouvncrikj) évruyxávetv ur] korokvetru. Hic statim 
e particula o€ libellum aut partem maioris alicuius operis 
fuisse aut initium non integrum servatum esse concludimus. 
lam longiore sermone uépr] év roic rpognreíaic expli- 
cantur variaeque notae, quibus in sacris litteris uti sole- 
bant, illustrantur (p. 158—600). "Tum varia aut brevius 
commemorantur aut latius exponuntur de septuaginta in- 
terpretibus (p. 160 s.), de numero librorum Sacrae scriptu- 
rae (p. 161 s.), de interpretatione eiusdem, quibus additur 
ipsorum interpretum historia (p. 162—68). Deinde chro- 
nologia perscripta est a Ptolemaeo, Lagi filio, ad annum 
CCCXCII, qui annus ex extremis verbis efficitur (p. 177): 
Uy Tà érr uéypi Tfjc "Apxabíiou orareíac TÓ óeUrepov 
«oi 'Poupívou áàpiOuoüvrat vZ'. ép doy éreAeUThcev 
ó O$ahevriviavóc Ó veurepoc vióc Ovadevtiviavoo 
TOÜ uefóAou cet. Hic est finis prioris partis libelli, in 
qua vides res quam variae quamque alienae ab ipso propo- 
sito congestae sint. 

Sequitur altera pars, quam praeter Petavium edidit 
Stephanus Le Moyne?), inde a verbis "€Cwc évra0a, 
qiÀokaMjiTaTe cet, quae in nostra quoque collectione 
primo loco leguntur (fr.82). Iam vero dilucidissime perspi- 
citur eam libelli formam quae a Petavio edita est non ge- 
nuinam esse. Nam cum scriptor omnino de proposito suo 
exposuerit (1) et de coro, Hebraica mensura, explicare in- 
ceperit (2), inepte interposita est omnium mensurarum ta- 
bula quaedam sive index (3); tum vero rursus de coro ex- 
ponitur (4), cui subiiciuntur Àe0ék, Yóuop, uvacíc, cá- 
TOV, uóbtoc (5—9). Modius autem , Hebraicus scilicet *), 
cum XXII sextarios capere eaque mensura sacra esse dica- 
tur, sequitur longior degressio de XXII operibus a deo in 
creatione factis eodemque de numero alíis in rebus sacris 





3) Varia sacra cura et studio Stephani Le Moyne. 
Tom. I. Lugd. Batav. 1685. Qui in edendo libello edi- 
tione Petaviana, nullo codice manu scripto usus est. 

4) Conf. supra $ 86 adn. 4. 
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exstante (p. 178—81), qua ex farragine ego nihil nisi eum 
locum excerpsi, ubi rursus de modio agitur (10). 

Hac digressione finita scriptor ad mensuras explican- 
das redit. Sed iam illum qui in hanc quae nobis in mani- 
bus est formam genuinum opus redegit videmus in brevius 
omnia contraxisse. Praeterea mirum quiddam legentibus 
occurrit. Comparantes enim eam tabulam summariam 
quam initio praemissam esse dixi (3) omnes quidem men- 
suras quae illic afferuntur postea eodem fere ordine expli- 
cari videmus (p. 181— 84), sed post congium (29) omissam - 
esse Crüj vov xpucfjv, eiusque loco interiectam esse ex- 
positionem de ponderibus et nummis (34— 49), denique 
reditum fieri ad eas mensuras quae restant explicandas 
(30—33) eumque esse finem totius libelli. Quae cum ita 
sint, num cuiquam dubium esse potest, quin haec sit in- 
terpolata operis forma, non genuina? Sane quidem, id 
quod ex inscriptione Trepi uérpuv xoi craO0pu dv co- 
gnoscitur, locus de ponderibus et nummis pars fuit Epi- 
phanii libelli; sed tamen ipse scriptor non potuil ea. tam 
inepte inter medias mensuras inculcare. 


De aliis libelli Epiphaniani formis. 


88 . Adhuc de integritate libelli Epiplianiani quaerentes ea 
vestigia secuti sumus quae in ipsa Petavii editione exstant. 
Sed clarior etiam lux rei affertur e variorum codicum manu 
scriptorum comparatione. Qua de re iam Salmasius quae- 
dam .commemoraverat !), idemque nonnullos locos emenda- 
tius ediderat quam apud Petavium leguntur?. Omnino 


1) V. Refut. p. 45: num sub diversis titulis haec conci- 
piuntur in veteribus libris ac in versione antiqua, hoc modo: 
de argenteis, de nummis, de milliarensibus, de foili. lbid. 
p. 49: vidi plures manu scriptos codices, qui sub nomine Epi- 
phanii tractatum illum de ponderibus — seorsim continebant. 

2) Primum verba nostrae editionis $ 34 s. Salmasius 
Confut. p. 96 affert ita ut apud Petavium leguntur; tum 
vero eadem sie emendat: é£axicyüMa Aemrà raÀávrou, à 
Aemrü kaÀeiroi dáccápia, é£fjkovra 5€ dccapiuv ÜÓmápxet vÓ 
bnvdpiov. p' bé bnvapiuv Omfjpyev ó áprupoüc. àpyupoüc 
ó€ érumU0n àm' àpxfic TÓ vónicua. Quae quidem non 
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cum in aliis bibliothecis tum in Parisina tot eius generis 
fragmenta latere suspicor , ut si quis omnia collegerit, 
facile viginti trigintave varias illius tractatus formas exhi- 
bere possit. Ego in tanta copia, cum ommibus uti non 
liceret, ea elegi quae satis esse viderentur ad demonstran- 
dam miram in eo genere varietatem. Quae nunc ex ordine 
persecuturus sum. 


Secundo loco post eum tractatum qui modo adumbra- 
tus est — quem Petavianum breviter appellabimus — af- 
fero collectionem quandam copiosissimam, ex Epiphanio 
maxime derivatam, qua haec continentur?) : 


L ToO ávíou '€rigavíou repli uérpuv xoi craOuóv. 
Hic brevius explicantur kópoc, O€kéÀ, uvácic, cárov, 
Youóp, xoivi£ xai ógrj cet. Nummi magis etiam incon- 
dite intermixti sunt mensuris quam in tractatu Petaviano. 


Il. TTepi uérpuv érépuv. Est haec rursus alia forma 
eiusdem tractatus, quae magis quam prior accedit ad simi- 
litudinem formae Petavianae, sed ipsa quoque brevior est 
quam illa. Ea pars ubi de nummis agitur sic incipit: Tó- 
Aavtióv écri 1Ó UrepBóAAov müv craOjiZópevov ué- 
Trpov. xarà bé TÓv Mrrpicuóv. pke' Mirpiv imópyet. 
,S Aemrà ToO TaAávrOU, & (cod. q) Aemrà xaAeiron 
áccápi. E oot áccápia Urápxet TÓ Ónvópiov. p' € 


coniectura assecutus est, ut ipse iactat, sed desumsit e 
codice Par. 2665, quod facile perspicitur collato eo loco 
quem supra inde attuli ($ 88, II). — Ibidem p. 92 Salma- 
sius affert $ 40, ubi TérOpToV addidit (v. adnot. crit.); at 
debuit n 'seribere. — Porro Refut. p. 24 s. in 8 42 egre- 
gie addit óy6oov ante Tí]c oU[íac (v. praef, crit.)). Eun- 
dem locum p. 37 minus accurate repetit. — Ibidem p. 77 
citat $ 44 hoc modo: pgvà óàvri To0 pavf Tí) uév.Yvàp 
'€Bpaibt uavr| ó ápyupoüc xaAeirat: 5 bé uvà 5 Aro 
Ves cceddle cratüjpuv écrí, Tourécriv oU Kiv K' Airpac 
Míac (sie) xai bipoipov. Haec ex libro quodam manu 
eed. petita esse apparet non aliter atque illos locos 
de ro, dichryso, folle, de quibus statim separatim 
rrfeeiie fta 4). 
3) Inveniuntur haec in codice Patis, 2665, ac I qui- 
dem. pars inde a fol. 2045, II fol. 205^, III fol. 207^, IV 
et V fol. 2082, VI fol. 2085, VII fol. 209. 
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ónvapiuv irfjpxev ó dprupoc. Quae aliquantum diffe- 
runt a tractatu Petaviano (fr. 82, 34. 35), verum his ipsis 
genuina scriptoris verba continentur, cum illic omnia ma- 
xime corrupta sint. Reliqua de nummis eodem ordine at- 
que illic eademque fere forma perscripta sunt; sed rursus 
nonnulla hic rectius leguntur, quae suis locis adnotavi- 
mus *). 


4) Aegerrime nunc fero, quod tum, cum Parisiis fui, 
non totum hune tractatum e codice 2665 descripsi. Tunc 
enim in tanta abundantia fragmentorum Epiphanianorum, 
quoniam omnia in meam collectionem recipere non pote- 
ram nec vero volebam, ea elegi quae maxime ab editione 
Petaviana discreparent, ut quam diversissimas eius tra- 
ctatus formas in medium conferrem, Ex hoc autem co- 
dice de quo agitur tum satis duxi nonnulla, sicut supra 
demonstravi, enotare, At vero, si Salmasii Refutationem 
et Confutationem in manibus habuissem — quos libros 
multo antea perlegeram nec omnia recordabar — certe 
eam partem quae est de nummis e codice exscribere non 
omisissem, Nunc una de re maxime laboro, unde Sal- 
masius et illum locum adn. 2 extr. citatum et hos quos 
iam allaturus sum repetiverit. Non incredibile est non- 
nulla, perinde ac genuinam scripturam paragraphi Epi- 
phanianae 35 (v. adn. 2), ex codice 2665 fluxisse, eum- 
que ipsum esse codicem in quem incidisse se scribit Ref. 
p.49. Praeterea autem aliis etiam libris eum usum esse 
ex ipsius verbis cognoscitur. Quod utut est, cum res 
acta mutari non possit, hic affero locos Epiphanianos, 
quos diversos & Petaviano tractatu citat Salmasius, Ref. 
p. 65: Epiphanii, inquit, verba: de illo miliarensi quia vulgo 
corruptissima sunt, heic adscribam, ut legi debent ac distingui: 
Zígovcov Ob ÉxdAovv of moloiol rÓ zuicv v09 doyvoo). 
vó Oi doyvgo)v rovro icriv 0 o "Poucio: uiuorsiov 
x«AoUcw, 0 Éfojqveisrc. Gtour.OT.xóv' vÓ Ób Oígovcov 
x«l rovro doyvguov Tv Onto xífniov Versoov ixAn97, 
dveigeÜivrog ÓÀ ro) (leacilíog tóvs, ov r0 Üvoue iv vO 
Oigovoo Pxsydooxvo, vÓ vouiGue «vroo dzofc«AAóusvov 
«(Bóniov ixigO9n, cTovríforww dOóOxigov. Ad quae paullo 
post addit: Aanc emendationem veteribus libris et antiquae 
versioni debemus. — Plurima vero attulit ad extremam 
tractatus Epiphaniani partem, ubi de folle agitur. Conf. 
p. 101 58, ubi verba a Petavio edita corrupta esse de- 
monstrat, probataque emendatione Sealigeri BaAAávriov 
scribentis locum sic proponit (p. 104): qóAAtc, 0 xol Ba- 
Advriov' OizAo)v Ob iotí(v, ox Óvo doyvgov xal quiGv 


SCRIPTORES GRAECOS. 145 


III. "€x Tfjc àpxotoAovíac "lucírrou.: Haec infra in 
nostro libro edidimus (fr. 89), ubi singulos Iosephi locos 
adscripsimus. 

IV. TTepi uérpu)v vfjc. Vide prolegomena ad Iulianum 
Ascalonitam (S 35 extr.). 

V. *O óáxruAoc mpürÓc écriv etc, quae in tabula 
Heroniana III leguntur. Omissa autem hic sunt prima verba 
Cibévoi xpi) Órt et postea (ocrrep xoi uovác. Praeterea 
nihil fere discrepat. 

VI. TTepi uérpuyy koi craOu)v, Explicantur cárov, 
TóAavrov, dAófacrpov, ÓgoAóc cet, quae rursus ex- 
cerpta sunt ex Epiphanii tractatu. 

VII. Cücepiou ToO TTaugíAov éxAor!) cuvropurrépa 
mpi uérpuv xoi craOjUv, quam infra edidi (fr. 88; 
conf. prol. $ 92). 

Vides, in una collectione quam varia de Hebraeorum 
maxime ponderibus et mensuris sint compilata: habes tres 
diversas formas tractatus Epiphaniani, habes Eusebium si- 
milem Epiphanio, nec desunt excerpta e Iosepho nec tabu- 
lae agrestium mensurarum. 


De tractatu Epiphaniano secundum litterarum ordinem 
disposito. 
Tertio loco illustranda videtur ea tractatus Epiphaniani 89 
forma quam Vindobonae inveni!) Titulus est ToO &yiou 





GUyXEÜLEVOV o? yivorcat | ov, àqvégux. qóÀAuig xoa TÓv 
ómnvagicuov, dÀÀ' o9 xat QyveuGpóv. Ac paullo post 
addit (p. 104 s.): Epiphanius in veteri codice: tÓ 9qvagiov 
EErxovra óqv&oie Ozráoysv, O0 0b doyvoovc Ónvcgio $xa- 
TOv. De eodem loco latius disserit Refut. p. 45 ss. suam- 
que sententiam his confirmat (p. 49): ín sanioribus et ve- 
tustioribus (codicibus) Aie locus de folle ita concipiebatur : 
OÀAg 0 xal BoAAdvriov xeAsirouL, Ps doyv o)g Óvo 
jLLOU, riae 6v, Aivgatc wl. ,qOÀw ware TOv àqva- 
eicuóv, dAÀ' oU xoT' dQyvoicuóv. Denique ibidem: in- 
cidi ipse in. manuscriptum codicem quemdam, in quo ita lege- 
batur: oxi 0 EL BoAlavttov xcÀeUrOL, ürt QuzAobzat, 
ó90 yàg slaiv dgyvoor, n) yivsvou ev , 9n»dguo. Aemtol óv0. 
9 óAisg xard Tov ÓqnvcQucuOv, dAÀ OU xarà TÓv dgyv- 

Q.Guóv. 
1) Cod. philos. Gr. 178 (Nessel) fol. 2785. Alia Epi- 
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'€migavíou repli Tv év Táj 0cía. vpogj uérpuv. Iam 
sequitur mensurarum collectio secundum ordinem littera- 
rum disposita hoc modo: 

"AMófacrpov Bnccíov uév écrt rà) óvóuari, Mrpa?) 
bé écriv Ó év abTÓ) éAaíou crouóc , ó écui Eecroü Trà 
S". àAófacrpov bt xékAnroi bià 10. üOpurrrov (dópi- 
TtTOV cod.) &ÀAo ámeikaZóuevov. 

"Anópuua Tapà uóvotc OnBaíoic uerpeirai. fitico 
Yàp ToU cárou écrív. óÓ bé córnc écriv ó din8Oivóc 
€ikoct xoi 500 £ecrüvy. TÓ oUv dmópupa écri Zecrv 
io" ?). 

"ApróQn. roOro uérpov map' Airurrío:c éx]0n, 
O (cod. ó) xoi uerptrüc: écriv 66 époounkovrobUo 
Eecrü)v. ék moMMjc óé& dxpiBeíac xoi roÓ0To oUruc 
cuvm(xen. 

[ágoc (xápoc cod.), *ópoc, uérpov ctríou écrív. 
Éécriv. 6€ TO Téraprov ToÜ0 puobíou. cárov i) Bóooc 
xaAeirot xoi aUTÓ dm To0 '€gpaíou (an rfjc '€ppai- 
6oc? — éfpoi cum nota compendii habet codex). 

Porro explicantur Youóp (bis), 6povurj, opá£, tv, 
kapuyáxic , xóAa80c, kóp (Xvop cod.), korüAr, xóo80c, 
kÜTrpoc cetera. 

Tum sequitur altera huius tractatus pars sub titulo 
TTepi craOjd)v , quae sic incipit: 

"Aprópia rà xai xoAx«à crágpio vpouuáruvy Tpiv. 
üpyupoc Ó TéAetoc. üpyupoc Koi uvà. kai uávnc oUYT- 
Twv (00 cod.) x, 0 vivera Arp. a obry. n. 

Haec excipit alia vox 'A...., quam legere non po- 
tui, tum BaAóvriov Ó xoi gónc, oiopaxuov, opaxun, 
xoópávrnc, Aerróv, uvá. Porro haec, quae non prae- 
termittenda esse videntur : 

MiMopíciov, 6 xdi xpucoüv xai fjutcu ToO dpyu- 
poO, &yet oUTY. 1. 


phaniana de mensuris continentur ibidem in cod. philos. 
58 fol. 125* et theol. 288, qui libri tum, cum Vindobonae 
fui, non in promptu fuerunt, 

2) Mrpüv legi in codice. 

3) Hie numerus, sicut multa alia in eodem codice, 
ambiguis ductibus scriptus est. 
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Nóutcua Hy. pxe. 

Nógicua GÀÀo pauór. Y. 

Nouuuóv Noópnac ric BaciVebc "Pupaíuv érotn- 
cev* xai rpóc 1Ó Óvoua aUroü exer. 

'OBoAóc ó é£ àápyópou?*) &rwv vpóuuara T Tjrouv 
[v "n. 

*Oxd det Yoóuuora rnb ' (o cod.). 

Civov &ret vpáupara €, écri b& 10 9" rfic Ip. 6 
cíxAoc ó &pi0c &rei rpáupara ip. 

TáAavrov dvev Hy pke'" xoi det Aemrà e et ce- 
tera quae similiter in aliis fragmentis leguntur. Extrema 
sunt póAÀAnc et appendicis instar alius quidam locus de 
talento. 

Haec ita me satis exposuisse arbitror, ut, quae forma 
illius tractatus in- codice Vindobonensi exstet; intellegi 
possit. Sane multa corrupta sunt: at multa etiam ita com- 
parata, ut vel in tanta abundantia aliorum eiusdem argu- 
menti fragmentorum aliquam auctoritatem habeant. 


De tractatu Epiphaniano qui incipit a talento. 


Quarta huius generis forma, quam edidi e duobus libris 90 
Parisinis (fr. 83. 84), eo insignis est, quod inverso ordine 
primum de nummis et ponderibus, tum de mensuris ex- 
ponitur. Ac prior quidem pars et copiosior est et multis 
rebus praestantior quam tractatus Petavmnus, altera au- 
tem, ubi de mensuris agitur, etsi brevior est, multa ta- 
men habet quae omisit auctor Petavianus. Ut alia taceam, 
artabae vocis originem ex Aegyptio sermone derivatam 
apud hunc solum legis scriptorem. 

Paucis illustrandus videtur is locus ubi de litrae parti- 
bus agitur (fr. 83, 21). Hic scripulo ex legitima illius ae- 
tatis ratione tribuuntur VI siliquae sive Kepária, h. e. 
ossa sive nuclei fructus ceratoniae: ÓcTÓ dmó keparaíac 
(pro keparéac) kapro0. Tum scriptor ex Ócrüà novam 
finxit singularis numeri formam ó ócrÜv!), atque unam 


4) ó é£ üprUpou in codice non distincte scripta; ad- 
didi e Salmas. Confut. p. 91. 
1) Similiter in eiusdem fragmenti 8 19 nescio quis 
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siliquam dicit duplex pondus habere grani hordei quod ad 
iustam maturitatem pervenerit: ÓóAk;]v Ttot€i kpiofjc eo- 
káprtou ourAacíav?).. Qua ex ratione reliqua quae eodem 
loco leguntur recte computata sunt. 

Tum non omitto nonnullos locos ex hoc tractatu citari 
a Salmasio, qui eius fragmenti apographum e Parisino 
codice, ut videtur, repetitum penes se habuit?). Quod 
autem hos locos Heroni tribuit, secutus est eiusdem libri 
Parisini auctoritatem, in quo haec Heroniano cuidam libello 
adiuncta sunt (v. praef.). Nec tamen quidquam in his co- 
gnatum cum Heronianis. 


Porro de aliis tabulis Epiphanianis. 


91 Restat ut ea collectio mensurarum et ponderum ac 
nummorum describatur quae a nobis.edita est e codice 
Antonii Eparchi!). Cuius hae sunt partes?): 


novam fecit nominativi formam jobíuv vel uobupv, ut 
adnotatum est ad illum locum. - 

2) Aut sic, ótrAacíav, legendum est pro B quod in 
libris exstat, aut kÓkkouc p' 

8) Vide Refut. p. 17: Zeronis auctoritatem elevas quia 
is auctor nondum editus est, et eum penes me Habere dixi. 
suppositium itaque putas esse. ut mne diutius im. eo errore 
sis, indicare tibi non gravabor, non unde illud fragmentum 
acceperim, sed unde ipse accipere possis. Simile extat frag- 
mentum illi quod penes me habeo in Hegia Bibliotheca sub 
Heronis nomine, Potes adire et videre. Hic non dubium 
est, quin Salmasius designet codicem 2361 (v. praef.); 
atque ex eodem apographum suum videtur descripsisse. 
Loci autem quos passim citat hi sunt. Varia e fragm. 
83 8 1 afferuntur Conf. p. 90. 91, Ref, p. 19. 25. 26. 77; 
porro e $8 5—8 Conf. p. 90. 91, Ref. p. 18; tum $ 11 ini- 
tium Ref. p. 37; $ 17 Conf. p. 102, Ref. p. 72; denique 
varia e $ 22 —24 Conf. p. 90, Ref. 24, 77. Ex his quae 
discrepant a contextu fragmenti & me editi suis quaeque 
locis adnotavi. — Multa etiam ex eodem fragmento citat 
Gronovius, quae tamen omnia repetivit e Salmasii libris 
auctoris nomine plerumque omisso. 

1) Est nunc inter Parisinos Gr. 1630, olim 2216, Hinc 
Sarravius cum alia tum ea fragmenta descripserat, quae 
edita sunt a Le-Moynio. V. huius prol. ad Var. sacra I 
p. 17 extr. coll. p. 10 extr., et nostram praef, ad fr. 15. 

2) Cod. 1630 fol. 194. 
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I. TTepi kópou, Oc koi xóp Aérerou etc. (fr. 85). Hic 
sub quinque titulis primum de mensuris, tum de talento 
eiusque partibus agitur. Omnia ex Epiphanii libro repetita 
esse apparet, sed tamen verba aliter composita sunt quam 
in reliquis eius tractatus formis. 

II. To àvtov Ma£íuov mepi rfjc riufic Tv Y dpru- 
piv dv &Aoev "lobbac omép mpobocíac 100 Xpicroó. 
De his vide infra (S 100). 

Ill. ToO &íou '€mgavíou Kürpou (fr. 86). Pauca 
hic habes excerpta de nummis et mensuris ex Epiphanio, 
qui disertis verbis citatur; &)c Trapabíbuciv "Errigávioc 

»«Ó Kürpov. Quibus addita sunt quaedam aliena, ut vide- 
tur, ab Epiphanii libro. 

Praeterea in eodem codice altera collectio exstat 
(fol. 114), qua continentur 

primum TTepi rtxórnR Toc uérpuv (fr. 15), 

tum TTepi 1v omroxeiuévuv craQuóv '€gpatuv 
(fr. 87), quo e fragmento unum locum laudat Sal- 
masius?). 

Haec sunt varia ex Epiphanio excerpta, quae in nostro 
libro edidimus. Multa praeterea eiusdem generis fragmenta 
his addi posse supra significavimus: ac nonnulla etiam ci- 
tantur a Salmasio, quae infra inter fragmenta de nummis 
recepimus ($ 101). Omnino autem materiam quasi satis 
superque a nobis congestam esse arbitramur, qua alii utan- 
tur ad illustranda ea quaecunque in his Epiphanianis ob- 
scura sunt. 


De tabulis Eusebianis. 


Appendicis loco ad tabulas Epiphanianas habenda est 92 
ea collectio quae €ücefíou ro TTaugíAou éxAovr] cuv- 
TOAJU/TÉQa Trepi uérpuv xoi croOuüv inscribitur (fr. 88). 
Cuius primus mentionem fecit Salmasius!), post hunc Gro- 


3), Ref. p. 33: auctor incertus zsQl oreQudv. Zmvá- 
Qiov nv Ébjvovve decígix & wal Aemta- un quae 
legis apud nos fr. 87, 11. 

1) Eusebius Pamphilus (sic) in Ecloge trepi craQjuv 
citatur & Salmasio in Refut. p. 43. 57. 81, ubi afferuntur 
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novius?. Ac mihi, cum primum id cognovi, ea res mini- 
me neglegenda visa est. Quis enim gravior auctor de men- 
suris inveniri potuit Eusebio Pamphili, viro suae aetatis 
eruditissimo rerumque antiquarum studiosissimo? Qua- 
propter cum Gronovium legissem in manibus habuisse co- 
dicem manu scriptum Isaaci Vossii, primum, exstaretne 
adhuc is codex, quaerere coepi. Ac vero etiam nunc eum 
comperi esse inter libros Vossianos bibliothecae Lugdu- 
nensis Batavae?). Tum et Parisiis casu felici in eum ipsum 
codicem incidi quo Salmasius usus est atque inde hoc Eu- 
sebianum fragmentum descripsi, et id cum apographo libri 
Vossiani contuli. 

Eusebianum inquam fragmentum, non Eusebii. Nam 
id ab ipso Eusebio non scriptum esse tam dilucide apparet, 
ut res demonstratione non egeat. Immo vero quisquis 
auctor eius collectionis fuit, nec ante saeculum VI scripsit 
— id quod ex initio maxime et clausula tractatus colligo 
— et quae scripsit ea partim ex Epiphanio, partim e col- 
lectione Galenea, nonnulla etiam, ut videtur, aliis e fonti- 
bus compilavit. Atque in his, ut fere fit, multa sunt quae 
recte se habeant magnique momenti esse videantur; contra 


e tractatu & nobis edito (fr. 88) $ 5 initium usque: ad 
CcíkAov (Salm. p. 57), tum proxima usque ad xobpávtnc 
(p. 43), denique 8 7 (p, 81). Quae autem idem p. 25 af- 
fert: Eusebius msgl 6r«9udv' «xoüocvrgc voouuog (yov 
yocuuero c. Asmróv Gyr. yocuporc Toíc (apud nos fr. 
97, 10), ea iniuria inter Eusebiana rettulisse videtur, nam 
apud nostrum quidem Eusebium non leguntur. 

2) De sest. p. 421 s.: Nos ipsi notavimus in EÉusebü 
Pamphili xAoyg eol c6vaS9yuv, quam MS. communicavit 
mecum pro humanitate sua lsaacus Vossius. In ea inveni- 
mus: Zmvágtov yo Ó. id est, ovyxéa, vécoagsg, unciae qua- 
tuor. No)uuog yo « etc. quae legis apud nos fr. 88, 5. 

3) Certam huius codicis notitiam (quem commemorat 
etiam Fabricius in Bibl. Gr. vol. VI p. 104) aperuit mihi 
W. G. Pluygers, vir humanissimus, qui promptissimo ani- 
mo precibus meis satisfecit eumque codicem Lugduni 
Batavorum in bibliotheca, cuius ipsi cura tradita est, 
servari inter Vossianos (O. 17) septemque pagellis pauc& 
de mensuris continere scripsit, Cuius codicis apographum 
postea accepi amicissimo Ottonis Jahni studio. . 
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alia sunt improbanda et reiicienda, Velut absurde scriptum 
legimus denarium IV uncias habere (5), qui error inde or- 
tus est, quod voOujioc, h. e. sestertius, quae fuit quarta 
pars denarii, sub primis imperatoribus ex aere factus.est 
unciae pondere: unde ille scriptor denarium quattuor un- 
ciarum pondere olim fuisse opinatus est, qui nunquam 
fuit. 


Absolvuntur prolegomena de mensuris ac ponderibus. 


Sequuntur in nostra collectione excerpta quaedam de 93 
mensuris e losephi archaeologia, tum fragmentum de vo- 
cis Eécrr|C origine e Latino sermone derivanda (fr. 90). 

Denique commemoro me his ponderum et mensurarum 
tabulis subiecisse brevissima duo fragmenta a Bernardo (de 
mens. p. 70. 72) e libris manu scriptis citata. Quorum in 
priore Airpot appellantur quae sunt cotylae, et qui prior 
affertur uébiuivoc, is est metretes Atticus, alter autem ipse 
Atticus medimnus. Item in altero fragmento Aírpat sunt 
heminae, recteque amphorae Romanae tales librae XCVI 
tribuuntur. Colligimus igitur ex his quoque locis hemi- 
nam Aírpav appellatam esse (S 46). 


De Pollucis capite T€pl vouicudru v. 


Restat, ut in extrema huius praefationis parte de iis 94 
fragmentis quibus nummi veteres explicantur breviter di- 
camus, Nam uberiore disputatione duabus de causis in ea 
re uti nolumus. Primum plurima ex his iam satis ab iis 
qui de nummis scripserunt explanata sunt; tum vero, quae 
nondum satis sunt illustrata, ea tam incredibilem in mo- 
dum obscura et impedita sunt, ut haec in peculiari quo- 
dam libro, non in praefatione brevioribus finibus. circum- 
scripta tractanda sint. Hic ego follem maxime dico et Àe- 
T1ÓV et quidquid ad ea nummorum genera pertinet. 

^. Pollucis caput Trepi vouicuáruv propterea primo 
loco posui, quod is optimis et vetustissimis auctoribus 
usus est. Sed priusquam de his dicamus, paucis, quid sit 
totius capitis argumentum, exponendum videtur. Profite- 
tur initio Pollux de nummis se certa ratione dicturum eo- 
rumque partes definiturum esse. ltaque exorsus a talento, 
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maximo nummorum numero, deinceps agit de mina, sta- 
tere, drachma, obolo, chalco aliisque minutis nummis. 
Haec igitur omnia ex ordine usque ad minimum nummulum 
tractata. Tum digressio quaedam sequitur de verborum 
xaAxoO 0epuóv fjv interpretatione; qua finita addit alia 
quaedam de variis nummorum appellationibus, ubi quasi 
in transcursu commemorat de Aegineticae drachmae pretio 
deque auri ad argentum ratione. Extrema hac parte voOn- 
pov et Aírpav aliosque Siculorum nummos. explicat. 

Iam haec excipit brevior locus de primis monetae in- 
ventoribus variisque de signis nummorum. Denique brevis 
comparatio variorum talentorum minorumque nummorum 
instituitur. Haec quidem Pollux.in capite Trepi voputcuá- 
TUV, quibus cum cognatus sit is locus qui proxime sequi- 
tur: oiótt xprjuara pévy etmoiev àv ot "Arrikoí, hunc 
statim adiunxi. 


De auctoribus quibus Pollux usus est cum aliis tum Aristotele. 


95 Auctorum quibus usus est Pollux in scribendo capite 
Tépi vouicuárUV duo genera distinguo, allerum eorum 
qui omnino nummorum nomina afferunt-nec tamen id agunt 
ut ea explicent, alterum illorum qui de nummorum ratio- 
nibus et pretiis de industria scribere sibi proposuerunt. 
Ac priorem quidem ordinem multo latius patere et per se 
consentaneum est et Pollucis loco perlustrato facile cogno- 
scitur. Hic optimos quosque veteris aetatis auctores Pol- 
lux adhibuit. Affero primum ex poetis Homerum, Euripi- 
dem, ex historicorum numero Herodotum, Thucydidem 
Xenophontem, ex oratoribus et philosophis Lysiam , Hype- 
ridem, Demosthenem, Xenophanem Colophonium. Studio- 
sissime autem comicos legit eorumque locos et exscripsit 
et interpretatus est; hi enim, quoniam maxime de rebus 
quae pertinent ad vitae quotidianae consuetudinem agere 
solent, nummorum quoque non raro mentionem faciunt. 
Ex his omnium saepissime, ut par fuit, citavit Aristopha- 
nem; praeterea autem alios permultos et vetustioris et re- 
centioris comoediae scriptores?) Omitto singulorum no- 


1) In his Platonem citari comicum, non philosophum 
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mina hic afferre, quae apud ipsum Pollucem legi possunt ; 
hoc.tamen commemorandum videtur, laudabile ingenii 
acumen Pollucem in eo adhibuisse, quod, si quid lateret, 
id interpretationis arte ex locis scriptorum eliceret. Ut 
talentum auri denis fere argenti talentis aestimatum esse 
egregie ex Menandri duobus locis inter se comparatis effe- 
cit, similiterque de oboli partibus acutissime testimoniis 
comicorum usus est. 

Iam me converto ad alterum auctorum genus, quod ut 
numero inferius est, ita gravitate longe praestat. Mirum for- 
sitan videatur quod hic dicturus sum ; sed tamen firmis argu- 
mentis id potest stabiliri. Duobus tantummodo auctoribus 
ex eorum numero qui ex professo, ut aiunt, de nummis 
scripserunt usus est Pollux, Aristotele atque altero quo- 
dam ignoto nec tamen spernendo. 

Plurima de mensuris et nummis tradidit Aristoleles in 
amplissimo illo opere quo varias TtOMTeíac civitatium 
centum quinquaginta octo descripsit?). Quibus libris amis- 
sis quanta iactura facta sit, vel ex eorum fragmentorum pau- 
citate quae servata sunt perspicitur. Ac de mensuris qui- 
dem Pollux eum dicit scripsisse in libris de rebus publicis 
Argivorum et Orchomeniorum?), de nummis autem in libris 
Agrigentinorum, Himerensium, Tarentinorum, Sicyonio- 
rum?) Unde quam maxime veri simile videtur locum qui 
est de Cyrenensium nummis (9, 62) petitum esse e Kupn- 


(9, 66), demonstravit Boeckhius (Archaeol. Zeitung 1847 
p. 44). 


2) In numero definiendo secutus sum Valentinum Rose, 
qui nuper in Aristotele suo Pseudepigrapho (Lips. 1863) 
p. 393 ss. de illo Aristotelis opere copiosissime exposuit. 
Verum is ipse moAreíac ab Aristotele scriptas esse negat 
et alii cuidam Peripatetico, qui historicus potius et phi- 
lologus fuerit quam philosophus, tribuendas esse suspica- 
tur, quales fuerint Demetrius Phalereus et Dicaearchus 
eorumque similes. Quod propterea hic eommemoro, ne 
quis me id fugisse obiiciat; assentiri autem minime 
possum, 

8) V. Poll. 10, 179. 165. 

4) Idem 4, 174. 9, 80. 9, 77. — Addo hoc loco Roseo 
- recte videri Pollucem haec e Didymi lexico, non ex ipso 
Aristoteleo opere repetivisse (p. 400 s.). 
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vaiuv rtoXtTela,, eodemque referenda sunt ea quae paullo 
supra auctore non appellato Pollux de aliis Cyrenensium 
nummis tradit (60). Porro ad Cupaxoctuv mroAireiav ea 
pertinuisse mihi persuasum est quae de Siculorum talento 
traduntur (87), quippe cum Syracusis a Dionysio maiore 
illa talenti diminutio facta sit*). Denique etiam locum de 
talenti Homerici pondere (55) ex Aristotele petitum esse 
apparet collatis scholiis in Iliadem (infra S 97). 

Prorsus alio e fonte Pollux recepit ea quae de talentis 
Attico, Babylonio,' Aeginetico aliisque scripsit (85. 80). 
Hic primum satis certam temporis definitionem inde elici- 
mus, quod Aegyptium talentum quarta Attici talenti parte 
aestimatur; hinc enim efficitur auctorem eius loci non ante 
Tiberii aetatem scripsisse (S 99). Porro hunc locum cum 
fragmento de talentis (fr. 95) comparemus: quam multa 
similiter in his scripta esse cognoscimus. Recte igitur su- 
Spicari videmur origine cognatum esse alterum locum al- 
teri, et, quoniam illam tabulam de talentis ab Alexandrino 
quodam homine compositam esse constat, eadem in urbe 
etiam illum auctorem scripsisse quo Pollux usus est. Unde 
facile fieri potuisse intellegimus , ut is in definiendo Aegi- 
netico talento, quod nunquam in Aegypto usitatum fuit, 
errorem committeret. Sic enim ego statuo multosque mihi 
in ea re adstipulaturos esse confido, cum Aeginetico talento 
minime decem milia Atticarum drachmarum tribui possint, 
falso nomine illum auctorem appellavisse id talentum, quod 
re vera Hebraicum fuit: in hoc enim solo, idque aptissime, 
illa ratio convenit5). Quae nunc etsi latiore sermone ex- 


5) Haec posteaquam scripsi, confirmavit Roseus p.529. 
Idem verba ó0vac0at 5€ TÓv.voOjpov Tpía rjuwwpóXa de- 
monstrat derivata esse ex Apollodori in Sophronem Syra- 
ceusanum commentario. 

6) Talentum Hebraicum centum Atticas minas ha- 
buisse e Iosepho demonstravit Boeckhius 4M. U. p. 52 
(conf. supra 8 68 extr.). Conveniunt igitur eidem X milia 
Atticarum draehmarum, qui numerus apud Pollucem legi- 
tur. Porro Hebraicus stater habuit viginti gera, quae 
singula accurate cum Atticis obolis conveniunt (nam utro- 
rumque pondus est gramm. 0,73). Atque haec ipsa gera 
ófoÀoi vocantur ab Epiphanio (fr, 82, 42, 83, 11). Recte 
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plicare non possum, tamen breviorem eius rei mentionem 
nolui omittere. 


De Pollucis loco Ttepl cxatiwf|c. 


Nonnulla ex iis quae in capite Trepi vouicuárU)v scri- 96 
psit iam in priore operis parte Pollux attulerat. Est enim 
locus Trepi crarikfjc (4, 171 ss.), ubi cum alia quaedam de 
ponderibus traduntur, tum ii nummi explicantur quibus 
ponderum nomina imposita sunt, ut Aírpa, crap cetera. 
Haec igitur inter locos de nummis referenda esse apparet, 
quapropter ego ea capiti rrepi vopicu&ruv subiungenda 
esse existimavi (fr. 93). 


Aristotelem, Theophrastum, Polemarchum, Timaeum scripsisse 
de Homerico aliisque talentis. 

In Pollucis loco qui est de nummis explicando multis 97 
et gravissimis in rebus eum Aristotele auctore usum esse 
vidimus. Quae res me monuit, ut et illud Aristotelis testi- 
monium quod de Homerico talento in scholiis ad Iliadem 
scriptis exstat et similes quosdam aliorum locos exscribe- 
rem atque in hanc meam collectionem reciperem (94). 

Primum Aristotelem legimus talentum Homericum ita 
explicuisse, ut id certum pondus fuisse negaret, aliisque 
Homeri locis aliud pretium, sed tamen ubique multo infe- 
rius Attico talento, significari diceret.  Proposuit haec 
Aristoteles in libris "Aropnuórwv 'Ounpiküv; ex his 
autem quae fragmenta ad nostram aetatem permanserunt, 
ea fere omnia servavit Porphyrius Platonicus in commen- 
tariis Homericis quos 'Ounpikà Znrrjuara inscripsit. Quo 
ex fonte porro scholia Homerica derivata sunt, unde nos 
illos locos repetivimus!). In his, ut significavimus, ipse 


igitur Hebraicae drachmae, id est dimidio stateri, decem 
Attici oboli tribuuntur; id ipsum autem apud Pollucem 
(9, 76) legitur, ex eodem illo Alexandrino auctore de quo 
agimus petitum; sed rursus Aeginetica drachma appella- 
tur quae Hebraica vocari debuit. 

1) Quae hic de Aristotele et Porphyrio scripsi ea 
omnia debeo Val. Roseo in Arist, Pseudepigr. p. 148 ss. 
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Aristoteles tamquam auctor citatur; verum exstant etiam 
duo Eustathii loci (94, 5. 6), ubi idem de talento iudicium 
ad Porphyrium refertur: in quibus iam nihil inesse apparet 
quod alteri testimonio repugnet. 

Praeterea de talentis tradidisse ferunt Theophrastum, 
Polemarchum, Timaeum (94, 3. 4). Hic ego de Theophrasto 
et Timaeo ambigi non posse censeo, quin alter intellegatur 
Aristotelis discipulus et amicus, philosophus nobilissimus, 
alter Tauromenitanus , rerum Sicularum copiosissimus scri- 
ptor?) Polemarchus autem quis fuisse videatur, non ita 
coustat. Licet afferre Polemarchum Cyzicenum, quem me- 
dio fere saeculo quarto floruisse inde colligitur, quod idem 
et Eudoxum audiverat et Callippi praeceptor fuit, Callippus 
autem a. CCCXXX phases inerrantium stellarum observavisse 
dicitur a Ptolemaeo?). Quod utcunque se habet, utique 
Polemarchum eum qui in scholiis Homericis affertur non 
spernendum auctorem esse perspicitur collato eiusdem 
testimonio de aureo Atticorum statere eiusque ad argen- 
tum ratione (vide fr. 100 et Hesych. v. Xpucoóc). 


Diodorus et Dardanus, auctores de talento, qua. aetate 
vixerint. 
98 Denique e scholiis Homericis exscripsi etiam locum de 
talento eiusque partibus, scriptum a Diodoro quodam in 
libro tepi cra0uU)v. Qui qua aetate vixisse videatur quae- 
rentibus initium disputandi faciendum est a verbis: Ó bé 
xoAkoüc Aemróv Z. In vulgus notum est, quam vilis 
nummus chalcus fuerit, octava oboli pars: hunc vero ipsum 
minutissimum nummum Diodorus prodit in septem partes 
divisum esse, quae Aerró vocarentur. At id nec ab Athe- 
niensibus unquam factum esse contendo — quamquam sic 


2) Siculum esse talentum illud quod a Timaeo vi- 
ginti quattuor drachmis aestimatur (94, 4) neminem fu- 
gere potest harum rerum peritum, Conf. Mommsen. p 79. 
Alterum loeum (94, 3), ubi idem Timaeus dicitur unam 
drachmam talento tribuere, in praesentia non plane ex- 
pedio. 

3) Conf. Fabricium in Bibl. Gr, vol. II p. 87. 
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nonnulli existimaverunt — neque omnino vetustiore tem- 
pore usque ad saeculum tertium p. Chr. n. Cuius rei gra- 
vissimum argumentum hoc mihi esse videtur, quod Pollux, 
qui diligentissime de nummis veterum scripserit, nullum 
tale Aerrróv , quale Diodorus habet, novit, sed id vocabu- 
lum tribus locis pro ipso chalceo — minime pro septima 
eiusdem parte —- posuit (9, 70. 78. 92). Ergo quisquis 
Aerróv septimam chalci partem esse tradidit, eum post 
Pollucem scripsisse veri simile est. Praeterea ratio ha- 
benda est loci Photiani (quem Suidas repetivit), ubi de 
obolo agitur. Hic primum pauca ex eo fragmento Diodori 
exscripta sunt quod in scholiis Homericis legitur, sequuntur 
autem alia quaedam, quae cum genere non diversa sint a 
prioribus, ab eodem auctore repetita esse videantur. Quod 
si recte statuimus, facillime fit conclusio de aetate Diodori: 
nam cum illo loco ad solidos aureos talenti pretium revo- 
celur, necesse est eius loci auctorem non ante Constanti- 
num scripsisse. 


Ad hanc igitur aetatem pertinet AertTÓv , septima pars 
chalcí. Quod quid sit, ubique ortum esse videatur, etsi 
nemo adhuc exploravit, tamen in hoc ipso rnagnum mo- 
mentum ponendum esse existimo, quod modo demonstravi 
id ad priora tempora referri non posse. 


Reliquae talenti partes a Diodoro recte sic explicantur: 
TóAavróv écr guvü)v E, fj 6€ uvà opoyuüv p, fj ot 
opaxuf ógoAuv c', ó b€ óBoAóc xyoAkÓv m. Quam- 
quam pro chalcorum numero r| antiquitus in aliquo libro 
scriptum fuit c^, qui numerus et in tabulam Galeneam IX 
(fr. 59, 8) et in Photii aliorumque lexica propagatus est. 
Sed id minime posse probari luculenter demonstravit 
Boeckhius *). . 


De Dardano, qui eadem fere aetate ac Diodorus de 
nummis et ponderibus scripsisse videtur, aptior dicendi 
locus tum erit, cum ad Prisciani librum de figuris nume- 
rorum pervenero. 


4) Archaeol, Zeitung 1847 p. 44 s. 
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De fragmento TTepi vaAávruv eiusque auctore Alexandrino. 


99 Orsa ab Aristotele mea disputatio, cum interpretum 
Homericorum locos persequeretur, sensim delapsa est ad 
scriptores qui extremis temporibus Romanorum imperii 
vixerunt. Verum iam inde redeamus ad vetustiorem aeta- 
tem aucLoremque in suo genere gravissimum. Exstat inter 
Heronianas reliquias fragmentum quoddam TTepi ToAóv- 
TUV, quo summatim de Graecis et Romanis ponderibus 
exponitur. In quo quanta auctoritas inesset, primus intel- 
lexit Scaliger, qui, cum de re nummaria scribere instituis- 
set, id satis explicate fieri non posse existimaret, nisi et 
illud fragmentum, tunc nondum editum, ex antiquo libro 
sibi descripsisset et omnia quaecunque de variis ponde- 
ribus et nummis ibi leguntur in suum libellum reciperet !). 
Hunc secutus est Salmasius?) Postea autem id fragmen- 


1) Loci e Scaligeri libro de re nummaria hi sunt: 
p. 39: Sed Hero Alexandrinus mathematicus vctAovzov Ho- 
mericum falso interpretatur zí«gswxóv.  TOó à» mao Oynoo 
víÀovrov cet. quae legis $ 4. Porro p. 35 citatur eius- 
dem fragmenti 8 6 omissis extremis vocabulis ai 5€ Xourai 
uvai bidgopor; tum p. 41 et 43 8 2; p. 488 1; p. 44 8 2 
usque ad 4; p. 46 8 5et6; p. 4888. Totum igitur frag- 
mentum exhibet Scaliger praeter paragraphum septimam; 
verum etiam ex hac pauca p. 35 exscripsit. Quod autem 
Heroni Alexandrino haec tribuit, id factum esse apparet 
ex eius codicis auctoritate unde ea exscripsit. Usus enim 
est aut Parisino 2475 aut alio simili, quibus in libris in- 
ter medias Heronianas reliquias id fragmentum reperitur 
(vide praef. crit. ad 99). Ceterum quae in Sealigerianis 
non conveniunt cum fragmenti forma a nobis edita, ea in 
adnotatione singulis locis adscripsimus praeter hoc unum, 
quod:$ 6 pro verbis mpóc Te craO0uóv xal vópicua apud 
ScaMpgerum p. 35 leguntur mpóc TÓ 'IraMxóv vópicua, et 
p. 46 Tpóc Tv "IraAucv kai vójucpa. Sed nostra utique; 
rectius se habent. 

2) Primum Refut. p. 19 haec leguntur: idem Hero, 
sive is est Africanus, ut quidam libri praeferunt, ín alio 
fragmento quod Scaliger edidit vó Ó:veguov non aliter sum- 
psit: vj Avi Ógoyj, inquit, 4onotíov moóg oreOyuóov 
x«l vóuicua, imnó5qzmtQ (co00vouog fovh vg Ivoauw m 
wuAsiteL. Oxvdgiov. ita enim in optimo codice quem vidi 
legitur. haec paulo aliter apud Scaligerum. idem paulo post: 
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tum fere in oblivionem abiisse videbatur, cum Boeckhius 
idem ab Angelo Maio in appendice ad Didymum (S 14), edi- 
. tum esse animadvertit eique pristinum auctoritatis locum 
restituit, quem confirmavit nuper Mommsenus?). Ac mihi 
vero, cum tot tamque varia incertorum auctorum fragmenta 
in hoc libro scribendo diligenter pertractavi, ex toto nu- 
mero nullum afferri posse videtur, quod quopiam pacto ad 
huius de quo agimus integritatem auctoritatemque acce- 
dat. Quin etiam praeter Herodotum, Aristotelem, Didy- 
mum, illum denique qui vetustissimam tabulam Heronianam 
confecit — praeter hos, inquam, nullum graviorem aucto- 
rem Graecum de nummis ac ponderibus nostra memoria 
exstare arbitror quam hunc Alexandrinum scriptorem. 
Alexandriae autem eum vixisse primum inde colligitur, 
quod omnes ponderum et nummorum rationes ad Ptole- 
maicum talentum revocantur; tum quod crarjp ille qui 
pondere quattuor drachmarum, pretio autem unius drach- 
mae esse dicitur, itemque vocabula óAxfj ac weuuóc 


Otetoeito, ób £x steoca i xal TÓ àqvéouov xoc "Po- 
uo covg &ig uéon uovB'. Éysv yàg voozavxe f', vovuuovg 
j doadouo 1s. 'Haec apud Scaligerum etiam | corrupta. 
Tgozotx& vocat vicloriatos. Ex .his apparet Salmasium 
codice aliquo usum esse diverso non solum a Sealigeriano 
sed etiam ab iis quos ego contuli; ae videtur ille ipse 
codex Salmasianus sub Iulii Africani titulo ($ 47) id 
fragmentum exhibuisse. Quem codicem verissime dixit 
optimum Salmasius, siquidem haec duo gravissima: uépn 
,upvB' et rpomaikà Ü recte habet, quae in nostris libris 
depravata sunt, — Porro Refut. p. 32e nostri fragmenti 
8 8 afferuntur: ó € voüpuoc oUTkíav Éyet TU craOnó, 
tum ibidem e 8$ 4: dye oüv TÓ xpucoóv TÓAavtov "Art- 
xüc bpaxyuáàc 500, Yvpáuuatra c', Teráprac bnAab") &, ubi 
Salmasius haec addit: perperam vulgo legitur à.  Talentum 
auri Homericum idem íradit fuisse cum Darico qui duas 
drachmas pendebai, scriptula sex, et duas quartas, hoc est 
duos quadrantes vel duos asses, nam assis Homanus duarum 
drachmarum Atticarum pondus habuit. — Denique p. 58 
haee: Julius Africanus : TÓ ànvdouov xod "Pouetovg £yei 
pozzo: Qvo, vovupovg Ó', docdou tc. 6 0b vovuuog 
£gs, oUyx(ag vÓv ovoOyuov. 
^ 3) Vide Boeckh. JM. U. p. 11, Mommsen. G. R. M. 
p. 30. 
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Aegyptiacam fragmenti originem luculenter produnt. Qui- 
;bus argumentis si cui non salis persuadeatur, ego non 
prius verbum addam, quam ille aliquo loco praeter Ale- 
xandriam ea scripta esse demonstrare conatus sit. 

Tum ad aetatem eiusdem scriptoris definiendam pri- 
mum in memoriam revocanda sunt ea quae Mommsenus de 
ea re disputavit (p. 723 s.). Quae hic a me, quoniam diffi- 
cillima est quaestio, breviter repeti non possunt; at vero 
satis est haec duo quae pro certis habenda sunt proponere: 
primum Atticam drachmam ab Alexandrino scriptore com- 
memoratam Romanorum esse denarium (S 67), deinde sta- 
teris appellatione apud eundem significari Aegyptiaca tetra- 
drachma, quae inde a Tiberii temporibus ex aere admixto 
argento signabantur, quorum pondus ad quattuor denarios 
accedebat, pretium autem aequabat unum denarium ($ 72). 
Hinc statim efficitur scriptorem non ante Tiberium vixisse; 
nec vero ante Neronem, cum idem octo denarios unciae 
tribuat. Quamquam id ipsum per se parum interest, si- 
quidem hoc maxime est demonstrandum eundem non quarto 
quintove saeculo scripsisse velut plerosque eius generis 
auctores quorum fragmenta exstant. Hic primum comme- 
moro eam rei nummariae rationem quam Alexandrinus 
accuratissime exponit iam tertio saeculo plane "immutari 
coepisse: restant igitur ducenti fere anni inde a Nerone, 
quibus illius aetas circumscribatur. Verum multae ratio- 
nes probabiliter afferri possunt, quibus id spatium ad an- 
gustiores fines redigatur. Quae quidem omnia ex eo argu- 
mento pendent quod Mommsenus comprobavit: quaecumque 
apud hunc Alexandrinum legantur, ea pertinere ad legitimas 
nummorum et ponderum rationes a primis imperatoribus 
institutas. Iam vero si ad hanc quasi normam totum frag- 
mentum exigitur, dubitari non potest, quin scriptor eius 
extrema parte primi saeculi p. Chr. n. vel initio secundi 
vixerit. . 

Omnia si exsequi vellem quae sibi proponere solent 
ii qui praefaüiones scribunt, etiam de fide et auctoritate 
eiusdem scriptoris ita disserendum esset, ut quae ab eo 
traduntur et uberius explicarem et omnia recte se habere . 
demonstrarem. Ac ponderum quidem rationes iam supra 
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suis locis illustratae sunt^): restat igitur, ut de variis num- 
morum generibus exponatur. Sed tamen totam hanc quae- 
stionem omittendam esse existimo, quam si aggrederer, 
ipsam illius aetatis historiam quam dicunt nummariam scri- 
bere necesse esset. Accedit, quod plurima iam a Momm- 
seno egregie explanata sunt, a quo etsi paucis in rebus 
dissentio, tamen hie non est locus ea disputandi. Denique 
de extrema fragmenti parte, ubi de denarii divisione agitur, 
commodius tum dicam, cum Volusii Maeciani libellum ex- 
: plicabo. 

Verum unum hoc loco addendum videtur, merito dubi- 
tari posse, num altera fragmenti pars inde a verbis *H M- 
Ta TtOt€i (7) eidem auctori tribuenda sit atque ea quae 
antecedunt. Sane quidem utraque pars per se stat nec 
desiderat altera alteram. Quod si verum sit, minime tamen 
ea quae modo de aetate scriptoris conclusi infringuntur: 
nisi forte ita discernendum erit, priorem partem videri ad 
primum saeculum pertinere, alteram certe non recentiorem 
esse saeculo secundo. 

Postremo repeto id quod iam supra dixi ($ 86), frag- 
mentum illud de mensuris quod in libris manu scriptis hoc 
Alexandrinum sequitur non ad eundem auctorem referen- 
dum esse. 


De Sancto Maximo, 


Nonnullornm saeculorum intervallo ab Alexandrino scri- 
ptore omninoque iis litteris quae classicae vocantur iam de- 
scendimus ad breve quoddam fragmentum quod inscribitur 
Toó &yíou Ma£íuou rmepi rfjc riufjc Tv X ápruptuv 
(y éAofev "loóbac orép rrpobocíac ro0 XpicroO (96). 
Vixit Maximus Confessor, qui et theologus et ilócoqoc 
appellari solet, a saeculo sexto exeunte ad septimi saeculi 
annum LXII'. Qui cum plurimos libros et exegeticos et 
dogmaticos scripserit, nihil impedit, quin eundem de pre- 


4) Vide de talento Ptolemaico $ 67, Antiochensi et 
Tyrio $ 68, Antiochensi lignario $ 69, aliaque passim 
aliis locis. - 

1) V. Fabric. in B. Gr. vol. VIII p. 731. 
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tio quo Christus venditus sit aliquo loco scripsisse existi- 
memus, unde hoc breve fragmentum excerptum sit. 

Res autem ibi traduntur admodum mirae, quas pro ve- 
ris haberi non posse quivis sentiat. Apparet enim Maxi- : 
mum id egisse, ut pretio non mediocri Christum proditum 
esse demonstraret, itaque summam triginta argenteorum 
computavisse ad centum solidos Constantinianos. Iure lau- 
daveris pietatem hominis, qua permotus Dominum ne tum 
quidem vili pretio aestimatum esse crediderit, cum a luda 
proditus est; verum ipsa ratio minime stare potest. Ne 
tamen hac de caussa omnia quae hic leguntur temere reii- 
cias: immo veri simile est in his nummorum rationibus 
nonnulla latere quae ad ipsam aetatem Byzantinam spe- 
ctent. j 

Idem Maximi fragmentum nonnullis locis citat Salma- 
sius?); brevior autem eius forma latet alio loco quem nos 
in tertia collectione ponderum et mensurarum edidimus 
(fr. 77, 8). 


De variis locis a Salmasio citatis. 


101 Multos locos quibus de nummis agitur in tertiam no- 
strae collectionis partem inter mensuras et pondera reci- 
pere coegit nos Epiphanius, qui promiscue de ponderibus 
ac nummis in suo libello disseruerit (S 87 extr.), eademque 
de caussa omnia quaecumque Salmasius ex Epiphanianis 
citavit supra attulimus (S 88. 90). Sed praeterea apud 
eundem plurimi loci leguntur variis e libris manu scriptis 
repetiti, quorum nonnulli cognati sunt cum Epiphanianis 
— id quod ipsum Salmasium minime fefellit?) — alii aliis 


2) Initium fragmenti exscripsit atque interpretatus est 
in Conf. p. 107 et Refut. p. 33. Quae autem Kef,. p. 38 
his verbis affert: etus auctor de triginta argenteis quae 
Judas accepit: os qu icri v0 céraQrov rcg ovyxéag. 
Td tQudxovto. c yvot« yévoyvat vojtGp.orcot TQLOXOGLU, TO 
y&o doysguov Éysu vouícuaza Ófx«, Aívoug Ó, oUyx(ac 
f' — ea nonnullis rebus emendatis petivit e fr. 77, 1. 5. 

3) V. Conf. p. 102: Fragmentum vetus aeg ova Qudv: 
BeAAavtLOV ete, (fr. 97, 3), quae ille habet ex Epiphanio, 
quisquis auctor fragmenti. 
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e fontibus derivati. Nam hi tituli a Salmasio passiim citan 
tur: Fragmentum vetus incerti epi craQuüy , Fragmen- 
tum de ponderibus, Vetus fragmentum, Vetus et optimum 
fragmentum àvékborov de ponderibus, Anonymus de pon- 
deribus, Vetus lexicon manuscriptum, Lexicon vetus veteris 
testamenti, denique omnino Lexica. Quae nos ad singulos 
locos in nostra collectione adnotavimus (97. 98). 


De reliquis fragmentis nummariis. 


Denique breviter commemorandum est de nonnullis 
fragmentis quae ad finem huius partis reiecimus. 


L (99). Primum loachimus Camerarius e codice Bu- 
densi locum breviorem descripsit!), ubi de statere, siclo 
aliisque nummis similiter atque in reliquiis Epiphanianis 
agitur, quamquam nonnulla ab istis multum differunt. In 
eodem fragmento postea Salmasius ex alio vetere codice 
quaedam emendavit?) 


I[. (100). Admodum memorabile fragmentum e codice 
manu scripto Georgii Wheleri affert Bernardus in libri sui 
appendice quam Restituenda inscripsit?). Qui locus quam 
maxime commendandus esse videtur omnibus qui his rebus 
operam dant, nam et Polemarcho auctore (S 97) nonnulla 
de nummis Atticis recte traduntur, et de folle, quadrante, 
lepto, talenti partibus, exstat hic vera scriptura, quae cor- 


1) Notatio figurarum sermonis in libris quatuor Evan- 
geliorum. Lipsiae 1572. 4. p. 78: Zlaec est sententia a 
Graecis traditorum et repertorum a nobis in quodam libro 
sine nomine autoris, allato illo ad dignitate et doctrina cla- 
rissimum V. Bilibaldum Pircamerum ec Bibliotheca Budensi 
Anno Christi lesu M.D.XXF I. | Putavi autem Graeca etiam 
ipsa adscribenda. Cuius loci notitiam debeo Bernaysio. 

2) Refut. p. 23: Vetus auctor fragmenti Budensis, quod 
a Camerario vulgatum est, AszrÓv clare drachmam esse scri- 
bit, siverba eius recte legantur , quae in editis corr upta sunt, 
10s ea ex veleri codice sic corrigenda asserrimus: £ysu óE 
0 Grat]Q et cet, (usque ad ófoAóc kaAeirat). 

3) Ipsi Bernardi libro de mensuris et ponderibus haec 
appendix sine paginarum numeris affixa est. Legitur 
autem is locus quem supra significavi pag. 5. 


11I* 
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rupta est apud Hesychium aliosque. Omnino autem id frag- 
mentum multo propius quam lexicographorum loci abest 
ab ignoto illo fonte, unde scriptores aetatis posterioris 
omnem veterum rei nummariae notitiam repetivisse vi- 
dentur. 

III. (101). Non omisi colligere locos de nummis aetatis 
Byzantinae, qui in Glossis nomicis a Labbaeo editis *) repe- 
riuntur. In quibus gravissima esse ea quae de miliarensi 
et de folle traduntur non latuit Salmasium et Gronovium, 
qui aliquotiens eos locos citaverunt*). 

Addo stadii quoque mentionem in his Glossis fieri*). 

IV. Postremo adiungere poteram pauca breviora frag- 
menta, in quae casu magis quam consilio incurreram, cum 
Du-Cangii lexicon pervolvebam. At multa praeterea ibidem 
latere existimo quae ad rem nummariam aetatis Byzantinae 
pertineant, nec tamen meum esse duxi ea perquirere. Qua- 
propter et haec praetermisi et nonnulla alia quae e scri- 
ptoribus Byzantinis citata hic illic reperi, quam litterarum 
partem si attingere vellem, iu campum mihi descendendum 
esse videbam, unde excedere non liceret nisi multorum an- 
norum labore exacto. 

Non omitto tamen commemorare maximi momenti esse 
ad nummorum Byzantinorum rationes cognoscendas duo 
illa Ratiocinaria, alterum antiquum, Augusti Caesaris no- 


4) Veteres glossae verborum iuris quae passim in 
Basilicis reperiuntur. quas ex variis MSS. codd. Bibl. Reg. 
Carolus Labbaeus eruit etc., quae recepta sunt in Otto- 
nis Thesaurum iuris Romani, vol III p. 1697 ss. De 
libris manu scriptis quibus Labbaeus usus est vide ibid. 
p. 1705 med. 

5) Vide Salmasium in Confut. p. 102. 104. 107, in 
Refut. p. 51. 58. 68. 70; Gronovium de sestert. p. 812. 
816. 829. 830. 839. A quibus qui loci emendati sint, ad- 
Scripsi in adnotatione ad ipsas glossas; acriter autem 
castigandus est Gronovius, qui nonnullas Salmasii emen- 
dationes, auctoris nomine omisso, pro suis venditavit 
eiusque rei laudem habuit apud recentiores, Ego, nisi 
quid me fugit, Salmasio ubique sua restitui. 

6) Cráótoc kal crábtov* uérpov óbo0 Tapáà icracOat 
TÓv óbcbovra. 
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mine inscriptum, alterum novum Alexii Comneni, quae 
Montfauconus edidit"). 
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Hesychit glossae àcápiov et xobpávtrc emendantur. 


Idemtidem in hac praefationis parte significavi minime 
me eam operam aggredi posse, ut quaecunque de nummis 
veteribus scripta collegi eadem plane et copiose explicarem. 
Sed tamen unum eius generis non omittendum esse video, 
ut duobus Hesychii locis qui magis etiam ab editoribus 
quam a librariis corrupti sunt genuina et integra forma 
restituatur. Quos primum ita exhibeo, ut ab una parte 
codicis, ab altera recentissimi editoris scripturam pro- 
ponam: 


ü&cápiov xai Aerióy Éy 


FH » ; UV 
eicty. izjfouv g^ 1 ta- 
Mvtuv, ó écri €v fjuicu 
À. tà 6€ bUo Aerrrá xo- 
bpávrmc eic, T|fouv VY 
T. 

«obpávrnc TÓ máy i 
10 Téraprov tfjc póAeuc 
f) Aerróv: TO 6€ Aerróvy 
é&akicyiaocróv. ToÀáy- 
TOU, Ó écri vóuicua €y 
3| kókkot Tpeic. TO bé 
TÓAavtovy Aírpot éxaróv 
eikocrrévre. óÓ b&€ xo- 
bpávrncvopnicpara Tpía. 


ücápiov xol Aermtóv Ev 


fYouv é£oxicyuiuv 
6 


eiciv. 
TpiakOCiuv  TOÀÓvTUY , 


écri €y fjuicu Aerrroü. à € 
600 Aemrà xobpávrnc eic, 
fjrovuv vouypía Y'. 

xobpávrnc: 1Ó máy, fj TO 
Téraprov Tfjc qóAAeuc, f| 
Aemrà buo: TÓ bé Aemróv 
é£aktcyüuocróv | TaÀévTOU, 
6 écrt vouupíov £v fjjucu, f| 
KÓkkot tpeic. TÓ b& rÓAav- 
TOv Apoi éxarÓv eikoct- 
mévre. óÓ 0€ xobpávinc 
vouupíia Tpía. 


In his quae discrepant a codicis scriptura — quam- 


quam nonnulla non satis accurate e codice enotata esse 
suspicor — ea Schmidtius partim secundum Scaligerum, 
Salmasium , Musurum, partim sua coniectura edidit. Quae 
si quibus placeant, habeant sibi; audiant tamen, quaeso, 





7) Analecta Graeca etc. eruerunt monachi Benedi- 
etini p. 316 —392. 
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quae mihi scripsisse videatur Hesychius. Primum in glossa 
cápiov apparet g. tv TOÀávTUV corruptum esse ex 
,S' taüMávtOvu h. e. é£akicyiuocróv, quod recte iamdu- 
dum viderat Scaliger"). Atque idem legitur apud Hesychium 
sub voce kobpávrtrc et in fragmento Bernardiano (100, 1). 


Tum in iis quae in codice sequuntur: Ó écti €v fjutcu X, 
pro fjutcu olim scriptum esse puta S vel potius g, quae 
notae non raro in codicibus inter se sunt confusae. Ipsum 
aulem g nota fuit vocabuli cr&yiov sive é£&[t0v (S 58). 


o 
Porro notam À significare óÀxrjv perspicitur collatis simi- 
libus notis V et Qo ($ 105). Legendum igitur Ó écrit &v 


é£ó [10V óNjv, quibus verbis designatur vópuicua sive 
solidus Constantinianus, qui talenti instar in partes sexies 
millesimas dividebatur?). Denique eadem ratione e nots 


V VY elicimus antiquam scripturam vopuicuaroc ^, 
h. e. Tpicyiocróv. 


Altero loco Aerrróv , siquidem sic vere in codice legi- 
tur, corruptum est e Merrà B sive OUO. Auctores sunt 
et Hesychius sub àcópiov idemque in altera glossa ko- 
ópávtnc, quae sequitur vocem xobopía, et scriptor frag- 
menti Bernardiani. Tum xókkot Teic, etsi idem apud 
Bernardum legitur, tolerari non potest: quales enim fue- 
rint KÓKKOI sive grana, quorum tres solidi pondus aequa- 
verint? Immo Kókkot corruptum esse videtur e KO, KO, 
h. e. koópávtat; quo concesso pro Tpeic non dubium est 
quin scribatar Y sive tria milia?). Denique vouícuara 
1pia. corrigere Sibi visi sunt Scaliger et Salmasius vouu- 


1) De re numm. p. 60. 

2) Non possum hoc loco omnibus argumentis allatis 
demonstrare solidum Constantinianum talento aestimatum 
esse, quae res acerrime disceptata est inter Petavium et 
Salmasium (conf. hunc in Conf. p. 94 s., Ref. p. 31 ss.). 
Verum ipsi Hesychii et scriptoris Bernardiani loci hoc 
satis confirmant, quibus facile alios auctores addere licet. 

3) Finge hanc seripturam KoKo/T olim in aliquo co- 
dice inventam esse (ubi lineola ante l significavit milia): 
vides quam facile inde kóxxoi Tpeic oriri potuerit, 
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uía Tpia scribentes, quos secutus est Schmidtius: ego 
vero vouícuaroc v" perinde scribo atque in glossa dcá- 
piov. 

Haec omnia si in unum colligis, eam habes scripturam 
quam infra in Hesychianis edidi. 


De lexicographis Graecis. 


Multum diuque mecum reputavi, num loci qui in lexi- 
cis veteribus Graecis de mensuris et nummis scripti sunt, 
in hoc meum opus reciperem. (Quod negotium tam diu 
minus necessarium mihi videbatur, quamdiu omnia quae- 
cunque eius generis in lexicis exstant iam ab aliis viris 
doctis citata et in usum huius disciplinae collata esse exi- 
stimabam. Sed cum magis magisque perspicerem multa 
nondum in medium prolata aut cognita esse, tum laborem 
non subterfugiendum esse statui. Apollonium igitur, Har- 
pocrationem, Hesychium, Photium, Suidam, Etymologicum 
magnum perlustravi attente locos qui in meum usum 
convenirent quaerens et circumspiciens. Quae opera paene 
infinita quantum saepe taedium mihi attulerit, omitto di- 
cere — nam interdum centum ducentaeve paginae ubi ni- 
- hil invenirem erant perlegendae — at hoc precor, si quid 
in tanta copia me fugerit, ut venia habeatur non tam 
menti meae et voluntati quam oculis quaerendi labore 
saepe defatigatis. 


Facile me omnibus persuadere posse existimo recte 
hune apparatum separatim a reliquis fragmentis a me po- 
situm esse. Maxime enim interest scire, quid hàbeant He- 
sychius aliique, quid non habeant; quod, si locos in singula 
capita mensurarum et nummorum diremissem, cognoscere 
vix licuisset: nunc vero uno quasi oculorum obtutu omnia 
possunt perlustrari. 


Simili caussa adductus sum, ut unum quemque ex ho- 
rum seriptorum numero per se ponerem. Quamquam mul- 
Los oplaturos esse pulo me singula vocabula ita coniun- 
xisse, ut una variorum auctorum locos deinceps perscri- 
berem, quam rationem synopticam solent appellare. Sane 
id aliquatenus commodius fuisse non nego; sed tamen il- 
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lud etiam interest scire ac perspicere, quae omnino singuli 
.lexicographi in suis libris collegerint: id autem, si illam 
ralionem secutus essem, fieri non potuit. Tum vero res 
criticas in adnotatione satis distincte illustrare non licuis- 
set, nisi singulos auctores separarem; nam ut alii aliorum 
sunt et codices manu scripti et editores, ita etiam officium 
eius qui artem crilicam in his exerceat suam in quoque 
rationem sequi debet. 

Quod non descendi ad Zonaram , Phavorinum, lexicon 
Seguerianum, neminem credo mihi exprobraturum esse: 
quorum locos si addere voluissem , rerum serie porro ad 
alia atque alia recentiora perductus essem, nec vero quid- 
quam quod magni momenti esset invenissem. Valuit igitur 
mihi quoque Horatianum illud, certos esse denique fines. 

Non hic est locus omnia explicandi quae nova ex lexi- 
cographis in eo quem dixi apparatu congessi. Quorum tum 
aptius et commodius rationem habebo, cum liber de me- 
trologia retractandus denuoque edendus erit. Interim si 
quid alii ad id argumentum afferent, magnam his gratiam 
habebo. Unum tamen nunc praetermittere nequeo, non- 
nullis locis a Photio Sophoclem autorem non sine magna 
offensione citari. Ac de sicli quidem aestimatione (v. cíkAoc) 
recte iudicavit Dindorfius Sophoclem per errorem pro Xeno- 
phonte!) scriptum esse. Nec magis Sophocles voce Atrpo- 
ckómoc pro á&pyupapoiBóc (àmó vo0 CieMkoO. voyt- 
CHQTOC) usus esse potest?); quod dicendi genus potius ad 
aliquem recentioris comoediae poetam pertinere videtur. 
Atque etiam oópáv pro aibotov num recte a Photio So- 
phocli tributum sit, dubitari potest. Quae cum ita sint, 
veri simile forsitan videatur alium fuisse Sophoclem recen- 
tioris comoediae scriptoribus aequalem. Sed id nunc, quo- 
niam certiora argumenta non suppeditant, in medio re- 
linquo. 

Loci Hesychii difficillimi de asse et quadrante supra 
sunt illustrati et emendati (S 103). Addo praeterea consi- 
lio omissam esse a me glossam TrevrecraTI)ptov, quia al- 


1) Anab. 1, 5, 6. 
2) Phot, v. A(rpa, conf. Hesych. v. Avrpockórrovc. 
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tera vox, qua id explicatur, TtevraeTfj, aliena est a re 
nummaria. Quanquam TrevtÓAiTQov coniecit Bernardus: 
sed id parum cerium esse videbatur. De aliis eiusmodi 
ambiguis vocabulis vide praefationem ad Hesychium. 


De notis mensurarum et ponderum. 


Cum iam in eo esset, ut hic liber typothetis mandare- 
tur, difficultatem necopinatam praebuerunt notae mensu- 
rarum et ponderum, quas fide quam maxima fieri posset 
exprimendas esse censueram. Tum vero certior factus fore 
ut sumptus immodici in eam rem impendendi essent , quos 
suscipere honestissimus bihliopola non posset, hoc meo 
consilio vidi absistendum iisque typis utendum esse qui in 
officinis praesto sunt. Nonnulla tamen quae necessaria erant 
novis iisque elegantissimis typis expressa sunt. In ceteris 
si a librorum manu scriptorum auctoritate in ductibus no- 
tarum exhibendis paulum recessi, meminerint lectores 
eam non tam meam culpam esse quam nimii sumptus evi- 
tandi necessitatem. 


Non raro iu codicibus compendia scripturae notantur 


lineola aut directa aut obliqua addita, ut Ee vel E*' pro 
£écmmc!). Eadem lineola saepe infra ad notam, velut et 
H, affixa est, unde novae litterarum formae oriuntur, quas 
hic exhibere non possum. Nonnulla eius generis expressa 
sunt apud Montfauconum (Anal. p. 393 s.), Neandrum, Ste- 
phanum aliosque passim. 

Sequitur conspectus notarum quae in nostro libro re- 
periuntur, secundum ordinem litterarum dispositus. 


I -xpóupa fr. 52, 4. 54, 14. 56, 15. 62, 2 etc. 

YQ idem 53, 5 adn. 54, 14 adn. etc. 

«; bpoayur 29, 1. 52, 5 etc. Est haec proprie nota vo- 
eis ÓAxr], ubi vide. : 

» fiuíceia bpayur 56, 6. 66, 0. 


1) Haee exempla repetita sunt e cod. Paris. 2475 
fol. 79^, 2438 fol. 1125, Monac. 165 fol, 69^, quibus facile 
plurima alia addi possunt, "Vide etiam infra fr. 73. 
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n fuiva 52, 11. 

23 fiudolov 56, 8. 

Kp vel kp xepáyutov 52, 11. 56, 21. 73. 

K* xepáriov 52, 3. 56, 13. 

«€ idem 73. 

M idem 78, 9. 

idem duplicatum: kepária 78, 1. 3. 9 etc. 

? duplicatum: kepória 78, 1. 

Kk? xoróAn 32, 3. 56, 13. 

K idem 73. 78, 20. 21. 23. 

K" xóaOoc 29, 1 (ubi aliam formam e codice exhibet 
Montfaucon, quam vide apud illum). 56, 10. 

KV idem 52, 3. 56, 13. 

À Mcrpa 29, 1. 52, 6. 56, 17. 66, 3. 


Xi idem 52, 6. 54, 14. 

A' idem 52, 6. 56, 3. 59, 19. 63, 8 etc. 

k idem 52, 6. 54, 14 adn. 80. 

Hvidem 73, Haec et proxima nota proprie significant 
sestertium, IIS, qui cum assis antiqui libralis locum 
obtinuerit, nota eius etiam pro ipsa libra posita est. 


HY idem 75, 13. 14. 21. 24. 25. 


&i uébiuvoc 52, 8. 56, 5. 19. 

idem: uépoc 56, 5, 06, 5. 73. 

B uépoc (immo uóptov) 73. 

p" puvà 29, 1 (ubi aliam formam e codice exhibet Mont- 
faucon). 73. 


idem 52, 8. 56, 2. 19. 


uóbtoc 52, 8. 56, 19. 
o 
M vel M idem 88, 4 adn. 


pg pÜcrpov 52, 8. 56, 19. 
V vóuicua 78, 4 adn. 87, 14 adn., prol. $ 103. 
E€  Eécmmc 29, 1. 52, 10, 56, 9. 20, 


B idem 52, 10. 54, 15 adn. 56, 20 etc. 
E* idem 56, 21. 59, 13. 73. : 


p'Eore 


c 
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— ófoAóc ?9, 1. 
7- idem 52, 4. 
V idem 32, 4. 56, 14. 66, 8. 


cw idem 53, 6 adn. 56, 7. 66, 8, 
idem 73. 


600 óoAoí 29, 1. 

idem 52, 4. 

idem 52, 4. 56, 14. 

ou0BoAov 56, 7. 

ófoXoí 73. 

Óxi 52, 6. 56, 11. 17. 

idem 78, 13. 14. 16 etc. 

idem 29, 1 etc. Apparet hanc notam e priore ortam 
esse omisso O: eadem autem, quoniam óÀx!j et 
opoXurj synonyma erant, pro drachma poni solebat. 
idem prol. S 103. 

ó£0faqov 29, 1. 52, 10. 50, 21. 73. 

oUrría 29, 1. 52, 7 etc. 

idem 66, 4. 

idem 73. 


idem 56, 4. 66, 4. 

TóáAavTov prol. $ 47, V. 
1etpuufoAov 29, 1. 
Tpi0BoAov 29, 1. 56, 7. 66, 7. 
gju tpufAov 52, 8. 56, 20. 


ip idem 52, 8 adn. 56, 20 adn. 73. 


xaAkoOc 32, 2. 53, 8 adn. 56, 12. 73. In abaco At- 
tico pervetusto reperitur nota X (Archaeol. Ztg. 1847 


p. 22). 

xfiun 52, 2. 56, 12. 73. 

yoivi£ 52, 2. 56, 12. 73. 
idem 32, 2, 73. 

xo0c 52, 2. 506, 12. 73. 
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De notis numerorum, 


106 Postquam notas ponderum et mensurarum explicui, 
adiicio ea quae de numeris in codicibus Heronianis aliisque 
inveni. 


Litterae et vulgares et priscae illae & Q y numeros ab 
I usque ad DCCCC significant adscripta lineola aut directa 
aut obliqua sic: Q vel o', B vel B' et cetera. Hae notae 
iam in eo codice qui inter Heronianos est antiquissimus !) 
promiscue reperiuntur, nec facile discernere queas utra 
ex duabus sit usitatior. ldem de reliquis codicibus valet 
paene omnibus quos inspexi; fuerunt tamen etiam qui in 
brevioribus fragmentis de mensuris, velut Eusebiano , tan- 
tum directam lineolam exhiberent. Ego ubique obliqua 
lineola propterea usus sum, quia: altera minus quadrat in 
litteras typis expressas minusque elegantem adspectum ha- 
bet. Interdum in codicibus lineola numerum notans plane 
omissa est, idque eo saepius quo neglegentius sunt ex- 
arati. Denique ii codices qui antiquioris scripturae spe- 
ciem servarunt aliquoties hoc signum ^ exhibent, ut f, 
h. e.tres, quamquam id saepius reperitur in milibus. In 
Heroniano antiquissimo inveni etiam notulam quandam lit- | 
terae Tt similem appositam, ut y? , uw", te. | 

Milia singula usque ad novem designantur litteris & 
proximisque, praefixa infra lineola obliqua sic: Qj etc., 
quae lineola cum ipsa littera in unum coalescere solet, id 
quod describere per typos non licuit. Inter omnes constat 
antiquitus eandem lineolam et maiorem fuisse et iuxta lit- 
teram, non infra, positam esse, ut /A, /B*), sed eius 
usus in codicibus quibus usus sum nullum exemplum ex- 
stat. Praeterea autem eaedem litterae nummerales signifi- 
cantur aut lineola directa, ;|, aut his notulis ^, ut [^ 
AN", aut alterutra sola, ut [^ €^ — 8 ,A' etc.?). 

Dena milia et cetera, h. e. uuptábec, ut in sermone 


1) Est Paris. 1670 sec, XIV vel XIII, unde pleraque 
quae hic trado repetivi (maxime e fol. 66 et 67). 

2) V. Franzium in Elem. epigr. Gr. p. 352. 

3) Haec omnia desumpsi e Paris: 1670; v. infra $ 108. 
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Graeco ab initio numerantur, ita etiam scribuntur, nec 
quidquam perversius cogitari potest notis t X pro denis 
vicenisque milibus, quarum usus pueris Graecarum littera- 
rum studiosis in omnibus libris scholasticis tradi solet*). 
Immo dena milia Graeco homini et cogitanti et loquenti et 
scribenti fuerunt uupiàc Q', vicena uuptábec g ete. Ut 
in tabula Heroniana H (12) legimus uupiábac B' mu. Sed 
ubi guptdboc vocabulum in scriptura omissum est, ibi 
duobus punctis dena milia signiflcari solent, ut à 8 etc. 5). 
Alibi aliae etiam notae in codicibus reperiuntur, ut 4 vel 
& vel f 5), quae minus accurate scripta esse apparet. 
Non inutilem esse hanc numerorum doctrinam ipse ex- 
pertus sum, cum Suidae locum de plethro, adhuc absurde 
editum , emendavi. Nam cum vulgo legeretur TtÀé0pov ... 
3| ravraxó0ev éxov móbac Àm. xoi mÀe0piaiov biá- 
crmua, nihil nisi A mutavi in A, ex altera autem littera 
quae pro numero habebatur, feci fJ hunc in modum: rtav- 
Taxyó0ev Éxov rtóbac à. f] koi rtÀe0piotov btiócrhua. 


De notis numerorum fractorum. 


Nota semissis in codice Heroniano antiquissimo ubique 
est C" (accuratiorem formam vide apud Montfaucon. Anal. 
p. 319), in aliis simplex C perinde atque in inscriptionibus 
Atticis saeculi quinti!). Saepius tamen in libris altera 
forma S reperitur, sed depravata illa quidem varios in 
ductus, quos hie exhibere non possum?) . Et solent addi 





4) Semel in cod. Paris. 2013 fol. 145* (tab. Her. V) 
inveni i, sed id à manu rec. ad genuinum à adscriptum. 

5) Ídem testatur Montfaucon in Anal. Gr. p. 314. Sic 
à legitur in Paris. 1670 fol, 66^, Monac. fol, 675, Addi- 
tur etiam hic obliqua linea, ut , in Vindob. 179, & in 
Paris. 24765; in eodem inveni etiam à. Quae vetustior 
eiusdem notationis forma fuerit, docet Ritschelius in Bibl. 
Alexandr. (die Alecandrinischen ' Bibliotheken) p. 120. 

6) Cod. Paris. 20183. 2438. 

1) V. Boeckh. Staatshaush, 1I p. 162, 22, 165,32. 172,26. 
261. 267, 27 al. 

2) Solet hoc $ aut cum iis numeris qui antecedunt in 
unum coniungi, aut quasi iacens pingi et depravari in 
formas ^ (fr. 13), v dilatatum aliasque plurimas. 
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duae lineolae", quas ego omisi, quoniam certum est S per 
se significare dimidiam partem. In scriptura C" video ve- 
stigia vocis fjutcu. 

Saepissime occurrit in libris Heronianis nota bessis 
sive &iuoípou ux" *), quae unde orta sit, re multum per- 
quisita pro certo inveni. Nimirum Graeci plerumque iis 
Íracturis utuntur quas simplices vocare licet, quarum nu- 
merator est I; oíuotpov autem idem est ac semis cum sex- 
tante, sive Cg", unde contractum est ux". Praeterea aliis 
in codicibus, utique recentioribus, bessis nota est B trans- 
versa lineola distinctum, qua significari apparet duas par- 
tes, h. e. ipsum bípotpov. 

Reliquae fracturae, tertia, quarta ceteraeque partes, 
in codicibus significantur orbiculo quodam ad litteram nu- 
meralem appicto duabusque obliquis lineolis additis. Ipsas 
formas exhibent Montfauconus (p. 319) et Maius in Didymo. 
Unde autem id sit ortum quaerentibus in promptu est quid 
respondeam. Etenim interdum in codicibus servatae sunt 


— 0v —OV ^ 
hae formae [, 15*), h. e. Tpírov, Teccapeckaibéka- 
TOV. Est igitur id compendium quod modo descripsi or- 


tum ex OV, perinde ac T scribi solet pro Tóv5). Ego in 
scriptura typis expressa abiecto orbiculo illo, qui quidem 
etiam in codicibus non raro omittitur, fractos numeros 
binis lineolis significavi, ut (" 5" etc. Apud Hesychium 
(S 103) restitui ,s" et X^, h. e. partem sexies millesimam 
et ter millesimam. 

Notum est Graecos fere semper ita expressisse fractos 
numeros, ut simplices partes enumerarent. Velut quas 
nos dicimis quadraginta tres partes ducentesimas vicesimas 
quartas (zh), eas Graeci solverunt in Z" xm" pig" cxo" 


3) Haec forma desumpta est e Paris. 1670, Monac. 
165, Vindob. 309, eandemque exhibet Montfauc. p. 319; 
paullo aliam habent Paris. 2475 et Ambrosianus editus a 
Maio (quem vide); rursus alii ductus exstant in Paris, 
2013 aliisque, ubi nota similis ei formae diphthongi ou 
quae olim vulgata erat. 

4) Enotavi haec e cod. Paris. 2438 fol. 99h. 1115. 

5) Conf. Mehlhorn, Griech. Gramm. in tabula ad p. 9. 


SCRIPTORES GRAECOS. 175 


(4 -F e d- dz o4). quarum partium summa idem 


efficit). Interdun. tamen etiam tales fracturae inveniuntur, 
quales nos frequentamus, quarum numerator est multiplus: 
tum is qui index vocatur bis scribendus est, velut iZ' ko" 
ka", h. e. érrakaíbeka eikocrómpura?). Sed haec quia 
non tam ad scriptores metrologicos quam ad Heronem per- 
tinent, iam missa facio atque omnino huic praefationi finem 
impono, qua etsi nequaquam omnia explicare et illustrare 
potui, tamen id me assecutum esse confido , ut iam ad hoc 
litterarum genus olim penitus abstrusum ac reconditum 
omnibus quorumcunque interest aditus pateat. 


Conspectus numerorum quos in tabula V. Heroniana codices 
exhibent. 

Extremis his prolegomenis bene mihi occasionem ob- 
latam esse existimo, ut huius scidae explendae gratia nu- 
merorum notas quas in tabula V Heroniana codices Parisini 
exhibent ex ordine describam. Quae tabula cum plurimos 
ac maxime varios numeros contineat, eadem omnino spe- 
ciem praebet earum formarum quas aliis quoque locis in 
iisdem libris literae numerales habere solent. 


Codices. Graeci Parisini 


P* (1670) P? (2013) P^ (2013) 

1. eic, uía, Ey idem idem vel a' 
2. boo vel J^, 00 vel f' p 

3. Tpeic vel [P Y idem 

4, TÉccapec vel $' o idem 

5. méyre vel € € idem 

0. gc" idem idem 

ToO idem  . idem 

8. Wy idem idem 

9. e' idem idem 

10. béxa vel v UÜ idem 

15. t€" (duobus locis) 1€ . idem 


6) Legitur hoc exemplum apud Heronem mox nobis 
edendum in Stereom. I, 52, 2.. 
7) Idem Stereom. I, 8. 
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P* p? P* 
20. eikoci vel x K idem 
25. xe" vel xe' «€ idem 
30. rpt&kovra vel À X À 
35. Ae" vel Àe Ae Xe 
40. reccápokovra vel uu idem 
T c , — 
45. M€ ue ue 
50. Tevrjkovra vel v — v idem 
55. ve in tribus Parisinis, ac similiter proximi numeri 
200. C vel 6 o idem 
300. T vel T T idem 
400. U vel v' v idem 
500. q' vel 9 idem 
600. X^ vel X x idem 
700. V* vel y y idem 
800. w* vel e? uU UJ vel uj 
900. 2 vel 2y'^ à » 
1000. xit vel G Qvel oà^ Qvel a 
2000. B' vel Bg" -— & vel 
3000. [^ vel [^ — I 
4000. ^A' vel A" v 
9000. € vel €" — € 
6000. g^ (duobus locis) — S 
7000. C vel Z^ — 3L 
8000. H^vel m — n" 
9000. O^ vel 0" — 8 
10000. u)piot vel à — Q 


Addo denique e P* compositos numeros Q6, QU, QX, QUJ. 


METROLOGICI SCRIPTORES 
GRAECI. 


SCRIPT. METROL. I, ! 12 


B 


* Digitized by Google 


IL Fragmenta de mensuris porrectis et 
quadratis. 


1. E Iulii Pollucis onomastico (2. 157. 158). 
(Vide prol. 8 2.) 


Tá&v 5€ uérpuv écri uév m xai bóxrvAoc: boyur)] 157 
6€ cuTKkAetcOÉvyrec oi rérrapec bákruAot, xoi bakruAo- 
bóxun. 1Ó 5' abTÓ xoi rraAaict?] 0nAukGc xoi roAot- 
crc àáppeviküc, xai bupov, xoi éxkaibekábupa TÓ 
ékkaibekamtóAaicra. TÓ bé dmÓ xapmo0 Éuc dkpuv 5 
baktüMuy, f] rráüca xeíp, óp8óbupov. ci b€ ToUc 5a- 
KrUAouc &moretvac dró ToU ue[áAou Tpóc TÓv ut- 
xpórarov nuerpoic, criGaur) Tó uérpov* ei 5€ TÓv pé- i55 
[av oákruAov TÓ) Aiyavi) ávrireívac, rÓ pérpov X- 
Xác. á&mó bé dekpávou móc TÓv uécov bóxtuAoy 10 
dxpov TÓ bi&crua Trfjqyuc. €i b& cuykáguuweiac ToUc 
bakxrÜUAoUuc, dm áYvküvoc éT^ abroUc muYvüv TÓ ué- 
TQOv , €l 6€ cup eícerac, muvgurj. ei 6" dugu tTàc xei- 
pac éxreiveiac, Uc xai 1Ó crépyov auüraic cuuuerpeiv, 
óprut& kaAetrat TÓ uérpov. 15 
2. Fragmentum a Greavesio allatum , quo mensurae 

& Polluce propositae illustrantur. 
(Vide prol. $ 2.) 


'O u&v báxtuAoc uérpov écri cuixpórarov. fj 5€ 
boxuf écri oaxrüAuy ', Órep uérpov xoi bakruAo- 
12* 
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bóxur ToÀoicT! re koi bü)pov koÀeirat. fj 66 Aryác 

écri baxrÓA uv v, 10 5? óp6óbupov 1a, f] 5€ cmriGayr 

18", ó 5€ mroUc boxuüy 9' fjroi bakrÜAuy is^, f] 6€ Tru- 

Yu7] baxrÜAuv m, ó 6€ muTüv x, ó 6€ mfjyuc xo Tjroi 
5 boyuv e, fj 6€ ópruià mr'jxeuv ' fioi robOy c. 


9. Electa quaedam e Didymi libello de mensuris 
marmorum. 


(Vide prol. 8 3. 14.) 


1. «*O mfjyuc éyet maAotcràc e, bakróAouc xb, 
10 rróba TIroAouaikóv o/S , "Pupuaikóv 5€ róba aS €"1". 
2. '0 roUc ó TTroAouaikóc £yev ebOuperQikoUc 
TOÀoicrüc 9, éupobikoUc ig, crepeobc ED. óÓ o6 
*Pupoikóc T00c éxyet ebOuuerpixobc Traoicràc y Y^, 
éuBabikobc 5€ 10 0", crepeolc b€ Ag xZ". 
15 9. *"€xei bé xal Aórov ó TIroAopaikóc ToUc rrpóc 
10v Bacuikóv mrfjXuv xorà eUOuuerpíov dc B' mrpóc Y. 
4. «*O 'Pupaixóc roc rrpóc Tóv Baciikóv mrfjxuv 
Aóvov £xei xoà eUOugerpíav duc e trpóc 0'. 


4. Tabula Heroniana I. 
20 (Vide prol. $8 15—20.) 
["Hpuvoc eicavuoí.] 


1. *H mpi Teuuerpía, kxadc fjuüc ó maAotóc 
óibácket Aóyoc, rà Trepi ri]v Youv uérpnctv xoi 51- 
vour|v kamrcxoAetro, ó0ev xai veuperpiía éxMj0n. fj 


921. "Hpuvoc eicayuyat om. N, ToO abro0 ^H. eic. M 
922. *'H om. Ze xa0Uc] xa0" P^ 93. voaw)v uérpnciv 
N, veupgerpíav rel. (roic Tepl T')v fjv uérpoic IP)  ó1- 
vour|v N, b1avouóác rel. (ó1avopoic IP) — 24. katrncyxoAetto] 
bincxoAeiro N (&mncyoAoüvro I^) 


[1] PORRECTIS ET QUADRATIS. 181 


Yàp Tfjc uerprjiceuc émívoia map? Airurrríoic eópéon 
óià T']|v ToO NeíAou ávápaciv: T0ÀÀà Yàp xupía qa- 
vepà óvra TpÓ Tfjc àvagáceuc Tíj àvofácei doayf 
értoíet, t0ÀÀà 5€ uerà T']y dmófaciv gavepà évivero, 
xoi oUkérTi T7jv buvaróv Éxacrov oiakpivor tà Toig" é£ 
oU émevóncav oi Ai[ürT101 T/jvóe Tv uérQnciv Tfjc 
&moAerroyuévnc rà ToO Ne(Aou 1fjc* xpóvrat b rfj 
uerpricet tpóc. ékácrrv TÀeupàv ToO xupíou Óre uév 
T) kalouuévu) cyotviu, óre b& koAáuu, Óre bé mij- 
Xe, Óre 6€ xoi érépoic uérpoic? xpei)bouc 56 ToO 
TóYuaroc Toic ávOpurmo:c Ómópyxovroc éri mÀéov 
Tpofx0n TÓ verovóc üdcre xoi éri rà crepeà cu)uara 
xupfjcot T^v Oioiknciv TÓv perpriceuv xai TOv o1a- 
vouüyy. 

2. €ic oUv TÓv mepi rfjc uerpriceuc Aóvov àvay- 
xoióv écriv eibévoi Tijv Tüv pérpuv ibéav, mpóc à 
Bo)Aeraí ric ávaperpeiv, xai ékácrou cyfjuaroc rÓ 
€lboc, xoi Tc Oei dvauerpeiv. JUmobeízouev o6 
[npirov] r'|v 1Àv uérpuv ibéav. 

TTepi ebOuuerptküv. 


3. €U0uperpikóv uéy oby écri máy 1Ó korà ufjkoc 
uóvov uerpoUuevov [dcrep év vaic ckovrAuceciv oí 


2, pavepá óvra xupia C — 4. moii C xai ante puexóá 
add. C àvádfpaciv Le — éfévero P»NV, éfévovro M 5. 
obükéri] oUk N biakptvat P2MoZe, biakpivew C Ib é£ 
o0] ótà vo0TO CIP 7. àámoAeuiévnc Ph, àámoAnuévnc N 
$710] ànó P*MoLe, bi C xpóüvrai] xpüroi N, xpàre P^ 
9. cyoivu /Mo, cukapip Ze — xal ante kaAduu add. PP"NM 
xal ante T'|xet vitiose add. Ze 10. 5€ ToO mpáyuaroc] 
6el rpavpareiac Ph, 66 mpavuareiac NMV 11. órtápxov- 
TOC P*PM, ómapxoUcnc NV — 13. rÓv (ante uerp.)] 1"iv 
Le 19. rp rov om. P:MoLe 22, ckovuAdiceciv N 


c 
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crpogíoAot xoi év roic £uMikoic rà kupária koi óco 
Trpóc ufjkoc uóvov uerpeirai]. 

4. "Ecrit TOv uérpuv elór tábe* bákruAoc, raAot- 
crc, oixóc, cmiO0aur|, roUc, rvuT(Uv, Trfjyuc, Bfjua, 

6 EóAov, óp[utá, káAaopuoc, dkeva, Óupa, mAÀé0pov, 

ioUrepov, crábiov, ófauAov, utMov, cxoivoc, rrapa- 
c&r c. 

5. "€Aáyicrov 6€ roóruv écri bákruAoc koi rrávra 
1&à éAárrOva uópia ko eitrot. 


10 — 6. 'O yuév oov moAaoicriic éxei bakróAouc 9. 
.4. *H 6€ biyàc maloicrác B, bakróAouc n. 
' 8. *H cmigaur) éyei mraoicrác v, bakróAovc if. 
9. *O robc ó uév Bacilikóc xoi $iXeraípetoc Ae- 
Yóuevoc éxei rraAoicróc , bakróAouc tg. 


15 10. 'O b& "Irouxóc moUc éyei bakrilovc t(' Y". 
11. 'H rvrüv éyet mooicrác e, 6akróAouc x. 


12. *O mfjxuc £xe moÀoicráüc e, bakrÜAouc "xb. 
[xo etrat 5€ xoi EuAorpicrikóc Trfjxuc.] 
13. Tó Bfjua éyev mrfjxuv of w", raAaicràc v, 5a- 
20 KTÜÀOUC HL. 


14. Tó £óAov &£yei rrjxeic y^, rróboc $8, rraaicrác 
m, oaxróAovc of. 


1. crpopóoÀoi C ckovAu)iceciv add. ante év Toic P^ 
xopgara V 5. E0Aov usque ad dua om. V éupa 
P»'N  8.9.o0m.C 10. 0]'HN oóvom.P^ 11. 
*H] 'O P» 13. diAeraípioc libri et hie et infra 15. 
Y'] 1piuotpov MoLe 16. H] 'O PPNZe  maoicróc] 
Tóbuc C bakrOAouc k' om. C 17. Éyet om. C 18. 
Kai EuAormpicTiKÓóc] "Irauxóc C. 19. m'xec MoLe — vw] 
bíunoipov MoLe. 21. $ 14 legitur in C ante S8 13  mÓ- 
bac 5'5 om. C s] fiutcu MoLe 


LI 
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185. *H óprui& éye r]xeic 5, móbac cileraipetouc 
€ , "Iralikobc Ze. 

16. *O xáXAapoc éye rtjyeic e ux", móbac ci eroi- 
peíouc 1 "Irodukobc 1". 

17. Tó dyuua éxe see u', Tóbac dikeroipetouc 
£, "IraMikobc off. 

18. Tó nAé0pov éxya idi r, jxeic Ec ux", mó- 
6ac GiXeroipefouc uv p', "IraMkoc 5€ px. 

[19. *H 5€ dxeva £yei móbac Gileroipetoüc v, fjrot 
oakriAouc p£.] | 

20. Tó iobrepov &yei rAé0pa Q', Gxévac «', mxeic 
p Y", móbac dueroipetouc ufjkoc uiv c', mÀároc 
6€ p', "IraMixobc 5€ 1Ó pév ufjkoc róbac cu', 1Ó o€ 
mÀAároc px dic vívec0ot épfobixobc év rerparivu) 
8 nw 

21. Tó cróbiov &yet mAé0pa g^, &xévac E, mrxeic 
v', tóbac Oi Xeraipetouc p&v y, "Irouxobc 5€ yx. 

22. Tó oíavAov éye mMé0pa i, fjrot cróbia. B^, 
áxévac px', mjxeic u', róbac OiXeraipeíouc pev ac', 
"|rokobc b& róbac oup. 





1. post Éyet in P^ e 8 16 statim additur mT|y. e' uj^, 
deinde e 8 17 móbac CiXAeronpikobc E', 'Iro)ukxoDc off; re- 
liqua om. — 2. àé post "|roAixoUc add, Le — €"] méumrov 
uépoc Mo, xoi méumTov uépoc Le 83. w"] biuoipov MoLe 
5. áupa N QiXeraipikoUc Pb, idemque infra 1. 5€ 
ante rÀé0pov add. PPNLe dxevac P* aliique et hice et 
infra —u"] b(uowov MoLe 8.9] éxoróv N — 9. 10. 
om. C 11. 500 N 12. 4"] Tpíuoipov MoLe  yufjkouc 
et mÀáTouc libri, eorr, Le . uév ante urikouc habent P5N, 
Hgév et compendium voeulae kal eodem loco V, unde yév 
À in M  mÀároc 66 pom. C — 13. 1ó gév uf]koc móbac] 
TÓóbac u'kouc C — v6 Bé mÀdroc] TAárouc móbac C (per 
comp. scr.) 14. dic vívecO0m: usque ad mu' om. C — ép- 
Bábouc P^ 106. müxuc Pb. 18. crabíouc bóo mA&0pa 1 C 


e 


10 


15 
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23. Tó utMov &xet cráóia. érrrà fjuicu , rÀé0pa ue", 
&xévac uv', ópruiàc yv', Briuara aw", mixeic v, mó- 
6ac Qileraipetouc puév. 5o, "Irüukoüc 5€ ev. 

24. *O cxoivoc éyet uta 9, crobíouc A. 

5. 25. 'O rapacéprnc exei uiua $', crabtouc Y: écri 
ó€ TO uétpov TTepcixóv. 

[26. 'AMA& va0ra uév xarà rjv moÀoidv ÉxOcciv: 
Tiv ó€ vüv kxparoOcav oóvouiy év Toic mppooipíoic 
toO Aóvovu brerá£apev.] 


10 9. Tabula Heroniana IT. — 
(Vide prol. $ 21.) 


1. Tà pév oiv ebOuyuerpikà eor] eiciv toà, 6ókrvu- 
Aoc, oUrría , rraAoidcr, crean, roc, rrfjxuc, Bfiua, 
ópvut&, dixeva, rÀé0pov , crábiov. 
15 — 2. '€Aáyicrov 6€ voUruUY écri báxruAoc, xoi rrávra 
T& éAótTOVO uópia xoAetror. 
. 'H o?rrío &yei bakrÜAouc oc Y. 
. *H mooicri] éyei 6akróAovc $', oU[Yríac v. 
. 'H cmi8ayr] éxei mroaicrác y', SakróAovc ig. 
. *O moUc éyet raAaicràc 9", bakrÜAovc ig. 
. *O mfjxuc roAotcràc e, bakróAouc x$'. 
. Tó Bfjua &xet rraAoicrác v, SakróXovc y. 
. *H óprui& Éyei bakrÜAouc Gs, róbac s. 
10. *H dxeva £yet bakrÜAouc p£', nóbac Y Óileroi- 
25 petouc, xaeivot o€ pupaicri mepriká. 


20 


QO cO 00 -1 O0» OQ' i» c 


1. érrà fjucu] Z 5" PPVM — 2. óp[uiic wyv' Briuacxa 
Ow om. C 4 0] 'H P*MoLe  6.*0 om.Le 7. 
$ 26 om. C 13. órría P^  qoAaictüjc libri (vide praef. 
crit.) 18. 'H] 'O P^»V . moAÀoicrüc libi | 21. 'O om. 
N 24. diAerotptouc NVM, (iXeraipikobc Pb 25. pu- 
uoicr? Ph TeptikÓ] Geprika V, repríxa PbM 
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11. Tó mÀé0pov £yet 10 '€MAnvixóv móóac p' 1Ó 
ufjkoc xai ró mÀároc p^, év rerparuüvu à. 

12. Tó ioórepov &xe [ró '€AAnvixóv] 1Ó uv ufjkoc 
Tóbac cu', 10 b& mÀároc px' dic *rívecoot éugobikooc 
éy rerporüvu pvupióbac B^ nu. 

18. Tó crábiov éyei mAé0pa e, áxévac £'. 

14.. Tó uiMov éxei róbac e, Biuara.| B, áxévac o*. 

15. 'H obrrío éyetév rerparávu 6ákruAov o'ux" 0". 

16. *H mooicr?] éxet év rerparrüvu  axróAovc te^ 


fj 6€ crepeà maoucri] éxei oU[(íac xZ', baxrüAouc Eb. : 


1T. *H 6€ rerpéquvoc cmi8aur] éxei obrríac ma^, 
óukrUAouc pub'* fj bé crepeà cmi8au) éyei obrríac 
yx6', bakrüAouc aukn. 

.18. 'O noc ó rerpáruvoc éyer ovrYíac ppub^, ba- 
KrÜAouc cvs, crepeóc à& oU[ríac ,owxn', bakrÜAouc 
Gs". 
19. ... ó 6€ crepeóc mfjyuc éyet oorríac eu, 
moAoicràc cie", baxrÜAouc ü rub. 

20. Tó Bfjia £xer év rerpoquü vu moAaicrüc p', 
oUvríac Oy , bakrüAouc ay. 

21. *H rerpérwvoc ópruià &yet móbac Ag, fj bé 
Terpávuvoc &keva éxei mróbac p' Qileroipetouc. 


2. uév ante ufjkoc add. Ph TÀáTOC om. M TÓ- 
bac ante p' add. PPVM — à om. libri — 4. móbac] mobüv 
P»M  épyobo)c libri 5. uv VM, puupidóec PbN 9. 
'H maAaict?c N, 'O moÀaict)c PPVM — 10. 5j bé érépa 
TOÀoicr?)c N, ó 5é &repoc moAaicri)c Pb VM 11. 'O P» 
12. j] 'O P^  érépalibri 14. ó ante Terp. om. N obY- 
qyíac bis habet P^ ^ ppub' ad 15. oU[yíac om. V, 15. 
crepeàc PP'NM 17. Initio addenda videntur; 'O Terpá- 
qyuvoc Tfxuc Éyev otvríac vxb, baktÜAouc qos' 18. à 
WKS] ayub N teste Ma — 20. ay'] ante hoc N add. |y 
22.01Xeraipetouc] crepeoiclibri, quod eiiciendum censebat Ze 


E 
[2 


20 
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6. Tabula Heroniana III. 
(Vide prol. 8 92.) 

1. €ibévai xprj, ór16ókruAoc mpdTóc écrww dcmep 
xai utovác. 

5 . 2. 'H rahoicti] 6axróAouc éxet 5. 

8. *O ro)c éxei roAaicrác 9. 

4. *O mfixuc éxet róbac o/S, rovrécri molatcrác 
€, bakrüAouc xb'. 

5. Tó Bfiua éyet rrf]Xuv oc xod rróba. of, 6 écri mó- 

10 ac f S, rraAaicrác t, SaxrÜAovuc y. 

6. *H óprui& éyet Briuaro. 8 xoi móba. oc, 6 écri 
Tü|xeic 9, Tourécti Tóbac e, moAaicrüc xb, bakróÜ- 
Aovc Gs. : 

1. *H dxeva. &yer ópruiàv. a wu", 6 écm Briuora 

18 Téccapa, TouTécri Tüyeic &/ xoi móba Qo, TovTécri 
Ttóbac v, rraÀoicrác u', bakrÜAouc p£. 

8. Tó nÀAé0pov &yet áxévac i — vívovrai óprruici 
ie 1óbec 5' — rovrécri giuara u', ?) m]xeic. Eg xoi 
Tróba. a, rtóbac p', rroAoicrác v. 

20 — 9. TÓ cróbiov éyei rÀé0pa c, áxévac E', óprviàüc 
 , B'iuerro cu, mxeic v", róbac x. 
10. Tó uíMov £xe cróbia Z' fjuicu, mAé0po ue, 
áxévac uv', óppuiic wv', Briuora. au, mrjxeic v, mó- 
6oc oo. 


25 1. Tabula Heroniana IV. 
(Vide prol. 8 23.) 
[/Hpuvoc uerpikd.] 
1. Tó ioovepov &yev áxaívoc c^ veiküv mobüv v". 
urjkouc yàp &xet ékatvac xó', bioipetrai 5€ eic x/ uépn 
8. x5] $' cod. — 14. ópyviav cod. — oíuotpov Pincent. 


17. áxevac cod, idem etiam infra vivovroi] vv cod., 
om. Vinc. ópruikc et mÓbac Vinc. 
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àvà 1", Yívovrat rróbec cy. mAárouc 6€ Eyet bi)bexa 
áxaítvac, Tívovrai móbec pk" éàv 5€ 1Ó ufikoc érri TO 
mAároc, vívovroi mróbec B. ;nu/'. 

2. 'H dxowa Tóbac Eye 18', Yívovrot raAoicrol 


, 


un. 

9. 'O mo)c Éyet mahaicrác 5', bakriAouc tg. 

4. *O mfixuc ó eb8uuerpikóc éyer móba éva C^ 6 
TfjXuc ó Ai8tkóc éyei ópotuc móba oC, bakrüAouc xb. 

[5. *€àv 1ó rAóroc roUc xb éri roUc x$', vívovrat 
óákruAOt pog'* toUTOUC ÉTi TÓ máyoc vívovrai &ve- 
Aoiot oókruAot ü vwxo.] 


8. Tabula Heroniana V. 
(Vide prol. 8 24—27.) 

1. Tà 6t uérpa é£eópnvrat é£ ávOpumívuv uev, 
bakTUAoU, [kovbOAov,] rroAatcroO, crigaufjc, rrobóc, 
Tjxeuc, Briuaroc, óprui&c xoi Aorróv. 
| 2. TTávtuv 5€ éAayicróTepóc écriv 6 bákruAoc, 
ócric xoi uiovàc koAeiroi* b1nipeiroi 6 éc0' Óre uév 
xoi eic fjutcu xai Trpírov xai Aotrrà uópia. 

3. Merà bé TrÓv báxruAov, óc écrit uépoc éAáyi- 
croy rrávtuv, écriv [ó xóvbuAoc, Oc éyet bakrüAouc 
bU0. 


1. Tóbec] vo P*, om. Ze bubekxa] A P*« 8. pu 
P*, corr. Le 4. Yivovrai TOÀaicral P*, v(veroai T0Ào1- 
C€cràc Le | 5. up] E P*. 7. móba] vob P*  éva] à Ze 
10. gos'] qof' P*. 

14. TTepl pérpuv inscriptum habet.V é£nópnvroi 
P a pr. m. 15. kovbUlou om. C  mroÀaicro0 om, P! 
16. T^yeoc V 17. éAayicrórepoc P4, éAayicrócatov V, 
&ayicrürepov P* ó om. V 18. uév kai om. V — 19. 
fjuicev P* — Tp(rov xoi Aowráà uópia] eic cvpírov xal eic 5" 
Kal eic Aovrà uópia P? — 21. ó kóvbuAoc usque ad€ira om. C 


Ll 
[*. 1 


10 


15 


20 
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4. €ira] ó naAoaierric, Óv xoi rérapróv mtvec xa- 
XoOct 51à 1Ó réccapac &yetv bakrUAovuc, f| o1à 1Ó elvot 
o" TOO Trobóc, Ttvéc b xai rpírov 61 TÓ elvoi Y" Tfjc 
cmieoaufjc: fj yàp cmi0ou] rpía Térapra Éyei, Ó € 
TOUc TÉCcapa. 

5. 'H &ixàc 5€ éyei rroAaicróc 00, fjYovuv boxtÜ- 
Aovc ókrt) [xovbUAouc réccapac], koi ko eirat bíuoi- 
pov cmi8aufjc. Auyàc € Aéyeroi TÓ Tv bo baxrÜ- 
Muy ávor(ua, ToO &vríxeipoc Aépu) xoi ToO Aixavot: 
TOÓTO koi kuvócrouov xaAoócí Ttvec. 

6. *H cri8ag7) éxei mro otcràc Tpeic, f]rouv bakrü- 
Aouc 18" [xovboAovc &£]. 

1. *'O moUc éye cmigayi|v uíav Y", iirouv. rrooti- 
crüc ', [xovbóXovc Óxtu),] fjrot baxróAouc ig'. 

8. 'O mfjxuc éyet móbac 500, ijrouv cr0apuàc 
600 u^, rraAaicràc óxri), [kovoUAovc ie',] bokróAouc 
ip. 
9. Tó Bfjua 10 &nÀoÓv Exe cmogác Y ^, fj mó- 
6ac B5, fj roAoicrác v, [f) kovboAouc «.,] fj bakró- 
Aovc y. 


1. Tivec om. V. 2. Téccapec Pe ?j bià TÓ usque 
ad Tfc cmi0aufjc om. P*V — 5, véccapa] 9 P* 6.8 
om. P*V TOÀadicrüc 55' Éyev V, maAoictác f" éyei P? 
7. óxT)] v P*V xovbUAlouc Téccapac om. C xai xa- 
Aeiroi] xaAeirat 66€ V — 8, Mxüc] bwóàc libi — $500] 8 
Pe 9. ávrixeipou V à sec. m. 10. ToüTO Tivéc xa- 
Aoóda V kuvócrouov Le (fun manuscrit donne xvuvócco- 
Mov: c'est, je crois, la vraie lecon"), kowóctouov C 11. 
"rouv] ?| V 19. 19] :€ P*  xovbUAouc E£ om. C 13. 
'O om. P4 — «4"] xal Y" Pe, xai & V — ijvouv] ?jro: P* 
14, kovbóUAouc óxtU) om, C TiToi] ?jvouv Pe 15. '0] 
'H P4 — $00] P'P* "fouv] ?| P* 16. 550] g' P* 
ókrU)] n' PeV ' xovboAouc is' om. C 17. 49] À€ Pe. 18. 
Y] peic PeV — q4"] «pírov V 19, ?j kovbUAouc «' om. C 
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10. Tó Bfjua 1ó btrAo0v Exe rróbac €, f) cri8a- 
uàc e'ux^, fj roAoucróc x, [f] kovbUXouc y,] fj Saxró- 
lovc T. 


11. *'O mfjxuc ó Mi8ikóc éyei cmi&auác B^, f) róba 
Éya mpóc Tü fjuícei, 7) mraAotcrác c, [f) kovboAouc 
ig',] ?) bakróAouc xb'* dicabruc xoi ó ToO mpicrikoo 
.EüA ov. 


12. *H óprvui& ue0^ fic uerpetroi fj crxópiioc fj 
éxe cri6oudc Baciuikàc 9 5", f| rróbac €E xai crrioa- 
ujv o 6", f) raAoicrác ijrouv póvOouc xZ xoi &vií- 
Xeipov* rourécri ToUc uév xe écpryuévnc oücnc Tfjc 
xetpóc, 1óv 6€ reAeuratoy f) vrpürov fyrAupuévou xoi 
a)TO0 ToO ueróáAou bakrOAou Tfjc xetpóc, Oc or] xoi 
Aéferot véraprov cri8aufjc, &yer 66 bakrÜAouc Tpeic. 
ue0ó bé rrotjceic ópruiàv. év koAágu fj év mwvi EUÀ v. 
uerà toOTo ÓgeíAeic mroifjcat cxoiwíov firouv cukápiov 
óckaópyutov xoi oUruc perpeiv óv uéXAeic. uerpfjcot 
tómov: TÓ Yàp cuxdpiov Tfjc cropíuovu vfjc oéxa óp- 


1. € om. P* 2. w"] b(uoipov V x] elkoa P4 
?| kovbóAouc pu om. C 4. '0] 'H P^ 5. mpóc om. V 
TU "uice] TrÀv fjucu P4, v0 sS" Pe, ';, V* f) kovboAouc 
(om. C 6. óom. P" 8. 'H om. V oobpyia (sic) 
P*, qui postea constanter obpyuiá — uerpüroai E* —— 9. 6] 
tvvéa V 5"] réraprov V, om. P*  é£ om. P* 10. 
5"] réraprov P*V fjifovv] 7jrov P*V ávriyeipa P*V 
11. écprruévnc V 12, Tóv 6€] T6 V iom.P* 
TÀupnévov P4 13. ueyáAou om. PeV — óc] fic P4 14. 
TÉérOüprov Aéferai P* — cpeic] y'P* 15. uc9g 6 P^ óé 
om. V — 16. uerà ToUrou P* et Salmasius Plin. Ex. p. 
481^ B 17. bekaópvyuiov] béka oópyuwubv P*, ópquw)v 
óéka V oUru PeV uerpeiv] uerpüv P4, uerpfjcot P* 
Sa (h. e. Salmasius) MéAAeiC. om. P4 uerpfjcoi] ue- 
Tpeiv P*Sa 18. ópquiàc óéka V 


m 
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Tutàc ógpe(Aet éyetv, ToO b& Jifobíou xoi Tüv Trépio- 
picuáv 1g. 

13. Koi uerà puév ToO bexaopruíou cxoivíou Éxet 
ó TrÓómoc To0 uobíou Óópfutàc c' uóvac, uerà b& roO 
bubekaopyruíou &xet ópruidc cm. 

14. TTÀv. oi gpaxóraTot xoi mebivol TÓTtOL uerà 
100 bexaopYvíou cyotvíou ógpetAouct uerpeiceat: oi b 
Tepiopicuoi TÜv Trpoacreíuy xai Tüvy xupíuv Tüv 
óAovópuc puerpouuévuv perà To0 bubekaopruiou 
cxotvíou bià TÓ eópíckecOot É£cu)8ev Tv Treptoptciud)v 
aUTUv TOAÀÓkic Enpoxeuuáppouc xoi óóaxac xai Aó- 
Xuac xoi àxpricrouc Tómtouc. üv bé xoi uierà ToO oe- 
xaopyuíou cxotvíou perpn8U)civ, ógeíAouctv. brre£ot- 
peicOat eire. &mó To0 dàvofipacuo0 Trüv cuxapíuwv 
xarà 1 cuxkápix. cuápioy o', eire árró ToO uobicuoü 
xarà oéka uóbia uóbiov &v bi vàc elonpévac oiríac. 


15. Aci b ivicketw, óm ó crópipoc uóbtoc éxet 
Airpac reccapákovra* uía b& ékácrr] Aírpa cmeítpei rfiv 
óp[utQy €. 


1. ro0 bé Migabíou] To0 b' éufabilou P* — cv mepi- 
opicuévuv P3, cóy Tepiopicuóv. V 8. bekaoupyíou P* a 
pr. m., bekaoupyfutaíou idem a sec. m, (itemque infra), 
$ekaopruiatou Sa cxotviou] cukaptou V 4. ó om. P* 
C] $iakociac P* — xol ante uóvac add, P** — 5. bube- 
xaopyrutou] (8 ópyíou P4, b5ubexaoupyrutiatou P* (itemque 
infra cmn] cr P* — 8. xal Tv xupíuv om. P* — 10. 
post cxoivíou P4 add. óqe(Aouct uetpeicOat — Trepioptcué- 
vuv P4 11. xol Aóxuac om. V Aóxyuac] AoyX cum 
corrupto compendio P4 19. àypícrouc P*, áxpícrouc P4 
àv] ai Pe, ei P? àv 5é xai usque ad airíac om.V — 13. 
uecpnOuci Pde 16. post uobicuo0 P* add. ÜTcEcipeicOot 
16. £v] dà P* 17. Aei] Xp) V 18. Aótpac P* 19. 
€] mévre P* 
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16. TTAéroc yàp xoi ufjkoc ópruiy mévre rrotoQct 
Airpav ptav. 


TlAároc koi ufjkoc óprut)v Y' rtotoüct AMrpac f. 
TiAároc xoi ufjk«oc óprutbv 1€ rotoüct Mrpac Y". 
[Haec eadem ratione quinis orgyiis singulisque litris 5 
additis continuantur ad:] 
TIA&roc xoi ufjkoc óprutiv p' to100c1 Mrpac x. 
TIAároc xoi ufjkoc óprui)v c' roto(üct Mrpac p. 
[Haec centenarum orgyiarum ratione continuantur ad:] 
TIAároc kai ufjkoc ópyuiiv |a oi00ci Mrpac c. 10 


17. Ai c' óppuiaí elici tóroc pobíou évóc 
Ai 1 ópruiaí eici Tóroc uobíou évóc S. 
Ai v' ópyutaí eici Tórtoc pobíwv B'. 
Ai q' óptuiaíf cici róroc uobíuv ' 5. 
Ai x óprviaí eici Tómoc pobíuv Y. 15 
Ai y' ópruiaí eici róroc uobíuv v' S. 
Ai w' óprvtaí eicit Tómoc uobíiuv 9'. 
Ai Oy óprutat eici Tómoc pobíuv 9' 3. 
Ai a ópruUtaí eict rórroc uobtuv e. 


1. yàp om. V 7. ea quae supra usque ad finem 
perseripta sunt solus habet P4; in P* et V tabula sic con- 
tinuatur: 

TIAártoc xal ufjkoc ópyuu)v p' mo100c1 A(rpac x Tro 
uóbiov 5 (Tj ovv uobíou TÓ fjuicu V). 

TlAároc xai pufjkoc ógyuw)v c  Toi0c Aírpac yu Tiro 
("rovv V) uóbiov a' (Év V). 

Haec centenarum orgyiarum ratione ad mille orgyias, 

-deinceps singulis milibus orgyiarum additis continuantur 
ad: : 

TfAáToc xal ufjkoc ópyuu)v à moi00ci Airpac f 7j (j- 
Youv V) uóbia v'. (Hic est finis tabulae in PeV.) — 


18. uobiou P4 14. uob' P4 itemque infra. 
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9. Fragmentum de orgyia. 
(Vide prol. 8 28.) 


Aci wáckew 6n fj ópruià éxet crigauác 0 S" f) 
TOÀatcrüc xn éxoUcnc Tfjc rrpuimc moAaicrfjc Ttpoc- 
5 Onknv kovbUAov. Koi dÀÀuc. &vnp uécoc ure xov- 
Tóc ufjre uakpóc cra8eic ópOioc éxreiwárU) Ti]v oe£idy 
abTO0 xeipa dyu, xoi £v0a àv qOócg rà Óxpa Tv 
bakrUÀuy aUro0, ékei écri uérpov bikaíac Ópyruiüc. 
Koi &AÀuc. Aogüv cyotvíov ?) káAapov Ó Tfjc uécnc 
10 fjixíac àvijp rramcáru tjv dxpav év toic bakrüAo1ic 
TOO mO0bóc abro0. «ira ávafipacátu tO cxoiwíov 
àxpt ToO dou aUTro0, ei0' oUruc xopyóáru ToOTo 
órticOev &xpi ToO kxd)Àou abToO, koi motcet ópruiàv 
Táyu OtkaioTáTIv. 


15 10. Tabula Heroniana VI. 
(Vide prol. $ 29.) 


1. €id bé xoi uérpa Tábe: bákruAoc, kóvbuAoc, 
TOAoicT, bixóc, criaur, TO0UC, TfjXUC, Bfiua, óp- 
Tui, cuKdpiov, vÀé0pov, iorvepov, bíavAot, crá- 

20 6tov, dkotva, utiiov, cxotvoc xai rrapacáryrnc. 

2. Tó tAé0pov cuxápiov o'S c". 

8. Tó iobrepov Y' xoi v". 

4. *O oíavAoc cróbia B". 

5. Tó crábiov Y cuxápia. 


4. mpocOnprvc xóvóuAlov cod. 1. abto0 cod. et hic 
et infra 10. év Toic] évróc cod. 12, ToO dov] Tfjc 
Óuov cod. 14. bóikoiótaTOv cod, 

17. xai om, Le 18. oópyruiá Pe 19. TÀe00pov P*, 
itemque 21 21. a' £z c' Le, o' z i" P! (teste Le), o' uf 
ie P*— 23 bo Le — 924, Y cuxápia] ic P!, "jc Pe 
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6. *H é&xotva. crieagác is. 
1. Tó uiMov Z' $ crábia. : 
8. *'O cxoivoc uta $' xoi ó rapacéprmce 9. 


1l. Tabula Heroniana VII. 
(Vide prol. $ 30.) 
Tíva uéprn TÀv év roic uepé0ect uerpriceuv xaraue- 
TpoÜüvra Tà 6o; 

1. Táv 6€ év roic peré0ect perpriceuv uépr xa- 
Touerpoüvra và ÓÀa écri Tábe* bókruAoc, rtooictH, 
cmi8aun, moUc, mfjxuc, Bfjua, ópruik. Távruv o€ 
éAayicróTepóv écrit bákruAoc: bioipetroi o& xoi eic 
uépn éc0? Óre pév Yàp xoi S xod Y" xoi Aotrà uópia. 
eici 5€ koi érepa pépn érivevonuéva ticl Tábe* dyume- 
hoc, máccov, dkeva, TÀé0pov, ioUYepov, crábiov, 
piov, cxoivoc, cxoivoc TTepcixi] xoi cxoivoc *€AAn- 
vikT] kai Aotrrá. 

Tí rO)v eipnuévuv Éxacrov obvarot; 

2. Karà pév tijv moAoiàv Éx0eciv. rrapouróvrec 
Tà Trepiccà Ti)v vOv kparoücavy bUvajuv Ürreró£auev. 

8. *O modaicric exei bakriAovc 9. 

4. *H cmi8apu] éxet rroaicràüc vpeic, bokrüAouc 
1p. 

D. *O roc éxe crga oc Y^, rraAoicràc $^, 5a- 
KTÓAovc te. 


2. Cs cróbia] Zc x 0 P!, E' uf cO Pe, Zc cmo. Le 
3. 'O om. P* ] 

6. toic] Troic P^ — 7. post ó^a add. kepa P^ — 8, 
T&v] Tóv P», Tà Le e Vat. a rec. m. évom, Le tÓv 
snte uerpficeuv add. Phe Ze . uépn om. Phe Ze 10. 
TüávtUv] váv..P* 11. écriv Óó bákruAoc P* — xai ante 
eic uépq om. Ze 13. 66 om. P* 14. vaccóv Le 16. 
uhov P^ — 21. rpeic] Y' P* Le 
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6. *O mfxuc éxet móboc B', cmieapàc B' ux", ba- 
xrUAove Af*. ] 

1. Tó gfjiua &xyet m]xuv. va, Tóbac f, cmigouàc 
gw. 

5 8. '*H ópruià éxei griuara f^ 5", mxeic g' o^, mró- 
bac 6 5, crigauóc g', bakróAouc of. 

9. *H dyumeloc £xei ópfvi&v. à 0", Briuara. B' 5, 
róbac €, cmigauóc g'ur ^, rraAaictác x', bakrÜAovuc m. 

10. Tó máccov éxei dpmelov a' €", óppuiàv oc Y^, 

10 Briuoro Y', TXeic Y', móbac g, cmiapác n, TraÀot- 
cràc xb, baxrüAouc Gs". 

11. 'H &xeva éxei mrácco. 8', áuméAovuc Q' ^ ie", 
ópruiàc B S c", Briuara c', mrjxeic e/, móbac 18, cmi- 
6apóc 1e, rro oicrác un, oakrüAouc pGf. 

15 12. Tó mÀé0pov Éxet àxévac p^, mácca c', áumé- 
Aouc cy', ópruidc c£e/ ux", Briuora x, mxetc x^, mó- 
6ac ac, cmidauàc ax, raAotcrüc bu, bakrüAouc ü 
ec. , 
^13. Tó ioUvepov &xer duméAouc um, mócca v', 
ópruikc gÀy Y', nAé0pa f', dxévac c', finora. ac', 
Tüjxeic. ac, róbac Bv, cri&auüc vc, maoicróc 9x", 
bakrUAouc Y mv. 
14. Tó crábiov £yei ápmélouc px', mrácca p', óp- 
vutàc pi^ y^, mÀé0pou 5, áxévac v', Briuara T', mtf- 


2 


e 


1l. rUync P^ — u7] B" P* Le (sic etiam infra) ^ 5. 
Txuv Pb 6. S om. P^ — baxrUÀouc] mo P* — 7. ópi' 
Pb, óptviàc P-Le 9. ópfuiàc P*Le — q' om. P^ 12. 
ükxaiva P*Le (sic etiam infra) Y" om. P* 14. moAÀat- 
crüc] Táccac P* — 185. máccac P* — 16. u^] CA^ Ps, 7 
s" Le  mühxec Y om. P* 17. ü 0c] à U 0c. P* — 20. 
Y] A P* .— 21.0y, bakrüAouc om, P^ — 24, 4"] AL P* 
TÀé0pa PbLe, mÀAe€ P* — ükawa P* 


ri 
[11] PORRECTIS ET QUADRATIS. 195 


xeic 1^, róbac x', cmridauáüc w', raAaicràc Bv', bakrü- 
Àouc 6x. 


15. Tó uiiov éyei crabíouc Z' $, rÀé0pa v' 5 6", 
àxévac ro€, mácca yv, duméha 2N, ópruidc a, 
Briuaro | Bcv', mrixeic. Bcv', nóbac 5o, cri&auàc s, 5 
rrGAoicróc à n, baxrülouc Z. g. 


16. '€v cuvróuu 5€ éyei ékacrov oüruc dic mpo- 
eípnrai xarà Ti]v vüy xarácracty Tfjc Yeuperpíac etr- 
ouv Tfjc &értoypagfjc ToO kivcov. 


17. Metà 1óv bóxruAov, óc écri uépoc éAáyicrov 10 
TüvTuv, Écmvy Ó maàaicrüc, Óv xoi rérapróv mwec 
xaAo0ct 6tà TÓ Téccapac éxeiy bakrUAoUc. 


18. Metà 1oOTov f] crear] moAoicrüy Y'. 

19. €ira [év xepoAatu] ó roic éxetr roYoicrác 5. 
20. €ira ó mfjxuc £xer móbac B', maAoucTüC m. — 15 
21. Bfjua icov ToO TrjXeuc. 

22. ^Oprtutà xci rróbac 5' 5, rraAaicrác um. 

23. "Axeva róbac if', rraAaicrüc un. 

24. "Aureloc éyei Ttóbac €, rraAoicrác x. 

25. Tláccov £xe móbac s', rraAoicrác xb. 20 
26. TIAé0pov móbac ,ac', raAaicrüc bu. 

21. "loórepov móbac Bv, roAaicrüc x. 

28. Crábiov móbac x, raAoicràc fv. 

29. MiMov móbac $9". 


8. uhov P* crábia P* Ze 4, ükaiva P* áp 
P*, àáuméAouc Le — 5. Bhuara cy, mhxeic cr P^ 7. 
oÜüruc om. Le 8. etrouv] "jrovv P*Ze 11. Térap- 
10v] b" P^ 14, €tra usque ad b' om. P«ZLe 19. éxet 
om, PcZe 920. Tláccov] mA«e0' P* — 24, ufuov P* 


13* 


5 


10 


15 
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12. Fragmentum de quadratis et cubicis mensuris 
priori tabulae subiunctum. 
(Vide prol. $ 32.) 
€ó0vuerptké, éupoboperpixà xol crepeoperpiká. 
1. 'O moAaicr)c ó eb0uperpikóc Éyet. bakrUAoUC 


6', 6 érímeboc bakrüAouc tg", Ó 6€ crepeóc bakrülouc 
£b. 


2. *O oUc ó ebOuuerpikóc Éxei rroAaicrác 5", ba- 
KTUÀovC t$" 

3. *O 6€ éníreboc Éyet mraatcrüc 15, 6akrüAouc 
cvs". 

4. *O 6& crepeóc moUc éxet mraAoicrüc Eb', bakrÜ- 
Aovc Gs. 

D. *O mfjXuc éxet ó ebOuuerpikóc móbac B', roAat- 
cràc 1j, bakrüAovuc Ap". 

6. *O 6€ éríreboc rrfjyuc éxet rróbac 5 , rtaAotcrüc 
ED, NOE axo. 

1. *O 5€ crepeóc Trfjyuc éxei móbac nq, moAotcrác 

qi, bakxrüAouc T By£n. 


13. Tabula Heroniana VIII. 
(Vide prol. $ 31.) 


1. *O moàaicriic éyet bokrüAovc 9. 

2. *H cmi8agur] rraAoicrác Y. 

8. *'O roc criagiv o Y". 

4. *O mfjxuc vróbac B', crieoapàc g^ ux". 

5. Tó gfiua éxet vrfjxuv éva. 

6. ó bé cr. 6. Eb om. P^ 11. cvg] Eb P^. 13. 
Pas] qs Ph, axb Ps — 17. oxb] pxb' P* — 18. mfixvc] 


To0c Ph 19. qi] bog P* — Y Byxn P^, lByó' P*. 
25. '0] *j cod. — 26, rynv (va cod, 


$4 
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. *H óprvi& Biuara B 5", móbac 5' s. 
*H dumeAoc ópruidty o 0", Brjuara B' S. 
. Tó ráccov dgmexov a. €". 
*H éxaiwa Trácca f. 
. Tó mAé0pov àxaívac p, rtácca c, ópruiàc c£e' 
w^, Bhuera X- 
11. T6 iobvepov mAé0pa '. 
12. Tó cróbióy écti Té0pou 1Ó 5. 
19. Tó uihiov cróóia Z' 5, nAé0pa ' 5 5". 


[un 
LILEE 


14. Tabula Euclidi tributa, similis Heronianae II. 
(Vide prol. 8 33.) 
€óxAetbou eiOuuerpikó. 

1. Tóv eb0uuerpikü v. biaucrrudTUv puérpa écri 
Tábe* bóxruAoc, moAaicrric, cio, mrooc, mfjxuc, 
8fiua, óprui&, &xoiva, rrÀé0pov, crábiov, utliov. 

2. ToUruv 56€ éAáyicróv écri bákruAoc.. 

9. "€xet p£v ó rraAaicri)c bakróAovuc 5 , oüpríac v. 

4. *H € criar] éxei rroAaicràc v^, bakrÜAovc ig", 
oUryriac 9'. 

D. 'O 6€ molc Éyet moAaicràc 5', bakrüAovc 1c, 
oUrríac 1g'. 

. *O rrfjxuc éyet móba o' C. 

. Tó Bfjua. éxet mjxeic £^, Tróboc y". 

. 'H ópruià Éyet m]xeic 5^, móbac e. 

. *H &xoiva yet mr]xeic s' g^, móoac v. 


cO 0c -10C» 


1. 5$] Z eod. 3. máccov] mocóv eod. €" non sa- 
tis perspicue scriptum in cod.; 0" legere sibi visus est Le 


r2 


15 


4. dxeva cod. à pr. m. — Tocà P' cod. (minime Tóbac 8 . 


qüod legit Le) 5. macà [' oópruidác cod. 6. wu] 
& cod. X] Tpidkovra cod. 7. mÀeó00pa cod. 8. 
TÀeu0pov TÓ A cod. 
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10. Tó 6€ mÀé0pov 1Ó ecüOuuerpikóv Exet Th|xeic 
Eg' Q^, nóbac p'. 

11. Tó cróbiov Éyet rAé0pa c', ópruidc p', r]xetc 
v', róboc X. 

5 12. Tó uí(Mov Éxet crábia Z' C, móbac bo" TO bE 
*Pupuoikóv uiMov &xei rróbac ev' [1 kaAoUpuevov rop 
aroic]. 

. 18. ToO 5€ rrobóc écrtv elón Y^ ebOuuerpikóc, éní- 
T€b0c, crepeóc. eüOuuerpikóc uév écriv 6 E&yuv. ufi- 

10 «oc [xoi rrÀóroc]: robTu $& TÓ ufjkoc korauerpeirat. 
énímebóc écttv ó éyuv ufjkoc Trobóc o/, mAároc Tro- 
60c o'* ToUTU uv và énímeba cyrjuara korauerpetroi. 
ó 6€ crepeóc Ttobc éxei ufjxoc obóc a', mAóroc mo- 
óc a', BáOoc robóc a'* roUTu 5€ tà crepeà cyrjuara 

15 xaroperpeirat* xupei 5&6 ó crepeóc rroUc kepóutoy o, 
uobíouc Y'* Éxacroc uóbtoc dró £ecrüv "IroMküv 
àpiOuü 1s". 


15. Fragmentum incerti auctoris de mensuris. 
(Vide prol. $8 34.) 
20 TTepi tnhixótrmroc uérpuv. 
l. 'H moàaicr?] éxet bakrüAouc $'. ó vàp báxkrvu- 
Aoc &py?| koi otov uovác. 
2. *H cmiGaus] éxet. mraAoicróc v", firouv bakrü- 
Xovc if. 
25 . 83. 'O mo)c Éxe cri&au|v uíav koi érékeiva. Tra- 


8. mAé0pa c'] to 8 cum suprascripto x P* 10. xoi 
TÀáToc] mobóc o' legendum videtur ^ ToUTw] ToUTou P* 
12. roótu] 1a0ra P« 14. BáOoc mobóc o/ om. P^ — ToU- 
TU] voUTou P* 21. 'H olim rubro liquore appictum eva- 
nuit, itemque infra fere ubique litterae rubrae initiales 
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Aoicri]v utav, ifjrouv roXotcràüc Téccopac, rjrouv 5a- 
xrÜAovc tg'. 

4. *O nfjxuc éyet móba o' S, Tjyouv crmi&agàc Q'. 
flrouv moAatcrác e", Tirouv baxrÜAovc xb. 

5. Tó 8fjua. éyet Trfjxuv oc xoi érékewwa. móba o, 
frouv móbac B's, ijfouv cmi8audc y' xol émékewo 
ToÀotcr?v uíav, ijrouv rraXoicràc béka, fjrouv ba- 
xrÜAÀovc u'. 

6. *H óprvi&à Éyei grjuara Q' kai éréketva róba or, 
firouv müxewc 5, ijrouv móbac g', ijyouv cmiGauác 
ókTU), f|Touv rraAoicróc x5", itrouv bakróAouc Gs. 

T. *H dikotva. £yet ópruiàvy o'5 koi éréketva rróbo 
qd, fjrouv Briuara 5, fjfouv mjxeic c xoi énékewwa 
Tíóba. a, Tiyouv móbac v, f|rouv crigagiàc r^ xol éné- 


xewa. TraAoicT?v uíav, ijrouv TmaAoicràc wu, Tirouv 


bakróAovuc p£. 

8. Tó mAé0pov £xe t óxoívac v, firouv óprutàc te, 
firouv grjuara Aj xod érrékeiva. 660. of, fjrovuv mrrixeic 
£b, ijrouv móbac Ge', fjrouv cmigapàc pxn', fjrouv 
mOAoicrüc Tr, fjrouv bakrüNouc ags'. 

9. Tó crábiov Éyei mÀé0pa s, fjrovuv akatvac E', 
frouv ópruiàc p, fjrouv Brjuara cu', fjrouv mrüjxeic 
v, firouv róbac yx", ijrouv cmagáóc uw, firouv radot- 
cràc Bv', fjrouv bakróAouc OX. 

. . 10. Tó uíMov &ye cróbia Z', firouv mAé0pa uf. 
ijrouv. àxatvac ux', firouv ópruiàc wy', firovv Briuaro 
xm, fYouv mxeic. Bu, Tjrouv móbac bc, ijrouv 
cri&apàüc ex^, rjrouv moÀatcrüc à su, fiYouv bakró- 
hovc $ Zc. 


8. a5] ag" cod. fjuicuv LeM — 12. móba] mo cum 
suprascr. A' cod., To5. LeM, idemque infra saepius 
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11. "€vitoi 6€ 1Ó uíMov érrrà xol rjuicu crábia. Aé- 
Youciv éxev. 

12. TTáMv. 5€ é£ icropixoO. To0 Cüórpomíou, Ov 
uerégpace TTai&vioc, crjuouve óri và cnpeia uta xa- 
AoOc '"Pupoíioi: à a Yàp oüruc óvouáZouct, Tocou- 
1Toic Briuaci cuupierpojievot 1Ó cnueitov. 

183. '€xróc 5€ TOv TpobnAuO0Évruv pérpuv écri 
xai ó Aeróuevoc rapà Toic rraüAotoic b(auAoc, xoi cr- 
puaíver crábia Q', ioc xoi àám^ abro0 ToU Óvóparoc 
190 ofjÀov. Ó vàp auTO cróbiov bic émavarpéxuv ó 

d8nri)c éAérero binvukévai TÓv oíauAov. 
14. Koió bóMyoc. oUroc bé écri crabíuv ifl. 
15. Koi ó mapacór(nc, uérpov TTepcikóv, éxet 
cróábia X, fjrouv uta 9. 

15 16. Koi fj rop! fiuty értvevonuévn eic orrovupríav 
TU y Baciikdvy TpocráZeuv dÀAa?] o1à Tv KkovroU- 
puv píMa c', firouy crábia ue. 

i 


eot 


16. Tabula Iuliani Ascalonitae. 
(Vide prol. 8 35.) 

920 '€rapyikà drà vv ToU "AckoAuvíirou "louMavoo 
TOÜ Ópyxirékrovoc éx TÓv vóuuy fjrot éOUv Tv év 
TlaAoicrívg. 

TIpóytov mepi puérpuv. 
l. "Ort ó bákruAoc mrpüTÓC Éctv (cmep xol fj 

25 uovàc éri TÓy dpiOuüv. 


1. ad verba "Cvioi 6 TÓ uüuov émTÓ, quae extremo 
fol. 1143 leguntur, ab alia manu haee adscripta sunt: 
&Tó 'lepoucaM]u puéxpi Bi8Gavíac crábia E' fjfouv ula n. 
*j óbóc To0 caffaroO pU ...... (haec legi non possunt) 
3. 6v] o0 eod. LeM — 4. c'jucwve] cnu'cod., item 8 — 5. 
&& cod. 16. Baciiküv eodex difficili quidem, sed haud 
ambiguo compendio scriptum, ua .LeM 
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2. 'H noAaicri] éxet 6akróAouc $*. 

3. 'O mfjxuc éyet móbac a 5, ijro1 rraAaicràc g'. 

4, Tó ffjua éxei rjxeic B^, joi móbac y', moAXoi- 
cràc 1f". 

b. 'H obpría éxe  griuara B^, Tiro mxeic $^, fjrot 
móbac c, frouv cmi&auác 9' bakriAovc $'. 

6. 'H dxatwa. éxyei oopyíac o 5, fjroi TÜXelc c, 
iftoi tóbac 0, roAaicrác As. 

1. Tó mÀé0pov Ééye àxatvac v', rjrot oUpríac ie, 
Trot griuara X, mjxeic E, mróboc q. 

8. Tó crábiov &yeiv mté0pa c, ijtoi áxaívac £Z', 
Trot oüpvíac p', Briuara c, mrjxeic v', móbac x. 

9. TóÓ puiMov xarà u£v '€parocOévny xoi Crpáguvo 
TOUC Yeurfpáqouc éxer crobiouc n' xai 1^, fjrot oüp- 
Tíac u'* xarà 56 TÓ vOv xparoOv &0oc cróbia uév 
&xet Z'5, fjro1 oüpríac wv', Tfiro1 grjuara. ag", f[to1 má- 
Xe Y. 

10. Aet b& Jivüückeiv dic. 1Ó vOy píMoy Tj[rot vv 
US crabíuv oüUpríac "uev Yeuwpnerpikác, dc Épnuev, 
éxet yv, ámAác o€ uy. oi  àp p' obpríot Teuperpi- 
xai pig. &roreAo0cty ámAác oüpyríac. 


17. E Tacticis Constantini Porphyrogennetae. 
(Vide prol. 8 36.) 

"Icréov 6m &E rróbec moto0cty. ópruiàv uíav, oi o' 
éxaróv ópruidi crábioy Év, rà 5€ érrrà xoi fiuicu crá- 
9t& uiov Év, ücre éyew 10 uthiovy móbac rerpaxicyi- 
Mouc rrevraxkocíouc. . 





5. oópyuià Mercer (infra obpruíac etc.) 6. baxT. 
Qb coni Mercer ^ 12. c' corr. idem, cu'libri — 15. uwAY' 
alii teste eodem, uAs' libri 16. mfxew ,s libri, m'jxeic 
Y "fouv cmOauác s coni. Zeimbach. 
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II. Fragmenta de mensuris cubicis. 
(Vide prol. 8 38. 39.) 


18. Mensura navis ex Heronis introductione stereo- 
meirica. 

5 TfAoiov o9 1Ó uév ufjkoc mqXüv x5', fj 6€ Bácic 
TrüXÓv c', fj 6€ káru Bócic mqxOv $'* eüpeiv móco 
«epópia xupei* roter oUruc* t']v Báciy érri rijv Bóctv 
Yívovrai xb'* raÓra máMv émi rà xb roO ufjouc vi-— 
vovtat qos'* toUTuJV del 1Ó Y" * Yívovrat pGB'* raOTo 

10 cóvOec uerà TÀv qos'* vívovrat yEn', óámep cic xe- 
pápia* xupet bé 1Ó kepáptov pobtouc v'* yívovrat uó- 
6101 Cyr * rocoUTouc uobíouc xupet TÓ mÀoiov. 


19. Mensura dolii ex altera collectione stereo- 
meírica. 

15  'Tf00ebéc cxfjua. uerpricupuev, o0 fj uév ueiZuv 
óéiágerpoc mobüy b', fj 56 uixporépa mobOv Y', 1Ó 
Üyoc mobüv 0'. eópeiv rtócouc yupricet djiqopéac: 
TO0U) oUruc* cuvriQU) 1àc 500 biauérpouc: Yívovrot 
C* dv 10 5 fivovrat.q' $* raüra ép éaurà vivovrat 

,20 Tróbec 1B' 9": raüra Éévbekáxic vívovrai pÀe'* dv TÓ 
15" Yivovrot rtóbec 0' 3 Z"* raüra rrpóc 1Ó Üwyoc áva- 
Aóvuc ToO 6' Y(vovrai me S Z" Z'* Tocoótouc óugo- 
péac xupei. &xev 66 Ó. djugopebc Eécrac "IrouikoUc 
&piOuip un. 
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20. Simile problema ex eodem libro. 

TfíGou cgaipoeiboüc f| rrpóc 1Ó xeiÀoc bióuerpoc 
TobU)v €', 1ó 6€ BáGoc rrobüv m. eopeiv mócouc dg- 
qopéac xupricei: Trot) obruc* Tfjc biauérpou TÓ fjutcu 
vivovrai móbec Q' 5$: raüra T010) Tpiccóxic* Yívovrot 
U $* roOToic rpocri8U) TÓ BáGoc* ópo0 vívovroi mó- 
bec 1€' S: ra0ta ép! éavrà vívovra móbec cu' 5": 
TaOTa Éévbekáxic Yívovroi móbec Bxup' 3 5"* dpri ue- 
piZu* div xa" vívovrai móbec pxe S Y" mb" * rocoó- 
TOoUC ójiqpopéac xupr|icet, 6ióri Ó mroUc Ó crepeóc xu- 
pei áugopíckov. d 


21. Tertium eiusdem generis problema. 


"AXXou Trí00u f] k&rw Oiáuerpoc mobüvy Q' S, fj 6€ 
ávu TmobUv Y, rÓó bé Bá0oc éxer mróbac sg. epeiv 
Tócouc ággopéac xupei: Toíet oUruc* cóv8Oec Tüc 
600 biapérpouc* vívovrat móbec € 5* (y TO 3 vívov- 
TOüi B' 5 5": ra0ra ég' éavrà Tívovrot Tóbec Z' 5 
ig"* raOra éri TÓ Bá9oc, éri voUc c móbac, vívovrat 
ue 5" n'* ratra évbóekóac vívovrat uq0' n"* ápr pe- 
píZu* dy 16" Y(vovrat móbec Ae S Z" pig" * rTocoUrouc 
&ugopíckouc xupricet.. ó 6€ &ugopíckoc éxei mróba oc 
crepeóv. xupet b& Ó crepeóc moUc £écrac "Ira ukobc 
ápiOui un^ Yívovrot uóbiot Y. Ékacroc póbioc éx 
Eecrüv "Irauküv dpioud 1g. 


29. Mensura navis ex Heronis libro Tlepi uétQuv. 
Mérgncac TÀoíov. 

TIAoiov perpricupev obruc* écru mÀotov éyov 1Ó 

. Mfjkoc mxv u', mAéroc mxóv 18", 1ó 5€ fáó0oc mn- 

XGv b'* eüpeiv mócuv puobíuv écri TÓ mÀoiov: moíei 

oUruc* moAumAacíacov 1Ó ufjkoc éri 10 mAóroc: Yí- 
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vovrai Tjxeic ur/* Toorouc moAÀunAacíacov bekáxic: 
xoi rà yivóueva máMy moMAamAacíacov éri roUc 5 
Tüxeic ToO gáO00uc* xoi eópriceic xupoóüv TÓ TÀoiov 
cirou uobíouc à Oc' "IraMikoüc. éàv 6€ ric eic xacrpn- 
5 cíouc etm pobtouc, àáváAucov roUc pobíouc eic Zé- 

crac, xoi yrjgicov 1óv puóbiov ToO círou xarà o' £é- 

crac* Yívovrat círou uóbtot uupidbec Q' arx. Ó rroUc 


oéxerot pootouc f". 


293. Simile problema ex eodem libro. 
10 *€répa. uérpncic. TA oíov. 

TIAoiov uerpricupev oUruc: éày &yr) mrjxeic ui 16 
ufjkoc [10 Bá6oco'], fj 6€ 6ióáperpoc rfjc rrpipac rrrjxeic 
g', fic xpUuvnc mjxeic e, xoiMac m|xeic n, Üyoc mrm- 
Xv o roAurtAacíacov r'|v rpiopay éri roc ri)c mpó- 

15 uvnc* vívovrat Ae * cóvOec votc s' xai roUc n * vívov- 
TOt 1b v 1O fjutcu Yíverat Z'* ToUTouc éri 10 BóOoc 
Yivovrot T|Xeic xr" roUrouc érmi 1Ó ufjkoc Yívovrot 
Tüxeic ,apk. ó mfjxuc xupet àprófac Y/* vívovrot 
àprágoi 1E. éxe fj àprágoa uobíouc B. ó mfxuc 

20 xupei uobíouc v, "IraMxobc uobíouc r[^ 5. 


24. Mensura fossae ex eodem libro. 
Mérpncic xoAóupov. 

KóhuuBov perprjcupev oüruc: écru xóAunfoc 

€xuv ufjkoc. rrobOv u', 10 b€ mAórOC Tt0bÓvy K', TÓ 
25 6€ BáOoc rtobU v o'* eópeiv rrócouc uerpnrác xupeit ó 
KkóNuupoc* rroíet oUruc* rroAurAacíacov 1Ó uf]koc éri 
TO TÀárOC* YíÍvovrat mÓbec w'* roUrouc moAumAacía- 
cov éri TÓ Bá8oc* vívovrot Tróbec yc" Aére Órt To- 


20. w' 5] tf/ duo libri 


Eg 
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co)TOuc uerprràc béxyerat. Ó b& uerpnuc xupei xóac 
n* ó 6€ xoüc xupei £écrac 9'. 


25. Fragmentum loci Heroniani qui inscribitur 
Ovr«aocpóc Üboroc. 
x Aéxerat Ó crepeóc rroUc xarà Ti]v TÜv unyavi- 
Kü)y bixrÜTTUCIUV Koi rrapóóocty uobíouc T. 


26. Similis locus e tabula Euclidea (supra fr. 14). 


xXupei 6€ Ó crepeóc oUc xepápiov o, uobíouc 
Y. ÉExacroc uóbioc &mó Zecrüv "Iraukiv dpioud 1s. 


21. Incertum fragmentum de sextario. 


x'€ày 1Ó mÀároc roUc xb  éri roUc xb, vívovrot 
bákruAoi pog. roUrouc éri 1Ó Tráyoc Yivovron àYe- 
Aoíot bákruAot à Awxb', Eécrat Ovpoi un. Enpóc bé 
"xupei po. U "IroAukoüc Ae. émi Ae vívovrai acke. 
xai ra0ra TOÀumAacíacov évoekxóxic vívovroi à 
rvoe'. 


|* 
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III. Fragmenta de mensuris cavis ac 
ponderibus. 


28. E Pollucis capite epi uerpific (4, 168 s.). 
(Vide prol. $ 40 adn. 1.) 
5 xMérpuv $é óvóuara guébiuvoc, fiuiuébiuvoc, 
xoivi£, Tpixoívikov, rrevrayxotvikov, kamíón dc Zevo- 
qUvy, àprágn dc 'Hpóboroc: fj 66 dbbiE uérpov re- 
Tpaxotvixov , uápic 6€ é£axóruAov, xorUAr 5€ TO Tpí- 
TOV Tfjc xoívixoc. ó 5é uébiuvoc xoívixec ókrU) xai 
10 Teccapákovra, ó 5€ fjuiuébiuvoc réccapec xoi elkociv, 
Ó b& rpiTeUc Ékxaíbeka, ékreUc 6€ ÓkrU), fjuiekxrov 
TÉérTOpeC. oU uóvoy 5€ f| xorüAn U[9Óv Tv xai £npüv 
Mérpov, ic rroÀAayó0ev fj kxupubía oroóonAot, àÀÀà 
xai kópivoc uérpov Boijrtoy óuqu Het. Crpár- 
15 Ti€ YoO0v gncav év rà. Kwncíg 
1à 0 dAqi0 "eóuiv Tc émjoUy; terrápuy . 
ópaxpdv uóicra TÓv kógivoy.. Tí Aéreic; uérpu 
éxpvro xogptvu. 75).... 00r a00' óri 
otyou xógivoc buvápevoc Tpeic xóac mrupüv 

90  coíc kogívoic ra)rà roOra buváuevoc; 


7. *j 66 bábiE uérpov é£ayoivikov Di — 11. ó bé Éx- 
TE€UC et TÓ bé fjulexrov Di 12. xai óvpUv Di 18. 
TOUT a00'] ToO Ta00' Di 19. ruppüv vulgo: legen- 
dum videtur bóvarai Tpeic TUpóv xóac 20. ra0Ta bv- 
váuevoc Be add, ex A (Paris. 2670) 
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xümpov bt rÓ oüru xoAoUuevov uérpov eüpoic àv — 


vapà "Alkuaíu év oeurépu peAüv, xai fjutkumpov 
nap? *Herávakrn év Ti) Tour TOv ióáuBuv. xoi xo- 
TUM], &jipopeuc, xoeic. 


29. Tabula de mensuris ac ponderibus vetustissima. 
(Vide prol, $ 40—43.) 
TTepi uérpuv xai craOudv koi vv onAoUvruv aurà 
cnu&ruv. 

1. *H &àmepíicrixroc ám rpaupr ric oUca maría, 
— , oónÀoi xarà rávra ófgoAóv: oi b& o0 drepícri- 
x1ot &rAoi, — , 650 ófoAoíc: 10 5€ 'Pupaixkóv ctrua, 
ónep àvbpeiu xa8erfjpi rapéoie, S, rpwofoAov: ei 
6€ uécnv. ámAfv drmepícrixrov éxet ypauunrv, 5-, re- 
TpU)goAov: fj 66 bir] drepícrixcoc cuvéAeucic oíca 
, buoiv Ao£Óv xarà TÓ mépac npóc dAAjAac, « , óAki]v 
' Ty cuvuvüjuc ópoxurjv vpoca(opevouévny* TÓ b& 
TéáJgua xarà TO répac éxyov fic aóroÓ mAaYíac vpoc- 
xeíuevov o, [s, oUrfiav* kárrta b€ korà uic xepaíac 
Éxov Tpocketuevoy vu, KV, xóa8ov: Aápugba 5€ xarà 
uécoy &xov iro. mrpockeíuevov , V, Mrpov. Ei bé e 
uy éxei mpockeíuevov e, £5, Eécrnv, ei 6€ o, £9, ó£U- 
Bapov: uÜü 5€ kar! abroO TeraYvuévov Exyov v, u*, 
uvay. 

2. "Exet 5€ f] uvà óAxàc éxaróv, mpóc 6€ TO "Ira- 


10. ógoAóc .Mo/  mepicrikro ámÀat, — Mo — 11 


ófoAol Mo 12. TpiófoAlov Mo 13. rerpófoÀlov Mo 
15. C] Z Mo 17. ab100 Mo 18. xepéac Mo 19. 
KV] aliam formam e codice exhibet Mo, quam vide apud 
ilum . 20. À] ài Mo — 21. E&&' et Eo Mo — ótofagov] 
óEóga0ov Mo 922. n0] u' Mo 23. uvàv] uvá Mo 24. 
uvà Mo, idemque infra 
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Mkóv pig. fj oUrría 5€ óAxàc Z', 'Arrixüc 6€ g' xoi 
óBoAóv a' xdi yoaYko0c $'* fj 6€ oU[río éxet rypáuuara 
kb'* rÓ b€ vpóuua écriv ófoAóc xoxo 5'- fj 6€ óAxi] 
&xet óBoAoUc c'* ó 5€ ófoAóc xoaAkoóc m. 

5 8. 'O &é uébiuvoc éxei fjuíekra 18^, 1Ó € fjutexrov 
xoivixac $', fj 6€ xoivi£ xoróAac "Arrikàc 6'* xorÜAn 
6é écti 1Ó Tjuicu 100 Eécrou* xai 1Ó rpuBAMov o6 Aeró- 
uevov KkoróÀn écriv "Arr; 16 5€ ó£0pagov rérap- 
TÓV écrit kotÜAnc, óAkàc 5€ £yet bU0 óBoAóv a xoÀ- 

10 koüc 5'* ó 6€ xóa9oc &éyei koróAnc Éxroy , óAxác *n': 
ó 6€ Eécrc drei Airpav píav fjuicu. 
/ 4. *H 6€ Mrpa éxev oírríac 18", óAkàüc oe, év &ÀÀu 
of. 


5. "loíuc 6& fj '€AAnvixr] koróAn 100 éAaíou Éxyet 
15 Mrpav uíav, ó 6€ Eécrmc Aérpac B, ó be "IroAikóc EÉ-— 
. €mc AMrpav uíav fiuicu: fj 5€ "AXe£avópivr] xoróAn 
100 éAaíou éyet oUrríac n', otvou 6€ obrríac 9'* 6 6€ . 
"Iraukóc £écrc 100 olvou Mrpav uíav oUrYríac mn. 
6. *H "AXe£avópivr] uvà. drei óAkàc pv', áÀAayxoO 
20 pvm. 

1. Tó 6€ créap ovpóv uév Oy üet eic tjv fjutvav 
óAkdc.op', EnpavOtv bé ÓAküc oc" f| bé rfjc Ovpüc 
Tíccnc xorüÀm &vei óAxdc m, 100 5 épuciuov Airpac '. 

8. *O 6€ xoüc écri uérpov "ArriKóv, xoróAat Arrt- 

25 koi 1B. cra0po0 66€ drei óAxàc wyx'* fj 6€ xolvi£ ue- 
Tpouuévn écri xorÜAat Y', cra0uo0 6€ óAxol pr^ ó 6€ 
£écmc perpoüuevóc écri koróAat B', crauo0 b& óA- 
kai px. 

4. v] 1 Mo (v. prol. $41 adn. 1) — 6. xoivi£ koróAac 
'"ArrwkoUc Mo —— 8. ó£ófo0ov Mo 9. óAkàc usque ad 5] 
potius oUT[íac B' b", vide prol. $ 42 extr. — 11. ó bé EE- 
ctrc] ^ 56 xum Mo (v. prol. 8 42) i7] Mo 21. 
"uívav] uvàv Mo  . 22. 08] :8 Mo 25. yolvt£ Mo 
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230—850. Loci de mensuris ac ponderibus e Galeni 
libris excerpti. 
(Vide prol. 8 46. 46.) 
30. E libro IV de sanitate tuenda (Chart. VI, 132. 
Kühn VI, 287). 
x"€cru b& TÓ uév éAatov év T1 TOV xolacrikóv, 
oióv mep év "IraMa. ró Cofivov, éupoMAécou 9' eic 
TüC €lkoct xoi rrévre korüAac auToO uóbioc "Iro Mkóc 
TOÜ crépuaroc Tfjc éAárnc, obcüv 6€ xoi TÓv koru- 
Adv "[roukdv , &c o7] koi Airpac óvopáCouct. 


31. E libro VIII «epi cuvOéceuc qapuákuv TÓV 
xarà TÓTTOUC. 
(Ch. XIII, 573. K. XIII, 160). 

«Ti $? "Acdnqmábg mÀcíu mepl Tfjc xpriceuc 
€ipnroi Tfjc Tpoketuévnc àvriíbórov. Trpóc uév Yàp 
Tàc bucrreyíac rv o [10tvÓvruV keAebet bíbocOot uíav 
óAkiv ue0? Oboroc ipuxpoO xuáOuv 5'. frroOpot 6€ 
Aérew abrÓv 6paypumjv éáprupáv: koi yàp oUtu cyebóv 
G&ract Toic veurépoic larpoic &0oc óvouáZewv. dMXo 
bé vociv fju&c oobév fj roO rrpéruoroc qcic àva- 
xáLet. rrpóonAov 9 órt 6paxurjv Aépouev vv év roic 
TOl0UTOlLC. Gravrec ómep "Pupoiot ónvápiov óvoná- 
Couciy. 


32. E libro I mpi cuvOéceuc qoppuákuv TUv korà 
Yévn. 
(Ch. XIII, 657. K. XIII, 415.) 

xléyove Toívuv Távyra ége£fjc xaroaMé(ovri 1Ó 
qáppaxov ék rüvbe cufKeluevov* Aiapyópou pev koi 
wi4v0íou Aírpac éxarépou cra8udi), bvoiv o€ Airpibv 
éAaíou uérpu. xoÀeirar àp omó "Pupaíuv ópnuwvÜi- 

SCRIPT. METROL. I. 14 
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puc ó Airpaoioc craO0uóc TOv creppOv cupnüruv TU» 
Mrpatwu uérpu TOv ÜOTpüv, O máumoÀu xaO! ÓÀnv — 
TÀ]v. TtÓóMty écriv é£ Unc kepartvnc vrrvóuevov. 


33. Indidem (Ch. XII, 658. K. XIII, 416 s.). 


b x Tà 5' àÀa Tfjc cuuuerpíac (év vi *Hpà Big 
1U y. pappiáku y), vc or épo0 vérpamra,, mÀr]v Órt 
KkotUÀac éxeivoc, oU Aírpac éqpowye ToU T€ Übaroc 
xoi ToO éAaíou ui) ónAdicac ómócuv oUprubv goUAe- 
TOi €ivoi T']v korUAnv fjrot craOpuküv f) puerpiküv. 

10 oi u&v yàp craOjuikoi TÓ Bápoc kpivouct TÓv cupgóá- 
TU , 0i 6€ perpixod TÓv. ÓTkov. 


34. Indidem (Ch. XIII, 661. K. XIII, 428 s.). 
x'€Xatou 5€ koriAac rpeic fyroOuat páqetv aróv 
(Avobpóuaxov) ràc "Arrikàc 7?) rrávruc üv éperpáget 
15 Mrpac. xatro: Gauuáceiey v ric ónuc év Pin t- 
TpíBuv àvri Mrpüv uvóuaZe koróAac: émiyoóppia Yàp 
TOUTa ÓvÓuara TÓ Te Tfjc Mírpac xoi rÓ ToÓ EÉCTOV 
xoi TO Tfjc oUTv[íac. ék TOMMÓy qopuákuv máÀot 
1€ cufYerpopuévuv Tiv eic rocoüro buváueuc ni£f]- 
20 c001 Tà TUYy '"Pupatuv écroxacáunv fjv óvouáZouciv 
ékeivor korUüAnv icqv eivoi Troic xarà Tiv vOv év 
*Péj Mrpav oUv[riotc évvéo, prj vt oOv xai Ó "Av- 
ópóuaxoc Tàc Tpeic korüAac d£ioi BáAAew, ic éká- 
crc avTOv oücnc oUrpuy 0', xoi korà TÓy aUróv 
25 AóTov xai ràc TOO Übaroc 570; 


35. Indidem (Ch. XIII, 662. K. XIII, 429). 
x Ain fj éunAacrpoc — fobíuc (üv évorro) &ro- 
TirTOUca, xüy ékxaíbeka xol oíuoipov oUTríac Tijv 
xorUMv éxeiy omoOUoue0a , kagómep éyiof paci. 
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96. Indidem (Ch. XIII, 662. K. XIII, 435). 

«Zécrou b& vouíZu peuvfjcom TÓv 'Hpüv To0 
"Puwpeikoó. Tapà uiv yàp Toic "AOnvaítoic oüre TO 
uérpov fjv oUre ToUvoua ToÜ0TO. vuvl b6 dg' oO 
"Pwpaoior xparoOct, TÓ uév Óvoua ToO Eécrou mapà 
Tüciv écri Toic '€AAnvixi bio ékru xpupévoic &Ove- 
Cty, aUTÓ b€ 1TÓ uérpov osx icov vi» 'Pupoiki* xo&v- 
TOi Yàp GAAoc dAÀu £ecriaiu pérpu.  mapà YToOy 
Toic 'Pupaikoic ó £écrc éyei ptav Atrpay xoi fiuí- 
Cciay. xài éxrov, Uc eivoi Tàc Tácac oU[yíac x', üc 
Uc TÓ TOÀ) Toic xépaci uerpoOcty. érirerunuévoic 
££w0ev vpappoic rici kuxAorepéciv. Éyioi 6€ yeubüc 
Ünenpaa Tóv fPupoixóv Eécr]v. óxruwxafbexa. pe- 
TpiK«üc Éyeiy oUfyíac. éotxev ov xoi ó *Hpác, órav 
KorUMnv Ypáqu, 1ó uv fjutcu ToO. £écrov cnuaítvewv. 
ijro16é ràc 0' ónAoücty.oUrríac éx 100 Mrpatov képa- 
TOC f) ràc óéka , ToOro Yàp donov. 


917. Indidem (Ch. XIII, 666. K. XIII, 443). 

x ToüTo 10 qóápuakov QMrov &xei &Aatoy dic mrpóc 
Tijv TÀv ueroAÀuküv &volovíav, éáv Tic ómóOnrot 
Tiv xoróAny éyew. oUrríac 0 "Pupaikàc Tàc karaYe- 
Ypoppévac éy oic cuyrjGect képaci Arrpoíoic. 


38. Indidem (Ch. XIII, 666 s. K. XIII, 445). 


5 


«x Mi] vouícnre 5€ biagépetv, éàv eüpnté mov € p* 


&vri piác Arpoc Yerpoupéyac, GÀ" éxeivo ckoreire 
TóTepov Ó vpáyac 7àc ( p' TO fjuicu ToO xnpoO uífvu- 
cvy adroíc, eir? éxeivu 1Ó fjuicu Tfjc epuivO(ync, duc 
eivai ToO uty xnpoO v, Tfjc 6€ repuvOtvnc € xe,, fj 


27, cit? éxeivov et 28, OcputvOlvnc CAK 
14* 


25 


A 
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Tiy& Éérépav TOic(rot cuuperpiav. ci'uev vàp Tiv ei- 
pnuévnv, oUb£v bioícet roO Aéyovtoc Mrpav xoi fiui- 
Mirpov xoi Tpeic oo[yíac* fj uév vàp AMrpa 4 s' éxe 
mpóc voíc évevijkovra?, 1Ó € fjuiirpov Óxrü) xol y 
5 ónAovórt, koOórrep xoi roUTOu màtv TO fjuicu rérTa- 
pac xoi k^ c0" fj aoci] àvaAoría cuoZerat unbév pe- 
YóAou bingépovroc eire Toic ( p' rüv perodAikdv 
€ire Toíc éveviikovra €E oí 550 korüAot ToO éAaíou 
piYvOotvro. xarà ro0ro uév oUv oU Oioícer rà qáp- 
10 uaxa Atrpac óvouaZouévnc 7j ( p*. 


39. Indidem e libro II (Ch. XIII, 697. K. XIII, 538). 
x Aigaprópou uv& o. fj 66€ uva éri roUrou To0 
qapuákou éxe óAkàc pE. *(óÓ fjuérepoc. kaemrmrac 
Aeókioc) xoi xarà TroÜTO TÓ qápuakov xoi xarà TÓ 
15 ége£fjc aUvO) Terpoupévov. p£ ópaxuóc qncav  éxewv 
' Thv uváv. eUónÀov ov Ómi riv "Ale£avópeurikit]v 
. Aéfet uvüv. oUrríac x' éyoucav, Ómuc ékácr TÓvV 
oU[[u)v éyn € q^ olru vàp cuufricerot [ràc]  p£ 
&xeiv Ti]v uvv. » 
20 40. Indidem (Ch. XIII, 699 s. K. XIII, 547). 
x'€v ToUtu Ti) gapuáku ó *Hpác bfjAóc écri ilv 
uvGv is/ oUp[u)v BovuAÓuevoc eivat. o0 Yàp àv ék- 
kaibékarov érerpóget uvác, el ui] o0T^ égoóAero. 


Al. Indidem e libro III (Ch. XIII, 723. K. XIII, 615 s.). 
25 — x'€óv te o0v( à ürroOjc 1ó &v elvoi uépoc ámáy- 
616 Tu)v ónÀovótt, TocaUrac BaÀeic ópoaxuác ócarmep rà 

Mépn, é&v Te oU[[íav 7) Mrpav, oru vàp elOiccot 


6. ueráXov] pérav.Ch, uéva K 96. 8BàAAqc CAK 
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mapà Toic 'Pupuatoic óvouáZecOot, TocaUrac oüTpyríac 
i| Mrpac. écr bé map" abroic uérpov dp TÓ £Aoioy 
uerpobciv évrerunuévov vpogupuoic Oi upoUcauc TÓ 
cóumay eic uépn 10, xoi kaXeiroi u&y 10 ÓÀov uérpov 
ir! obti)y Mrpa, rÓ bubékorov o* aírfjc obryrío. rà 
p£v oUy ueralAikà xoi ó-xnpóc émi Zu[oO bi! érépac 
oUTríac tcroron, vÓ 5? éAotov TU) xépari perpeirod. 


42. Indidem (Ch. XIII, 733. K. XIII, 647). 
x AiGaprópov uv&y «a. fj 6€ uvà £ye (p£. 


43. Indidem e libro IV (Ch..XIII, 7655. K. XIIT, 7495.). 

x"Errei b xoi uvác éuvnuóveuce xoi korüAnc, Ai- 
apyrópov u£&vy jivGy o xeAeUcac :éufoeiv, :éAatou € 
KOTÜAny, :ipnroi vÓp pot xoi bià TÜV €urpocOevy 
brouvnuéruy évíouc pév elkociv oU[[1)v., évíouc o€ 
éxxaíbeko :ouíZety Tv uvüvy, ücmep € xoi xorbMnv 
évíouc u£y;fe 0', rivàc b& 18, biopícoi xpi) xoi mrepi 


TOUTUV. xéày pty Uv üc Tpóc elkoct oUrríac Tiv 


MvGy Aopzdpue0a, goaXoOuev éAaoítou mávruc Tpeic 
KorüAac ékácriy oUp[uby 1g, éày 66 éxkatbexa, Ou- 
vatóy péy écri xoi Tijv ToO:é£Aatou xorüAnv dc mpóc 


[o1] 


20 


évyéa obryríac éugoAety, buvaróv b& xoi duc mrpóc 1. 


44. Indidem e libro V (Ch. XIII, 778. K. XIII, 789 s.). 


x Tara uév &rpayev ó Kpiruv mepi Tfjc. "Ikectou 
(éunAácrpov) qaíverot 66 biangepóuevoc TÀ) 'HpG 
Tepi Tfjc cuuuerpíac TUvV ámÀUv qopuákuv, e£ dv 
OA córkerron. xol Tfjc biapuvíac fj uév tíc écri 
cagr|c, fj 5& bucerikpiroc. Ó pev yàp 'Hpüc xaAÓc 


24, Hpa. CA, "Hpq K: sic etiam infra uterque 


25 
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TOljv TÓV cra0uóv ámávruv TÓV qapuákuv cic 
ópaxudc ávfjrev, ó o6 Kotruv riv név üumeMirtv fv 
xoi tjv ÓcpaMrov xoi tjv Ai8áprupov oU xarà rÓv 
TÓV bpayudv cra8uóv érpouev, àÀÀAà uvác B. éxácrnc 
5 aUTÜ)V rj£iucev éugáAAetv. oirrrequvnrat 5€ voic rrept 
TÓYV croOuU)y xai uérpuv vpówyaciv, órrócoc écriv ó 
tfc uvác craO0uóc, éviuv puév éxxatbeka Aeyóvruv 
oUrYvuv eivoi t']v uváv, éviuv 5€ elkoct, évíuv € 
xoi ó:0piZouévuv xoi Tijv u&v "'AXe£avópivi]v eixoct 
10 qackóvtuv eivai oo[yiv, Tv 66 dÀànv ékkaíbexa. 
xai roOTo p&v ért uikpórepov, àÀÀà TOv eic bpayuác 
dvavóvtuv tjv uvüv eiciv ot paciv éxaróv elvat 
6paxuüv Tv uvGv, évioi 6€ mÀeióvuv* émeibi] xol 
Tiv oürYíav. oi mAeicrot pév érrà xoi fjuiceíac 6pa- 
15 xyuü)v eivaí qaciv, évio 5& Z' uóvov, Érepot 5€ n. 
790 TOUTUV QUV OUTUC ÉXÓvtUV, TtÓócuv ópayudv xp 
AovícacO0ot Tv ÜmÓ ToU Kpíruvoc évr[erpouuévnv 
MvGv etvot xaAeróv eópeiv. qaíverat 5€ xol év &AAoic 
u&v € p' BouAóuevoc eivai rjv uváv. xai eirrep roOro 
20 oóUTuJc éyet, xarà tà bimAáciov xpr] voeiv rfic "Ixectou 
Tv cóvOeciv verpáqOat Tap! aUro0, roO uév 'Hp& 
Yoówavroc rmepi Tüv TQiÀ)v TOoUTUV qapuákuv TÓV 
Ttpi)TUV — ékarÓv ékácrou bpaxpàc rÓ Bápoc, eic c' 
" b& vo0 Kpíruvoc ávérovroc. 


25 45. Indidem (Ch. XIII, 779. K. XIII, 793). 
xFerpauuévuy oUv €£ koruAü)v rapà roO 'Hpod, 
ofjhov Ort 19" 1óv Kptruva ràc korüAac éxpfjv éngá- 
Aety, iva koi xarà ro0To brmrAáctov fj 10 uérpov, duc 
éri Tv uv. àÀA& vérpormraí ye rap? auri) éAaíov 


9. "AAeEavópixv CA. 14. "juíceoc vulgo 19. ó ante 
BgovAóuevoc vulgo add.; at conf, p. 817 (KàüAn.): ofjÀóc écrt 
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óugaxívou xóec bUo. Ttáàhtv kávraó0a xoravvucréov 
TÜV Ypowávruv xorüAac B. róv uév oUv xoéa, ci 
utv €E xoruAÓ)v dpiOuotnuev, fj cuuquvia uévetr roic 
&vbpáciy, €i b& o0 koruAOv g', àÀAà EecrÜv g', oU 
uukpà 6iapuvía vevricerai*. Tr0À) ràp écroi 1Ó mMj- 
0c dic mpóc Tv rv &)Àuv àvoloríav, el Tic sus 
góAAo1i £écrac 1f" éAaíov. - 


46. Indidem (Ch. XIII, 755 s. K. XIII, $10 s.). 

x KaAdc u£v éroínce ('Avopópaxoc) rijv mepi rfic 
uvüc áugigoMav é£eAuv xai rr&ávra rpówac oid bpa- 
XuÓv , dc éri uóvou ToO xoéuc fjuüc Zrreiv. év roU- 


10 


TU) Y&p duetvov oi ràc s' korüAac foóyavrec. «oUru) tt 
] H 


ó& xoi xarà 1Ó &Aaiov dc mpóc vOv Kpíruva Toeic 
€xpfjv aUróv éufefAnkévat xoéac, dc bE mpóc 1v 
*HpG&v óxruxaíbeka korüAac: Ó b& xoéa xoi fjutcuv 
cuvé[oayev. 


41. Indidem (Ch. XIII, 786. K. XIII, 812 s.). 
*'O uv oóv *Hpác rikoNovOnkévoi rrávrm goíverot 


15 


TO) HpoxAeíbg, — xoi tap" "Acknrmióbn 5€ xarà TÓ sis 


beUrepov TÓv éxkróc év rerpamAaciovit tfj ávaloyía 
Tóvra Yéfpamroi dc mpóc TÓv 'Hpüv uerà ToO xoi 
«xoróAac éAaíou óugaxívou YerpáqO0ot 19, 100 Kpíi- 
TUVoc xoéac 5Uo verpaqóroc. kaítroi rráyra xarà vÓ 
SurAácioy fj cóvOecic etxev abro0, 510 xai rrpocre- 
xpogévoi got bokoOc( riwvec korüAac f. To0ro 5' 
aUr0 tólv ueióvuc évavrioürat Tfj 1' àncío. xoà 
tí roO Tapavrívou re xoi *Hp& vpoagü. ó uév yàp 
*Hpüc pm' bpayuàc É[pouev eic cra0uóv dvá[uv, 
OoUx eic uérpov rÓ &Aotnov, dc EZ ( éAkoUcnc Tfjc 


BovAóuevoc et supra fr. 40 || 29. ( E' K. 


20 


25 
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KorüAnc. koi Yàp &Axei fj e "Armi, 0 oofriÀv oca 
TOv "Iraüukdv.. &Axouct Yàp oi 9 oUrríon ['Fraikoi] 

. &i év roic kararerunuévoic képacty érrrà xai Tjuíceiav 
oUYYíac croOuiKkác, otrivec E bpaypol vivovro Tfjc 

5 piüc oUrríac n bpaxuüc bexouévnc, ücre xoi «or 
TOO0to cuuguveiv Tóv 'Hpüv Tó) 'HpakMetóg Tpeic 
BáAAXovra xoróAac, ToO "AckMrrióbou 18" Terpaqóroc, 
éneib?] rerpamóácia. Trávra xarà tijv cóvOeciv abroO 
Yérparrat. 


10 48. Indidem e libro VI (Ch. XIII, $10. K. XIII, 883). 
*"Cuol $' o)k dpécker àvri Ty € Airpüv To0 
K5poO urfvÜvor "Tj qaopuóxu « cu. mort uev Tàp 
àyri Tfjc Aírpac  p' roóáqoucty abroi, mort bé ávri 
Tfjc uvüc, oUbéÉmoTe 66 Aírpav oürwc uikpàv obbeic 
15 éfpowev, dc « um eivai. Toüro yàp cunfaíve ga- 
Aoygévuy ( cy. 


49. Indidem (Ch. XIII, $13 s. K. XIII, $93 ss.). 
x Nuvi ;:uéyTot. Zrymuá écrit. érà mócoy éynercerot 
(f éunmAacrpoc), korükac &' roówavroc 00 'Avbpo- 
20 u&xou utrvucOot xpfjvat toO kíkeuc, Orrep écriv éAatou 
Ktkivou. Ttócuv vàp oU[ruDv Tv ék rfic "Pupgaikfic 
Mrpoc «eivai BoUAerot xorÜArv; oux éófjAuce* kaíroi 
BéNrtov fjv év "Pip gegiukóra Avrpi)v pv koi £e- 
CrÓv Xol ov((iy ueuvfjcOot, rrapaAtmeiv bé cO Tfjc 
25 KorUNnc Óvopga Taic é£u Tf]c "Irotoc móAecw *€AAn- 
vikoic UTápyov év xpfjcet. ei uív o0y éy ómócoic 
aUroic raUTÓ "jv Óvoua Tfjc kotüAnc, oóbéy àv Tv 
Ctnua. vuvi ó€ éméib?) ftapmóAAr biagopá xarà TÓ 
TOCÓv Éy aüUrOic écriv, éxypfjv aüróv eimeiy fjroi fe 


3. fjuicu. vulgo 29. xatroi] xai m CA 
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ótt tv "Arri]v Aépu korüAny 1) tr]v "AXe£avópeuri- 
xiv. f] Ti]v "€gecíay f| viva. &ÀÀnv. oi puév oy mAeicrot 
TÜV Ypowdvruv mepi uérpuv xai craOuüv 0' gaciv 
oU[ruUy Tüv ékx Tfjc '"Pupgaixfjc Mrpac tijv oro Uv 
iaro)y éy roic gappoxírici BígAoic yerpouuévnv xo- 5 
| TUÀQv. dÀÀo: b£ Tiv TÓv iQ paciv oíT[u)by Or? 
aUTÓV AéyecOot, xoOámep év "Pug Tijv Mrpav ToO 
éAaíou cuvróuc óvouáZoucw. ijr oé mwvoc Tjkouca 
Aéfovroc [* is' 'Pupuoikàc éxewv Tijv év Toic gopua- s» 
xírici gíBAoic Yerpauuévnv ónó TÓv iarpüby xorüAny, 10 
0) uixpà óé écrit biagopà mpóc Tv ToÜ qapiikou 
oUyaguy. 7| ueróAac -éuBáAAety 7) uikxpàc. Tàc xoriAac. 
épUÀ) yoÓv év rj "Pág tiv 100 éAatou xaXouuévnv 
Mrpav, fjv bi& tüv-koraorerunuévuv-xepéruv uerpoo- 
Civ, écrmcá TOTe BouAlóuevoc pa0eiv ómócov éxei 15 
cro0uóv ToO Bápouc. «eópovy bé xoi raic crouukoic 
béxa oUyríoic ícac ràc uerpixàc ToO éAaíov 18... 610 
Ypóqeiv éxpfjv émiueAécrepov év Toic goppakírici 
BígAoic ToUc iarpoUc, óroíac rivàc keAeUouci Qàe- 
c0ot Tàc oUryíac fj rác Airpac Tv OTvoUv qapuóxuv, 20 
TÓTepa Tüc uerpikàc f| ràc craOuixác. mpóbnAoy àp 
nt TUv ÜTpuy roUTUY cupudruy creep koi TÜv cre- 
pe&v Tà uév écr Bopürepa, rà b€ kouqórepa. xoi 
AéAekrat uot xarà Aóyov Érepov ékácrou Tüv eic 1à 
qoáppuaxo goAAouévuv DYvpOv Óó craguóc. 25 


*Cikóc o)vy écrit TÓv "Avbpóuayov 0' TÓv perpi- $96 
«üv oU[[iuUy à£w0v éugóáAAecOon 1Ó kíxtvov &Aaiov, 
üc Yífvec0ot Tv €£ xoruAdv oUrríac vb' puerpikóc, 
óÓmep écri raUTÓv AMrpoic perpixoic '"Punoixoic 5' 
xai S. 30 


5. roic q. fBipAtotc vulgo 
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50. Indidem (Ch. XIII, $19. K. XIII, 910 s.). 
x Aravra 5€ 6ià bpayudv vpówyac ó "Avbpóuaxoc 
TÀ pápnuaka kàÀAMov àv érremoirket xarà Tiv aüti|v 
cuuuerpíav xoi roO éAatou uivnuoveócot, duc ÉAkeiv TÓ 
5 BaAAópevov 5payuác rocácbe: f) ei ur) voOTo, rtávruc 
YoÓv éxpfjv autóv rfjc "Pupaikfjc Arpoc uvnuoveócat. 
vuvi 5€ korÜüAnv vpáget, Tijv cuvrjon repi ToO uérpou 
911 ToUTOU karaliüv fjuiv óàugigoMav, etr? évvéa pe- 
TpiXüv oUT[w)v eire bubexa BoUAerat ti]v korüAmv 
10 elvat. xarà 5€ rv éuf]|v vvuyunv fj uév veAeía cugu- 
uerpía ràc [s &/ toO cro6uo0 Aoufavéru, bik rÓ Tv 
*Pupaixi]v Mrpav ÉAxetv[o 18. xarà b& 10 5" àv ckeud- 
cnc, eUbnAoc fj àvaÀovía. eübnAov 5€ xoi éàv bpa- 
Xuàc etri cic eic riv reAeíav cuuperptav Aaupávecoot 
15 um' bià TÓ tijv craOpukr]v oUrríav m 6paxuàc éAketv, 


51—66. Collectio de mensuris et ponderibus Galenea. 
(Vide prol. $ 49.) 


51—55. Prima expositio de medicorum ponderibus 


^ 


ac mensuris. 

20 (Vide prol. $.50— 53.) 

Kil» [l'aMijvou ToO cogpurrárovu Trepi uérpuv xoi craOuü)v 
óibackaMa]. 
51 (cap. I). 


Tí ó craguóc, 1í 1Ó uérpov xoi ádugorépuv biaqopot; 
265 . *O cra0uóc fápet uerpoUuevoc xpíverat, TÓ b€ 
uérpov é&vreiou xoióTqrv TÓ 56€ dretov ?| EnpoO 


91. ro0 copurátou om. St, To0 copurárou (copotá- 
TOU 42) post óibackaMa habent NeAB 22, bibackaMa 
om. St 93. KegpdAatov a' Ch 24. hunc titulum om. 
NeSt 25. uév post 'O add. Ne cra0uóv A 96. tà 
6€ àrreiov om. 4B Ne ? om. St 
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TOcoÓ0 uérpov écriv f] óvpoO* uc elvat rpeic roO ue- 
Tpouuévou T0coÓ bigqopác, uiav uév ToO croOuoó0, 
érépav b& roO Tfjc Enpüc oícíac oiov yu)uaroc, xai 
Tpir]v roO Tfjc brpüc. moAÀÀU)v b& xoi cyebóv drret- 
puv Omapxóvtuv TÓVv re cra0uU)v xol Tv uérpuv LA 
TOpá t€ Tüc Xd)pac xoi rà &On vOv xypupuévuyv Trepi 
TÜUV uóáAtcra. cuvrjQuv &raciv Ó Aóvoc fjuiv écrot. 


52 (cap. II). 
Tfepi T&v bnAobvruv ToUc craOuo)c xoi rà uérpa 
yapokrüpuv. 10 

1. 'AJA! émeibr| rivec oux, óAoypauuáruc, dà 
$1& xapokrüjpuv rTa0ra cnuaívouct, BéAriov àv etr 
TOic moÀaioic xaraKoAouOoÓ0vyra TrpU)TOV TOUC yopa- 
xTfjpac aUroUc oiacagnvícat. 

2. TIpirov uév oUv 1Ó X crotxetov éyov . ériket- 15 
uevov abri 1Ó doa xoAkoóv cnuaívet, xo6uc ópác, 

X. el 5E o £yei r0 yx, xóa, X^ el b& v f| ot, xotvikar, Y» 
ot ; H 
X' e 5€ n, xrumv, x. 

8. Tó 6€ K crotxetov, ei puév éyet € érikeiguevov 
QUTÀ xoi AoEjv eó0€iav vpauuiv Téuvoucav Tijv 20 
xáru xepatav auToO, xepáriov bnÀot, MK** ei b& v 
&yei 10 K, x5o0ov cnuatvei, Kk" * ei bé o, korüAnv, l9. 

4. 'H 6€ dmepícrikroc eD0eta pap] mÀayía f| 750 





2. uia 4 — 6. &0n] ción A4, &Ov Ne 8. KegóAotov 
8 Ch 10. post xapaktipuv St add. xep. B. — 13. roic 
om. 4 16. abri) St, abro NeCh, abxó AB dMqgo] a 
Ne 17.) oet X om. ABNeSt— 18. xfjum AP. 19. 
Tó] €i .4 crotxeiov om. A4BNeSt — 90. aórd) St, abvib 
NeCh, aóvó. AB 91. kepéav 4 22, ei 66 o, korÜMnv, 
K9 om. St 23. rÀAaveia ABNe 7) Tepicrrupévq. om, 
AB NeSt 
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TepicrruJuévr] TeOeica kxorà máy ófoAóy bnYoi, V , ^, 
oi 5€ bU0 drmrepícrixror buo ófoXloUc, M, zz, oi mO1l- 
o0ci 1Ó Ypóujua onAoUuevov oró ToO [ mànciov éxov- 
TOC 1Ó p Teuvóuevoy Ümó Ttvoc eoeíac tpoguufic, If. 
6 DB. Ai ot b00 vpaupuol cuyárroucot xarà Oórepov 
mépac Ücre Yuvíav moieiy éugepüc toic To0 K buo 
xepaítoic aic 7rpóc Tfj óp8i vpayupf [T) xarà x&Gerov] 
ópaxurv cnuaívouct, « , Tv cuvuvüguc xoi óXijv 
kaouuévnv. 
| 10 6. "loíuc 5€ rapà moAot0ic rjv óXi]v TÓ À boi 
&xov uécov 1 o, À [fiueic 6€ koi raórqv óMilv xoAo0- 
pev]. €i 6€ TÓ 1 pécov 1) rrpocreGeiuévov f) émikeíue- 
yov £yet 10 À, Airpav 'cnpaítvet, À, M, M. Ttyéc 56 Tv 
évépav 100.À vpoupr|v Ao£EUc Téuvovtec onÀoOct Tiv 
16 Airpav, A. 
1. Tó o€ F éyovév roic éavroO wytaic TÓ o obT- 
viov onXoi, f». 
7341 . 8. Tó 6€ ui xarà TÓ uécov abToO €yov 1Ó v vv 


1. Ve» om. St, Nom. Ne 2, ai] ei 428. WX om. 
Ne, S2. om..St oi] ci 4, 8 B. 8. bnAobuevoi AB. — Ómó 
TO0 [ usque ad Teuvóuevov om. 45 4. vpauufic It] 
Y0oágeroi 4B 5. re post cuvámToucat add. Ne — 7. Tf) 
op0fj *pauufj] rhv ópG'v 4B, rhv óp6hv vpapumv Ch — $) 
«arà xdOercov om. AP NeSt 8.4] 5 4 CuvUivUuov 
- — xal óAkr]v xaAouuévnv] fjv xai TaUTQqv ÓAkrv kaAo0- 
Mev .4, idemque Z7, nisi quod koaAoUpevov legitur 10. 
TGÀOi0iC SZ, maÀdw)v rel. Tv ÓXAx?v ante Trapá Ta. 
habet Ne  d41.'fjucic usque ad '*aXo0juev om. NeSt — 12. 
TÓ 'om. Ne Mécov usque ad éTiKe(uevov om. 44BNeSt 
13. Airpav cnuaíivei] X1 cquatvet A2, cnpatve Atrpav Ne 
MM N] A^vNe, N St, om. AB — 14. àAMXoEov T] ante 
koEUc' add. Ne — 15. M Ch,'M AB 16. évràüc rfc éau- 
TOO *uviac Ne oUrríav] [s. 42 18. 1Óó JM 66 SICh 
aUTo0 EÉxov NeCA, Éyov abTo0 AB , 
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cnuatvet, d. el 5€ T0 v Éyei TO. ui, uócrpov cnpoívet, 
B: ei bt TO e, uébiuvov, k^. ei bé TO o, uióbiov cnuaí- 
vet, fi 

9. Tó 5€ T éyov éurpocOev aroÜ p xoi v érriket- 
uevov rpuBAíov onAoi, ju. 

10. Tó bé £ érikeíuevov &xov TO € £écmmv cnyot- 
vet, £€: ei o6 o éyei, ó£üfagov, E9. Tivéc b& rv EÉ- 
ctv $i& ToO £ reuvoUcrnc avrO eb0eíac vpagupfic bn- 
Ao0ct, E. | 

11. Tó 5€ n é&xov értiketuevov TÓ p fjuivav omoi, 
Qq' € 5€ K, xoi p érikeiuevov éxyouct TO pi, kepáutov 
ónoóOct, Kp. 


58 (cap. III). 
TTepi craQuóv. 


1. 'H uvà f "Arrud] koi fj Abrumría éxei P itg. 15 
2. *H uvà à "Pupoii] éxe [s «. 

3. *H Mrpa exei I$ ig. 752 
4. *H 8€ ovr ría 6paxudc mn, otrivec xol óAxot Xé- 


Yovrat. 


5. *H 5€ óXi] fj 6payxpur] kepária Eyer im^ dA ot 6€ 20 


Aévouci Ypápupara Y. 


1. cquatvei] $nÀoi Ne 4. T bé TÓ T AB. Éympo- 
«0cv] cv .4BNe  aóTo0 St, abto0 rel.  TÓ ante p add. 
St émike(uevov 44 habet post ónkoi ^ 5. notam tryblii 
quam supra exhibui sola habet 4, om. P, ip rel. 6. 
£xov émike(uevov Ne, ei uév Éyer émkeluevov. ASt, in P 
omnia perturbata ^ 8. réuvouciv A42 — aoTó] abro0 P2 
10. TÓ ante M om. Je 11. post notam. heminae JVe add. 
*?;| Hu. €xa Ne, Eyov 4B. TÓ om. St, 12. óqAot AB Ne 
13. KegáAoi0v Y' CÀ — 14. post croO0uU)v St add. «eq. Y' 
15. obTYríac Ne 16. éxa [v] ovryríoac Ne 17. [s] 1o Ne 
18. oóvYía] [s StCh— 5paxpàc] « NeCh 20. ?)] "rot 
JSt — $4 5€ 6paxur] ?) óc Éxet vg Y 7) kepámia iw Ne 


- 
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6. Tó 6€ 1vpóupua ófoAobc B. 

1. *'O 6€ ófoAóc xepámo Y. 

8. Tó € xepárioy &yet cirápia '*. doi b yed- 
xoÜüc ov0 oiuoipov: ó yàp ófoAóc éxet xoYkoc n. 


5 54 (cap. IV). 
Tlepi uérpuv bTQOv. 
1. Tó "Ira Juxóv xepápiov éyei xóac n. 
2. 'O xoc £écrac c. 
3. 'O £écrnc [koxMápia fj] xoróAac Q^, atrivec xoi 
10 TpufAía Aérovrat [GAXoi 6€ Aé[ouciv: &xei ó Eécrnc 
craguóv M o 5 
4. Tó 6€ TpvufAov [s 6". 
5. Tóv abróv 5€ craOuóv. &xyei 1Ó koyMápiov xoi 
753 f] koTUAn. f] korÜAr taU TÓy bé eimeiv duc 10 TpupAiov.] 
15 6. Tó rpuBAiov 6€ [ró puixpóv] &xet uócrpa pueváAo 
Y, óz0faga € '. 1Ó yàp uéfa uücrpov &xer [Ó£U- 
Bogpo Y. TÓ bé uixpóv pücrpov éxei]. ó£0fagov o 
xoi [10] Y" [aoTo0 uépoc]. 
1. Tó 6€ ó£0Bagov £xei x0o0v a' xoi fjpicv. 


1. ófoAoUüc] e Ne — 3. 4o 66] Y Ne. 4, xaAkoüc] 


a 
x Ne 

5. KepdAotov b' Ch 6. post Üfpü)v St add. xeg. $'. 
8, E* Ne 9. 'O £écrnc om. St xoyAdpia 7) om. 


NeSt  xoróÀloac] KO Ne — g']booSt —10.4Mo 8€ etc.) 
vide prol. $ 52. 80; .Ne omissis dÀAo: b€ usque ad xai fj 
KoTUAn habet: *j korUAr yàp TaÓ0TOv écriv eimeiv, dc TÓ 
TpuBAov — Eécrmc] E St, E€. CA. 11, N] M Ch. 14.12 
xoTrÜUÀAn alterum et dc om, St — 16. y] 1pía Si, item 17 
ó£oBapo] E9 Ne, qui deinde om. ó£ófaqa usque ad ÉEyxet 
(v. prol. $ 52) — 17. 1ó bé puikpóv usque ad uépoc om. St 
18. TÓó Y' aüTo0 pépoc CA, solum Y' Ne 19. xoi fjuicv] 
5 NeSt 
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8. 'O 6€ kva00c &xei xriuac uixpác. fjroi uócrpa 
uixpà '. 

9. €i 6€ BoUAoio xoi róv craOpóv TOv Orpüv ci- 
6évoi pérpuv, TráumoAAo: p£v oi TÜy Ürvpüv oüciy 
eic xarà 1i]v poni]v óuxpopat, dic éri mapabetruoroc 
éAoíou t€ xoi oivou xoi uéAtroc Aé£opev. 

10. Tó n&v obv puéM To0.olvou fapUrepóv écri 
TETÓQTU) uépet kai rrpocéri bekáru), Orrep écri rÓ OXov 
cóvefruc Tpíiru. éxe vàp [1o aor TU olvu ToO ué- 
Airoc mrocóy] óAov 1óv ToO olvou cra6nuóv xoi rrpocéri 
10 Tpirov aUToO [uépoc]. 

11. Toó 5€ éAaíou 10 uéM TU) fiuícet uépet. Bap- 
T€póv écriy.. Éyet yàp ÓXovy TOv TOÜ £Aoíou craOuóv 
koi Trpocéri TO fjuicu aTOQ. ' 

12. *O *& oivoc 100 éAaíou évváruw puépet Ümepé- 
yet. Xov vàp aUtÓ Éyet xoi 1TÓ Éyvarov aroó0. 

13. TIpóc cagrjveiav 5€ mAetova xoi dic év o1ia- 
Yoóuport TÓvy xorà uépoc uérpuv TÓv craOuóv Üme- 
TóEopev, orjÀou kaQecrü Toc tuc karà koivoU Trávruv 
TUv ÜOmoxejgévuv aüroic xarà TÓV croixov TÓ T€ 
&Aoi0vy xai ó ofvoc xoi TÓ pé katryropolueva xeirat. 

14. Tó "Irauixóv 


kepápioy éxet éAloaiou  olvou  géMiroc 
Mop Mm —Npw 

ó xoüc UE MY M ^S 

6 Eécrnc Fm — bx [5 xz 


4, TüumoÀÀai Ne — 9. tÓ abTÓ usque ad TOoCÓV om. 
St i1. népoc om. Ne$t 13. cra0uóv om, Ne 17. 
éni bivfpduparoc Ne 19. $fjiov NeSt 921. katoaYo- 
poUueva Ch — post xeirat Ch add.: Tó biá[pouga xeiroi 
23. éxyer om. Ne 24. N] A! Ne, M St, M CA et hic et 
reliquis locis ^ 25, ó et reliquos articulos om. Ne 


15 


734 


20 
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&Aaiou oivou uéAiToC 
fj xkorü po Pv [ws 


TÓ uéyra uócrQov — [e Y PyYltq Fs 
TÓ jikpóv uücrpov s (sig qe 

5 10 óEUBagov («w .— Bg  RY'CY 
ó koa8oc (f — Posl$o Pg. 


75 . 15. 'O bé 'Opeifációc nct xarà "Abapavríou TÓv 
Eéctry Tàv "Ira)ukóv ToO otvou uérpu pév éyeiv [5 kb", 
croOud) o6 M a [P qn, róv 8€ Eécrnv éri pérpou ToO 

10 uéAtToc &reiwv cragud À* g' 5. 


55 (cap. V). 
TTepi uérpuv £npáv [oibackoAa codgric]. 

l 'H Airurrría ápráBn éxyet uobíovc e. 

2. *Q. 6& uóbioc. ó Airórtr10€ xol "'Irahukóc. éyet 
15 Xoivixac n. 

3. 'O b& xoívi£ & p. 

4. *O 5€ £écmc fiui£ecra g^, à 6r] kot fjutvoc rrpoc- 

af opeUouctv. 

D. *H 5€ fjuiva éyet xuóOovc s'. 

20 . 6. 'O "Arrixóc pébiuvoc éyet fiuíekra. 1. 


1. éAaíou oívou uéAitoc repetivi e priore pagina — 4. 
TÓ puixpóv uücrpov etc. habet S? post vers. 6 hoc modo: 
TÓ pikpóv pócrpov óÀx. s' [f x«' óAküc 0', ac pariter fere 
Ne eodem loco: jixpóv pócrpov ( s&' yg x ( 0 5, 
€ v] va 9' Ne, If 9' St 7. 'OpiBácioc NeCh — "Aba- 
MávTiov vulgo 8. E St, Et Ch; perinde vers. 9 9. 
N] M Ch  émi uérpou om. Ne 10. dy&ew] Éyeiwv Ne. X] 
À! Ch, Mrpac St 

11. KepóAatov € Ch —— 12. bibackoMa cagrjc om. St, 
qui add. ke. € — 13, uóbia Ne, R.St.— 16. EE CA. 17. 
E St g]5o St 19. €] w vulgo (v. prol. $853) 90. 
ó 66 "Artikóc Ne 
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1. Tó 6 fjuíekrov éyet xotvixac 0^. cre TÓv ué- 
$iuvov éxeiv uobíouc c, xoivixac un, £écrac Gg. 


8. ToUtuv bé róv craOuóv eireiv oük eÜkoAov, 


órt TUv Enpüv oíctü)y dmeipóc écriy fj kocrà Ti)v fo- 756 


Tijv 61agpopà xarà ti]v Tfjc iarpixfjc réxvnc oubacka- 
Mav, ka6u)c oi x0ó fju)v cogoi iarpoí re xai 515á- 
ckaÀoi vara fjuiv óiecagr|vicav [Gaupacrüc]. 


56—859. Varia collecta de ponderibus ac mensuris. 
(Vide prol. $ 54—863.) 
TTepi cnueiuv xoi xoapakripuv Tüv év toic cucrauíotc 
kai Trepi craOuy xoi uérpuv. 


56* (cap. VI*) Secunda tabula de notis ponderum 
ei mensurarum. 


1. Tiv 1v cnueíuv xoi xoapakrrjpuv óibackoíav 
&varkatoTárqv oücav oU Tápepyov àvo[püáyacat, 
Oruc éy roic Tv qappáxuv ckevactoic cuufoYiküc 
eópóvrec xeíuevá mva aüríka YvvupiZuLev Tiv éE 
aQUTÜV cnuatvouévnv cucraguíav. 

2. Tijv oüv uv&v cnuaívet TÓ 1 croixeiov. érrikeit- 
uevov éxov TÓ v, jl. 

3. Tijv 6€ Mrpay 1Ó À émiketuevov &xyov cO 1, M. 


7. biecápncav. Ne 6auuacrüc om. St 

8. KepáAadiov e&' Ch. 10. 11. TTepi usque ad pérpuv] 
"AXAuc Tepl cquetuv xal xapakTüpuv TÜüv Év Tüic cu- 
craOutaw Ne, "CxOecic Tv cqueluv xai xapaktrjpuv Nic. 
app. Post titalum S4 habet xeq. a^, CA 'H dAÀn éx0ecic 
16. év om. Ne Nic.app. 17. wa om. Ne — wvvupícu- 
uev Ne, vvupiZew EÉyupev. Nic.app. 18. craOuiav Nic. 
app. 19. Tv uév oÜv Ne 21. éyov émiKeluevov Ne 
X] M CA 

SCRIPT, METROL. I. 15 
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4. T^v 6€ oorríay 10 F. &xov cvrkeíuevov 1ó o, [v. 
75; tap" évíoic b& ebpov TÓ v éme(uevov éyov 1Ó Oo 
[ovrríav cnuatvov], v. 
[b. M 5& &ov 10 c émxeíuevov népoc noi, &.] 


5 6. TIAá&(i0v 5€ A eic uév. tà 5e£ià. Toc xepaíaic 
ve0oy bpaxurv onÀoi, X, eic b& rà eUívuna fuí- 
ceay, 2. 

1. Tó 5€ 'Pupaixóy ctrua rap! évíoic pév TQib- 
BoAov, mop' fjuiv 6& mavróc.«raOno0 TÓ fjuicu, 5. 
10 rtÀóv10v 5€ €y uty óBoAóv, ^ , bUo 5€ bioofloAov, 25. 


8. "Eco 5€ écrpoupuévov 1Ó "€AAnvixóv. cífua 
fiuwooAov , 2. 


9. Z 6€ e érikeiuevov £yov Eécrnv onoi, £*. 
10. Tó 5€ x ériket(uevov éxyov 1Ó v xoa00ov , KV. 


16 [11. 'Ymepkeiuevov ó& 1Ó À Tij o ókijv cnuaítvet 
Tv xai bpaxurjv cuvwvüpuc koAouuévny, À.] 


1. cufkeliuevov] érixe(uevov Ne, omoxeiuevov St 2. 


Tapà Ne TOp' évíoic usque ad V om, Nic.app. 3. 
oUrfíav cquoivov om. NeSt, obU[ríav cquatverv. CA V] 
vo Ne, ov 6 CÀ 4. TÓ om, $i; totus versus sic editus 
apud Ne: jj 5€ xai e érmike(pevov, B, uépoc boi, tum in 
Nic.app.: TO bé Ye uépoc TO gu bnÀoi émikeluevov Éyov có 
€ Ái. 5. 10 ^ Ne tàc xepaíac Ne, cíjc xepatac Nic.app. 
8. civua Tap évioic] 5 mapáà "Pupaioic CANic.app. — post 
TpibfoXov Nic.app. dd. ?) fipicu 10. ónAoi post ógoAóv 
add. Ne 12. *juubofoAov 2] 2 fjuuofBoAov 2 X f) 9 CA, 
fiiióBoAov X ?) 6 Nic.app. 13. € post Éyov hab. S£Nic. 
app. Ee Ch 14. K" NeCh, X st 186. mpockeipevov 
Ne 16 À 1TÀ o] T9 o T0 A Ne, ToO o 10 A S£. cnuyaíi- 
vet usque ad M À cuvuvünuc Tv xal bpaxur|v xoAouué- 


vnv Ne, cnuotve ) omissis reliquis Vic.app. — 10. À om. S? 
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56^ (cap. VI"). Tertia eiusdem generis tabula. 


12. Tó 6€ X croixeíu érikeiuevoy aUTó TÓ & XoÀ- 
K«oóv cnuatve, X ei 6€ T0 o 5x 10 X, Xóo, X. €i ó€ v, 


xoívixa, X. €i b€ m, xfiunv, x. ! 

189. Tó bé K, ei p£v éyet e émixeíuevov xoi AoEhy $ 158 
€U0eiav oauurjv véuvoucav Tiv xáru xepaíav ato, 
Kepáriov onAot, lk*. ei 6t v, xóo0oy, K'. ei bé o, 
korüMv, Ko. 

14. 'H 6€ ümepícrikroc e0eta pouur] mÀoía ve- 
0eica xarà vüv ÓfoÀóv bnAoi, V. oi 56 bUo órmepí- 10 
ctikTO) 600 óBoAoUc mroto0ci, V. 

15. Anoi 5€ vpóuua 1Ó y mAÀncíov Éyov 10 p 
teuvóuevoy per? eó8eíac Yvpauufic, If. 

16. Ai 5€ 5Uo Tpapupuoi cuumirroucat xarà Oáre- 
pov uépoc dre vuvíav moiety éugepéc vaic ToO K 15 
ovo xepaíaic Toic móc Tfj Óp0fj Ypauufj cnuaítvouct 
opayxurv, € , Tiv cuvuvünuc xai óAxr]v kalougévnv. 

17. "liuc 5 tr]v óNajv 16 à onYot éxyov puécov 1ó 
0, €i bé i &yei 10 À, cnpaívet Arpa, A. 

18. Tó 5€ Fl éxov év roic Tuvíoic abro0 TO o 20 
oUrríav noi, [». 


2. Td 6€ et cetera usque ad cap. VIII ult. om, .S/, 
eadem usque ad cap. IX ult. om. Ne  croweiov CÀ 3, 
"TÓ X om. Nic.app. | xóav CÀ 9. 'H usque ad 13. [f] 
haec sie in Nic.app.: «€i b€ dmepicrikroc e00€eia vpauun 
TÀa[eia Te0eica, V xarà Tüv bnÀoi «i 5€ 500 dmepicri- 
xTruc 500 ófoAoUc, oi mot100ctv, W. bnÀoi név Umó ToO T 
TÀnciov éyov TÓ p Teuvóuevov uerà eU0e(ac ypauufic, If. 
10. post V Ch add. c, idemque 11. post W add, Z, 19. 
à Ch add, X 20. aoTo0 vulgo, item p. 228 vs. 1 et 4 
15* 
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19. Tó u éyov xarà 1Óó uécov abroO TÓ v uvàv 
75» bnÀoi, j* ei 6€ TO €, uébiuvov, h: el b& TÓ v; pi- 
crpov, ut €i 6€ TÓ o, uióbiov, u. 
20. Tó 6€ T éxov éumpocOev abro0 p xol v Tpu- 
5 BMov noi, jv. 
91. Tó 6€ E, ei uv. éyei énávu) €, Eécrv bnoi 
EC, mvyéc 5€ réjuvouci 1ó £ àvri 100 Eécrv, E, £5. ei 
6€ 10 o £yeit, ó£Ufagov, £?. 
22. €i b x xoi p érávu éyouct p, kepópiov. n- 
10 Aot, xp. 


51 (cap. VIT). Secunda tabula ponderum et 
mensurarum. 


"Ex0ecic Trepi craOjd)v koi uérpuv áxpiBecrámm. 
1. Kepóáriov 16 ibiwitiK(c Aerópevov kókkióv écriv 
15 Q', Üjcrep 57] xoi fj uovàc éri dpi6uo0. 
2. *'O ófoAóc éyet kxepária f|[rot kÓkxia. 1pía. 
. Tó Ypóuua ófooAobc 00. 
. '*H 6paxur] rpáupora Tpía. 
Tó ónvápiov opaxynv uíav Y". 
T6 &ccápiov 6nvápiov fjrot créqiov &v fjuicv. 
. 'O crari)p áccóápia. 00. 
. 'H ovrría crarfjpac Uo. 
. 'H óXA] ovrríac 500. 
10. 'H Mrpa óAxàc ££. 
25 11. 'H "Iroàua] uvá Mrpav yuíav fjuicv. fj 66 'Arrug] 
crávia. Tota. fj TTroAepatkr] Atrpav uíaov xoi fjuíceuxv. 


20 
760 


(o0 -10 9 P 0 


4. tpuBAiov] rpoUAovc Nic.app. Tp vulgo — 7. E€] E€ CÀ 
8, ó£0paqov] £óavov Nie.app. EO Ch  9.xépapov Nic.app. 

11, KepáAatov Z' CÀ 19. Éxyet post ónvápiov add, 
Scal. (v. prol. $8 83 adn. 3) Y"] fiutcu. CA Nic.app., "ui- 
ceiav Scal. (v. prol. 8 57) 
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12. Tó xoyMápiov 6nvápiov f|[rot cráqiov &v fiutcv. 
13. Tó yixpóv uócrpov xoi 1Ó cíxAoy xoxMápia bo. 
14. *O x$a80c uixpà uücrpa. Téccopa. 

15. Tó ó£0fagoy xoi rÓ ué[a uóCrpov xuáOouc 
Tpeic. 

16. *H xorüM) xai 1Ó TpuBM(ov ó£0faqa buo. 

17. 'O £écrnc xorüAac buo. 

18. 'O xoc £écrac €. 

19. Tó "Ira uxóv xepópiov xóac óxro. 

20. Aei vivüückety duc oi évrat0a xoraverpopévor 
craOuoi éri TUv OvpUv uérpuv, éri ro0 oivou xoi 
ToU Übaroc cuveréOncav. émi b& éAaíou xoi uéMiToc 
&vaAoYíZecOot xp?| €éxacrov craOuóy émi vv ÜvpOv 
uérpuv xar? ávoloyíav Tfjc ToO Bápouc ékácrou ci- 
6ouc Oiagpopáüc xarà Ti]v ékrraAot Yevouévnv amorrei- 
piav xoi boxigacíay ToO Bápouc ékácrou eioouc Tv 
ÜvTpO y. 

21. "Exe 6€ oUtu* TÓ Übup kai ó oivoc icócraoua 
AoríZovrat. jjrouv Mirpa ToO éAaíou édv eic &vrretov 
eicay0íi xal mÀnpuici roro, eira eic vo aUrO drrelov 
eicax0r] 0up T) otvoc, t'Àéov tfjc Mrpac xoi érepa &£ 
crév1a. eopeOr|ceren, 61x TÓ qpócei etvot xoi Tóv otvov 
xai TÓ Ubup Bapürepov ToO éAaíov. ei 5€ eic 1Ó aUró 
éugAn0Q uéM, mÀéov móMv TÓvy éfbourkovra Ókru) 
cravíuy xai érepa cráyia békao mévre fjuicu ebpean- 
covrat. Tj[ouv rÓ aUTÓ dprelov, Órep xupic éAaíou 
Mrpav éxudpet fjrot crária égbourikovra 600, Übaroc 
' p&v xai olvou égooprikovra. óxrü) crávio mrávrUC xu- 
pricet, uéM Toc 5€ crávia Qy' 3. xol bei bid ro0ro xar" 


1. ÉEÉv vulgo om. (v. prol. 8 59. 79) 10. évraücra CA 
12. uéMiToc] Ü5aroc vulgo — 27. éyu)pet om. Nic.gpp. 29. 
QY S] etkoci évvéa vulgo (v. prol. S 59 adn. 3) 


e 
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A 
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&vaAovíav éxácrou eióouc i) rrpocri0Évot f| Goupeiv 

&rà ToO Tr0co0 TOv &varerpapuévuv crapudv, énei 
762 érri olvou xoi Übarroc, dc épajpiev, xarerpágncav. oic 

Kai 5ei rrpocéxety émipeAc, tva ur| 8Aágn uerícrm év 
5 TOic ckeuacíaic Ttpocrévnrot. 


[22. *H ueróán xoróAn fcq vi» ó£uféqu.] 

23. *O xoivi£ éyei kxoróAac Tpeic. 

24. *O àugopeüc £écrac rpiákovra €£. 

25. *O uerpnti)c Eécrac épbourikovra 500, xarà bé 
10 Cópouc éxaróv eikoctv. 

26. *O pébiuvoc £écrac ékatóv 00. 


58 (cap. VIII). Tertia tabula mensurarum ei 
ponderum. 


"Ert Ttepi uérpuyv xoi craOuiv iorpikv cuvrouutáTUc 
15 &k0ecic ároucrám. 
. *'O uébiuvoc éyet Mrpac un. 
. Tó fiutuébipvov éxet Mrpoc x$'. T 
. 'O xoüc £ye Airpac béka. 
. *O xoivi£ éyei AMrpac €£. 
. *O £écrmc éyei Mrpav a fjpicu. 
.'H uvá éyei Mrpav o oUrríac 5. 
. 'H Mrpa £xe i obryíac 1g. 
. 'H korühn éyei obrríac '. 
. Tó tpuBAMov obryíac 6". 


,0 


. *H uvà éyet Mrpav a' fiutcu. 


D) 
[-—] 


25 
763 


Goo -19c0 90 N- 


: 3, épnuev Nic.app. ^ 6. ó£u[páqu Nic.app. 7. éxya 
om. eadem 
12. KepóAoiov m CA. — 25. Mrpav a' fjuicu] oorríac 9 
Nic.app. 


[55] 
11. 
12. 
13. 
14. 


15. 
16. 
1T. 
18. 
19. 


20. 


21. 
22. 


23. 


24. 


25. 
206. 


21. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 


33. 


94. 


- 8. 


eadem 
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, 


Tó ó£ófagov éyet ovrríoc Q' crávio '. 


*O x$apoc éyei oorríav ot fjuicu. 
T9 uéra *Aeírpov oorríav o. 

*H obrría crária EE. 

*O crap crévia 1pía. 

Tó uvfjcrpov crávia Tpío. 

Tó cíàov créa pía. 

Tó Bacikóv xópuov crária Tota. 
Tó ékrov uópiov crávia Tpía. 

TÓ ctéytov ónvópiov év. 

*H xnum czévia 00 kepória &£. 
Tó ó£flapov oUrríac 650 crárta bUo. 
Tó xoyMiáptov créa Z'. 

Tó uikpóv cíxhov cráviao Z' 

TÓ cráyiov kepáma x9. 

Tó xepáriov cirápia 9. 

*H $payxu?| kepária tq. 

*H óXkr] kxepéário im. 

T6 TTovrikóv kópuov xepóma wm. 
TÓ Yvpáuua xepária &E. 

*O ófoAóc xepória Tpía. 

*H 6épun xepóriov tv fiuicu. 

*H rapo£ic xepártov £v fiuicv. 


231 


*O x$a00c éxet uvác uikpàc fjrot uócrpa uukpà 
500. rÓ Yyàp uócrpov Éyet craoOuóv craíuv Tpu)v 25 
Tirot oorvíav fjuíceiav. év &AAotc 6é gaciv, órt Ó 
x0a8oc é£xet craOuóv oUrríac o fiuicetac. 


oU[río eadem 4, Éyet add, Gronov. (v. prol. 
$ 83 adm 3) 10. ónvápiov om. Nic.app. 11. xóun 
13. xoyAudpiov vulgo 19. kapíov (an Kapov ?) 
Nic.app. 21. xai ó óflolóc Nic.app. 96. fiutcu vulgo 
21. o] mc Nic.app. 


10 
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59 (cap. IX). Quarta tabula ponderum et 
mensurarum. 
TTepi uérpuv xoi craOudv. 
1l. 'H pvà mpóc 10 "HhoMkóv éyet 6poyuàc ppo', 
x Tpóc 6€ TO "Arrixóv bpayuàc pkg^ dicre vv "Iroouxi]v 
uv&y etvot À* of fjuíceiay. [1v 66 "Avruaiv X of [e Y 
opaxudàc 9]. 
2. *H ovrría &yei rapa p£y roic 'Arrikoic bpayxudc 
C, rapà 5€ roic "IroAikoic bpayuàc n. 
10 — 3. 'H 6€ bpoyur| rToáupora Éxet y. 
4. *H € ovrría If «o'. 
D. 'H *€ Mrpa éye [s buobexa. 





6. Aíbpaxua éyet óhxàc B... tjv 6€ ólxmv cuvu- 
vüuuxc xai 6payxurv Aéfouciv. 
15 T, TÓ 6€ rpáupua &yev ógoXóv of xoAkoOc 9'. 
8. 'O € ógoAóc xoAxoó0c g. 
9. *O 5€ xoAkoÜüc xoi TÓ xepótiov ravróc vpóu- 
uaTóc écri cuixpóraTov Tóc ékmAnpupa mí0Cuevov 
TÜV craOuOv. 





20 10. 'O pébiuvoc éye fiuíekra 19". 
11. Tó $6 fjutexrov xóac pév f', xotvixac 9€ $'. 
12. *O 5€ xoüc xotvixac B, & n^ dic &xeiv 16y pé- 
biuyoy xoívixac un, & pap". 


1. KepóAoiov 0' Ch — 3. TTepi uérpuv xeq. B' St. 5. 
TÓ om. Ch  pxf'] forsitan pks', vide prol. 8 62 — 6. A(rpav 
St, M Ch utroque loco — o] utav St Tv 66 "ATT- 
Kv] Tpóc 5é cv "Arr. CA. 11. [s CAS! It om. St 
12. 5€ om. St oUrylac St 13. Aiíbpaxua Éyet om. St 
15. Tréccopac St 921, bé yolvixac CAÀ 92, E€ CA, item 
vers. 23 
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13. *O € xotvi£ xoróAac n', £5 6 [xoivi£ xoróAac 
Y. &écrnv e 5]. 

14. *O 6€ £écrnc koróAac B', kuá8ovc ig. 

18. Kai $ià ToUTu/v oi rÀAeicrot Tv '€AAr]vuv ue- 
TpoUct. Topà b& Toic 'Irouikoic eópiíckeroi Ó xoüc 
uérpu uév Exyuv Eécrac e', xorüAac 1B, croOud) € 
Übaroc óufptou, Órrep écriv dueubécrarov, bpaxuác 


X. 
bi 16. *O 5& xoivi£ &yei E ', koróAac sg. xoi obtoc 
6€ rrapá roic "Arrikoic TpugAioy óvopáZerot. 
17. Tó 5€ ó£óflapov rérapróv écri Tfjc xorünc. 
18. "E€xei & ó £écrmc cra6ud) 5poypuàc px. 
19. "loíuc 6& '€AAnvuc) xorüM) fj éAatou &Axet À* o, 
ó b& Eécmc X g^; ó bé "Iroukóc M o [éAatov] [5 n, 
TOO 5€ olvou [» 9. 
20. €ibévat b& bet uic rà pérpa xarà TÓv croOuóv 
oU perpíuc é£aAáccerai xarà Tr]v Tfjc Unc o1gopáv. 


60. Cleopatrae tabula (cap. X). - 
(Vide prol. 8 64—77.) 
'€x Tüv KAeonárpac xocunriküvy Trepi croOudv koi 
uérQuUv. 

1. 'H nvà óvopua cro9uo0 &xet oUrríac 16^, ( pxn, 
Yoáppora rr, ófoloíc yEn', 0épuouc apvp', xepá- 
Tia. Bro, xoAkoóc ,spuo'. fj "Arrud) uv& éyei oorríac 
185, 4 p', Yvpóupuara 1', ógoAoUc x', 0épuouc ON, xe- 


1. xoivi£E usque ad 5' om. St 6. E€. CÀ croOuóv 
Ch  — 9.E€* Ch, idemque infra saepius 13. M Ch, sic 
etiam infra 14. éAaiou om. S£ 

18. KepóAatov Y Ch. 22. Éxev craOpo0 Éyev Ne. 23. 
Yoéugara] vg Ne — ófoÀoUc] c» Ne  ,apv8] avg  NeSt 
94. [e NeSt — 28.Y9 Ne, itemque infra  ófoAoUc] c» Ne, 
itemque infra 
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15 
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pária au', xoAkoüc ou' [GAXAot x]. f TTroXeuodii 
uvà éxet 5 uj, € pub, Yoóáuuara vAB', ógoAoUc uEb', 
0épuouc ,acGs', xepária. 8G; xooóc e 2yf'. 
2. *H Mrpa éxe [s 1, (Gs. rpóuuara cm, ófo- 
5 lo)c qoc, 0épuouc wEb', xepória owkn', xolkoüc 
xn [5 ;rxn ]. 
3. 'H oo[yía éxet bpayuác n, Ypóuuara xb', óBo- 
Aobc um, 0épuouc of', xepária pub', xyoXkoüc rm. 
kaAetroi 5€ f] oU ría rerpáccapov "Irouxóv. 
10 — 4. *H 6paxyur] yet rpóáupora Y', óBoAoUc e", 0ép- 
uouc 6, xepóária wj, xoAkoóc um. 
765 — D. Tó "Irouxóv bnvápiov éxet bpoxunv or. 
6. Apayur| 5€ xoi &ÀÀàn óuwvüuuc koXetrot Aivu- 
TTkr, fmc éxrov uépoc écri rfjc "Artixfjc 6payufic 
15 &Touca ófoAóv c. 
1. Tó vpágupa &yet ógoXobc f', Oépuouc Y', xepóá- 
TiO 4 xoAxoQc ig". 
8. "OgoMóc "xev 0épuov a' S, xepória. Y', xaà- 
Koüc n. 
20 9. Tó fumBoAov &xet xepáriov a S, xoAkoc $', 
10. Oéppoc éyet xepária B', xoAxoOc e' xoi Tptrn- 
uópiov [f] xoAoóc v]. 
11. "Artixóv 5€ fjufoAov érépou fjuiwóAov réc- 
copa TéurrTO. 
25 12. TÓ xepátiov &ye "Arrikobc xoAkoOc B' xoi xoà- 
Ko0 [érépov] bio rpíra [Tj 59o rréurro]. 


1. bu' &AÀo: om. NeSt 3. Boop] fq CA 6. 
xn f om. St, 7) xn om. Ne 7. bpayuàc] ( NeCA — 9. 
?j om. Ch. . [s StCh 12. ( Ne 20. xepária Ne 21. 
xXoAkoüc € xol TpirquÓpiov ?) om. S£, xol Trpirruóptov 1) 
xXaAxoü0c Y' om. Ne 23. écépov] érepoO CA, kal Ne, om. 
St  1éccapa] b' Ne 28. xyaAko0 érépou 500 pira f) om. 
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13. Xolxoüc éxye fjutwBóXou rÓ b": dcre roUc 
Téccapac xaAxoüc dew fiuuopoXov. 

14. 'O crarijp dre (9. kaloóci 56 abróv rerpá- 
ópoyxuov. 

15. Koi 1ó brroóvriov 5€ óyotuc dre ( 5. 





5 


769 


16. Koi 1ó Baciuxóv xápvov óuotuc &re ( 5. 
17. Xfjun fj neróAn &yei ( ^ xoi fj uixpà ( f. 
, 18. "Accópiov éya « B. 

19. KoxMápiov &xe 4 c. 

20. *O x6óa80oc éyer( 1 fj [s à xoi obrríac Terap- 
TrjuÓpiov , If X, óBoXoUc £', 0épuouc G., xepária pm", 
xoÀkoUüc um'. écri 5€ ó xoa0oc xorüAnc 10 c". 

21. '*H kxorón uérpu p£v éyei xuáOovc e, cragui 
6€ ( Z', [s Z' xoi 5, If. pr", ógoAobc 1Z', Oépuouc qu, 
xepária am, xoAkoOc Burm. . 

22. Tó rpuBMov 1Ó arÓ uérpov xupei rj korÜM, 
&xet vàp uérpu pév xvóOouc e', craQui) 5€ ( E. 

23. 'O £écrnc uérpu uév éyet xoróAac f', craouid 
6€ ( px'. xaAeirat b& rrapá Altvurrríoic ó Eécrnc iviov. 

24, Tó ó£0faqov £xet uérpu p£v xorüMic Térap- 
10V, kDa8ov o 5, croOuü bé ( te. 

25. 'H xóvyn fj ueráAn 1ó abró uérpov ciZe TO 


15 


20 


ó£uBáqu, éxet Tàp uérpu p&v xóoOov o' S, craOuü 770 


St, érépou 500 pira ?] om. Ne, érépou eiecit Boeckh. M. U. 
p. 157 

10. om. NeSt  obr[p[íac om. NeSt — veraptuuópiov] 
5' Ne, 10 téraprov St — 12. ó om. St. 14. [s Z] crovr- 
écri [8 € Ne xal om. NeSz; . 20. uérpu puév om, NeSt 
Téraprov] à' Ne . 21. bpayuüc St, item p. 236, 1. 9. 11 . 
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6€ (ie. fj 66 éMárruv xórxn éxet uérpu p£v fjuikia- 
00v, craOud 5€ q e. 

26. Müócrpov 1Ó uéra éyet korüAnc 1Ó ékkaibéka- 

tov, 6 víveroi ( Y' $ véraprov. T0 bé uixpórepov xo- 
5 TÜÀnc 10 «B^, 8 víverat bpaypuot boo If. 8' xepáriov a'- 
xdi xepariou TÓ évbékarov. 

271. *O xoüc é&xei uérpu p£v. xotóAac "Arrikàc bu- 
bexa, Eécrac 5€ c', xoívixac 5€ b, craüuü) b& Eye Ó 
xoüc (yx. 

10 28. '0 xoivi£ éya uérpu p&£v korjAac "Arriküc 
Tpeic, craOuQ 5€ ( pm". 


29. '€y bé roic Yeupy[ikoic e0pov tijv korÜlnv 
*Tpírov f) Téraprov £écrou: rÓv 6€ xoüv £ecrü)v 0, 
KoTuAOv 6€ 18'* xai rÓv dugopéa £ecrüv Ac', koru- 

15 Adv un'* TÓóv 6€ uerpnri]v £ecrüv of', koruAv Gs" 
TÓY 6€ pébiuvov £ecróv pf, xoruM)v ps. 
80. *O 5€ xarà Cópouc perpnric 5 e", "Iroukóv px. 
71 31. Tó rpufAiov xai rÓ ó£Ugaqov óuoíuc éxyoua 
xotüAnc 1Ó $"* ó bé xooOoc xorüAnc 1Ó c". 


20 61 (cap. XI). 
(Vide prol. $8 78.) 
"AlMuc mepi Tv aUTÜv. 


l. *H uvà fj "Avr exei I 18 5, fj 6€ érépa [» 1e, 
fj 6€ TTroAegaii] éxei [e im. 


4.bpayuai S£ — 5. C 8 Ne 6. xepaxiou om. Ne 7. 
1:9 Ne — 8.5] ficu S? 10. "Artixüc om. NeSt — 11. 
Tpeic] Y' Ne 18. Trpírov 7) réraprov] lege rpi& cérapra 
(v. prol. 8 77) 16. EE NeCh. 17. 'O 5€ usque ad finem 
om, Ne Et Ch post e' Ch add. dA. s' (voluisse vide- 
tur dÀÀor Q', nam pro q saepius habet notam s) 

20. KepáAaiov 10 CA 23. S habet Ne, om. StCA 
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. 'H Mrpa &xe [s ip. 
. *H obrría &xei n. 
. 'H $paxyuij &xe If v. 
. Tó rpóyupa éxet ófoAoUc f'. 
. *O ófoAóc éxe 0éppov o' S. 5 
. 'O 6épuoc é&xet xepária f, xolkoüc 5€ [y' 1] €. 
. "Atrrikóy o£ fjuubBoAov éxet fjutwBóAou réccapo 
TéuTTO. 
9. TÓ xepáriov éxet 'Arrixoüc xoÀkoüc Q' kal xaÀ- 

«o0 B' réyumrra. 10 

10. *O xaXx«oóc &xei fjutfóXou 1Ó réraprov: ücre 772 
TOUC Téccapac xoAxoüc dvetv fjuugolov. 

11. *O crarijp &vet ( 6'* xaXoOct 56 abróv rerpó- 
ó6paxuov. 

12. Koi 1ó brrovriov 6€ ( o. 15 

18. Koi 10 faciMikóv 5€ xápuov ópoítuc dye ( 9*. 

14. *H xn fj ueráAn éxà € v, fj uixpà ( B. 

15. Tó áccópiov éxa « f. 

16. Tó xoyMáptov (4 o. 


Oo -1 O» Qv i» O5 h9 


62 (cap. XII). 20 
(Vide prol. 8 79.) 
TTepi nérpuv xoi craOuüvy irmaTQtKÓv. 
1. Ovrría éxe n. 
2. *H $payur| éxet If Y^, óBoXooc c. 
3. *H xoróAn éxei [s 18, ó£ogaga Uo. 25 
9. [e StCA bpaxpàc St 8. ^j 6€ ópaxu"| Ne 6. 
Y ? om. Ne 7.Éxe] xal Ne, om. St céccapa] &' Ne 
11, Téraprov] b' Ne — 12. véccapac] b' Ne — 13. bpayxuóàc 
St bé xal abróv Ne 16. bé om. Ne. 17. ('] &' StCh 


20. KepáAaiov 1B" CA 24. ypáuuara St — 25. EO g' 
Ne, ó£0paqpa f' St 
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v3 . 4, Tó 5€ ó£0flagov xvá0ovc Y. 
5. Koa80c éxe pcrpa 9$. 
6. KoyMáptiov.oé écri uücrpou 1Ó fjucu. 
. Tó 5€ ó£0Bagov moii [v c. 
. 'O x6a00c moiei [s f. 
. Tó pócrpov moiet [* TO fjuicu. 
10. Tó koyMápiov motei [f c. 


e 
(o0 n 


11. 'H opaxyi| voii If Y". 
12. *O ófoAóc motci pupa 3. 
10 13. TÓ cíxiov éye [v 10 5 [fj [s &' xai 5]. 
14. *O x$a90c uücrpa 5'* dc elvai TÓ uUcrpov [* 
TÓ S, 
15. Tó 5€ uócrpov xoyMópia Q^. dc elvot TÓ. xo- 
XMápioy [s 9". 


15 16. 'H nvà éxe [e i€', óAxàc pi^ 5. 
17. 'H Arpa éxyei óAxàc G. 
18. Tó 5& bnvápiov éyei oópuguara 9'. 


63 (cap. XIII). Octava mensurarum tabula. 
(Vide prol. 8 80.) 
20 Tlepi uérpuvy orpOv. 
. TÓ "Iroukóv xepápuoy éxei xóac n. 
. *O xoóc éxe £écrac g. 
. 'O £écmc xoriAoc f', oi xoi [rpígava 3] rpu- 
BAía XAérovrau. 


O5 Nn 


TA 


2. M Ne 6. oovríac St — 9. et 10, om. Ne. 9.5 
vulgo om. (v. prol. $ 79 extr.) 10. ? [s à' xai S om. St 
12, s] fiuicu St. 14. [8 0] (C P Ne. 17. 5€ om. St 

18. KepóAoiov tr Ch; totum caput om. Ne 23. vpí- 
Bava ?| om. St 
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4. 'H xot fàp TÓ aUTÓ Éyet xoi 1O [rpiBavov 
fj] 1ovQAiov uócrpa ueráAa 1', ó£ófaqo 5€ 5. : 
5. Tó yàp uéra pücrpov exei ó£ofagov a Y". 
6. Tó ó£0gagov é&xet xuóOovuc a' 5. 
1. *O 6€ x$a90c éxei xrjuac pikpüc fjror uocrpa 5 
uikpà g*. 
8. 'IraMkóv kepáptov 


éxe éAaíou — olvou uéAirocC 
Mog A'mw À' pn [GÀ. px] 
ó xoüc NO. XY Maus 10 
ó £écmc Pw bx [e xz 
fj xoró po mr Pw s 


10 uéfa pócrpov fv. fFYvlíwu F5 

10 pupóy uócrpov (6  Celfg (96 

1Ó ó£Ufagov Cn «ck PYCr 15 
ó xoa80c Ros wifo (m. 


64. Dioscoridis tabula (cap. XIV). 
(Vide prol. 8 81.) 


Auockopíbou Trepi uérpuv xol craOuóv. Tib 


— l "Eró, gíhrare, mepi craOuóv xai puérpuv o0- 29 
Tuc rjkpíguca: dàmó TÓüv éAayícruv dp£óuevoc émi 
Tv uvày moAÀumAaciácuv &vfjÀOovy. 


1. TpíBavov ?j om. St 3. óEófaga Y vulgo (corruptum 
ex ó£óBag. a 4") 7. tÓ ante xepájuov add. St — 9. M* CA 
ubique Qn dA. om. S; 14. TÓ utkpóv usque ad finem] 
haec sic habet St: vó óE0fagov ( mj, [s 8 If 19^, [e Y 5 |] 
10 jwpóv ucrpov € is, If x', ( 19 [| ó koa8oc [s a 5, C i", 
Ci. 

17. KepóáAatov ib CA . 22, noAAamAacilZuv St 


5 


10 
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[TTepi cro6juiv.] 

2. Tó xepáriov 1óv abróv cra0unóv Éyet TU) 
xoaAkü. ; 

3. 'O 6€ ógolóc xyaXkoüc ÉE£xei tpeic: ó0ev TÓ 
fipuóMov €xet craOud) xepátiov €v Tjuicu. 

: 4. l'páupa det ófoAoUc 500, Tovurécri xoAko0c €£. 

D. *H 5€ bpaypr| fj koi ód] Aerouévq yet voáu- 
para Tpía, rovrécriv ófoAoUc s. 

6. *H 5€ oorría éxyei ( n, If xo. 

1. *H Mrpa 5€ éye [s 19", ( 56 Gg. 

8. '*H uvà xarà u&v Tiv larpiki]v xpofjciv. et [s 
1e, rovTécriy óAxàc pxn'* korà b€ viv "Iroouxriv [uvà] 


716 [ i, rourécrt Arpa uíav fjuíceuav ,  b& pub". - fj b€ 


15 


20 


"Ale£avbpivr] uvà drei [5 k«', rovrécriv óAxàc p£'.- 


TTepi uérpuv OT0O)v otvou [Obaroc xoi óEOuc]. 
9. Tó xepóutov dei m. 
10. *H 5€ obpva X y. 
11. *O xoüc, rourécri 1Ó xórr[10v, éyei Y i. 
12. Tó fjuxórriov. éyei M €. 
18. *O £écrnc éye Airpav píav [s n. 
14. *Huiva, rourécu fj kotÜAn, [s v. 
15. Tó réraprov éxe ls e. 
16. Tó ó£ófagov, órep écri réraprov kxorüAnc o, 
dye [e g' s. 


1. TTepi cra0uG)v om. NeSt — 5. fjuuoBolov Ne o8 
Ne  6.co 8 Ne X s Ne 7. Aeyouévn om. NeSt 
Y0Guuara] YQ Ne — 8. vpía] Y' NeSt c]0 St 9.F[ 
StCh — 10. 66 om. Ne 12. óAkàc] À Ne  gvà om. St 
13. Cxet ante [ add. Ne a' s Ne $paxuác St 15. 
Übaroc kal óEouc] év mÀáTei Ne, om. St 16. ' Ch ubi- 
que X 20. uíav] aà' Ne 91. om. Ne 22. om. NeSt 
(iniuria, v. infra 8 26. 36) 
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11. *O 5é kxvaoc, ómep écriv ékxrov kxorüAnc, &ret 
[P o fiuíceiav, rpóupara o. 

18. 'H 5é xr écri kuá6ou réraprov, &yet o € v 
Ypóuga €y. 

19. *O avróc 5€ craguóc écri ToO Übaroc xoi ó£ouc. 5 


qaci 6€ 100 óuflpíou Übaroc rÀnpu8fivoi devubécra- 777 


TOV €lvoi 1Óv croOuóvy: drei 5€ óAkàc yk róv xov. 


"€Aaíov. 
20. TÓ kepájiov &yei X. of. 
21. *H oüpva éye X Ag. 
22. *O xoüc f 1ó xórriov &xei Mrpac 9'. 
23. Tó fjuixórriov )* 9 5. 
24. *O Eécmmc &xye M a 5. 
25. *Huíva, rovrécriv f] koróAn, [s 0. 
26. Tó véroprov éye I» $' S. 
21. Tó ó£ógagov, Ómep écri korünc Téraézov, 
ye le gg [n FP P' 5]. 
28. *O 5€ xóa80c, Órep écriv éxrov xorüAnc, &yet 
P a s. 
29. *H xm kvá0ov réraprov &ret bpaxuàc Y. 
| MéAiroc. 
30. ToO uéXiroc 1Ó xepápiov éyei V px. 
31. *H oópva éye Airpac £Z. 
32. Tó xórriov éxe Aírpac 1e. 
33. Tó fjyuxórrtov éyet Mrpac Z' S. 


2. à S Ne YQ Ne, I$ st 3. éve] éxe. Ne 
bpaxudàc S; — 4. vg à' Ne 5. Übaroc óppiou Ne . 6. 
qaci 56 usque ad xoÜüv om. Ne 8. TTepi éAatou  INeSt 


10. éxye om. St 11. 'O xoüc ?) om. NeSt X Ne 14. 
fj om. Ne 17. [S£ 4 8 f) om. NeSt 18. korüAnc éxrov 
St — 90. Y Ne 921. ITepi puéMiroc INeSt— 924. X NeSt 
26. X St . 

SCRIPT, METROL. I. 16 
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34. 'O £écrnc éye Y ' s. 
35. *Hyítva &xei Mrpay o' [s Y. 
36. Tó véraprov éxyei le Z' 5. 
31. Tó ó£ófagov &ye [5 Y' 5 € f. 
5 88. 'O bt xva60c éyei [e f' 5. 
39, 'H 5€ x"jun, ómep écri kuóOou réraprov, dei 
€. 
65 (cap. XV). Decima mensurarum et ponderum 
tabula. 
10 (Vide prol. $ 82.) 
"AXÀuc mepi uérpuv xoi craOuüv. 
1. Mébiuvoc éye fiuiekro if". 
2. Tó b fjutexrov xóac 500. 
3. 'O 5€ xoüc xoívixac réccapac. 
15 4. *O 5€ xoivi£ korüAac "Arrikàc Éyet Toeic, cra- 
Oud) 56 &Tei ÓAxàc pm. 
79 . D, 'O b€ xoOc écrit pev pérpu) xoruAdv "Artixüv 
i£, craguj € &ve € yx. 
6. *O 5€ Eécrnc uérpu pv xoruA Ov B', craoud € 
20 dYet ( px. 
1. 'H 5€ xorüAn yet kuóOovuc €&E, croOud o6 « £. 
TÀjv b& xorüAnv oi "Artikoi xai rpuBAiov óvouáZouci. 
8. Tó ó£ófagpov uérpw puév korUMQc Téraprov, 
ómep écri koa80oc eic fjuicu, croOud € &yer bpayxudc 
25 t€. 
9. *O xva8óc écri ópayuuv béka. 
10. 'H $€ xriun écri xuó8ov réraprov « f" 5. 


9. M NeSt 5. ó x$a0oc 5é Ne 

8, KegóáAotov 1€" CÀ 11. kai craOudv om. St 15. 
16, éxe et dre] ue et Exe vulgo 18. ópayuác St — 19. 
bo St 
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11. Tó uéfa uócrpov xotuAnc écriv óxruxaibéka- 
TOV. Ger bpaxuàc Y' Ypáupa o. 

12. [Mocrpov] 1ó bé uixpóv xoriAnc eikocróv Té- 
raprov yer ( P' S. 

189. Tó bé óbikotóratov puücrpov voáuuara Éyei 5 
ÓkTi). 

14. Tó 6€ koyMápiov vpáupara éyei rpía. 

15. Toó Bacto0 xopóou TÓ uépe90c ( &e érrá. 

16. Toó 5 TTovrixoó 4 a. 


, 1T. Tó 6€ rfjc gaAóávou bpaxufic fiuicu. x 
18. Tó bé roO AirurriaKo0 xuóuou Éyei. ófloÀóv 
xoi fjuicu. : 

19. Toó ópófov [uére80c] xaAxooc f". 
606 (cap. XVI). 
(Vide prol. $ 56.) 15 


TTepi cnuetuv rGv uérpuv xoi croOuóv. 

l. Tóàv craOpüy xol uérpuv bibackoAíay xoi ti]v 
TÜv cnuetuv tv év abToic ék0eciv &ávavkaíavy oUcav 
&verpauwágnvy, tv? éxoic &rraicrovy Ti]v év oic on- 
O6nuaciv. eÜpeciy. 20 

2. Tv otv uvüv noi éririOéuevov T p crot- 
xeiu TÓ v. 

9. Tv bé Arpav 1Ó À &yov Oroxeíuevov TO 1, ^. 

4. Tiv 6€ ooryríav 10 l éxov Ómoxeíuevov f) omep- 





9. 1peic et If S; 3. Mücrpov om. St 4. 500 St 
8, érrá] 5' scribendum videtur (v. prol. 8 82 adn. 1) 18. 
Méfe0oc om. S7 post yaAko0c f' St subiungit *Hactenus 
ex Galeno', omittitque cap. XVI. 
14. KegpáAotov is/ CA 21. émi8éuevov CA — 23. ^] 
À Ch 24. ovoTríav] [s CA 
16* 
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xeíuevov 10 o, [* 1. Tap* évíoic 6€ eüpov oorYríay TU) 
v érikeíuevov 16 0, v. 

5. T 5€ p érixe(uevov e pépoc ono, h. 

6. TIAévi0v 5€ À ràc xepaíac éyov bpayur|v onoi, 

5 €. cic 6€ rà ebdvuypa fiuíceiav, 2. 
z1 — 4. Tó 6€ 'Pupaikóv 3 o! évioic u&v rpifoAov, 

map? fjuiv 6€ rravróc craOuo0 1Ó fjutcv. 

8. TlIAdriov o£ | f] 5 ógoAóv, V, 7». 


61—T0. Tabulae Oribasianae. 
10 (Vide prol. $ 48.) 
['Apxi] civ 6ed &yiu Trepi uérpuv xoi croOudv 
"Opifacíiov.] 


61. TTepi uérpuv xoi cra0u&v iarpixóv "Opifactou 
cagéc, xarà éureipíav oókiiov. 

. *O uébiuvoc éyet Mrpac un. 

. Tó fjuébiuvov Mrpac x'. 

. *O xóac éye Mrpoc t. 

. *O xoívi£ éxet Mrpac s. 

*O £écrnc éyei Airpav o' C. 

*H uv& &xyei Mrpav o xoi obrríac '. 

*H Arpa éxet ovrríac 1g. 

. "H koróàn éyet ovrríac 0'. 

. Tó tpígAiov éyet ovrríac 0*. 

. *H uvéa éyet oUrríac 0. 


15 


20 


0 oe oNÍD 


en 
[-— M 


— 


1. ob[yíav và] [s 1X0 C. 3. Tó ép Ch 8. .» bis 
habet CÀ 

14. éumnpíav cod. 15. Apoc] Antp' cod. 17. 
A^Tpoac cod., item 18 19. A1pav a^ C" cod. 20. 
Ahtpav cod. — 21, A'jTpa cod, 24. 0'] m' suadet fr. 
58, 10 


[8] 
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. Tó ó£ófagov £ye obrríac B' crávia f. 
. *O xóa0c éyet ovrríac a C. 

. T6 ueráMqtpov yet oUrríav a. 

. *H oor[1ía éyet cróvia c. 

. Tó crávTtov éyei é£ávtov o. 

. 'O crap éyet é£ória. rpia. 

. Tó uvficrpov éxei é£éyia pia. 

. Tó cíxAov é&xei crópia. pia. 

. Tó Baciukóv kápuov &yet cráyia Y. 
. Tó ékrov uópiov &yet cróvia T. 

. TÓ crá[iov éxei é£épov a. 

. *H xóuo &yei crámia ', képara s'. 

. Tó Tlovrixkóv kápuov képara m. 

. Tó xoyAuápiov éyet crávia Z'. 

. Tó uxpóv cíxÀov &xei crávia C. 

. TÓ créviov éyei xépora x$*. 

. Tó képarov &yet cirápia 5. 

. *H bpayxur| éxer képara uw. 

. Tó onvápiov éxet xéparra im. 

. *H oUAki] éxei képara wj. 

. Tó Ypáuua £yei xépara s rjrot EuAÓxkoxxa. 
. *O ófoAóc Éyet xéparra. rpía. 

. *O 6épuoc &yet xéparov a C. 

. *H mapo£ic &xei xéparov a C. 

. *H *poxur] éxet képorov a' C. 

. Tó cxpórouAov éyet roupvéciov d. 


68. TTepi uérpuv £npüv. 


1. 'H Aitur tía. àáprófa éxet puobíouc €. ó 5€ pó- 


^ 


$ioc Ó Airürtioc xoi "IraAikóc éxei xotvikac n, ó € 


1. crávta] sa cum supraser. [ cod. 
10. ud)piov cod. — 22. ófoAóc cod. 


7. uvricrpov eod. 
24. 'O ap' ó£U0c cod. 


10 


15 


20 


25 
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xotvi£ Eecría ', ó b& Zécrmc fjui£ecra B, & bi) xo fjut- 
vac mpoca(opeboucty. fj b& urjkuva £xet kuá8ouc n. 

2. *O "Arrixkóc. uébiuvoc. £yei. fjuíexra 18^. 1Ó € 
fiuíekrov £yei xotvixac $'* dicre Tóv uébiuvov éyetv 

5 uvác un, £ecría Gs. 
|" . 8. Toóruv 5€ róy croOuóv cimeiv oUk eUkolov, 
rt TÜv oUciü)y &reipóc écriv fj xarà Ti]v forrv o10- 
Qopá. 
69. TTepi uérguv OT0oÀv. 


10 1l. Tó "IraMxóv xepópiov éxyet xoüc q^ ó xoóc 
Eécrac g', ó Eécrc koyAvápia f', otrivec xoi rpiBMa 
Aéyovrat dÀÀot 5€ Aéfouciv: éyei ó Eécmmc Arpav 
a' C. xai 1ó 1pígiov oUrríac 0. TÓv aDrÓy croOpuóv . 
&xet 10 koyMiápiov.. fj 6€ xorUMr róv abrÓv Éyet cra- 

15 OnóÓv dic TÓ TpifAiov. 1Ó TpíBAiov 1Ó utxpóv Éxei píi- 
crpa ueráAa rpía, ó£ógaga 5'* 1Ó yàp uéra picrpov 
&xet ó£uflagpa Tpía. 1Ó ó€ ó£Ufagov éyet xóaov a' C. 
ó b€ kxóaoc éyet xXuudc pikpàc fjrot uícrpa. uikpà p. 

2. €i 5€ BoUAq xoi rÓóv craOuóv TOv ÜvpUv cioé- 

20 vat uérpuyy rrágumoAot p£v oi Tüvy UT0Uv oUciüv ciciv 
xarà tijv fomv biagopaí, dc émi mapobetruaroc 
éAaíou T€ koi olvou xoi uéAiToC Aé£ouev. TÓ uév ov 
uéM ToO oívou Bapürepóv écrit Teráprou uépouc xoi 
Trpocéri bekárov, Ómep écri ró ÓAov cóverruc rpírov: 

25 €yev Yàp 1Ó aUTÓ Tj oivu ToO péMroc mocóv óAov 
TÓv TOÜ oívou craOuóv xol mpocért . . . TO[v] fiutcu 


1. "iufjvac cod. 2. ufixuva] "juiva fr. 55, 5 (conf. 
prol. 8 53 adn. 1) 4. uébnuvov cod. 5. uvàc un] 
uobiouc s' xyoivixac un fr. 55, 7 7. purm)v cod., item 
21 11. Eés' cod. 12. Aé(uvrat cod, — Antp cod. 20. 
MeTpUv cod,, item p.247 v.4& — 22. Aé&uyuev cod. — 26. post 
Tpocéri nonnulla omissa sunt quae leguntur fr. 54, 10 s. 
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aUto0. ó 5€ olvoc roO éAatou évvárou uépoc Ürepé- 
xet kai 10 évyarov auro. 


8. TTpóc cagrjvetav mÀetova xai dc éx biurroóu- 
pgaroc TV xard uépoc uérpuv craOuóv Oreró£auev, 
ófjÀou ka6ecróroc duc karà xotvoO rtávruv Tv Ürmo- 
Keiuévuv adroic xarà TOv criyuv TÓ re &Aaiov xol ó 
oivoc xoi TÓ ui£Mt kamropoüpueva xeirat. 


Tó' lraMkóv xe-. éAatou oivou puéAiroc 
páuiov éxyet — Aírpac of! Aírpac v'  Mírpac pn 
6 xoóüc AMrpac 0' AMrpaci — Airpac iC 
ó £écmc éxyet oU(vríac wq oU[Yíac x. oUrpríac xZ 
f] koróàn oUrríac 0 ^ oí[[íac Y  oU[[íaci C 


TÓ uerápicrpoy | oUrríac Y' oí[ríac Y' ob[ríac 5 C 
YPéunara n 


TÓ ó£UóBapov — oüUAkxüc i] obyyíac B^ *osrríac kr 
Ypdupuaro 1' 
ó xóa6oc oUAxàc 18^ oUvríav a C obrríac Q' 


YoPéupuara 5 ooAxàc p 
TÓjuxpóv uícrpov oUAkàce' vpáupuaora x' obAkàc 0' 


4. *O 6€ 'OpiBácioc qnc xarà "Abauavríou TÓv 
£éctnv TÓv "Iraixóv ToO olvou uérpu pév éyetv oUr- 
Yíac xb, cra&ud) 6€ AMrpav a' ob[ríac n, róv bé EÉ- 
ctv toO uérpou ToU uéAitoc &yewv. croouóv Aírpac 
gc 


1. rectius fr. 54, 12 3. ék] év cod. 8. kepápiov 
Éyet cod, habet post uéAMiroc — 9. Atp' cod. ubique — 10. 
v] lF eum supraser. C^ cod. 13. obTríac Y/ alterum om. 
cod.  15.0ü0vTY(ac kx(' cod.; legendum oUvYíac Y' obAkàc Y 
16. Ypáppuara 15] [f 18 rectius fr. 54, 14 — 20, dbápavit 
cod, 
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10. TTepi cra0uóv eic TÓ aUró éx ToO l'aMjvoó. 


*H uvà fj "Arr xoi fj Atrurría. éxei oírríac is". 
fi uvà fj "Pupaiki] éye oU(Yíac x... fj Mrpa oUrríac 
18. fj 6€ oo[yía oUAxàc n, atrivec xoi óAxoi Aéfov- 

5 Tat. f] 566 ÓAki] képara wm. fj 66 bpoyur] képara tn. 
&ÀÀor 6& Aé[ouctv: éyev vpapuüc Tpeic. vÓ vpóupua 
ófoAoUc B. Ó bé ófoAóc xépara Y'. TÓ b& xepáriov 
éye cirápia 5, GÀÀAot 6€ xaXkoóc 600 bíuoipov écriv 
1Ó TtaüpÓv uérpov. 


10 V1—T. Tertia collectio ponderum et mensurarum. 
(Vide prol. $ 84.) 


1. TTepi uérpuv xai craouóv. 


l. Tó xepáriov 1Ó ajrÓ craOud éxet tá) xod. 
2. *'O *' ógoAóc xaAxoOc É£ye /, 60ev 10 fjuiBó- 
15 Aiov éyet craguóv xeparíuv a' 5. 
3. Tó vpóuuo éyei ófoAoUc B', rovrécri yoAkoüc g'. 
4. *H 6&€ bpaxur| xai fj óAkr] det Ypáupara Y, 
TOvUTÉcriV ÓfoAobc im. 
5. 'H 6€ obrría éxei 6poxudc m, vpóuuata xb'. 
20 6. *H Mrpa &xet ovrríac 18^, 5paxuóàc qs. 
1. *H uv xarà uv tr]v iarpikr|v xpficiy &yer oU- 
víac 1&/, rovrécriy óÀkàc pxn'... rovurécri Mrpav a S, 
ópayudc puo. fj 56 "AMe£avópivr) uvà dye oUrriac 
X, TouTéctiv óÀxàc p£'. 


1. yaMwoQ cod, — 8. cirap' cod. 19. uerQü)v cod. 
18. tU] TÓ eod, 14. 5' ófloAóc] 6€ BoAóc cod. 15. 
fiepar(uv cod. ^ a' s] év fjuicu cod. 21. xpriciv. eod. 
22. post pxn' desunt pauca; vide fr. 64,8 ; 
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12. TTepi cra0uüv. - 


c 


1l. 'H uvà fj "Arria koi Atrumrío éyet oopríac 18. 
fj 6€ uva fj 'Pupoik?] drei oUvrríac x^: 

2. 'H Mrpa ourríac 19. fj b& obrría bpayuóàc n. 
. 'H 6€ opaxur] éxei voáupara Y. 
*H 6€ *uiá 5paxur] &xer óBoAoUc i. 
. 'O 5€ ógoAóc xepária Y. 
. Tó 6€ kepáriov xoAxoüc g' S. 
. 'O ófoAóc éxyei xoMko0c n. 


AO» UR 


18. Ai xopaxrrjpot rv craguóv. 
XaAxóv X uváv B5 "m 
xotviE, XX TpuBMov Tp 
Eécmmc £* 

e x ó£0pagov P 
xóm X 

xepáriov xe K€ Men «p 
Korühn k dii Hv 
bpaxun « uépoc ué f 


14. 
. Tó kepáriov cirópia 9. 
'H € ke m. 
- 'H Y obrríac 1g'. 
. 'H K. oorríac 8 
. Tó éxrouópiov obrríac Y. 


QUi& 0 Nn. 


5. Ypaupáo cod. 6. rectius fr, 53, 6: 1TÓ 6€ fpáupua 
ófoAloUc B' — 7. '0O] Tó cod. 11. uváv cod, 17. ófóc 
cod. 24. 'H] 6 cod. 


10 


15 


20 


25 
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6. Tó é£ávtov ke xb. 
1. Tó vpaupáptov ke s. 
8. *'O ófgoAóc «e v. 
9. *'O 6épnuoc ke' o' S. 

10. Tó u)crpov é£éq t. 

11. 'H uvá ovr[(íac 9. 

12. Tó ó£ógagov ovrríac g' é£ária p. 


15. TTepi uérpuv oTov otvov. 
1. Tó xepápiov dev Aírpac m'. fj 6€ oUpva A- 
10 Tpac y. 

2. *'O xoc rovrécri 10 xórf10y. éyei Mrpac v. 1Ó 
fiuixóv10V. Aírpac €. 

3. *O £écrnc AMrpav o ovrríac n. 

4. *Hytva f| xorüàn ovrríac v. 

15 5. Tó b€ ó£0Baqov, Órep écriv réraprov xorüAnc, 
&vei oUTYíac B' S. 

6. *O *€ xóa0oc, Órep écriv éxrov xorüMjc, &vei 
oUrríav a' S Ypáppua o. 

.4. *H 6€ xou écriv kuáO0ou réraprov, dei bé 

20 bpoyuóàc Y' Ypáupa d.  — 

8. 'O a)róc craOuóc écrit xoi Ubaroc xai ó£ouc. 
aci 5€ óuBpíou 0baroc mAÀnpuOf|vot duevbécratov 
eivat TÓv craguóv. 

9. *O xoc &rei óYxàc yx 

25 10. TÓ kepágiov &rei Mrpac of'. 
11. 'H oüpva éxet ) Ae". 
12. Tó xórriov &xa » 9". 


3. 'O BoAóc cod. 

8. olvou cod, — 12. €] pi eod. — 14. ?] fj cod. 17. 
koTUÀAm cod, 22, paci] qoc cod. 23. crapóv cod. 
25. ante $ 10 adde titulum '€Aaíou coll. fr. 64, 20 
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13. -Tó fjuórriov H3 $' 5. 

14. *O £écrmc &yei Hs o s. , 

15. *Huíva rovrécn f] korüàn oUrríac 9. 

16. Tó véraprov é&yet oUr[íac ' s. 

1T. Tó ó£ófagov, ó écri korüAnc réraprov, &vei 5 
oorríac g' s. 

18. *O 6€ xóa80c, Órep écriv ékrov tfjc koriAnc, 
det oUrvíav a S. 

19. *H xóun, 6 écri kuá8ou 1Ó réraprov, &e pa- 
xuàc v. 10 

[TTepi uéMroc.] 

20. To uéMroc TÓ kepóuiov éxet Mrpac pk. 

21. '*H oópva &£xei Hs E. 

22. TÓ xóT[tov éyei AMrpac ie". ] 

28. Tó fiuóTYt0v Z' 5. 15 

24, *O £écmc Eye Hs f' s. 

25. 'Huíva. &xev HS a obr(íac v. 

26. Tó réraprov &xe obrríac Z' S. 

21. Tó ó£0fagov £ye obryríac Y' S ( g. 

28. *O x5a8oc &xe ovrríac Q' s. 20 

29. 'H b& xóun, Órep écriv xuá8ov réraprov , drei 


16. TTepi uérpuv. 
. 'O ué6iuvoc éxei fiutekra i1. 
. Tó 6€ fjutexrov xoüc B. 25 
. 'O 6€ xoc xoívikac 9. 


Q3 h2 


1. H3] librae notam sic HY' habet cod. et hic et infra 
8 14, 21. 94. 25 3. kotUAn] "utorÓAnQ cod. 9. 6 
écti] ót cum ambiguo compendio cod, (voluisse videtur otov) 
12. kepámiov cod.. 13. E om. cod. 23. uetpüv cod. 
24. 'juiexra 18] fj éxrov cod. 25. xoUc cod, 
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4. *O 5€ yoic écrit. uérpov xoruAOv "AcrikÓv 19, 
croOud o€ 4 *pkn. 
D. 'H 5€ korón £yet xuá8ovc c, croOuó (E. 
Tijv 6€ xorüMrv. oi "Arrixol xoi rpufAiov óvouáZouci. 
5 6. Tó ó£ógagov uérpu p&v xorÜüNnc Téroprov, 
Órrep écriv xóaoc eic fjutcu, craOud bé ie". 
1. *O xóa80c écriv 4 1. 
8. 'H 5€ xuun écriv kuá60v Téroprov « ^ 3. 
9. Tó uéra uócrpov xorüAnc écriv óxruxoibéka- 
10 TOV, yet bé ( Y  rpáuua o. rÓ b& uixpóv. xorüAnc 
eikocróv réraprov de 4 B's. 
10. TÓ bé bixoiórarov uócrpov Tpóuuara Éxev n. 
11. Tó 5€ xoxMdpiov Yvpáupara exe v'. 
12. Toà gaciMiko0 xapíou 1ó uére8oc ( dfe Z', ToO 
15 6€ TTovrikoO ( a^^ 1Ó bé rfc foAávou ( à  $* TÓ o6 
ToO Ai[urrriakoÓ kuáuou éyei ófoAÓv xoi S: 100 Ópó- 
Bov xoAxoüc B. 


T4. TTepi uérpuv xoi croguüv. 


. Kovopávtnc écriv 10 5" Tfjc oUrYíac. 
. Aprógn écriv X of*. 
. *MérQov ceibáAny Tot00v vegéMv ) T. 
. Kauwóxic écriv X x5' £écrac if. 
. Tà X áprópia vopícuaro T. 1Ó dpyÜpiov vo-- 
uícuora v X o [ g. 
25 . 6. Cára Y' uóbioi Y. 
4. Tó onvápiov *rpaupápia 9'. 


20 


(CURSO P.MNAÀ| 


1. uerpü)v xorÜAuv. cod, 2, pxn] lege wk' 6.. 
. ante i€ adde ( — 15. ( a 5] bpaxufic fjuicu fr. 65,17 
21. Mérpov ete. corrupta; vide fr.80,3, 4 — 22, x5] 
Xa eod, 24. v] F' eum supraser. c cod. (conf. ad p.. 
247 v. 10); emend, Saimasius Ref. p. 38 
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8. Aerà kaloOvrot rà àcápia, Tjrouv rà voupía. 
é£rkovra 5€ ácopíuv Ümfjpxye róre TÓ bnvápiov. p' 
ónvópia Ó dprupoc. xoi rémnparai ó xüpioc eic À' àp- 
vOpix, &riva cuvéáyovrai v bnvápia, vivÓpueva éy 
xouci vouícuara p'. 

9. Tó váAavróv écriv Mrpo: pxe'. 

10. Tó áccápióv écm Aerrà £. 

11. 'H obrrío éye crorfjpac f. 

12. 'O crariip éxei oíbpaga f'. 

18. *H $paxurj écri 10 n^ Tfic ovrríac. 

14, *O xobpáyrnc koAetroi cíkAov, écri o€ rÓ rÉ- 
TOpTOYy Tfjc oUrYíac. 

15. Tó bivápiov écriv vópucuo Év. 

16. Tó véfeA écriv uérpov Eecráv pv. 

17. Tó crábiov éye obpyíac p', griuara cu, rxetc 
1, róbac X. 

18. Tó uiMov éxet crobíouc Z S, obpyróac * acp, 
TüXeic y, nóbac bg. 


18—80. Quarta collectio, derivata ex tabulis 
Cleopatranis et hippiatrica. 
(Vide prol. 8 85.) 


18. 

'€x vTüvy Kheorrórpac epi croOu)v xoi uérpuy é£f- 
qncic xarà TÀéroc Tt0óc eUxepfj eüpeciv ékácrnc 
Mvüc koi Aírpac:koi oU[Yíac xoi opoaxufjc koi 
Y0Óupaoroc, rócouc éyouciv ófoAoUc xoi 0épuouc 


2, &&fjrra 6 cod, — 3. mémpakroi cod. /— 10. "] S ' cod. 
11. xobpáTac cod. écri] évi. cod. 13. bivápiov com- 
pendio ser, in cod, 16. 1] v fr. 16,8 — 17. obprvoac] 
oup et suprascr. rV cod. — acu] lege up coll. fr. 16, 10 
23. TU) v] Tf)c cod. 2329 


10 


20 


25 


10 


15 


20 
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xai kepária xoi xoaAkoOc, év olc f| Aerrrórnc 100 . 
craOuo0 év oic buvagibíoic epickerai Aeiouué- 
vr, fjv oréra£a* uerà 6€ Ti)v ToUTUY Aertómqta 
Koi ábpouepüc ékácrou cra0uóv UméraEa, iva 
Koi T) TeUxet eüpicknre TOv Znroüpevov craguóv. 


l. 'H uvàc óvoyga [Éxet] cra0uo0.  éyet o€ [» ig", 
ópaxudc pkm, vpopuuápia b& rro, ófoAoUc b€ yn, 
O€puouc b& japvB', kepária. Brb', xoXkoOc b& epu", 
vouicuara Gs. fj 'Arrikr] uvác éxei [s 18. 5, bpayxuóác 
9. vpoapuápia T, ógoXoUc y, Oépuouc ON, xepária 
Qw', xoAkoüc 5€ 5w', vouícuara oe. fj TIroAepoiki] 
uv&c éyet [s m, bpaxuóàc pub', vpaupuópix vAB', ógo- 
AoUc w£b', 6épuouc ,acGs', xepária | BoGB', xaXxoóc 
ó€ cONP', vouícuara pn. 

2. '*H Arpa éyei [e 18, bpaxuóc Ge', voouuápia. 
emp. — ! ] 
3. 'H [* éxer 6paxuàc n, rpoupuápia xo', ógoÀoUc 
um, Oépuouc of', xepária pub, xoÀkoOc rro, vopí- 
cuara g'. koAetroi 6€ fj [» rerpacápiov "Iro)ukóv. 

4. 'H opaxun) éxei Ypoupópia Y', óBoAobc c', 0ép- 
pouc 6^, xepária wm, xoAkoüc un, vouícuaroc us" xoi 
18". xoi 1Ó "Iroukóv bnvópiov. &yei ópayur|v ar. fj 
ópaxur 5€ xoi &ÀÀr] óutovupoc kaAetroa f] Abrurmmiaka], 


fjtic Ékxrov pépoc écri Tfjc "Arrixfjic, &rouca ógoAóv oc. 


l, kepat' cod. 2275 — 3. bé om. cod, 2329 4. ábpo- 
MepüXc cod. 2275 Éxacrov cod. 2329 5. eüpicknta 
cod. 2276 . 7. ówoAXoUc cod. (scilicet 2275, nam alter 
post vers, 6 non collatus) 8. xepámia. Br6] 5» ,po' 
cod. 10. xepátia] notam *] bis habet codex et hic et 
infra ubique — 13. jcqs'] jaqs^ cod. 21. vouícuaroc] 
Vcod. —w'] w dilatatum oblique positum cum " habet 
cod. 
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5. Tó Ypauuápioy éxet ófohobc f', Oépuouc Y, 
xepória e^, xoAkoóc ig'. 

6. 'O ófoAóc Éxe 9épnuov a' 5, kxepória Y, xo- 
Koüc n. 


1. Tó fjuigóMov éyet kepória a $, xaMkoüc 6. 5 


8. 'O 6épuoc éyei xepária g', xoAkobc v^, "Arrikóv 
bé fjutofóMoy Éxet Téccapa. mréumra. 

9. Tó kepáriov éyei "Arrikobc xoAkoóüc B. xoi ó 
xoAkóc f' néura. 


10. *'O xoAxóc &yet fjutofoMou T0 5"* dicre Tobc b' 10 


xoAkoüc dew fiutoBóMov. 

11. 'O crap éxet ópaxuóàc $', vouícuara Y'* xa- 
Aoóct 6€ aUtÓ rerpábpayxuov. 

12. Tó bíbpaxuov &yet vóuicua o S, xepária Ag. 


Kai TÓ bimrAoóv bíbpaxuov ópoiuc &ret bópayuàc 5, 15 
vouícuara Y', koi rÓ Bacikóv kápuov Ópoíuc &yet 
xoTUAac 5. 

18. 'H xíun fj ueráAn xev € Y. koi fj jixpà xtum 
éxe € p. 

14. Tó ácápiov éxe € B". 20 


15. Tó xoyXápioy éyet .... 

16. *O xóa9oc € 1', [s 6€ a' $^, Tpaupuápia À', ógo- 
Aoüc E, 0€puouc QG', xepária b& pr, xoAkoüc € ur, 
vouícpata Z' S. 


17. Tó 1áhavrov &qei Mrpac pke', vouicuara 0. 26 


18. "Ecri 6 ó kóa8oc Kk 10 e". fj k uérpu ptv &yei 
xvá6ouc e', cragud) 6€ € € £'. &vovciy [s Z' S, Ypag- 
uópia € pm, ógoAoUc T£, 0épua qu, kxepámria b& am, 
xoAkoóc |Bum', vouícuara pue. 


8. kepátiov] eam notam quam ad p. 264 v. 10 exhibui 
semelhabet cod. 21. adde 4 a' ex fr. 60, 19 — 26. &] 
€ codex utroque loco — 29. Buwm'] |Bm' cod. 
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19. Tó rpiBAiov 1ó aUró uérpov xupei tj k,. Cxe 
v&àp uérpu pév xvóOovc c', cra0uü b& € E. 
20. *O. £écrnc ó "AXe£avbpeítrnc [éxer sg] uérpov 
u&v éyei k B, cragu) b& € € px. koXeiroi b& map*- 
5 Airuríoic ó £écrnc ivíov. 
21. Tó ó£0Boqov £ye K $^, xüa8ov o 5, croOuü 
oé € € ie. / 
22. Kóryn f| ueráAn 1Ó abrÓ uérpov cuüZe vi) ó£u- 
Báqu* éyer vàp uérpov p&v xóo0ov o 5, craOud) b€ 
10 € i€', fj 66 éAárru V xóryn fiuixóa8ov, craOuü) 5€ € e. 
23. *O xóa6oc éyer pax ... k TO g". 
24. Taüta &ró tÓvy veupYiküvy. 


19. 
1. *H uvác éye Is 1s, vouícuara Gs. fj "Avru) 


15 pvác éxye Is 18' S, vouícuara oe. fj 'Pupaiki fe x. f 
TIxoAepaii] [* (1, voutcuara pn. 

2. *O xolxoóüc 6€ e" 'ArrixoO0. fjutofoMov. — *koi 
fiuiofoMou TO $" réurtTov 10 c" éyei 'Arrikoó f xoM- 
KoÜ xoi xaÀx.. g'réurra. [xoi TÓ birAoóvbiov óuotuc 

20 &yet 6poyudàc 9.] 

3. 'H F éya € n. fj € éya ls v0 *9"... ó£0Baga f. 
1Ó 6€ ó£0fagov xuó8ovc Y. 

4. *O xva8oc &yei pócrpa uixpá Ql. 

D. Tó koyMáópiov 5€ uiocrpou 1TÓ 5. 

25 . 6. Tó o€ ó£0Bagov moici [* c. 


1. &] € cod. 3. àXAcEavbpa et in fine suprascr. T 
cod. 4. KR] € cod, 5. fjviov cod. — 6. k 5] € 5 cod. 
cra0ud] s eum nota compendii cod,, item 9 8. TÓ 
aUT( pérpu cod. 11. bpaxy cum obscuro compendio 
cod,; voluit bpaxuác 1' — &] € cod. 

921. ante ó£fUfaqa desunt nonnulla; vide fr. 62 
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1. *O x$a90c mo: [» B. 
8. Tó uócrpov moiei [» 1Ó 5. 
9. Tó 5€ uócrpov xoxMápia B'* dc elvat vÓ xo- 
xMápioy [s 5". 
10. *H uvüc éxye Is 1€, óAxàc pig 5. *koi yet óA- 5 
xàc q. 
11. Tó 6nvápiov éxei vpóuparo 5". 


80. 
. 'O xobpávrnc écri TO 9" rfjc ls. 
. '*H áprógn éye X of". . 10 
Mérpov ceuibóAeuc Troi00v àprágnv uíav. 
. NégeA otvou X 1. 
." Kauyáxnc écri X xo^, £écroi ig. 

. Tà X áprópia Yvívovroi vouícuara 1. 10 vàp 
&pyropiov éxei vouícuara 1' A b' [s Q'* &mep &afev ó 15. 
"lovbac. 

1. Tó cárov écri uóbioc *koDuovAoc. córa Y' uó- 
$101 Y". 


Qi» 9» ho m 


^o 


81. Fragmentum TTepi uérpuv inter Heronianas 
reliquias servatum. 20 
(Vide prol. 8 86.) 
Tfepi uérpuv. 
1l. 'O águgopeoc Tap évíoic Aéferat  uerpnric. 
&xet oov fjuiaugópia. 00, à KaüÀoücí rivec xóbouc, 
*Pupaiot 5€ oüpvac: Bpóxouc 5€ éyei 6, xóac n, oüc 25 


5. xai] lege Airpa 10. librae compendium in cod. 
paullo aliter ita scriptum, ut transversa lineola eodem 
calami ductu ad A affixa sit 12. vefeA sine accentu cod. 
17. lege xoupgouAaToc coll.fr. 84,7 — 24.500]8 P^ — 25. 
Bpoóxyuc V . xóac m usque ad ó 5€ om, P^ 

SCRJPT. METROL. I, Nri 


b 


15 


20 


we 
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65) xorría Aéfouct, xógouc € fjueic. Ó 6€ xoüc xu- 
pei E£écrac e', dic Tóv djugopéa eivai Eecry un. 

2. *O bé "Avrioyixóc uerpnrrjc ToO "Ira Mxoó écr 
órmAóctoc xai 5. 

3. *O £écrnc ótaipeirot eic xoróAac o00* fj kxoróAn 
eic ó£0paqa f'* 10 ó£0fagov cic xuáOouc 1'* ó xóa- 
00c eic uócrQia o', à o) Mcrpia. óvouáZouciv* ó ui- 
crpoc ijrot TO Aícrpiov eic kxoxyMáópia $00. Ó Eécrmc 
&voAoerat eic koxMápia Gs". kal rà éAoipà rrapamn- 
Cíuc, riv óri &mró roO xaYoupuévou kevrnvapíou tiv 
dpynv Éxer écri bé Ó guerpnrc éAoipóc tbuvarà 
Exuv* ig. « « xai kaAetrat ó uóbioc ékreóc. 

4. *O uóbioc éxye fjuiexra bU0* TO fjutekrov xolvi- 
xac $'. ó xoivi£ £écrac f: dic róv uóbiov eivoi E£ecrüv 
ig. Koi rà Aerrà o6 uérpa TOv Enpüv Ópnoíuc roic 
TU OYvpOv. 

5. *'O TiroAonaikóc 5€ uébiuvoc fyuióMióc écri 100 
"Arriko0 xoi cuvécrnykev é£ àproBüv pév Ty ma- 
Aowbvy B'. 7v vàp fj àprór] uobíuv 5' S. vOv 5€ bii 
TI)v "Pugaoixijv xpfiav fj àprágn xonuacizei v Y". 

6. *O xópoc ó Ootvikikóc koloUnevoc córuvy écri 
M. 1ó córov uóbioc o' 5. 


1. (»] b€ M, uév N 2. £ecrÓ)v] Ec variis compen- 
diis scr. in P^VM (puto etiam in N), Eecràc Ma 8. 4. 
TOO "|roMikoO et bvmrAdcioc xai 5 non satis perspicue scr. 
in V 5. xorüAouc Qg'P^ — 6, g]590N . 7. ó uüctpiov 
N 8B P^ 29.éXapóà etc.] v. praef. — 10. xevrwapiou P5, 
pév Twwaptou VM 11, ápynv] àpàv N éAotpóc] aiAe- 
póc Ph 12. ó uóbioc ékreUc] ó uoekreUc VM, ópvexreoc N, 
óuocukTOic P^ 14, elvot TÓv uóbiov N Eecrüc Ma — 15. 
Enpiv] £upiv P»VM 17. rToAouoikoc Pb,.srToAeuaikóc 
rell 18. àáprófuv VM 19. uobiuv] uoó. VM, uóbia Ph 
21. 90iwvixóc libri — 22, uóbioc o5] uoó. TO 5S" libri 
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1. *O xoóc 16 é£á£ecrov uérpov TO uv 100 olvou 
croQuj) écriv A1, Tó b& roO éAaíou A 0', 1ó b€ roO 
puéMroc Aie. xoi rácnc Unc cra&uóc oiágopoc. 

8. 'H oUrría 100 Terépeoc xóxkouc &xet v', f] € 
Mrpa Óg' €v e. 5 
82. Excerpta ez Epiphanii libro de mensuris et 

ponderibus. 
(Vide prol. 8 87.) 
LI " * 
Petav, 

1. "€uc évraü0a, qiÀokoluraTe, dpkecOÉvrec 177 
toic mpoeipnuévoic &raci Tijv TÜv épunveurüv Ümó- 10 
Oeciy. ép docauev* et? é£fjc eic và érríAorra , xa&uc 
Oneuxóue0a , coic eUyoic, dvOpume ToO 0co0, TÓv 
vov émibüjuev mepl Tüv év roác 0eíoic pogoic cra- 
Oud)v t€ xol uérpuv xoi ápiOuüv bnMcovrec, rró8ev 
Éxacrov üUvóuacroi xal Tívoc &vexa. oUruc xéxAnrai 15 
xoi mó0ev Tv mpógactv Tfjc Óvouacíac einge xoi 
iíc ékácrou roUTUV fj ro1óTQC xoi fj ÓAx?] xoi fj o0- 
voc. 

2. Mérpov oüv écri kÓpoc, xeirai b€ év T) xorà 
Aovx&y €CoorreMu , Ó0ev ó Currp érotvei àv opó- 20 
viuov olkovóuov Toic xpeugetnéroic ávrl kópuv To- 
coótu)v év oic cpüv aUTÜ v xeiporpáqotc rocoUTOUC 
ueravpowóuevov, àvri b& rocoUruv páOuv éXofou 
TOcaóOTa Trot] cavTa. 





1. TÓ é£dEecrov] TO é£aE Pb, TÓ é£a E VM, vÓ uév 
EOS EN 2. cra0uUv (cra8piov Pb) écriv 240, 1 bé 
To0 (om. N) uéMToc 2e libri — 4. memépeuc N.— éya 
xókxkxouc N xóvvouc P^ 

19. ómeuyóue8o] 'fort. Ómecyóue0Q? Pet in margine 
22, TocoUtouc] TrocoUTuv vulgo 23. Bábwv LeM 


17* 


- 
' 
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3. "'Ovóuata váp eici uérpuv rábe* Ae0Éx, róuop, 
BáOoc, cóárov, uóbioc, xófoc, xoivi£, ógr| [ceuibá- 
Aeuc], bpà£ àAeópov, ápráfn, pia uérpa ceuibóAeuc, 
1pía kavá xovbprrüv, végeÀ otvou, xóAAa0ov , àÀá- 

5 Bacrpov puópou, kapuóxknc Ubaroc, koróÀn éAaíov, 
x$a8oc , uerpni)c olvov, puerpnri)c éAaíou, rpuBAMov, 
£éctrc, &áugopeuc , éámóppupa , cofii6ó, tv, xoüc, crá- 
uvoc xpucf| év fj &árékerro 1Ó uávva,, uápnc, kürpoc, 
KOTY1éptov. 

10 — 4. €ümrrrai voívuv ó kópoc éx Tfjc '€gpaixfjc 51a- 
Aékrou, Óc xaleirai xóp. eici b& nóbioi M. xyóp bé. 
Aéqperai àmó ToO BouvoO imo8éceuc. xopía vàp xa- 
Aero: gouvóc. BouvicOÉvrec b& xai oi rpi&kovra. uó- 
$101 7totoüct qopríov xayrjAou. 

15 5. Ae8&k 5€ duc év rij "Qcné T) mrpogrira eipnrai, 

17$ Ór1. éuicOucáunv éuavr) Ae0tk xpiBÀv. év &vtrrpá- 
qoic o6 vÓóuop kpiOUv TÓ aUTÓ Écri béka Yvàp xoi 
Tévte uóbi0t cnuaívovrot obrot. Ae0tk b&€ xarà Tijv 
TÓv '€gpatuv quvijv xéxnrot, ó écriv érrapnua, áró 

20 ToO b0vacOot vi) veavía érapOfjvai voUc béka mrévre 
uobíouc xoi értreOfjvai vi) Óvu. 

6. Tó 5& abró kai 1TÓ Yóuop xoAeirai. 500 bé cici 
YÓuop, uéya xoi uixpóv* (v TÓ uéra icóuerpóv écri 
TU) Ae0x béka mévre kai aUrÓ Ov pobíuv, rà 5€ ut- 

25 xpóv bu)jbeka. 

6^. Bá0oc. xoi roüro àmó Tfjc '€Bpaixfc 51- 
Aékrou mapfjkrot cuvuvüuuc TU éAotorpielu xa- 


2. Bároc Pet, Báboc LeM — xáfoccorrexi(v. praef.), «ápoc 
LeM, xóuoc Pet (conf. cod, Vindob. prol. $8 89) yoivi£] 
qoivi£ Pet 3. ápráun LeM 7. ápqpopeóc] qopeüc 
LeiM 8. koumpoc LeM 19. xopia Pet 15. Aeóék 
Pet 17. eici vulgo 21. émireOcivoi vulgo 25. 26. 
óu)bekxa fáó8ov. xai ToOTo etc. vulgo 
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Aoópevov Bio. gá8oc yàp épunveoerot éAoiorpipetov, 
écri 5€ EecrÓüv mevrükovra. TO bé pérpov écii Tf|c 
TOO éAotorpiBetou épyacíac. 

1. Mvacic 7j uébiuvoc. oiuoi. éx. Tfjc. '"Pupaixfic 
Y^óccnc maprüxOncav. tÓó àp jebio0Uu uécov épum- 
veUeroi éy aUTíj rfj YAdccy. uavacic roívuv mapà 
Kumpíoic uerpetrai xai rap? dÀAoic éOveciv. eici o& 
béka uóbiot círou 7) kpi8Oy eic róv Tv béka xoi érrà 
E£ecrüv mapà Kumptoic uóbiov. puébirvoc bé map 
düToic roic Kumpíoic bi&qopoc.. Tóv Yvàp uébuivov 
CoAapívior etrouy. Kuvcrávriow éx. mévre  uobíuv 
&xoucit, TTágioi 5€ xai CikeAol reccápuv fjuíceoc uo- 
bíuv aUróv puerpoücty. 

8. Cárov xaAeiroi é£ avTfjc 1fjc '€paiboc bio n- 
qév , nAux)c b& éxpuvoüpevov. éy 6€ rij '€Anvíbi 
oUbeTépuc: cárov yàp Aérerai koi oUxi cároc. écri óé 
puóbioc Ünépropoc üDcre mÀnpoüc0ot ué&v TÓv uóbiov, 
oeiy 6€ éri UmrepyívecOai 1Ó Téraprov ToÜ uobíov. ké- 
KAnrot bé cáro xarà ri]v auri]v iáAekrov éxguvo- 
puevoy AMjyic koi &pcic, dró ToU TÓv uerpoüvra É£ei 
Tivi TÓ uérpov Aaoufóvety re koi kougíZetv. 

9. ToO 5€ uobtou 1Ó Óvoua bià ToÀM]c ákpiBetac 
U)mrOÓ TÓv '€gpatuv eópéOn eíkoci buo Zecráv oráp- 
X0ov' oOx árÀd)c b& o06' dic éruxev, dÀAà bià rroMM]v 
éxpíBeiav. ó vàp bíkoioc uóbi0c, xoOuc eluoev ó 
vópoc Aérew, xarà rÓ puérpoy 1Ó Giov éuerprjon. TO 
ó€ Ópt0v uérpov obbéy &ÀÀo écriv f) 1à xf" épya, & 
éroíncev ó Ocóc év raic €&£ fjuépoic Tfjc égbouáboc. 

* 





1. BáOoc corr. Pet in marg., fábou vulgo — 3. éAato- 
Tpir Tou épyacíac Pet, éXato . . . yacíac LeM 7. 6€ béxa] 
5€ xai vulgo (conf. fr. 84, 5) 8. Tóv] illum versio Latina, 
Tv vulgo 12. fjuicu vulgo 18. beiv 5€ Éri correxi ex 
vulgato ói& bé To0 


ex 


0 


€ 


T 


5 


25 
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150 — 10. Ori oi eikoci 650 dpiOuol navtayoo €ÜpiCKÓ- 
uevot xoi év biagópoic elóeciv. ápiBuoUuevor, éy T€ 
TOic €ikoci 6Uo épyoic oic émotncev ó Oeóc év roíc 
€£ fjuépouc Tfjc kocuomoiíac, xoi év elkoct 500 Yeveaic 

5 àró "Abdpu &xpt 100 "lcparjh, xoi év roic eikoct Uo 
crotxetoic TOv Ypoup&ruv &àró roO &Àep dxpi ToO 
000, xoi év roic xQ' gigAMoic dr Tfjc l'evéceuc dxpi 
Tfjc '€cefp, uérpov fjuiv * évevvrjóncav xf Eecrüv, 
8 koAetroi rop? *€gpaítoic uóbn, rap? "EAAncr 66 uó-. - 

10 510 bid TT]|v Tpavórrta. mapamnciuc 5é xoi At(ürrri01 
uévroi roO0To xoÀoüciv, óuoíuc 6& xoi Cópoi xai 
"Apagec uóbia Aéyouciv, Ó épumveouerot ónoAoyía. 
TÀnpu9eic yàp ó uóbtoc ópoAoret Óri mremnpunoi. 
KaAeiroi 5€ xoi Yvdiuv. 


* 
. * * 
15 11. Káfoc bé é£ aürfjc vfjc bt0ÀékrOU. bidpopov 
uérpov écrív, ijrouv 1Ó réroprov uobíou. 

12. Xoivi£ 6€ xol ógi] €v uév écri, ovrri) bé óvó- 
uüri KékArrat. écri 6€ 600 £ecrÓv xai rocrmuopíov. 

13. Apà£ àAeópov. ToÜ0to dmepíepróv écri «oi 

20 rtüct ofjÀov. 

14. "Apráfn. To0ro TÓ uérpov map Alrfurríoic 
ékArjOn. écri bé éBooyurjkovra 500 Eecrü)v. éx roAMÓc 
ó€ &xpiBetac xoi ro0ro oUtuc cuvijy0n.. égbourikovra 

152 bU0 dybpec vóTe TÓv mrÜpyov uxxobópouv, Óre kai eic 

25 égoourjkovra 500 vAdccac ék uiüc cuvexéOncav. ó0ev 

xoi uépomec éxArjncav eic Tv ueuepicuévnv quvriv. 

1Ó 5' abrÓ 1Ó uérpov xoi Óó uerpnti)c éyei xarà TÓ 
uérpov 1Ó Gov. 

8. **deest aliquid? Pet in marg. — 11. uévTot Lepsius 

(v. praef.), uév roi vulgo 18. Kápoc vulgo 18. Tocth"- 


Mopíou] aliquantula pars versio Lat. 241. 1Ó ante uérpov 
uncis incl. Pet 
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15. Tpía pérpa ceuibáAeuc, à Toic drréAoiwc 
"Agpaàu T( Cáppa érowuiáceww mpocérarrev, éE jv 
uérpuv éfkpugíav dprou yevécOot évereíhaoro. raüra 
6€ rà uérpa éxacrov róuop éyuipet. 

16. TÓ 66 vópnop 5ékarov fjv. 100 ueróAou uérpov, 
TOovtécti Tfjc ápráfnc, 0 víveroi érrrà Eécrou xai méu- 
TTOV. 

17. Tpía kav&à xovbpirüv, év0a eiióeaa - TÓTE d'ro- 
1í0ecO0at roUc xovbpírac. éei € eiboc &prou eic 500 
TEUVOLÉVOU. 

18. NéBeX otvov, órmep écri uérpov £ectüv pv'. 

19. Tó cárov vs' Eccrüv bmópyet. 

20. 'Alágacrpov uópou fixtov pév écriv éMvov 
yupo0v Airpav éAaíou. TÓ bé€ uérpov écri £écrov TÓ 
fiutcu.. àÀófacrpov 5€ kékAnrai oid 1Ó eUOpurrrov. 

21. Kauyáxnc Üboroc 18" Eecrüv. Übaróc écrit TÓ 
uérpov. Ó b& rij "HAq éroiiaceeic Kopnudknc TECCÓ- 
^ puv écri £ecrÓv. 

22. "Ecri r1 uérpov korUAn. fjuicu £écrou orrópyet. 
«ékArat 6€ korÜAr &ró ToU TÓv Eécrqv eic 00 kó- 
T'TecOat. 

23. Kóa0óc écriy Éxrov £écrovu. je0exu)0 6€ Aéqe 
TOUC Kuá8ouc f| Ypoqrj: tà 6€ uacuapu0 Aérer ToUc 
oiwAicrfjpac, o0c xoi rj9uoUc koXo0puev. Tü) abri) 6E 
óvóuari &uqórepot kéxprvrot, émei koi rijv auriv 
évépyetavy éxouct. 

24. TpuBMov óyófagóv écri tijv rÀóciv fjrot ra- 
powíc, fiutcu 6€ Eécrou tÓ uérpov £yei. 

3. éfkpugiac é&prouc coni. Pet in marg. 4. et D. 
Yóuov vulgo — - 6. Eéctuv vulgo 8. post xavà notam 
lacunae ponit LLeM 14. éAoiou corr. Pet in marg., 


&Aotov vulgo 16. Kauydákic LeM 19. r1] 1ó vulgo 
22. uebekujo eM 


10 


20 


25 
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25. Zécmmc ó 'Axe£avbpivóc 650 Mrpüv qépei óA- 
xi|v év TÓ) éAaítu. 

26. 'Aróppupa 5& tapà uóvoic Onfaíotic perpeirot. 
fluicu. Yàp ToO cairou écrív. ó bé dn0tvóc coírnc 

5 EccrÓ y écmv xf. 

2'1. Capi8á. 1oO0ro Cupiakóv. écri TO Óvoya, Ó ép- 
punveóerat Anviotoy. &vrAnga. Tapà "AckaÀuvíraic 
£ecrüyy xf. 

28. "|v. 1Ó iv péra Eccrv écri im, 10 5€ Giov iv 

10 £ecrüyy 0. 

29. XoOc écri £ecróv n... 10 6€ xoloUuevoy &yioy 

Eccrü)v g', 6 écri bubékaroy perprirov. 


* 
* * 


i4 30. Mápnc puérpov écri mapà roic TTovrixoic ovo 
Ü6pidy. fj 6€ obpía aUToic/béka £ecrüy écriv*. Ücre 
16 €ivoi TOv kümpov elkoci £ecrüyy "AXe£avópivOv. 

31. Kómpoc Tapà Toic aUroic TTovrikoic uérpov 
écri Enpóv Yevvnuáruv , uóbiot 600, O Aéferoa elvat 
map? aUroic Xowíkuv mévre. Óó b& xoivi£ rap! abroic- 
Eecrü)y écti mévre: Üicre elvai TÓv xümpov Eecrüyy x. 

20 Óó yàp uérac rrap' abToic uóbioc Eecrüy xo". 

32. KóXAa6óv écri apà Toic Cópoic TO fjutcu ToO 
-Uypo0 cárov. écri € Eecrüyy xe". 

39. Korriápiov bé uérpov écriv oYpo0 xai aUrÓ 
rap* '€gpaíoic éxpurvoUuevov. ToUro 1Ó uérpov écriv 

25 éy xpovorpagíai €ócefíou xai TÀv dÀAAuv xpovo- 
Y9péquy ónAoUnevov, dc éxacroc tv TÓTe Bacuéuv 
xarà gilorutay và) oru "Pupaíuv rpóc eógpaciav 
éxaptZovro* O0 épunveoerot cuvnuuévov f) cuvecrpau- 
pévov. 


* 
* * 


7. Mjvioiov] *Reg. Aquviaiov? Pet in marg. 
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34. TáAavróv écri TO. ómepBáAAov müv craOpoU- 153 
uevov gérpov. xarà bé TOv Avpicuóy pke AMirpóv 
Ürápyxet. 

35. *^€E Aerrà raAávrov értrà dccápia. rà € érrrà 
Aertrà ty áccapíuv p' ómápyei ónvóápiat. 5 
36. *'O àprupoüc € érumi0n dr ápxfjic 10 vóju- 
cua. éx 6€ Tv "Accupíuv ToOTo érumd)0n. qaci 5€ 
TÓy "Agpaàg eic rjv Xavayoiav TÓv TUTOV ÉVnVO- 

yévot. 

91. ToO bé taÀávtou 1Ó pxe" Arpa uía. fj 6€ Mrpa 10 
oéka 500 oUr[Tuv Ürtápxet. 

38. 'H 6€ obrría &xei crarfjpac Uo. 

89. 'O $€ crar)p rjuicu pév oUryíac, Ééxuv 00 bi- 
óporrua. : 

40. TTepi cíkAou. CíkAoy 0 Aéferat koi kobpávrnc 15 
1éraprov uév écrit Tfjc oo[Yíac, fiuicu 5€ roO crarífj- 
poc, bóo bpa[uàc Éyov. Tfjc yàp oU[pyíac n" fjv fi 
bpocrur. 

41. '€xoAeito 5& ÓM fj bparur] ToO abToO cra- 
6uo0 ti cíixÀu vi) craguíZovri xarà xoipóv tijv rptya 20 
100 "AgecoMdp, Óte éxoupeUero, óAki]v Éyouca pxe' 
cikAuv, Ó écriv oUryía cíkAou évóc mpocrmivouévou 


1. cra€uu)uevov vulgo (sie etiam Sa) 2. MTpicuóv 
Pet in marg., Sa, Anpicuóv vulgo 4. totus locus foede 
corruptus: veram scripturam e codice Paris. 2665 exhibui 
in prol. 8 88, 2; vide etiam Salmasium ibid. adn, 2 7. 
'"Accupiuv] áccaptuv vulgo — 10. 1ó pxe"] TÀv pxe' vulgo 
*| 56 AUTpa vulgo 11. oor riot vulgo 13. 500 correxi 
e cod. 2665, 5€ vulgo 156. cíkAov] cí(gou Pet (corr. in 
marg.) CíxAoc vulgo (sic etiam Sa) 16. ot Tk(ac Sa 
17. bpaxuàc Sa "^ addidi ego, Téraprov Sa 18. 
6paxun Sa 22. mpocYivoguévov] vivouévn vulgo 
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42. 'OBohóc xoi abrÓóc év dprupíoic rerÜmuro. 
uépoc € elixe xoi oUroc n^ Tfjc oU( fiac, oUk é£ dp- 
Yópou memouwjévoc, àÀÀà órmó cibrpou. rjv 5€ xoi 
érepoc ófoAóc é£ àpyüpou turoUuevoc, vóutcua Qv, 

5 0 Trjv Aerrórarov, óybonkocróv Tfjc oovYíac. AéTet 
yàp év rà) Aeurriki Tà 5€ bíbpoxuov etkoct ópoAof. 
ótr 6€ rérapróv écri Tfjc oUvvíioc vÓ bíbpoquov, fjón 
ébibá£apev. 

483. XaAxoi. roUrouc oi AivUrrti0t épeUpovro. dp- 

19 (Opia bé écrit verumUuéva bUo. koi rapà '"Ale£av- 
ópeóct và àppópia xaloOüvroi xóÀxiva, écri 6€ Ó xaÀ- 
xoüc Ti) cragud óvb5oov obrríac, duc fj bparrur. 

44. Mvà, fjric tfj '€gpoioi uóávn koletron. dé 
"Iraug] uvá cveccaopákovra crarüpuv écriv, Ómep 

15 OUT Tu)v x', Mrpac pic koi oiioípov. 

45. "Aprupiuv 5€ moÀAol TUTTO! kard koipoUc Ye- 
Yóvaci. 

46. Tó 6€ vouuíov verümuro: &rró roO Nouuó rtvoc 
Baciléuc rÀv 'Pupaíuv. 

20 41. Aíxpucov 5€ éxáAouv oi raotol TÓ fjuicu. To0 

1$ Gpyupo0. TÓ 6€ dpyupo0v To0TÓ écriv O oi "Pupaiot 

. uuapíciov kaÀloOüciv, Ó épunveUerat crpariurixóv 
bópa. ; 

48. TóÓ bé bíypucov xoi roOto dprüpiov rjv, Ómep 

25 bcrepov xígónAov éxAr0n é£ airíac roO dvoupeOfjvot 
TÓV Kkarà koipóv Baciléa xoi éxkgAnOfjvai 1óv aUro0 
xapakrTfjpa ék roÓ bixpücou, Óc rjv aüTÓ) éugepóue- 


2. uépoc] uérpov vulgo — m" add, Sa 13. Mvàc 
Pet,LeM , item 14 Mávn correxi e cod. 2665, uav?) Sa, 
Mvtun vulgo kaAfjroi Pet 21. ápyopou vulgo, corr. 
Sa  àápyupoQOv cod. 2665, Sa, áprupov vulgo 22. uaa- 
gncov Sa 
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voc. ékrore yàp év0a àv epéOn T')v ToU ávaipeaÉv- 
TOC Baciléuc qépuv eikóva, xígónAoc üvopuóZero 
firouv àóóktiuoc. 

49. $óANic Ó xoi BoAóvtioy xoleiroi. órrÀo0v bé 
écriy Urt 500 dprópuv cuykeíuevov, oi vívovrai cq 
ónvápia. xoi QóAAic 600 Aerrrà karà TÓv onvopicuóv, 
&ÀÀ' o9 xarà TÓy ápyupicuóv. 


83. 84. Alia tractatus Epiphaniani forma. 
(Vide prol. 8 90.) 


83. TTepi roAóvruv. 


1. Tóhavrov. roÓTo pxe Aerpóüv Üümápyxet, xarà 
6€ ràc Aemrórqtac év TU vouícuormt eic Aerróv xo- 
Tteícac eic ,s Aerrrà biaipetroi* à koletrot dccápia: Ó 
épunveUeroi éx Tífjc "€Bpoiboc rAorruuévov. E' bé 
dccóápia ónfjpxev ó áprupoüc* brvápia 5€ Ticav éxeiva 
B' rà Uró rfjc xripac eic 1ó YaZoquAókiov BepAnuéva. 
& koi bóo Aertà ékoleiro* T& àp dccápia Aerrrení- 
Aemra Tv. 

2. Kevrwáptov drró 100 rapà 'Pupaítotc kxevroun, 
ó écrty p'. 

9. Aírpa b& é£ '€gpaoiboc: M vóàp Mé[erot épuot, 
Tpà € TÓ biagépei. 

4. *H obrkía éyet crafjpac g^ égpaicri 66 Aérerat 

4. QóAMic cod. 2665, Sa, qóMÀnc vulgo BoaXávtiov 
cod. 2665, BaAAávTiov Sealiger, Sa, TaAávtiov vulgo 5. 
650 áp[ópuv xai fjutcu et cv' bnvápia Sá 6. qóAnc 
vulgo. 600 Aertà .om. Sa 7T. In fine vulgo add. 


'€migaviou Trepi uérpuv xoi cra8püv TéAoc. 
11. MrpU)v Sa, Hv ambigue scr. in Pi 12. TÓC om, 


ex 


10 


20 


Sa 13, Aerrà om. $a 14. rÀarupuévov cod. 15. 


&ccapiuv Sa 17. Aémt' émi Aem tà Pi, corr, Sa 18. 
fjicav Sa 21. M vàp Aéperov* euotrpabero O14Qépet P! 


10 


15 


20 


4 
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xoutpó: écr1 6€ ó crarijp C uév [e, oU0 6€ bíbparuo, 
& kaAetrai érikxegáoia, xarà 6€ "Pupaiki]v oi&Aekvov 
kamírioy* korroUr vàp tijv kepaAr]v xoAo0ctv. écrit € 
TÓ bíbpoYvuov 500 bpéuot. 

D. Cíxov &mó Tfjc cek& *'€gpoiboc, Ó écm form. 
&xet 6 bUo rà Aerrrà xoAoopeva,, à eici bpá uot 500. 

6. Avo 5€ bíbpouá eici buo cíkAot karà 1Ó cíkAov 
TO &q10v, oi rto100ct crafjpa Éva. 

1. *O craràp fj óhd| 8 bibpéruuv ároreet ué- 
Tpov. 

8. * xaAetroi 6€ xobpávrnc [1o cíxAov váp, Tovt- 
écriv o^ C é£áviov]: épunveierai 5€ ék Tfjc '€gpatooc 
xobpávrnc fjrovv &róbecuoc. ' 

9. AUtó 5€ cíkAov 7 p&v Tfjic f$ écriv, C bé ToO 
cratfjpoc. 500 5€ bpáyuac €xev n^ yàp rfjc [» écriv 
fj 6páqun. xoAetro b& fj 6páxur xoi ÓXxj. 

10. *H 0pi£ é& ro0 koupeUparoc roO 'ApeccaAuu 
fjv óAkfjc cíxÀuv pxe' Ó écrtv [e Ao xoi cíkAou a' f) 
B' C Aurpüv .. . xoi cíxAov évóc. : 

11. 'OgoAlóc. voüro óT50óv écmri Tfjc [e &mó ciór- 
pou memomguévov. Béloc b& roro rjv: mpó vàp Tflc 
Xpicroó rtapoucíac oix Tà év rroAéuu cuyrxeicOat Tiv 


3. kamiriuv P! 6. rà om, Sa eiclv P! (item 7) 
$paxual Sa 1. oibpaxua Sa 9, ?) 6àxn Pi, vij óAxf) 
Sa.  bupáyuwv Sa 11. *] lacuna in Pi, cíxAov Sa 
TÓ cíkAov usque ad é£á[tov uncis interclusa sunt in Pi, 
atque in margine haec adscripta: *cíkAov bíbpa[uov ko- 
6pávrnc xarà craO0uóv cvÓ aütÓ viveroai routécuv o' C 
é£a(.^; eadem om. Sa 18. post dmóbecuoc add. Sa: 560 
66 ópaxudc etxe 16. óÀkn P! (at recte óAx?]v idem 
p. 269 v. 4) 18. cíxAou] cíkAov P! fj] € obliquum P! 
19. post Airpüyv adde xal oUr[[íac juác 21. Temouwmué- 
voc Sa 
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Zwijv aürÜv xpetav eiyov mpóc roUc Ümevaviíouc, 
Kai 6ià TÓv TOtoUTU/V Tüc Oitoikr|ceic érroioüvro, éxá- 
crOov €' BéÀn xai v' xoi prov dfopáZovroc fj 1 &ÀAo. 
écri 6€ ToÜ0ro xarà uéy Tijv ÓMknv n" Tfjc le. Tv o6 
xai érepoc ófoAóc é£ ópyópou rumTÓuevov vópicpa, 
6 fiv Aerrrórarov, óv5onkocróv 5€ Tfjc [e. TÓ b& oí- 
bpapuov x«' ógoAot, ó écr 9" rfjc v. 

12. *'O 5€ xoAxóc ápyrüopióv écri reruuuévov, ó0ev 
Tap* 'AAe£avbpeOc rà àpyrópia xolavà kaetrat. 

13. "€cn bé n" Tfic [e fj 6páxun. 

14. Mvá àvii ToO uavrj: Tfj ràp '€gpoiót uavr| ó 
pyupoc xoletrot. fj uév "Iroduxr] ui cramüpuv écrí, 
Tovrécriy [5 x/ A of koi biuoípov. fj 5€ Onfaixi] cra- 
T'puv £', rovrécm Mirpóyy p C. 

15. TToAAoi bé tóTtO1 üprrupíuv romráAot, oüc voup- 
pol éxáAouy ànxó Noóuuao, é£ oO xoi 1Ó vópicua. 

16. Miapíciov 5€ 1ó àáprupov, 6 écri [xai à]crpa- 
TiuTIKÓv bópa* uiMmiO Yàp f] crpareía. 

17. 'O góXMic pxe àp[ópia mÀnpoi: koÀetroi € 
T1000 "Pupaítoic 00Aaxoc. 

18. Mápic uérpov écri TTovrixóv f' óbpubv. fj bé 
Ü6pía tap adroic 1 Zecrü)v écriv, doc eivai róv kÜ- 
Tpov x. Eecrüvy "Ale£avbpivüv. » 

19. *O xkómpoc pérpov écri pobiuv f', Aéperon 5€ 
eivai rapà toic TTovrikoic xotvíkuv €. fj 6€ xoivi£ 


13. k cursim scriptum in P! (ut supra fr, 80,2) . 10. 
&mó] hic incipit P! 17. ueliapíciov P! — kai à om. P! 
18. uic Pi, yUcic P! — crpamiá P! 19. '0. góAAc 
-Sa, 'OgóAouc Pi, ógpeArc P! ápyoptov Pi — mÀnpoic P! 
91. Magnic P! TOovTiKüv P! 22, óbpià P! Eecrüv] 
EP! À23.x] 4 P!  dAe£avbplvuv P! — 26. mapó] 1ó 
üápa P! — xowíkuv] cyowikü)v P! 


10 


25 
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écri Zecrü)v B: dic eivoi TÓv xómpov x. Ó yàp uéfac 

rap? aUroic uóbioc Eecri)y écri xo'. 

20. Aírpa rapa "Pwpatotc épunveoeroi Apa, .fjric 
éruuoAoyeirai Tap adroic icórnc ijrouv icokxavovío. 
5 €xev 6€ oürxíac 18. rrapry0n ó& TO Tfjc [* óvopa & 

*'€AAnvíóoc óró ToO ÓTKkov. 

21. *H 6€ Arpa écri cr]. Ypoupuáruv. éxacrov € 
Y0ópuo xeparíuv écriv c'* raóTa bé écriv ócrá àmó 
xeparaíac xapro0. ó b& ÓcrU)v oUroc Qv rj réAetoc, 

10 ÓÀxi]v moici kpiOfjc eükápmou B* doc eivoi vi]v uiv 
Mrpav xpiefjc xókkuv "ruve', xeparíuv ,oukn, vpog- 
p&Tuv cmq, oó[ku)y B. fj 66 oUrkía écri vpoupó- 
TUY Kb'. 

22. "AAhuc $€ móMwv pepiZerot fj oU[kía Tapà 
15 '€gpaíoic eic crarfjpac g.. ó € crarijp éxei cíxAouc 
B' 1ó 5€ cíxÀov éyer Aerrrà Uo. 1Ó 6€ Aerrróv Ai] 
a' écrí, n" Tfic p. 

23. TTapóá tici 6& xoi ógoAóc vóuicua árró ToO rrapá 
TÜV Baciéuv év ToUTu TÜ) vonuícuari TÓV KÓCuoV 

1, x«] "1 P! 2. pob(uv Pj, uobubv P! — x5] nó P: 
8. fmc] fitmc P! — 4, fjTovv P 6. ópfou P! 7. vpáp- 
paro, P! 8. ócrà ete.] dc rà dmókepa Trà xopmüv P! 
9. ob0Toc] oüTuc libri ày fj] dv 7j Pi 10. kp1i0fyc] 
xpr eum suprascr. 0 libri — eükápmou] eu xapkoO Pi, eo- 
xápmuv P! f] bwrAaciov conieci in prol. $90 — 11. xpt 
eum suprascr. Oc P! — kóxxov libri 12. oov Twv. vB P! 
[e écrl Ypóuuara P! 14. [s P! 15. crar?p] racc 
P! 16. 10 Aemtóy ÓMxv uíav P! 17. n] ^j P!, écrt 
66 óv600v Sa [9 non comparet in P! parte plagulae ab- 
scissa, oUvkíac Sa 18. xoi] oov P! vóuicua] xoAei- 
TOi /Sa &ró ToÜ mopà TÓv Baciéuv] Tapà Toic Baci- 


Acüctv P! 19, év ToU10vu P! TÜ vouicuaTi] vopícat 
libri et Sa . 
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óiotkeicOQt. dprUpiov xoÀoOuev bià TÓ 6E dpypou 
TerUQ0ot. ué[o oé écriv, 0c éxA]0n dpfupoOc, onva- 
piuv p. Éxacrov 5€ bnvápiov áccapíuv écriy E. 
24, *O 6€ àprupoüc uav?| rap? '€gpatoic Aéreroi. 
25. .Zécrmnc '€Anvixóc ámó 100 £éecOo1 Tà ueróla 
. gérpa eic Aerrrómmra. 


84, TTepi uérpuv. 


1. Kópoc uóbiot X* Tap? '€gpoítotc b& xóp Aéreroa. 

2. Ac0&x uóbiot 1€". 

3. l'óuop ópoíuc uóbio: 1€. 

4. Bérov yuérpov £ecrÓv v'. 

5. Mvacic béxa jióbtot círou f] kpifjic elàrrroi éx 
TOU uebiolyu "Pupaíov, ó écrit uécov. 

6. Mébiuvoc: CoAauiol pobíiouc e', Cikeloi o6 9'C. 

1. Córov uóbiov xouguouAárov: mop? '€gpaíoic 
6nAuküc, Tvap' "€AAnci 66 obberépuc. écri 6€ puó- 
$10c kouuouAdroc rap' '€gpaíoic, xoi bià TOÜ Kou- 
puouAárou 10 " roÓ uobíou TO orrépxupa etprrot cou, 
ijrouv Miyic 7?) ápcic* uóbiov Tap" '€gpaíoic- Eecmiv 
«p. 

8. Kófoc rfj uév 16 " ToO uobíov, míj 5€ TO €", 
míj 6€ TÓ s"* xofà oé écriv éppoicri 1Ó Éreuev, dc 


1. 6€ post áp[Upiov add. Sa 2. post écriv add. àp- 
vopioy Sa 6c] 8 Gronov. de sest. p. 198 bivaptuv 
Pi 3. ékactov] éxaróv P! bivápiov P! 4, dpyupoc 
Pi —Aégperot] koAeirot Sa 5. '€AAnviboc libri —Tà om. 
P! 7.pnérpu P! | 8. Kópaoi P! A] v P! 10. vopop- 
opof, P! 11. Baróv Pi, Boorov P! 12. uvüc libri 7) 
om. libri 13. 'Pupaíoc P! ó om, Pi 16, obóerépav 
P! 17. nop? '€8paloic xal interpuneta in P! — 19. ?jyovv] 
f| yàp P! 20, x8] ku P! 22. s)c] 1ó Pi 


10 


20 


1 


1 


2 


e 


0 


ex 
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$1à 10 TéuvecOat eic uixpà TÓ uióbiov oUTruc uvouóá- 
cOn. mapà bé "€AAnciv &Aéy0r] kófoc 51à Tiv rpavó- 
TnTO. i 

9. Xoivi£ xai ógei €v uév écrit uérpov, btrrvóvy € 
óvopua xéxnrat, éy p£v ráj '€Bpoibi dpcevixüc? év 5€ 
Tj '€AAnvíó: OnÀukG)c. &cri 6 nq" roO rapà Kunpíoic 
uobíou, óc écri uóbioc rap! abTOv Eecrüv iZ' xoi 
*motnpíou. TÓ bé ógp& €£ abrfjc rfjc '€gpaiboc Aére- 
TOt Óget, Ó écri vv B' bpaxáv rfjc xeipóc TÓ uérpov. 


10. Apà£ 1Ó xeipónn8ec rfjc uiác xeipóc. 


11. 'Apráfn rap" '€gpatoic E£ecri)v of'.. ópotuc b€ 
xoi Óó uerpnt')c of! écri £ecrüv: xoi TÓ uérpov rà 
&vi0v, Ó 1e Óvpóc uerpnri)c xoi fj áprágn o0 Yevvr- 
puaroc: áàpráfn bé éxA0n ámó ToO Tap Airurríoic 
óptóB , Ó écri xoÀdc cure(uevov. 


12. Mérpa Y' 1ó uixpóv Youóp, 6 écri EccrÓv gs" 
Gicre elvat 1Ó 1" 1fjc ápráfinc. 


13. Tpía uérpa ceuibáAeuc. roóra rà Tpia uérpa 
éxacrov Yopuóp éxd)pet. ,vó 5€ Yopuóp békarov fjv ToU 
uevóAou uérpou, rourécri Tfjc Gprófnc: O víverou 7 
£écrai xoi €"* (icre eivai xà abrÓ uérpov roO vouóp. 
Tpía uérpa TtáAiv Ürrfjpyev, & évívovro &mó Eecrüv 
B" xoi vívovrot 1:€'. xoi rÓ pév uérpov roOrov Éyet 
TÓV TpÓmOV. 


1. obTuc] obo P! 2. xápoc P! ,4. kai] xà libri 
bgpeiov P! bírra P! 5. év] Ev P! utroque loco 6. Kv- 
Tpiuv uóbioc P! — 7. Eecr) sic desinit P! — 8. motnpiov] 
lege Tocrnuopíou coll. fr. 82, 12 — 9. ópév P! 8] k P: 
10. xetpomrAn8éc Pi 12. uerpr|itnc P! (item 13) 13. ve- 
vüuaroc P! — 28. vívovrou] yy Pi 
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85—81. Alia eiusdem generis ex codice Antonii 
Eparchi. 
(Vide prol. 8 91.) 
85. 
1. TTepi kópov, Oc xai xóp AMéveroi. 

*O xópoc etna éx Tfjc '€gpoíboc bia ékrov, Óc 
kaAeirat Xóp* eicl 6 uóbiot M... xóp 6& Méreroi dmró 
tfjc ToO Bouvoo Orro0éceuc: xoptov yàp Aéferoi Bou- 
vóc* BouvicOévrec vàp oi À' uóbiot. popríov rrotoüct 
kajimAov. 

2. TTepi toO Aex€0 f) OekéA. 

Aexé0, dic év rj. 'Qcn& T rrpogrim erpnrot órt 
épicQucáunv éuauri) Aexe0 xpiOfjic. év ávricrpogfj 5€ 
YOouÓp xpiOUv 1Ó aUTÓ pv écrit, mrevrekatóexa 5€ uó- 
6101 cnuaívovrat. Aex«é0 bé dmó Tfjc Tüv '€paíuv 
quvfjc etpnror, ó écriv. érappa. &mó ToO b0vacooi 


veavíay énápavra te' uobíouc círou f| kpiOfic kai émi- 


Ti8évai TÓ Óvu. TÓ 5' aUTÓ koi YouÓp xoAeirai: écri 
vào 1Ó uéya, órep éx tfjc '€Bpaiooc biaékrou vouóp 
«aAetrat &cri € xol uikpóv Yopóp pobíuv oujbeka. 


3. TTepi Bábou 7) Bárov. 

Bóbov xoAetrot oypóv £ecróv mevrükovra, koi 
QU010 dm Tfjc '€Bpoiboc biaAékrou rrapnyruévov, cuv- 
wvüuuc Tü) éAotorpigiu xoAovuévu gn90: Bába vàp 
épumveuerai éAotoTpiíov * écrit 6€ Eecrüvy mevrjkovroc 
10 6€ uérpov écri 100 éAatou épracíov. 


4. TTepi uvacíóoc f| uebíuvov. 

Mvacic xoi uébiuvoc, otuot, éx fPupoikfjc YAdic- 
cnc moprixOencav: 1Ó Yàp uebiop pécov épunveierat 
éy auti) Tj YAdiccy. uvacic. rofvuy. xapà Kurpíoic 

SCRIPT. METROL, I. 18 


10 


20 


25 
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perpnrotov xoi Trap? dÀAoic éOveci.. eic b& béxa pó- 
biot círov f] xpiofic. 


5. Tfepi uérpuv xoi croguóvy. 
Cárov bé écri uóbtoc xouuovAóroc: xol bià TÓ 
6 ónépyxupa xaetrot cárov. 

6. TáAavrov Mrpa Aerrrij éépero. Aerrrà bé éxa- 
AoOvro tà dccápia, firouv Tà béka vouyuuía* ézrjkovra 
6€ dccapiuv Omfjpye róre TÓ bnváptov, Tovurécri 1Ó 
xepáriov. éxaróy b& bnvapiuv omfüpxev ó Óprupoc. 

10 táppópou 5€ dr? ápxfic érumi0n TÓ vóncua. TóAav- 
TOV bé xarà Airpicuóv. pke' Aérpot eici,. TóáAavrov bé 
TtáÀiy écri 10 orepBáAAov mv croQyiZóuevov pérpov. 

1. "AMápacrpóv écri Biccíov 0eA ov, xupoov éAaiou 

Mrpav uíav. óÀAágacrpov 5€ Aéperot iAirrapei kopt- 
15 Cópevoy 5i& TO eÜ0purrrov. 

8. Apayyui 5€ obrríac n"* kaAetrai 6€ xoi óXr: 
Exei 5€ Yvoóupara vpía. ó ófoAóc &xet rpóupara o' 5. 
xai 1Ó fjuicu. Tfjc opayxufic ó xoa8oc órvríot f. 


86. 
20 ToO áyíou '€ripavtou Kürrpov. 
1. TóAavróv écri pxe' Atrpüy. 
2. Kobpávinc écri vouícuaroc y". 
8. Tó áccópiov , dc gací rivec, bexávoupgov et- 
vat xoi Aerrróy TO aUTó. 
25 . 4. TÓ bíbpayuoy 1 Téraprov rfjc oopríac écriv. 
5. *O crarijp fiuicu Tfjc oU[ríac écrív, dic mapa- 
oíbucty "€ripávioc ó Kürpov. 


10. áprópou bé non satis distincte scr. in cod.; lege 
aut é&£ dpyópou bé aut dpyupoOv bé 17, malim Ypáuua 
«4 $ 93. vouícuaroc ,Y"] NF cod. LeM 
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6. Anvápiov 16 1" ovrríac. 

1. "AMágacrpóv écriv éyyeiov crevóunkec mpóc 
TO! vrrOcíay érrirrjoeioy reprvóy eic móc. 

8. TpufMov TO év Tf cuvn0eía Aeyóuevov bi- 
CKüpiov. 

9. Kopfavóv épunveserot bupoboyxeiov. 

10. l'oÀv008, £v0a qaciv '€gpaioi róv 'Abàp ra- 
qfjvot, ó0ev xoi 10 érvuuoy éxev. f] ócov ó TÓmOC 
OynAórepoc rrácnc Tfjc oikouuévnc. 

11. Tóv BeeMzegoUA üpxovra TÓv vekpü)v oi mepi 
"AxoAav TÓv Épunveuriv éxbebuikactv, dc évy Q' eü- 
popev. 


[»] 


12. Tó uíMov éxyet cróbia. érrá, móbac b6 bc - 


Qieroipetouc kalouuévouc Trap fjuiv. 
18. 'O mfjxuc éva fjutcuv 7660 éxei.. [16 kaAoUpe- 
voy vtdp' fjuiv crepeóv.] 


8T. 
Tlepi rÀv broxeuiévuv cra0juv '€gpaíuyv. 

1. NépeA £écroai xo. 

2. "|y £écrau ig". 

8. l'óuop £écrot tY' fjfouv TÓ békarov rv rpwu)v 
CóTUY. 

4. Córov bé écri uérpov éxov cixAouc ig". 

5. CíxAoc bé écri croOpóc eic, mpóc 5€ TO dprU- 
piov 6o. xoi rívovrat ófoÀol x. ó yàp cíxioc ó 
Baciuikóc x' ógoAoí elci xai rap? &AAoic TÓ TÉéTaprov 
1fjc oorkíac. 


1. n" obvYíac] Hv cum suprascr. &' cod. (voluit H ovy), 
N. l ZeM 7. YoXf00a sine accentu cod, 11. dxÜüAC 
cod. 13. émrà crábia LeM —— bc 4»eroipetovc] 9. 
CTepeoUc cod. LeM 14. kaloUpgevoc LeM 15. fjpicu 
cod. LeM 10 kaAoUpevov et crepeóv om. LeM 
18* 


20 


25 
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6. "'Accáptov xáXxeov fjv vójicua  gópoc EAxov 
Tpiirpotov. 
1. TáAavróv écrtv oi E' uva. 
8. Mvà bé écniv oi p' 6payuaí. 
5 9. Apaxyur| 5é écriv oi €£ ópootí. 
10. *O crar'ip éyet ofbporua buo. 
11. Anvápiov jv rà é£jkovra áccápia, & koi Aerrrà 
Aéfovrot. 
12. Tó cárov ráXwv Trap? àAÀoic uóbióc écrit *koU- 
10 uouAoc. 
13. Tó 5€ uébiuvov uérpa pn. 
14. Koi 1Óó 1óAavrov vópicua o. 


88. Fragmentum  Eusebianum. 
(Vide prol. 8 92.) 
15 €ócepiou roO TTauqíAou 
éxAovi] cuvropuépa Trepl uérpuv xoi craOuiv. 

1. €id ótagpopol puév abTÓv T0ÀÀoi karà otgpó- 
pouc xupac, àÀÀ' évi eipui év mÀnpogopíq keiroi rà 
oroxeíueva* éxei b€ xol digéAeiay oU ÓAt[nv fj óró- 

20 Oecic 6ià 1Ó mÀeicra éugépec0oi év raiic Ocorvecroic 
Ypaqoic. 


2. TTepi vv ÜToOv uérpuv. 
"AMógacrpoc Arpa a. Káboc £ecrüv xà. 
*O 100 oivou dugopeUc|  TTpóxoc £ecróv 1. 
25 écrit uerpnti]c Eecrüy un. | Xoüc £ecróv g'. 


1. €Akuv cod. LeM 9. lege kouuouAaToc 11. 
Bérpa pm'] u' prj cod. (sed ad p lineola ad significandum 
compendium adiecta), N!' PH" ZeM 12. vójicpa. a] V 
à cod, N'. A" LeM 

15. TTAMOTAOY B 17. Cii] i£ A, xoi B — 20. 
10] 1Tà B cor vebtoic A 255, uetpirric AB 


[5] 
Káfoc £ecráv e. 
Eécmc Arpóyv '. 
Korohn AMrpac a. 
TovfMoy [» 5". 
"O£6Bagov [v Y. 


3. 


NéBeÀ olvou £ecrüv pv. 
Káboc éAaíou EecrÓv v'. 
Bároc £ecrÓv v'. 
KóAa90c £ecrüv xe 
Caqgi0à Eecróv xg. 
Mápic £ecróv «'. 

"Iv 16 uéra £ecrüv m. 
Tó 6€ &y10v Eecrüy 9. 


4. TTepi TOv Enpiv pétpuv. 


Kópoc cárwv XN, uobiuv 
ue. 

l'ópop puooíuv ie". 

Mébipvoy pobíuy s. 

Me1gnric uobíuv 9' S. 

Aex&0 pobíuy ie". 

'"Aptágn nobíuv o ** vy 


15 KápgocB — 345 Arpa B 
7*. NéBeA] HéucA et *1. vefsi^ 
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koxMápia. àávo ero Gs. 


211 


Kio9oc [s g'. 

Müic1pov [s 5. 
KoyMágpioy [s 5". 

*O £écmc oiv dpa cic 


"Ert mepl TOV Üvpóv uérpuv. 


"Ypía £ecrüy v. 
Crápvoc £ecróy v. 
Kapywyákknc £ecrüy 9. 
*O ToO olvou cra9uóc 
TUv t Mrpüy éAafov 
Yívovrat  Mrpoi €, 
uéMroc o& AMrpot ie. 


15 
o6 (. 

Koórpoc ó TTovrixóc po- 
bíuv B. 

Cárov fjuióMiov. ToO uo- 
óíov, TouTécTI TÓ f|uicu 
uerà ToO OA ov, £ecrüv 
xo. 


b*. O£uBáqn (sine spir.) B 
in marg. B 8. v] n B 


9^. Bároc] Zároc B (in A legitur C haud diversum a B) 


95, Kajwyáxnc B 


115, 1] ia AB 16*. carüv À 
B (item iidem infra ubique) 


20. uerptrc AB. 05] ASA,AB 
9] AA, A B; lege 95 


"Apráun B 


i1l* £ectOy] E. B itemque infra 


6 5 
uobiuv] M M A, M fh 
17: ME et suprascr. A B 
21*, AefiéO A 223, 
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Móbioc £ecrüyy ig. | "Yqi £ecrüy Q. 

Mérpov Eecróv C. zécme Arpüy B. 
l'óuop pikpóv Eecrüv Z'. ApàE tfjc xeipóc f] kpá- 
Xoivi£ £ecróv B'. TnCiC. 


5 Kai rà Aerrrà 5€ uérpa Tv Enpüv óuoiuc Toic 
Trpoeipnuévoic Üvpoic. 


Cotrnc E£ecrv xg. | "Amópuyua E£ecrüv 1. 


5. TTepi craOuóv. 


TóáAavrov Atrpóv E. ApaYyur] xeparíuv wm. 

10 Mvà Mrpac d. *OXkf] keparríuv m. 
Aírpa oUrku)v 19". l'oauurf| xeparríuv s. 
Anvápiov [s $'. 'OfoAóc xeparíuv Y. 
Nouugóc [s o. 'OBoAóc Aermtróc óyb50n- 
Crarijp [s 1Ó S. xocróv Tfjc [». 

15 Cíkov [s TÓ 9". Kepériov qóM eic x". 
"Accápiov [» 1Ó 5". Oepuóc keparíuv o S. 
Kobpávrnc I 10 5". XaMkoóüc póM ec Y. 
"Aprupoüc xeparríuv tm. Mihiaptcioy [f «. 

- Nóyicua kepartuv m. BaAávriov kepariuv ue. 


20 6. *H oorkía. Éxet crarfjpac g', cixiouc $', bpa- 
uàc n, vpapuudc xb, ógoAoUc un, xepária pub. 

1. Oi rpoetpnuévot craOpoi moT& éx ypucíou érv- 

TOÜvro TáÀat, toT€ b& é£ ópyupiou, fjv 6€ Óre xoi 


€k XaAxo0 xoi cibripou, ka&uc etyov oi xpóvot koi oi 
25 TÓTOOI. 


85 bdE A — 103. uvá A 105. kepat(uv] x. B item- 
que infra 122, bwwápiov [S A A. 155, 0"] A A (item 
160) — 15^ «]HB  18* kepáriov A. 185. piuapíciov 
A . 90.cixÀoc A A — 21. vpaupác xb'] bporuác KA A 
pub] puA A 
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89. Ezcerpia de mensuris e Iosephi archaeologia. 
(Vide prol. 8 88, IIL) 
'€x 1Tfjc &pyatoAovíac "Iuctrmov. 

1. "Ort 1Ó iv rap! '€gpaíoic rrepiéxet 600 xóac 
"ArnkoUc* ó b€ xoüc Éyet Eécrac c^ év0ev ràp koi 
Eécrc UvouácOr dró ToU cé£, Ómep cnuaivet korá 
*Pupgaíouc 1 €£. 

2. '€« 100 qn 1fjc àápyotoAovíac toO aüro0. 

"On ó Báboc éxei £écrac of*. 

9. "€x 100 09' ToO abro. 

"Ort 10 cárov mepiéxet uóbiovy évat "IraMkóv. 

4. "€x 100 i€' ToO aUro0. 

"Ort ó xópoc éxet uebtuvouc "Atrikobc r. 


90. Fragmentum de sextario. 
(Vide prol. $ 93.) 
Zécrmc. "Pupoikóv 10 óvopa: 1àv (àp rap! fjuiv 
€£ ápiOuóv airol cé£, cé£rov Aé[ouciv, 613 66 ebgu- 
víav TÓ cé£mc Aéferoa Eécrmc ueraécet rüv croiyetuv. 


91. Fragmenta duo de mensuris a Bernardo citata. 
(Vide prol. $ 93.) 
1. *O uébiuvoc Mrpac éxet pub, ó o6 doc pap. 
2. Tó xepáptiov Airpac Ge', craOuikàc onXovórt. 


4, 10 iv] toic cod., ó e€iv Ios, Arch. 3, 9, 4 (conf, ib. 
3, 8, 4) 6. toU cé£, óTep] Tobc &E Dmep cod. Kkatà 
pwpaioic ow TÓ €£' cod. 8. Ios. Arch. 8, 2, 9 10. 
idem 9, 4, 5 (p. 254 Bekk.) — 11. va] adde 5 — 12. idem 
15, 9, 2 (p. 332, 19) 17. é€£ cod, — cé£, cé£rov] ce&écrov 
cod. eUquv(a cod. 18. cé£rnc] ce&éctmc cod. — 22. 
craOjyukal Bern. 


e 


10 


15 


20 
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IV. Fragmenta de nummis. 


92. Ez Pollucis onomaslico caput tepi voutcuáruv 
(9, 51—93). 
(Vide prol. $ 94. 95.) 


5 [TTepi eibibv xoi nep v vouicuáruv , ToÀóvTOU T€ Kol 
uv&c xai croTfjpoc kai bpaxufjc xoi rrevrmkovroóbpá- 
Xpuou xai revrabpáxpuou kai TOv uepüy aurfic.] 


8$ — Ob gaüAov ' àv el gpaxéa xai repi vouicuá- 

10 TU) V eimreiv: rà p&v yàp mrepi rpamezírac kíponAóv re 
xoi émícnuov vójicua éxeic. mpoeipnuéva, kuiot 5' 
üy obbéy eiór ve koi uépn vopicuáruv ópícac8on. 
TlAáruvt pív vàp koi TéXvm tic écri vouicparormu- 

s? Mkfj, xai vopicuaromuA:KÓy Tpüyua. ei 6€ 1Ó TÓ- 

15 ÀavTov puéyicróy écri. xpucíou xai áprupiou uépoc, 
évapuócot üv ícuc eic roüro xai fj AnuocOévouc 
mevrnkovraroaAavría. pábiov b& aUTi]v xarà TÓ Trpo- 
«eiuevoy cxfjua aü£etv Te kai éAarroOv* koi  àp éka- 
TOvTOÀayriav écriv eimeiv xarà Tiv Ogrnyncv ToU 

20 Tpoeipnuévou xoi bexarolavríav xoi dmó Tmavróc 
ápiOuo0 TÀeíovóc re xoi éAárrovoc, Órrou ui) 1Ó oUc- 
qOepkrov xai TÓ TrpaxU mpóc Tijv dxo?v éumobíZoi. 
10 6€ táAavrov T]v uiv xai croOuo0 rt Óvopa, ó0cv 
«ai rtapà "Apicrogávet écriv eipnuévov 


b. TTepi eibüyjv usque ad abTf)c om. Ze — vopicuáruv 
eorrexi pro óvouáruv — 11. xuAÀóet Di — 22, kai T0] 1€ 
xol Di 
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à fj raMávtu uoucikr] xpi&ricerat , 
xai TO 'Ounpikóv 
xoi TóT€ O7] xpUceia mor] érírotye ráAavro. 
TOoÜTO uév aüTÜv Tüv craO0udv ToUvoua' TÓ bé Éy 5 
TOic Kpárqroc TóAuaic 5 
Tpü)ra utv raAayriatoc ócric écr^ aüry Aére 
dbnÀov etre ruur]v etre pom|v AMé[et, d)crep óravy "AM 
xatoc ó kupikÓc év "€vbuptuvi etm vocquóruv ra- 
AÀayriaiuv. fj uév vàp 'Avripüvroc raÀávrucic TÓ 
8ápoc bnÀoi, xoi ó "Aptcropávouc éy Apóágocty. f) 10 
Kevraüpu Aoc bexarüAavroc. rjoUvaro o6 TÓ TO0 
xpucíou TáAavrov Tpeic xpucoóc 'Arrikoic, 1Ó € ToO 
é&pruptou é£rikovra uvüc "Arrikác. Trjv 5€ xol àápiOuo0 5: 
TOUvoja, Ómou kai moÀuráAlavroc Ó mÀoUcioc xoi 
TOÀuTÓAavtoy mpGyua TÓ TOÀÀOD viov: xol map" 15 
"Oufpu 

xeiro 5? dp? év uéccoici 650 xpucoto róAavra. 
oóvráAavroy 5? üy eiroic xarà Anuocoéynv xoi Tpi- 
TÓÀavtov xai bekoardAavrov, xol fjutráAavrov, duc 
"Ounpoc 20 

&AÀAó roi fjutráAavrov é[U) xpuco érmiericu. 
&pxaía $' fjv xpfjcic xoi fj ToO Téurrrov fjutráAavrov 
xoi Tpítov fjuvtáAavrovy xoi égoonov fiuiráAavrov: TÓ 
o? fjv Térrapa fjutcu TáAavyra 7) 500 fjuicu f] €£ fjuicu: 
xoi OAÀuc ómócrov grce Tic eivoi TO. fjuvráAavrov, 25 
TOv TrpÓ a)To0 &pi&uóv óAókAnpov eivai bet, é&vy p£y 55 





1. àAX' fj] kot yàp Di 6. écriv. Di 8. eiro1 Di 
10. ^Apicropávnc vulgo, corr. Be 11. ToÜ xpuciou TÓ 
TÓAavtov Di 15. 1TÓó ante Tap' add. Di 18. xai ante 
biráAavrov add. Di 19, xal bexoaráAlavrov om. Di — 22. 
5" fjv ego, 9' ^| vulgo, 5€ coni, Ze 25, ómócov vulgo, 
corr. Be elvai om, Di 
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€gbonov, rÓv &£, üv b& rpírov, róv buo, cv 5€ roUTu 
10 fiutcu Trávruc émapiOuetv. qíAov 6€ roic ápyatoic 
xai 1Ó €v fjuicu TáAavrov Tpia fjutráAayra Aéfeiv, doc 
xoi roía fjuíuvoua Tv uíav fjuícerav uváv. óc o€ 
6 Ttapà roic ép' 'Ourppou óMyov rÓ ráAavrov rjobovarto, 
uá6oic üy ék Tfjc irrobpouíac, év fj TO u&v rpiru 
TÓ d0Àóv écri Aégnc, T) bé rerápru Uo xpucoio 
TÓAavta. 
55 — 'H uvà $' écri 1ó pérficrov 100 roAávrou uépoc, 
10 dc eic Óvoua xaraxepuarícoi Aócavra TÓ TáAavtov, 
értel koi vpírov àv etroic raAávrov xoi réraprov , xai 
Tpituópiov TaÀévrou xoi reraprnuópioy* T 5€ Tot- 
aüta uépn écriv é€£ &pi€uo0 6nAoUueva, àÀÀ* oík é£ 
óvóuaroc. fjv 5€ xoi f] uvà craOpo0 Te Ópo0 xoi vo- 
15 uícuaroc óvopa* oo TÓ fjjucu fju(uvotov* xàv Tpírov 
fiutuvotov tmc, 500 xoi fjuícerav uvüv épeic. xoi 
cuyri&évrec 6€ rv uvüv &xepov, dc *Hpóboroc pev 
57 éy Ti). réurmU. PigAiu bíuvuc elpnkev, ó € Aucíac 
év TU) karà AUrokpárouc *rerüyrke 5é uot kai eiko- 
20«ciuvuc épavoc.' 
*O 6€ xpucoüc cra tij p uvàüv rjbóvaro* koi vàp év 
Toic icrauévoirc ti]v uvüv Tf|c pomfic crarfjpa óvouá- 
Couctv,, xai Órav etruct mevracrármpov, revtáuvouv 
ooko0ct Aéretv, duc év rij Cucixpárouc TTapakaraerkm : 
25 órav yàp, oluot, Aeukóc &vOpurroc rray Uc 
àpyóc Aáfn oíxeAAav, eiuOuc rpugüv, 


l1. Tóv— 10v] Tó— 6 vulgo, corr. Be — 5. 6Mv0ov post 
TÓÀavrov Di 6. uév post rpitu Di 7. tó om. Di 14. 
"j om.Di ópuo0 om. Di 15.xal et 16. c(troic Di. 17. cuv- 
Oévrec Di dicmep Di — uév om. Di 18. 6íuveuc malim 
19. eikociuvewc Lobeck. ad Phryn. p. 554 . 26. eiuOuc 
Scaliger Be, eibic Di 
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revracráThpov, vivera TÓ mrveOu? üvu. 


écrt uévrot xoi vóuicua crar]p, dc Órav eim "Apt- 58 


cropávnc 
cratfjpci 5' oi 60epámovrec ápriáZouev* 


TÓ Yàp év raic "€xxAnciaZoocoic dugifoAov,tcurmnpíac 5 


TEeTpacroTpou,? etre pomjv etre ápi&uóv Aéyetr. Cürro- 
Aic 9! éy u£v Anoic.1Ó vóuicua 6nXot Aéqfuv 
&yuv crarfjpac xpuciou rpicyuMouc, 
év 6€ Ta£iápxoic T')v pomv Aérei: 
Ót! fjv uévrot vetirepoc , xpóknc 
mévte crarfjpaoc eixe, vol uà róv Aío, 
vOv bé furou ve bUo róAavyra pabíuc. 


10 


xai oi ué&v Aapetkol ékaAoOvro crarfjpec, oi b& GiAMm- 59 


Ttetot, oi b' 'AXe£óvbpetor, xpucoi rávrec Óyrec. xoi 
€i u£v xpucoüc etrroic, Trpocurakoueroat ó cramip, ei 
6€ croT/p, oU rávruc Ó xpucoüc. "Avo£avbpíónc 5" 
éy "Avxícy xoi fjutxpócouc Aéer.. rà o6 crorfjpoc d£ia 
cra mmpiota aínc dv, dc Oeóropumoc év Koaícypu 
oU qnctv etvat Tüv éroipd)v Tàc uécac 
cramnpiaíac. 
*H pv& 9$ etxev fj "Arri] 6paxuác éxaróv, duc 
&xpiBécrara écriv év roic €UrtóAiboc KóAa£w: 
oeirrvov 0éc éxaróv 6payuác , iboU* 
eira émigépet À 
oivov 0éc érépav nuvüv* 
ofjAov Órt xoi ràc érépac éxoróv bpayxudc nuváv eipn- 
xev. fj uévrot ópayxu') etyev ófoAoUc EE: Ó0ev xoi 


15 


20 


25 


60 


érufeMa TÓ Éxrov ToO riu/uaroc. xoi tÓ bpaxufic - 


&£iov Opayxutotov, dc év 'Apicropóávouc 'ONxéáav. 


2. uévroi] bé Di — eimoi Di 16. e(moic post cra- 
Thp add. Di 21. f| 'Artix) uvà &ye Di 


5 
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Tjv 6€ o0 bpaxur] vóuicua uóvov, dÀÀà xoi rtevrmkov- 
TÓbpaxuov xoi mevróbpayuov mapà Kupnvoioic xai 
Terpábpaxpuov ékaAetro koi rpfópoyxpuov xoi bíbpoyuov. 
TO TraÀaióv 6€ roOT' fjv "A0nvatoic vóuicua, xoi éxa- 
Aeiro Boüc, óm Boóv eixev évrerumupévov. eibévoi 


5" abrÓ xoi "Ounpov vonuiZoucv eiróyra *éxoróuBor 


$i évyeafoiuv.^ xoi u'jv xàv Toic Apókovroc vónoic 


10 


écry ámorivety eikocágotov* koi év T£ mrapà AnMoic 
0cupíia TÓv xrjpuka xnpürretv gacív, ómóre bupeá 
Ttvi bíbotro, óri Bóec rocoürot bo8fjcovrai air) , oi 
oí6oc0o0i xa0* Éxacrov BoOv 500 bpaoyxuàc 'Arrikác: 
60ev éviot AnMuv à ook "A0nvaíuv vóptcua ctvot 
ioiw0v TÓv BoOv vouiZouciv. évre0Oev o€ xai rijv ma- 
pouiíav eipfjcOat tijv * Boüc érri qAdiccg Bégnkev,? et 


15 TIC ér' üápyupiu ciuwmm. rjv uévrot, dic "ApicroréAnc 


20 


63 
25 


qncdv, év Kuprjvg xoi rerpacrármmpov xoi crap xoi 
fiutcrám]pov xpucà vouícuoaro. Tfjc 66 bpayufjc TÓ 
ficu fjiíbpaxuov xoAeiro:, xoi rpírov fjuíbpayxuov 
oi 600 f|utcu opoyxuat. 

Tó 9? fjuíópoxuov xoi rpuwofoAlov àv xoÀoic. oi 
uévrot óxri) óg oA oi fiutexrov dvouáZovro, Gc qn- 
ciy éy Aayíq Kpárnc: 

fiutexvóv écri xpucoó, uavOáveic; óxrü) 'goAot. 
fjv 6€ koi rpiwofoAov xai óu)BoAov etór| vopuicuáruv 
'Arnküv, TÓ gév buofoÀoy é£xov évrerumuuévnv 
YAa0xa xoi éx Gorépou rrpócurmov Aióc, 10 6€ Trerpudo- 
BoAov 1Ó uv mrpócurov ópoíuc, 500 5€ ràc yAaüxac. 


1. fjv 5é ^j 5paxu? oo vóutcua uóvov Di — 8. ànorei- 
ver) bexófoiov Di — 10. bíbotro ego, éó(boro Di, bibotat 
Be, bi6oro vel ébiboto libri $o0ncovrat aüTU! TocoüTot 
Bóec Di — 15. cwomrücewv Di — 19. kol post 500 add, Di 
28. uayOávnc Di — 22. ófoAoi vulgo, corr. Meinekius; conf. 
Hesych. v. 'BoAo( — 25. éyovy évretum. Di 
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&AXà 1Ó uy rerpi)BoAov kal rpiuBoAov év Tfj xpfice 
TérpurTOu* TÓ 5€ bibfolov dc éri rroÀU Abovrec &Ae- 
yov, Uc AngocOévnc *àÀÀ! év roiv buoiv ófoAoiy 
&0ed)pouv &v, ei uf) ro0T' éfpáqn.? écri 6€ xal 1Ó bub- 
BoAov év AioAocíkuvi "Apicropávouc: 5 
Órtep b Aorróv uóvov ét! fjv év vfj rváou 
óu)BoAov, verévnt? énoi oixóAAvBov. 
Tapàt uévroi Ocoróurmu év Crpamubrici xoi 1Ó rerpi- 6 
BoXov Aauféveiv rerpufoMZetv ivópacrat:; 
xaítroi Tíc oüx àv eikóc eÜ mpárrot rerpufoMZuv, 10 
€i vOv ve o10BoAXov gépuv àvijp Tpéget 'róvaika; 
TO 6€ ToO ófoAo0 fjuicu fjuwpóMov, xoi fjutwpo- 
Aigiov TÓ TOcoUrOu üviov, Uc év roic Barpáxoic 
"Apicropávnc: : 
Koi kpéa Ye Trpóc roUroiciv ávápacr' eikociy 15 
àv" fjuuvBoMota. 
évy 6& Tij 'Avarópu tà troia fjuuwBóMia rpiutwpóMov 
eipnkev: 
év TÓ) cróuami TpijuiupóMov éxuv. 

*O puévroi ófoAóc óktü) x aAkoó0c eiyev, koi oi uév E 
600 xaAxoi reraprmuóptov kai korà drokorr|v raprm- 
uópiov üUvoudcero (oUroi b' àv etev xoi oíyaAkov), 
óTi fjv 100 óBoXo0 réraprov, oi 5€ rérrapec xoAxot 
fiut BóMov, oi $' €£ rprmuópiov, óri à Tpía uépn 
écri TOU ófoAo0* oi b& xol rprroprnuóptov aroUc 25 
vvóuaZov dc Toía reraprquópia Éxovrac. ri o€ 


6. 6€ et ér' om. Di (add. Bergkius, Be) 7. veyvévnt 
&pol 61kóAAUBov corr. Bergkius ex vévryrai. pot ibixoAAotkóv, 
scriptura cod. Falckenburg.; Yévnrai uot * Di 11. gé- 
pe Di — Tpépev Di — 14. "Apicrogávouc Di — 16. àvn- 
jgiupoMaia Di 22. dvouáZero] ékaAeiro Di 24. 
xoAkxoi ante Tpvrrju. add, Di 
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TOUC €E xoAxoóc rpirnuópiov cvóuaZov, écriy eopeiv 
éy 1i $uiiuovoc Capoíu 
xoAkoóc ógeíAeic mévre uot: uéuvnc?; éd 
col révre xoAkoOc, ci bé Y' éuol rpirjuopov. 
5 TOUc €£ drroboüc roUc rrévre yoAkoüc &róAofe. 
es Kal ért cagüc év vi) Tfirrokorovuévu* 
iboU Tápecriv, dc ópGc. rTovrmuópou 
éxacroc ouüy rjA0ev* eic ToUc TérTapac 
eiàngev fipiv oroci TpibBoXov. 

10 TerTápuv yàp xoi elkoct xaAküv óvruv év TÜJ Tptu- 
BóAu, €£ éxóácru vívovrar xoÀxoi TérTapciv oUciv, 
oüc elpnkev rprrpuópiov. óÓrav pévrot Oouxubíibnc 
eim *Tprruópiov. 66 uáMicra. irmikóv?, Tiv rpíimv 
poipav eipnxev. ó bé 'Hpóboroc rpvmmpuopíbao. TÓ 5€ 

15 rapà Oujovi Torruopov Tpiraprnuópiov | kaet 

e; €viore TTAáruv. Óri 5€ ol Térrapec xolxoi fjuupó- 
Móv clay, év vi) aürü) bpáuari Piluovoc écriv- 

ógoAo0 TÓ vpürov fjuiy évéxeev, 
xai terrápuy xoAkdvy uerà raOTO. xal ua 

20 1pU fiutwgóAi écrí* xXoAkoO 0eppóv rjv. 

"€v ToUtU) kai TtoÀAr]v &mopíav ric ày ériADcatro, 
imép fic ofóa ToAAóktc dugicfrircac, ei rrapá Tivi 
Tüy àpxaiuv Oepud) xpupévouc émi T) mieiv écriv 
eópeiv. xoi rà gtv map 'Ounpu moAÀM|]v eiye Tiv 

h4 &cáqeiav. xoi [àp ei ric ToUc ai6uvac Aégnrac mapóà 


4. 6€ uot Di 8. ToUc om. Di (add. Clericus) 9. 
piv Hemsterh. Be oUTUci libri Di (corr. Salmasius) 
13. eroi Dí 15. rpiraprquópiov. Boeckh Archaeol. Ztg. 
1847 p. 44, reraprnuópiov vulgo 17. eipnuévov post 
écriv. add, Di 18. évex0év Di, corr. Meinekius 19. 
«al ante uerà add. Di — 20. rpwjutwfoMavr? Di — 24. Tà] 
Ta0Ta Di 


[29] DE NUMMIS. 281 


TOUC &rÜpouc Aéfrrac áyritiOeic olorro roUrouc éri 

0cpuo0 Übaroc rrapackeufj eürpemiZecOoi, raUTÓv üv 

eiev oóro1 T) éumupiBrimg rpímobi, Óc émi Aourpoic 

&0cpuaivero, dv fj xpficic ook óAMd9 rap? 'Ounpu 

oUb€ Yàp xpéa éqp0à TOv fjpiuv Tivéc TjcOtov , xoírot 

QUTOO Ye tT']|v ToixU TV Oyorroiíav eioóroc, órav qfi 
tc 6€ Aégnc Zeit évbov érretróuevoc mpi Tto, 
xvícg ueAoóuevoc áraAorpegéoc cióAoto. 


5 


Tepi uévrot roO mrórou, rap? *Ourjpu uév oUx olóy 1' €? 


3v &áveupeiv 0epuóv Übup émi mÓóru, mapà bé roic 
ápyxatoic larpoic* xai àp Órav 'Irrrokpárnc etr ^10 
wuxpóv moAéuiov veüpoiciv. ócréoicty. óbo0cty. éqxe- 
QóAu , bfjAov dc oibe rjv ToO 0epuoÓ Trpocqopàv 
Toic óboüci. é[d) b& év roíic OecuogopiaZoócoic 
"Apicropáyouc eipnuévov  *ró xoXktoy Oepuaítverar 
oUTu Tuc jkovov dc eic mórov eürpemiZouévuv 
TÓV YTuvoiküvy. TOUTÓV b€ roÜUTO Kai év roic Comó- 
Miboc Arjpoic. écriv. eipnuévov.. àÀÀ? órt oU6€ ToÓTO 
&roxpUv écriy eic mícriv Tfjc ToO O0epuo0 Tóceuc, 
UmnvavrioOTó uot TÓ éy Toic 'Apicropávouc l'ewproic 
cagüc éri AovrpoO eipnuévov, 


é£ ücreuc vOv eic àvpóv yupüuev, dc róáAo ori 
fiuüc ébei T) xoAkiu AeAouuévouc cxoAáZev. 


TOUTÜ uévroi TÓ mapà Ti Piluovi *xoAko0 Oepuóv 
fiv? cuvrarTÓuevoy TÓ) Tiely üyrtkpuc ónoi ri]v ToO 


1. àv post oiotro add. Di 4. fjv post xpfjcic add. 
Di 5. o)6é Tàp] uév vàp ob6é6 Di ^ 9. név om. Di 
10. ceopeiv Di 11. etroi. Di 12, ócréoiài ó6o00c vyeo- 
poici Hippocr. aph. 5, 18 (ed. Ermerins.) 20, orrevav- 
T10010 Dí 22, náÀai bi" et 23, éxei Td) xaAkü. éAAoucá- 
uevov xoAdZewv Di, corr. Meinekius Add. p. 60 


10 


[e 


6 


-1 


0 
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0epuo0 móciv' xoi yàp TÓ Aerróv roO vouícuaroc o 
AourpoO écriy àÀÀà mróTOU uérpov. 
Kai tevréyaAxkov 5€ roUc révre xoXkoüc dvo- 
uacuévouc eüpouev év Toic "Apicropüvroc Aibüpotc 
5 fj TTupabvu 
&rci0' fyrátia xoi vfjcriv mwva 
TpocéOnkev, olpuat, rrevréyoAkov rpochapuv. 
€in *' ày xai cóugoAXov gpaxb vóutcua f| fjuíi- 
7; touov vouícuaroc. ó Yoóv "Cpurrmoc év ué£v Ooppo- 
10 qópoic AéTet 
Tapà TÀV xamruv Anyopaot 1ó cóugolov, 
év 6€ Toic Anuóraic 
oí uot, Tí 6pácu cópfolov xexoppévoc; 
KekápOot éoix«e TÓ fjutcu, ücre f) éx Oorépou uóvou 
15 TerumUcOQi ToOTO Oei TÓ vojuicuáriov voeicOai, f| 
otaipeicOot Uic éyev. TÓ uépoc éxárepov, TÓv re mi- 
Tipáckovra kai Tóv divoUuevov, éri cuufóAu ToO TÓv 
Mév Ti mpocüngévot, TU) 5€ évogeíAecOat, bieAéy- 
7? xouci 6' aürÓ cuikpóv tt 65vacOot "Apicropávnc pev 
20 év "Avoópu Aéruv | 
1o0T' aUTÓ mpáttU), 50? ófoXu) xoi cóufoAov 
onó TÜ ^rudívrou. uv ric abr? àvelAero; 
"Apxurroc 5 eirüv év *Hpoxdet yapoüvri 
&vbpü)v dpicroc xoi uáicr? éuoi Eévoc, 
95 àràp Ta^ éuot 1? dv etyev obb& cópBolov. 
€i 5' ày xoi xk óAÀvuBov Aerrróv m vouicuáriov: 
KoMpuaxoc voOv égpn, rrepl TOv év bou Aéfuv, 
ek TÜv Ókou BoOv xoAAUfou rrtrrprjckoucty, 


5. TTupaUAu Di (eorr. Kuehnius) 7. cuMAapüv Di 
8. | om. Di  fuirouóv m1 Di 9. YoOv] uév Di pév 
om. Di 17. ToO TÓv corr. Be, ToUTw vulgo, item 18. 
Ti Be pro 1ó 21. 6wwfóAuw Di (corr. Piersonus) 


[92] DE NUMMIS. 289 


dc &v etroi Tic ToO Ttpocruxóvroc. éAerov bé m xoi 
TOIKÓAAuBov oi motrol cuikpóv vóuicua. 

Oi uévrot 1óv BoÓ v, 1Ó ék roO rumüaroc oüru 73 
xAn0tv vópicua, xoi "Ounpov eióévot vouíZovrec év 
TU) *ékaróppor? évveoBotuv,? dc mpóc ápi9uóv opa- 5 
xu&v Tv á£íav TvÀv OÓnAuv àvnmyudpuevov, [dc] 
irori0€aciy eUnec roOro 'Ourjpu uáprupi, riv àÀÀa- 
riv o9 vopícuart vtvec8ot TÓ rraotóv frrouuévu à? 
àvribócet TwVUV, dc óray gfj 

&y0ev dp' oiviZovro xapnkopuóuvrec 'Axatoí 10 
&XXot u&v xolkü, dÀAot 5* aiGuvi ciórjpus, 
dot 5€ fivoic, dÀAoi 5? abrfjai góecciv: 
tüc Xàf Boüc mpóc ràc fivoUc üvririOcíc, qavepóc 71 
écri 10 Zdjoy àÀ* ob 1Ó vópicua nA dy. 

Koi ur|v 1ó TTeAomrovvnciíuv vóutcua xeMávny ti- 15 
véc rj£iouv xaAeitcOot dró ToO rurtuavoc* 60ey f) név 
rapoiíía 

Tüv dperàv xoi ràv cogíav viküvri xeAüvat, 
éy b& roic €üUnóMiboc €ihuciv eipnroi *óBoAóv. TÓv 
KxaAMyéAuUvov.? 20 

"AM xoi kópn vópuicua rap 'AOnvaítotc rjv, duc 
"Y epíónc qncív, Td vaibíu Tfjc év Bpaupüvi iepetac 
Tv &vaOnuáruv c1 Aapóvrt rrapagAnefivot Aéfuv éri 
meípq. cuvéceuc xópnv koi rerpóábpaxuov, káreibi) và 75 
TeToóobpayxpuov etÀero, bó£ot biakpiveiv Tjn TO xépboc 25 
óUvacOot. Táya 5' üy cl xópn, dc €Cóprríónc dvó- 


3.10] Tóv Di 6. d)cseclusi cum Ze 7. ómoriGéactv 
scripsi pro Ümó T1, eieci autem ÓTroAaufávouctv post voüTo 
12. b€] uév Di 18. àvtiOcic Di — 16. koAeiv vulgo 
uév] xai Di — 21. pévrot post àÀA& add, Di 22, qnciv 
om. Di 24. post kóprv add. etmoic 5" àv Di 

SCRIPT, METROL. I. 19 
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pace Top8évov éy Ckípuvyt, Aépuv mepl TOv éroupí- 
buy rüy év Kopiveu 
xoi ràc pev á£r, rU)Àoy üv oibÜc éva, 
Tàc 6€ Euvupib* ai b& küri rerrápuv 
5 qoirücty truv &áprupüv. qiAo0ct bé 
Tüc é£ 'A0nvü)y rap8évovc, órav gépnc 
TOM ác. 

Tüc uéy oUy Trapüévouc Aéroi àv ràc xópac, oic éve- 
v6 kexápakro "Anvác rrpócurov, ó8ev à. vóuicua To0T 
10 €üfovuAoc év 'Apxícg xaXet TTaAAábac, mov o6 rÓ 

vópicua TO KopíyvOiov, ónri TTjracov etyev évrerumu- 

uévov. 

"AM fjv Tv. uéy Aivivaíay opoxurv uetZu) Tfic 
"Arnkfjc oUcav (béxa yàp ófoAXoUc "Atrixolc fcyuev) 

15 "AOnvoioi rraxetay ópayxur]v éxáAouv, uícer TOY Aiyi- 
yrràv Aipvatay kaeiv ur] 9éAoyrec. 

Tó 6€ xpucíov, óri ToO dpyuptou bekarAáóciov rjv, 
caqüc &y Tic ék rfjc Mevávbpou TTapakara8riknc uá- 
001* trpoerrüv ràp 

20 óki]v raAávyrou xpucíou cot, roibíov, 
Écmka  Tpüv, 
7; én& Tet uerà vara Trepi raUTo0 Aéruv 
pakápioc éxetvoc béka ráAayra xaroqgaru)v. 
Tó pévroi tüv 080A Qv óvoua oi pu£v Óri rráAot 
25 Bourópoic ófeAoic éxpüivro rrpóc ràc Guoifác, dv 1ó 

vr Tfj bpaxi nMj8oc ébóxei xodeicOoi bpaxur|, rà o' 

óvóuara xoi ToÓ vopnícuaroc pneromecóvroc eic tijv 


1, mepi tüv év KopivOu éraipoucüv Di — 6, qépr Di 


(corr. Salmasius) 14. oücav om. Di 17. bekamAéciov 
vulgo, 5ekacráciov Salmasius Be 921. écr katrryopóv 


libri, éxtfjca0' ó yépuv ego malim 28. bekxardAavtov 
Di . 


[9] .' DE NUMMIS. 291 


vOv xpeíav évéuetvev éx Tfjc uvrunc Tfjc moAotóc: 
"ApicroréAnc 56 TaUrÓv Aéfuv év Cikuuviuy rtoM- 
Téla cuikpóv Ti xoivorouet, ópeloUc auUroUc TéUC 
dvouácOat Aéfuv, ToU uév ógéMety bnAo0vroc 1Ó 
aÜEeiv, aUTU)V 5€ bid TO eic ufjkoc no£fic8ot doe xAn- 
Oévtuv. Ó0ev xoi TÓ ógeiAeww divouác0at qnciv. oUk 
oto Ómuc: éri uévroi TÓüv ÓógeAuyy ómqAAáy0ot 1Ó qp 
eic TÓ 8 xarà curréveiav. 

BuZzavríuv ve uv cibrpu vouiZóvruv Tfjv oütw 
xaAoUuevoc cibóápeoc vóuicuá Tt Aerrróv, Gcre áyri 
TOU Tpíu uot TQu)v xaÀkdv Aéyew mpiu pot Tpi)v 
'Cibapéuv: ó0ev xai év roic Crpárriboc Mupyibóciv 
etpnrat 

€y Toici foaAavetoic rrpokéAeu8oc fjuépa., 
ára£óraca Yfj, crparioi cibapéuv. 
ciónpü) 5€ vopuícuart xoi Aaxkeboiuóviot xpiüvrat, €x 
T0AÀoÓ0 ÓTKkou ÓMfov buvauévu Ó£et b' ajroO Tiv 
dxurjv eic ró drouov xatacgevvuoucty. ToUC uévTot 
Cupakoucíouc xarriTépu rroré &ávr? ápyruptou vonícat 


Aovücioc karnvé[kacey* xoi TÓ vonuicudrioy TérTa- * 


pac 6paxudc "Arrixàc Icxuev ávri pic. 

*O 6€ voOgupoc, ooxei pu£y elvai 'Pupaíuy ToU- 
voua ToU vouícuaroc, écri 6 '€AAnvikóv xoi TOv Év 
'"IraMq. xoi Cikekía. Aupiéuv: "€ríyopuóc ve qàp €v 
10íic Xorpaic gnciy 

àÀÀ^ ópuc xoAai xoi riot dipvec, eópncoüvrí uot 
oéka vóuouc mud: Toíac Yàp évri rác uarpóc: 
xai TàÀiv 

2. rTaUtóv] aóTà Ta0ra Di — 3. óqéAAouc Di — 10. 
cónpeov Di 14. roic Di 15. Óámaca ámaoE Di 18. 
immo cic TÓ drovov 24, Ó ante '€ríy. add, Di 26. 91. 
eópficouci óé uo xal vooupouc: mruAoriüc vàp évrl vulgo, 


corr. Benileius et Ahrens. (dial. Dor, p. 451) 
19* 


Qt 
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KüpvE lv 

€000c mpíu pot béka vóuuv pócyov koÀáy* 
xoi 'ApicrozéAnc év Tfj Tapavrivuv ToXTeíg. koet- 
c8aí qnc vóutcua Trap? abroic voüupov, ég* ob évre- 

5 rurt()cOQt Tápavra TÓv TToceibüvoc 5e givi érroxob- 
uevov. xoi uv év "Akxpayavrívuv Tolireía qoncdv 
"ApicroréAnc ZnuioücOaí Tivac Tpiákovra Aírpac, 
oóUvacOat 5€ Tv Aírpav ófoAÀóv Ai[ivaiov. dàÀÀà 
uévroi map" aüTj Tic àv év tfj "luepatuv moXrreíg 

10 koi &ÀÀa €bpot Cikeixd)vy. vopicuáruv óvópara , otov 

st OUvK(av, OTep bóvoroi xoaÀko0v Eva, xoi é£Gvra, 
Ortep écri buo xaÀxot, xoi rpiüvra, ÓTmep Tpeic, koi 
fiuttpov , órep €&£, xoi Mrpav, fjv eivoi ógoAóv* TÓ 
uévToi bexáMirpov bóvacoat uév oéko ópoXoóc, eivai 

15 b& crarfjpa KopívOtov. óri 5€ xoi TÜv kupubüv Ti- 
vec 1fjc Airpac uvnuovelouctv, év oic Trepi cramikfic 
Tpoeíprrrat* o0 Yàp oi Aupieic uóvov àÀÀAà xal TÓv 
'"ArtiKküv Ttvec, dic Aígiloc év CikeXikó 

otov dàYvopáZetv rrévra , unbé &v 5" éyeiv 

90 €i ur] xikívvouc á£touc AMrpatv buoiv. 

Civ 6€ Tíj Mrpa xai &ÀÀa divóuace vouicuátuv Óvó- 
uaa "€ríxapnuoc év 'Apraroíc: 

82 tücrrepod rrovrpai pávriec, 
o0" órtovéuovrat yuvoikac uupüàc üu TrevróYvki0v 
dprüptov, dot o€ Mrpav, od 5? àv fjuiMrQiov 
bexóuevat, xol Ttávra Tivuickovrt* 

Kai TtàÀlv 


P^ 


o 


2. voóuuuv et kaArv vulgo, corr. Z4hrens. 3. ka- 
AeicÓadi post qnci Di 11. biüvta et 12. vpi£üvra Be 
auctore Jungermanno qui b(£avra et rpítfavra coniecit pro 
librorum scriptura €E TóAavra et rpía TáÀavTa: at vide 
praef. crit, 19. legendum videtur umb" àv €v 5$" Éyeiv 
21. Tdic Mrpoic Di — 23—26 vide praef. crit, 
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évà) vàp .. . [1ó Ye gaXávmiov] 
Mrpobókq Mrpav crarfjp ézávriov [1e] mevróriaov. 
"Exe uv rj t xai qiAókaAoy fj roUTuv vücic: 
icuc 5€ oU6é f] xpfjicic áromoc, ei unbé ToUc cívAouc 
ó zevogOv óvoua gapfapixo0 vouícuaroc eimeiv 
épuAó£aTOo. xoi uiv xoi rÓv baváxnv eivaí miwvéc 


pact vóutcuá Ti TTepcikóv. óvopa bé vopícuaroc 5 


xai xparmaraAot, etre maiZuv eire croubüZuv Gepe- 
xpárnc dvóuacev év TU) ópu vnu ópópari* Aé[et o€ 
TOV u&v xparmaraÀóv eivai év &bovu bpayurv, éxetv 
5' abrÓv bUo wuóOiac, tjv 5€ yuóíav eivot rpuwofo- 
Àov xoi b0vacOoi ÓkrU) xikxkápouc. 

Táxa 5' dv ric quiióripov eivai vouíZot xoi rÓv 
éri TU) vouicuam Aóvov émiZnreivy, etre Oeibuv mpi- 
Toc ó "Apreioc ékoye vóuicua, etre Anpobíkn f]. Ku- 
uaía cuvoixrjcaca Míbqa TG OpvYí (raic 5' rv "Ara- 
uéuvovoc Kupaíuv Baciéuc), etre "A0nvoior "€pi- 
x0óvioc xai AUkoc, etre Avuboí, ka0á qnci Zevogpávnc, 


eire Nó£ioi xarà Tijv "AyAucOévouc oó£av: o0 yàp 5 


&£wiücet Tic fju&c év T rrapóvm moAumpavuoveiv, ei 
MiruMjvaiot u£v Carro vi vouícuam évexapá£avro, 
Xioi 6€ "Ounpov, "laceic bé moíba beAgivi éroxyouye- 
vov, Aapbaveic 6€ óXekxrpuóvuv uáynv , "Acnévotot 
o6 moAaicrác, koi "Priivot pev Aafiv , KepaAMjvec 
6€ trrov, Oóciot 6€ TTépenv, "Apretoi 6€ uüv* obe 
Y&p xarà Tijv óró6ecy rüvy BigAuv fj roAumporuo- 
cóvn, Koi &AAoic ijbr rà 1oiaOTa écrt cuveiheruéva. 


1. 2. vide praefat. crit. 7. T1 om. idemque post 
6€ add. Di 8. xparraráAAouc Di 10. éye 5" abTóc 
Di 11. 600 Meinekius pro óxrd) 15. érpaye Di 17. 
'"AOnvaioi scripsi pro vulg. "A0nvaíoic 91. évexápat- 
Tov Di 


10 


28 
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icuc 6€ vonutcuáruv karaAóvu Trpocrikoucty oi Kpoí- 
cetot crarfjpec kai Oilimmel0! xoi Aapeixoí, xoi TÓ 
$; Bepevixetov. vóuicua. xoi "AXe£ávopeiov xoi TTroAe- 
uaikóy xoi Anpapéreiov, dv roUc érruvüpouc Tvu- 
5 piZóvruv árávruv, fj Anuapém l'éhuwvoc obca vuvr), 
xarà TÓv Tpóc toUc Aífuac móÀeuov drmopoóvroc 
QUtoÜ rÓv Kócuov aitncouévn mapá TÜV Yuvolküv, 
cuYxuveücaca. vópicua éxóyaro. 
ToóTó Ye u'|v oüx &kaipov, órt TÓ p&vy "Artikóv 
10 ráAavrov é£axicyiMac ébóvaro bpoyudc "Arrikác, à 
ó€ BafuAdviov érrakicyMac, TÓ b& Ai[ivoioy uu- 
píac, ró b& Cópuv Tevraxkocíac xoi rerpaxicyiMac,; 
10 6€ KiMkuv TptcyuMac, TÓ 6€ Aifurrríuv mevraxo- 
cíac kai xiMac, dc mpóc. róv Tfjc 'Arnxfic opaxufic 
15 Aoyicuóv, ücmep oUv xai ràc uvác rác "Arrikác: 1Ó 
uv "Arrikóv. é£rjkovra uivác eixe, ró 6€ Bapudviov 
éBbourikovra, 1ó 5€ Aivivatov ékxaróv, koi TàÀÀa &vá- 
Àoyov. fj uvà bé dc map' 'AOnvaíoic éxaróv. elye 
ópayuàc 'Arrikác, oüru xol mapáà Toic dÀÀoic Tàc 
20 émiyupíouc óuvauévac Tpóc Aóvov ToU map éxó- 
crOiC TOÀávrou kará Te TmpocO/knv xoi ogaípeciv. 
s; TÓ uévroi Cikehikóv TáÀAavrov éAáyicrov icxyuev, t1ó 
uev éápxotov, d)c 'ApicroréAnc Aéfet, TérTapac xoi 
€ikoci ToUc voUupuouc, TÓ 5€ Ücrepov bvoxaíbeka* bU- 
25 vac0at 5€ rÓv votüupov Tpía fiuugóAa. 


Ku ot 5 àv obbév mrpocOcivat TÓ) Trepi vouicuá- 
Tuy Aóvu xoi 61671 xprjuara uev etmroiev àv oi "Arri- 
«oí, 10 6€ x pfiu a rrapà uev aüroic éri roO mpévua- 


1. vouicuátuv scripsi pro óvouátuv Be, TÓv óvopuá- 
Tuv Di 3. Bepevikiov. Di 4. Angopériov Di 91. 
àv e(mowv Di 
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toc t| krrjuaroc, rapà 5€ roic "luci kàmi TOv xpnuá- 
TUV, Ücrep xoi képuara dÀÀ^ oO xéppua Aérew "Ar- 88 
TIKÓV, rrapà uévrot roic Aupteüct xai 1Ó képua écriv 
eipnuévov* eUpot 5? áv tic aUTÓ xoi rrapà roic "Arri- 
Koic, dicrep év TO) "Augiboc "AureXouprü *utkpóy Tt 5 
xépuo? xoi rap "Avripávet év. Tip. Koxàurmt *xépua 
Yép tt ruTXévu".  év uévrot TÓ OuuiÉSoU OiAeupi- 
níón 
oUroc olerat 
Tepicrtácetv kepuáriov aro. 10 
xoi karakekepuaricoat éri uév Aóvou TTAórUV, éri 5€ 
áprupítou "Apicropávnc év Aoatrodeóctv 
006" áprópiov écriv Kekepparricuévov, 
xoi év roic Cong 89 
ópayxurjv uer? éuoO mpuimv Aaguv, 15 
&A0Uv biekepuariZer? év roic iyOUctv. 
éy pévTot Ti) AioAocíkuvt TÓ ur] éxetv xépuara dxep- 
uaríav dvónacev. dic 5? émi TOv xepuáruv oi óp- 
xotot "Arrikoi fikicra. T) éviki) éxpdvro , oUtuc o5? 
éri TU) üprupiu TÀ) rnOuvriki* rTápyrópia vàp éri 20 
ToU &pyupiou crravíuc dv ric eüpot rap! abroic, évU) 
6" e0pov éy raic Nricoic "Apicrogávouc, ei ur] ro- 
TTeUerat TO 5pápua vc ['Apicropávouc] ob vvriciov. 
àAÀ* ort Ye xoi oi KóAakec €ómóMiboc, év oic eire — »o 
qopoó0ctv áprráZouciv éx Tfjc olkíac 25 
10 xpucíiov, ráprüpta rropOetrot. 
éy 6€ vÀ) TpupáAqm "Apicropávnc xoi áprupibiov 
eipnkev* 


1. kai émi Di — B. kal post dcmep add. Di — "7. &i- 
AUmmov Di 11. uév éml Di. 16. bwkeppámzZé p ev Di 
19. ob5' ego, 5' cod. Kuehnii Di, om, Be 23. "Apicro- 
qQóávouc seclusit Be 
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ijrouv Tt TàC Yuvoikoc dpyruptbtov. 


TÓy 6€ vüv xaAkóv oi 'Arrikol xoAíov elij0aci xo- 
Aeiv, dc &mó ToU ópyropou dpyüpiov koi dmó ToO 
XpucoG xpuctov* ücrep "Apicropávnc uev év Barpá- 
5 xoic &égn 
oUre yàp ToUToitciy , oDciy. 09 kexipóneunuévoic 
àÀA& koAMcToic ártáyruv , tic bokei, vouicuáruvy 
91. xai uóvoic ópOÓ)c xoreici koi xekubuvicuévoic, 
Xppe0' oUbÉv, àÀÀAà ToUTo1c toic ttovnpoic xaAíoic, 
10 XX8éc re xai rrouimv xorreici TÓ) kakícru xópupam 
 cagécrepov 5? €gouAoc év TTaugílu 
npürov putv aUro0 rapoXogUv TU xoAkiu 
TOv iv éx Tfjc xeipóc é£ecrórmyicev. 
,. . obtu 5* üy xoi ó Kparivoc év raic Opárrouc eipqkuc 
15 €i Tóv xpucóv xpucía 
Ó1i Toc kópaxac rà£ AtrÜrtTOU xpucía xAérrrovrac 
éravucav. 
9? 01 u&y oUv xoAxoi voutcuártoy 7jv Aerróv, dc óravy 
etm Anpocoévnc *obé xaAkoóv oUbému xoi r/ue- 

20 pov oUbéyo?. fj 6€ TÀy moAÀÀUy xod ibtuTÓV xpfcic 
TÓV XaÀxóv 1Ó dpróptov Aérer, oiov oük éyu xoAkóv 
xoi ópeíAu xaÀkóv. eipnrot 5€ koi ToOro éy "'€myáp- 
uou TTépcaic, 

xpucóv xai xoAkóv ógeliluv: 

25 icu)c 6€ kai rrapà roic "Arrixoic, ócric fiáZorro* *xod 
yàp €i 1Ó rap "Apicrogávei év Taítc "ExkMnciaZoócoic 
10 vópicpa onÀot, órav ofi 

uecri]v ámfjpa tjv Yvá6ov xoYAküv éxuv, 
9; àÀÀà 1Ó uerà vaüTÓ écr^ àávaugígoAov, 


19. e(rov Di — 22.éxyev Di — 25. lege icuc 66. küv —, . 


ócric BiáZoiro, xocrmropoi 1ó mrap' "Ap. — bnXoOv (v. praef.) 
29, àugífoAov vulgo 


EY 


[93] DE NUMMIS. 291 


àvékpaq? ó kfjpu£ ur] oéxecoat unbéva 
XoAkóv TÓ Aotrróy* àprópu  Tàp xpujueOo. 
Ooukvbíbrc u&v 6r] xoi crarfjpác riwvac Quxoirac 

KéxÀAnkev, jv bé mi xoi vouícuaroc eiboc oUruc óvo- 
paZóuevov: qnc voOv év roic "Arog6éruaciv ó Ko- 
Mc0éync or? €ófoUAou ToO "Arapveírou TÓv moumri|v 
Tfepcivov &áueloouevov eic MiruMvnv. àmeA0óvra 
6auuáZovri vpówyot o16r1 Tàc Ouxkoibac, üc éxuv 
fiAGev, fjotov év MiruMiv nàM ov f| év "Arápvn xat- 
aAAértet. 


93. Ex eiusdem capite epi cramikfic (4, 173— 1725). 
(Vide prol. 8 90.) 


x Tà 6€ óvouaZóueva craouía craouà énícraoua 
xoi cráciua. dvóuace Kngicóbupoc ó kuwutkóc. cra- 
Tfjpa 5€ ol Tfjc kupubíac motmroi rijv Mrpav Aérou- 
cv* Tv p£v vàp Arpav eiprikaciv oi CikeXikol xuuu- 
60i, bíxeAAay 5€ revracrérppov Cucikpárnc éy TTao- 
poakoraOrkg Tv mevráMirQov. Ó o6 xpucoüc crari]p 
650 T]re 6payxpudc "Arrikóc, TO 66 rTéAavrov rpeic xpu- 
coüc. koi Jv ot e Aupieic rroimrai ri]v Airpavy moré 


10 


15 


20 


u&v vópicuá Tt Aerrróv Aérouctv, oiov órav Cágpuv 14 


év toic l'uvoiketoic. uíuoic Aérr ór1 Ó uic0óc bexóMi- 
TpOV, koi TóÀty évy Toic 'Avbpetoic* *cácot 5? obo6é 
Tàc 00 AMírpac bóvouot,' mort 5€ croOuóv mwa, duc 
Aetvóloyoc év Mnbeíq: "rerrapakovraMrpouc Tivi 
veavícku Tébac. "ApicroréAnc 5€ év. pév "Axpaav- 
Tívuv moXrreía mpoervüy dc éZnuíouv mevrüjkovra 





6. "Arapvirou Di 

18. craOuà crácuua xal émícraOnao Di 19. ?)re] etxe 
Di. 925. evrapáxovra A(rpouc Di 26. év] émi Di 97. 
&nuoüvro Di 


25 
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Aírpac émávev 'fj 66€ Mrpa bóvarat ófoÀóv Aivt- 
vaiov,? év 6€ "luepaiuv roAreía gnciv dc oi CikeAu- 
155 TO; TOUC uév 500 xoAxoóüc é£üyra xaÀoüct, rÓv 5€ 
Éva oUrktav, roUc 5€ rpeic rpi&vra, voUc 5€ € fjpi- 
5 Mrpov, Tóv o& ófoÀóv Aírpav, rÓv b& KopivOiov 
crafjpa oekxáAirpov, órt 5éka ógoAooc bUvarot. Évtot 
6€ xai TÀv "Aerjvnct xupuuboóvruv rüv véuv, oiov 
diMjuuv év CikeMiki) xoi TToceíótrroc év l'oÀárg, 
Airpac uvnuovebouctv. 


10 Koi égbopov € fjurráAavrov xoi rpírov fjutráAav- 
TOV xai rà rotxÜTa crarik(j üv mrpocrikot, dcrep xai 
f| xpeucráOun. 


94. Aristotelis aliorumque testimonia de talento ab 
interpretibus Homeri allata. 
15 (Vide prol. 8 97.) 


1. x Aouv 6 "ApicroréAnc 10 1óAavrov oüre icov 
qnd róre koi vy eivat oüre daupicuévu xpficoot 
croOuj , àAAà uérpov tt uóvov elvat, ic xoi qiáÀn 
cxfiu& rt ápupicuévov ook éyov cra0uóv, uérpov bé 

20 TL. Koi 1Ó TáAavrov o6 uérpov 1í écrit, rrocóy 5€ oD- 
Kért &pupicuévov. 

2. «TO ráAavrov ó pév "ApicroréAnc dAÀuc é£n- 
Yeirat xoi eóprjiceic ro0ro &umpocóev [év rü v] eic 
TÓV oUruc éyovra críyov: *üc gáro, Mnpióvnc 5€ 

25 00i) áróáAavroc "Apni^ 


9. puév post oí add., idem post roUc om. Di 

16. Schol. B ad Il. B 169 19. dgupicuévov Éxov 
cro0uóv, .uérpov 5' obkéri vulgo cum cod.; corr. Hose 
Arist. Pseudepigr. p. 155 22, Schol. BL ad Il. € 576; 
conf. Hose l. c. — 23. év T) v' om. B (est N 295) 
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8. «Gnciv oov ó 'ApicroréAnc ur) etvot 1ó ráAav- 
1OV Ü)picuévov Trocóv, àÀÀ& koi éri fjccovoc xoi ueí- 
Covoc AouBávecOoai vüv uév Yàp dc fjrrov tmmrou 


AoauBáverai, év b& raic Miroic dic ueicov. eiye 56 


TOTÉ uev ékaróvy bpaxuác, rroré 5€ mevrijkovra, rroTE 
6€ M, mo:é elkociréccapac, moré 5, Uic qnc Tíuotoc, 
xoi 1Ó TeAeuraiov uíiav. 

4. « Tó 6€ ráAavrov vüv uév px 6payuàc Eyet 
10 6€ rooióv Ó uév TToAéuapyoc 6' 6paxudv, Ocó- 
qpacroc 5€ i15, Tíuotoc 5€ xb. 

5. «'O bé TTopopipioc xoi abrÓc áráAavrov Méruv 
10v tcov, dAÀuc rijv Aé£tv xa6(cmci 6eikvüuyv dvicov 
u&v. elvat rrapá roic rtaÀoioic TÓ TáAavrov, dc rtoÀ- 
Aayo0 oaíverat, áráAavrov 5€ évreüOev voeicOat TÓv 
uf) xarà 1ó TáAavrov dvicov àÀàÀà Tfjc éketvou écre- 
pnuévov ávicórmqToc. 

6. «'Icréov 5& ór1 Gópicróv, Uc xoi év &Aoic ép- 
pé0n, TÓ táAavrov rapà coic roaAotoic, xa6à koiTTop- 
qptoc koi &ÀAXot drrébei£av , érrel xoi rap "Arrikotc 
pv Ücrepov eic é£akicyiMouc crarfjpac aUró Trepiécrh, 
TO 6€ Maxkébovixóv TáAavrov Tpeic Tjcav xpücivot. 
AígiAoc bé mroU gncv àprupíou Bpaxü rt rTáAavrov. 
map &ÀAÀoic 5€ ráÀavrov oi éxarÓv eikociréccapec 
ópaxpat. oUruc ávícuc ete. 

1. «'O 6€ Aióbupoc év T) rrepi craOudv* *róAav- 
1ÓV écri uvüyy £', fj 6€ nvà bpayxuüv p', fj 5€ bpayxur| 
óBgoAdv c', ó b& ófoÀóc yoÀkGv m, ó 5€ xoMxoüc 
Aemrüv Z'. TO ráAlavrov 5€ 1Ó vOv Aeyóuevov "Az- 


1. Schol. B ad Il. V 269 4. Mraic — | 122 8. 
Schol. A ad Il. V 269 11. Eustath. ad Il. p. 196 (conf. 
Rose l. c.) 17. idem p. 740 — 21. Makeébovikóv] immo 
Cikekàikóv — 25. Schol. BL ad Il, € 576 


10 


20 


25 


e 


10 


15 


20 
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TiKÓy* rrapà 66 CixeAubraic TÓ u&v àpyatov 7jv voop- 
uuv xb', vOv b& 19". bóvoroi 5€ Ó voüupoc rpía fjutw- 
BóMia, duc év toic rrepi Cióppovoc 'AroAAóbupoc. éx 
TUV AwoYTeviayoO Tác émiroufjc '€Minvixiv— óvo- 
uóTUv. 


95, Fragmentum Alexandrini anonymi de talentis 
ei denario. 
(Vide prol. $ 99.) 
TTepi ToAévTUv. 

1. Tláàv 1óhavrov ibíac éxet uvüc E', fj 5€ uvà 
cratfjpac xe, ó 5€ crarijp opayuác, ot eiciv óAxat, 
$'. éyet oüv 1Ó róAavrov uvác uév E', craríjpac o€ 
uQ', 6poxudc b& s. fj 56 bpoxur] ógoAoUc éxet c, Ó 
5€ ógoAóc xolxoOc n. éyei obv fj 6poyxur) xoAoOc un. 

2. Tó 'Arrikóv ráAayrov icocráciov u&v TÀ) TTro- 
Aeuaikd) xoi "Avrioyixi) xai icápiOuov év Tct, buvó- 
uet 6€ ToO p&y TIroAeuaikoO xarà 1Ó vóptcua Terpa- 
TÀáctoy , énírpirov 5€ 100 "Avrioyikot, T) 6€ Tupiu 
icov. àávaAóruc bé Tfj mepi 10 TáAavrov eipnuévm 
ó10:opG xoi 1ÀÀÀo rrapoAng6ricerat* uva e àp uvác 
xoi crai)p crarfájpoc kai bpaxur] 5paxufjc vadrà bioí- 
cet Ócnv oipei éri roOTo bia popáv. 


1. votupuv] uvüv libri 2. ó votüpnpoc] sie correxi 
vulg. eivoi (corruptum ex ó vo') 

9, Tfepi ToÀávruv] TTepi uérpuv xoi cra0uv óvopna- 
ciac Ph, idem addito "Hpwvoc M, ai Tüv puérpuv xai 
cra0udv óvopnactat N 12. uév om. Scal. p. 43 15. 
TUv TivoAeuoikü y kai "Avrioxixüv libri 17. rerpamá- 
cov] TptrAáciov coni. Scal. p. 43 20, 1TüAÀa Pb Seal., 
tà dÀÀa MN — re] 56 P» 21. post ópaxu' add. T€ 
PPM Scal.p.44  6opaxufic] 6paxudv N 22, aipei Scal., 
oíper P*"N, aípev M rabrà Mommsen. p. 30, ra0ca libri 


adi 
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8. Ofba 6€ xoi £uMikóv. év "Avrioxeía. TáAavrov 
érepov, Ó pvác pév ioíac éyei E, é£omAóciov 6€ cxe- 
bóv Trj) roÜ vouícuaroc ápiOui)* TO bé év "AAc£ay- 
bpeía £uMkóv T) rréuru Oiagépet rrpÓc TÓ rrpoeipn- 
uévov ériyUpiov rrepirreOov. 

4. Tó 5€ mop' 'Ounpu TóAavrov icov ébUvoro 
TÓÀ uerà ra0ra Aopeid. dyer oüv TO xpucoóv rá- 
Aavtov "Artiküc ópaxuàc B', voóuuora c, veráprac 
ónAab!) reccápeic. 

D. O0 Aav0áver oé pe xoi Tv bpayuüv eivai 
mÀeíouc biupopác: T'|v ve yàp Aiivatav xoi tijv "Po- 
bíav uvüv tfjc TTroAeuaikfjc etvat revramáciov, éza- 
mAáciov 5€ t')v vnciurik]v oru mrpocoropevopuévnv. 

6. T oov "Arrixfj mpóc re croOuóv xol vópicua 
xpncréov, icobUvapoc áp écrt xoi icocrácioc Tfj "Ira- 
Mixfj uvG, crampuv 5' écriv xe. fj oe "Ira)uxi] Mrpa 
crarüpuv «o. oi 6€ Aorroi uvai oiiqpopor. 

1. *H Mrga moiect ov[ríac 18^ xoi fj oUrYío bpa- 
xuàc n. fj 6€ 6payxur] rpauudruv écri Y'.. TÓ vpóupua 
ópBoloi B. ráMv TÓ Ypóupa weuguüv Y'. ó Oépphoc 
«eparíuv B'. dc eivai Tijv Arpav bpoyuüv Gs, oi 
TOi00ci Kepárig oukm. Yíveroi oüv TÓ TÓlavrov 


1. 'Avrioxíig PPbN — 2. Ééyer uév iblac N. 8, v6 5€] 
TÓ te MN Scal. p. 44, órc P^ 'AMeE&avópia N — 4. ci- 
pnuévov N 7. xpucoO coni, Scal. p. 20 8.600 M 9. 
Téccápeic] B' Salm, Refut. p. 32, 11. ve] 6€ P^ — oim 
véav MN 12. é£&anAaciav MN Scal. p. 46 13. mpoc- 


aTopevouev N 14. vouicuara N 16. crathpuv 5" 


écriv] crathpuv écriv PhM, f) crarrpuv écriv N, cram 
puv váp écri Scal. p. 35. 46 AOTrpa N 17. 616popot 
libri 19. 5paxun] vpauun Pb TÓ Ypáuua usque ad 
veuuüv Y'] xol tó Ypápuua Oepudv tpu)y Pb 20. kai-ó 
Oépuoc Pb 92. Y(vovrai M 


20 


[2] 


1 


e 


15 
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Mirpáy £B' 5 év vouícuari. TO. 66 EuXiKÓy évy "Ayrio- 
x€ía 1áAavtóy écri Mirpüv Toe". 


8. Aiaipetroi € ék mrepioucíac xai TÓ bnvápiov 
xarà '"Puuaíouc eic uépn apvg'* éxet yàp Tpormaixkà 
8, voUuuouc 5, áccópia 1g... Ó 5€ voüupuoc ob[yríav 
éxet T) craQud.  TÓ áccáptov bioipeirat eic re S xoi 
Y xoi 5" xai s" xoi n" xoi 0" xoi 1" xoi 10" xod 18" xoi 
ig" xai wm xoi xb" xoi Ag" xoi u^ xoi v" xoi og". và 
6€ uépn raüra ibíac óvouacíac éxer mapà toic '"Pu- 
uatotc AoYyicraic. 


96. Fragmentum Sancti Maximi. 
(Vide prol. 8 100.) 


ToO éyíou Ma£íuou mepi tfjc riufjc TÀv A &prupiuv 
(vy &Aofev "loobac órép npobocíac roO XpicroO. 

Aerrà xaloóvrai rà àccóápia T|rouv rà vouyuyía. 
é£rkovra € dccapíuv Orfjpxe róre 1 bnvápiov. éxa- 
TOv b& ónvapiuv ó dprupoc. xai rémparat Ó xÜpioc.- 
eic Tpiákovra dpyópid, &rwva cuvéfovrat Tpicyiua 
ónvópia, vivóueva év xpucib vouícuara p'. xoi rà piv 
p vouícuara Éyouci Y onvápia: TÓ Yàp tv vóuicua 
ónvápia M. ó € eic diprupoc éxet ónvópia p', yivó- 


1. A(rpac P»M — 4. apvB' Salm. Refut, p. 19 (ex ver- 
sione Lat.) acvg' libri — vpomoikà f] uépn 18" libri, corr. 
Sa ^5, ob[fíac libri, corr. Sa — 7. v, xol] uf" N (teste 
Maio) 8. xai of" om, P^ à 5€] xai rà P^ 

13. ToO om. B T€pi cfjc Tiufjc usque ad XpicroO 
om. LeM 15. ^ reliquaeque litterae unciales evanue- 
runt in A vouuía A 17. xópioc] KC AB 19. 
vouicuara] N N (sed haec in unum contracta) AB (item 


o 
infra vs, 20. 1. 2), N^ LeM 20. vóuicuo] N A 
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ueva vouícuara Y' rTpírov: ücre rà Y' ápyrpia Ttot00ct 
vopuícuara t, xai rà rpiákovra vouícuara ékaróv. 


97. Varia fragmenta xpi cra0uáy. citata a 
Salmasio. 
(Vide prol. 8 101.) 


1. 'OgoAóc ó é£ dp[ópou dev Yvpóáuuara Tpío. 
óhx &yev vpóáupara Tpia. Ó cíxioc ó G&ypioc diei 
Yoéupora oudbexa. 

2. *'O crarip vouícuara rpía, Ó écri bpayuol 500, 
0 kai koAeirai xoópávtrc. 

3. BaMávrtoy rapà TÓ gGAAew. écri 6€ craojuóc 
10 BaAAávrtov, O xoi góc, onvapiuv py. 

4, Tó Aertórarov 100 xoAxo0 vóuicua kobpávmmv 
*Pupaiot kaAoóct. 

5. "'OfoAóc ó éE dpyópou dryer vpóupara Tpia: 
ópuoíuc xoi &ró cibrpou: xoi dÀAoc ógoAóc xoi év 
dp[upioic érerümuro* óYvbooy 5€ r]v xoi oUroc Tfjc 
oUTkiac. 

6. 'O xobpávtnc xaAeiroi cíxAov. écri 6€ rérop- 
Toy Tfjc ob[kíac. 

1. Aem1óv écrit cra0uíov oUykíac TÓ TÉroQrov, 


2, 1pi&kovra] X B, N' LeM 

6. Sa Conf. p. 91: Fragmentum vetus incerti tol oza- 
€uór: OfoAóg et cet, quae similia sunt iis quae e cod. 
Vindob. in prol. $ 89 exscripsimus 9. Conf. p. 99, Ref. 
p.286 10, kobpávtnc Ref. p. 26, xouabpávtnc Conf. p. 99 
11. Conf. p. 102: conf. cod. Vindob. prol. $ 89 12. 16] 
Ti Sa 18. Conf. p. 106 kovabpávtnv Sa 15. Ref. 
p. 24: conf. fr. 82, 42 19. Ref. p. 25: ín veteri frag- 
mento- incerti: ó orato (et cetera: vide 8 2). In alio o 
x0dgd»vng etc. — écmi] él Sa 21, Ref. p. 88: etus 
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Ttepi 00 Ó xóptoc Aérev: *obyi 600 crpouO(a dccaptou 
TUAeirot; üccap 5€ éfpaicri rhoarruuévov kodeirat. 
8. 'OBoAóc obx éE àppópou, àÀÀ' dmó cibrpou 
memotnuévoc det rpóáupara cpía. 
5 — 9. « Tó b€ rólavrov Mwrerat c. 

10. Kobpávtnc voüupoc dv Ypáuuara c. Aerrtóv 
det Ypáuuara rpía. 

11. ^€v àccópiov croOuóc vpoupuáruv €E. bíbpa- 
XHOov vpajgáruv €. 


10 98. Loci e lexicis veleris testamenti citati a 
Salmasio. 
(Vide prol. 8 101.) 


1. CíxÀov ófoAoi réccapec. ó b& Ocobupnroc év 
Toic &rópoic Tfjc rpaqfjc Aérei cikAov x. ógoAoUc. 
15 2. Crap éxei cragpóv fjutoDrriov, éri 6€ ópru- 
píou eikoci ógoAoUc. 


3. "Accápiov ToO xaAko0, qóAAeuc TÓ Téraprov. 
&ccápiov ToO ápyrüpou, cra&uóc vpoujáruv €. 


et. optimum fragmentum &víxnOotov de Ponderibus: Asmvóv 
icri ete,  craOuiov] lege cra9uU coll. p. 259, 2 cum adn. 

3. Ref, p. 37: conf, fr. 82, 42 5. Ref. p. 39: 4no- 
nymus de ponderibus: xóÓ& vdAavrov APystow Eoo g(ov* 
quod verbum ita empressum in veteri libro reperi, & 6. 
Ref. p. 25: Eusebius z&gl ora OuOv' wodgcvrqg etc., ubi 
in Eusebio auctore afferendo erravisse videtur (v. prol. 
$ 92 adn. 1) 8. Conf, p. 98: Graeci zsQl GveO uv: 
$v etc. 

13. Conf. p. 91: vetus Lexicon manuscriptum: Gíwlov 
etc., tum ibid. p. 100:  Zecxicon vetus veteris testamenti. 
Zixlov etc, item: orato etc. (8 2) 14. K' Sa p. 91, 
€(xoct p. 100 17. Conf. p. 98, Ref, p. 79 
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4. Kobpóávtnc ckoracuóc f) Aerrrà 00 f) 1ó écya- 
TOV TOU AerrroO f] fj rrpá£ic xoi avró TÓ évOUunuo. 

5. Anvópiov croOyuiZe Mrpav uíav, oUrxiac rpeic. 

6. Aert1óv écri craguóc oUrkiac Téraprov. 

1. "Accápiov ToU xoXAkxoU qóAAeuc TÓ TÉraQTov. 
&ccópiov é£ áprópou Aerrrüv érrrá (££). 


99. Similia e codice Budensi prolata a Camerario. 
(Vide prol. 8 102, L) 


1. *H Arpa éxe oor[Yíac 18. '€Bpotot b& ri]v oUT- 
Yíav uepiZovrec &AAoic óvópacty. adt]v kexArikactvy * 
10 Yàp fjuicu. Tfjc oUríac crarfjpa éxáAecay ix To0 
é£opgorépuc 100 ZupoO Tàc mAócrtr fac icopporeiv, 
TOO fjuíceuc Tfjc oóyríac év ékxarépoic Toic uépeciv 
émiri&euévou: ó0ev Tij icopporía ToO xavóvoc xarà 
Tl|v 100 ZuvoO icórqra crap érexA0n. 

2. "€xe 5€ ó crap fjuicu Tfjc oorríac, cikNouc 
600. 

3. TTáMv 6€ 10 cixAov, 6 écrv fiutcu ToO crarf- 
poc, réraprov tfjc oUrríac, éxet Aerrrà «'. 

4, Tó b& Aerrróv ÓMfjc uic écrtv békarov, óroon- 
xocróv rfjc ouv íac. Tapá ict 6€ koi ógoAóc xoAei- 


1. Ref. p. 25: Vetus Lexicon quod est in Bibliotheca 
ltegia nondum editum: Koógdvtng etc. 8. Ref. p. 75: 
idem in alio Lexico veteri mihi lectum est: Óqvciov etc. 
4. Ref, p. 80: legitur in illis Lexicis: Aezvóv icti etc. 5. 
Ref. p. 80: ita in alio Lexico scriptum reperi: doGoQiov 
ToU yaÀxoU — Émv«. in aliis Aemvdv EE. 

13. fjuicéuc Cam 20. post Aemróv asteriscum po- 
suit Cam  Oó(6óou Cam; contra Salmasius Ref. p. 23: nos 
ea (Camerarii verba) exc veteri codice sic corrigenda asse- 
rimus: "€yet 66 ó crar?jp — Éyet Aerrà 500. TÓ bé Aerróv 
óAx"^ uia écriv, óv600v Tfjc obTkíac — xaAcirot. 

SCRIPT. METROL. I, 20 
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Tüt. ébibou bé ric 600 ófoAoUc xai éAáufavev dprov 
3| €repóv 11 rpóc biarpogriv* 510 év "lepocoAóguoic év 
Ti vai oi kepuaricroi éxa8éZovro oi xoÀoUnevot 
xoM ficca, Uv xarécrpeyev ó xópioc Tüc rpaméZac. 


5. totrivec 1Ó xAn8£v vóptcpa Ttapà roic BaciAeó- 
civ — éápypeoc 6& kaAloUuevoc iX TÓ é£ dprupíou 
Tóre TeróqO0ot eikóva Éyuv pacikküv — puéya. pév 
civat Ti) Xapéruart xoi rij óAxrj, 6 éxMjon áprupoüc, 
(cre Ééxeiv aorÓv onvópia p', éxacrov b& ónvóápiov 
éxew &ccópia E. TÓv 6€ drogepóuevoy éprópeoy koi 
uf? 6uváuevov dvopáZew dprov 7) Aáyavov Tj-r1 Tbv 
goaxuríuwv ó1bóvoi TU) koMAvicrf 10 uévao Gpyópiov 
xoi [GávaAóetv aürO eic gpayUTqTa, Tifovv onvápio 
xoi áccápia] xepuaviZeiv aUTÓ, TovTÉcTI koAAufíZeiw* 
60ev xoi xepuamicroi koi xoAÀuficrol xékAnvrai oi 
TparmeZirat. 


100. Simile fragmentum a Bernardo allatum. 
(Vide prol, 8 102, IL.) 


l. Kobpávtnc 1Ó Téraprov rO00 qóleuc f| bUo 
Aemrá. TÓ 6€ Aemróv é£okicyduocróv Tolávrou, Ó 
écri vópicua €v f) kókkor Toeic. 1Ó o6 róhavrov M- 
Tpac éxet éxaróy elkoct mévre. 

2. Apaxur| €£ ófoAot. nbóvaro bé roO xpuciou 
TO TÓAavtov Tptic xpucoüc "ArrikoUc: 1Ó 0€ ToO dp- 
vupíou é£rkovra uvác "Arrixác. 

3. Noupjtoiov €v xoi fjutcu ToO AerrroO* xobpávrnc 
ó€ voupiato Tpía. 





$. oírwec] sententia requirit Aérerot '6. ápyupiuv 
5a . 10. E Sa, C Cam . 13. ?jrovv Cam 21. kókkot 
Tpeic] xobpávro Y legendum videtur, vide prol. 8 103 
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4. Anvépiov  eiboc dpyrupíou óAXokorívou éxyov 
icxuv. 

D. 'O 6€ xpucoüc rap" "Arrikoic bUvarai bpoyuáüc 
650, dc TToAéuapxóc qnc 5paxui| 56 ToO xpucoó 
vouicuaroc &prupíou 6paxuàc békxo. uvay 6€ Aé[ouct 
TOUC TÉvT€ Xpucoüc' éxaróv ópoyuoi roi00ci uvüy 
uíav. 

6. Crari)p verpábpoyxuov, ficu oUrkíac. $ 


101. Loci e Glossis nomicis. 
(Vide prol. 8 102, III.) 

Kevrnvópiov, Aírpot p. xévrov xàp '"Pupoioi 1à 
p' gact. 

Kevrnvápiov , voutcu&tuv mocótmnc. 

KoAAekrópioc, ó àpyrupapoifóc rjvot ó képua àvri 
àprópou àAAaccóuevoc TparmeZirnc, ó áprupompárc. 

Aírepot, Tà yoóupara Tfjc cuuguviac: é£ dv xoi 
f| Arpa óvoua roO crauoó0. 

Muuaapíiciov, crpariurikóv b0pov. 

MiMapíciov, crpamiutikóv bUpov éupavüc. 

Muuapíciov, 1Óó xilMocróv Tfjc 100 xpucoó Aírpac. 
uie yàp oi 'Pupoior rà xiüuo kxoAoOci: xoi oru xar- 
ex«epuarícón TO TocÓv Tfíjc Aírpac, iva Ov aUro0 
cdZnror Trà x(Ma uiMaprcia, cre koi TÓ vópicua 
Norfxávet uiapricia. 1". 

Noópunv, voüuptov. 

Noogpot, tà voutcuara. 


11. 16. Arpa vulgo 17. óvoua] oiua vulgo 20. 
xpucoO Scaliger et Du-Cangius, xpóvou vulgo 21. kare- 
Xepudtuce vulgo, karekepuárucav Gronov. de sest, p. 813 
23. xal 10] xarà vulgo, Éxacrov coni, Gro 24, pia 
p'icia xe' coni. idem 
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Noópoc, eiboc vouicuaroc. 

Cnckouác, fiuicu cóv áccapíu, rourécriv &v fjuicu 
üccápiov. 

Cóibot, vouícuara. 

Crimévbiov ér TpiBoürov, TÓ àmó Aerrróv ápyu- 
piuv cuvavóuevov. 

cóAXAic éri Ocobocíou ToO véou qópoc fjuóvuv 
eicjy0n 1oic KovcravrivouroAiraic, oeic8at Ty roi- 
oUtu)v ÜroZvu[íuv ti]v év rtoAéuu xpeíav rrpoicyoué- 
vOv. Étepoc b& ó xAnOcic góNuc ràc Tv d£ioYorw- 
Tépuv xarà móÓAeic oikíac xaréAagev, ómi rjv abroic 
1O vévoc dvu Tfjc üEwUceuc Teruynkóc xoi fjv drU- 
ynua TÓ kpeirrov. év TOic Yvéveci mpÓc TÓ uéTe00c 
Tfjc áEu)ceuc biakpivóuevov TO) TrocÓ. Toic uév ToO 
Tputícrou réAouc ÓxrU) xypuciou Aírpat, roic b& roO 
óeurépou TÉccapec, koi bUo roic rpíroic, tc gnciv 
*Hcóxioc ó "lAAoocrpioc ó giiocogricoc vfjc Minciac 
év TÓ) &/ xpovikój) biacrrjuam Tfjc icropíac. 

QóÀMic cro0uóc écr Aevóuevoc xoi BoMávttov, 
&Axet 6€ bnvaptouc iakocíouc mrevrrjkovra, rourécri 
Airpac T18^ xoi oU[yíac €£, dic €éyovroc ékácrou on- 
vapíou Aírpav a' xoi oUTyíac Y'. &cri 6€ érepoc qóA- 
Mic cuvaróuevoc é£ áprupiuv Aerrüvy Tüv Toic crpa- 
TijTouc bibouévuv xoi bià ToÓTO uiiapnciuv xaAov- 


, 


9. tjicu. vulgo utroque loco 4. CóMiboc vulgo, em. 
Sca 7. $óNic vulgo 10..ó£toAovoTÉépuv vulgo 13. 
Tpóc add. Gro p.839 17. qiAocopíac vulgo, emend. Zabb. 
coll. v. roApuariouc: ó 'IAloUcrpioc 'Hcóxioc ó qiiocogn- 
cac Tfjc Miàncíac, et v. peAefárouc: 6 'lÀA. *Hc. ó quio- 
coghficac Mimcítac 22. Y' Sa Confut. p. 104, iy vulgo 


93. Tüv add. idem p. 107 Toic] roic typotheta apud 
Ottonem 
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Mévu)v. Éxer 6€ Éxacrov TÓÀv TotoUTUYV Aemrüv áp- 
Yupiuv xepáriov &v fjucu Téraprov, Ó 6€ qóÀXwc 
ápyrüpia ro1aÜTa. pke', à rroto0ci kepómia cu] xoi voUn- 
uouc 9, ijro: vrpóc 1Ó vOv xparoOv juuMapricux. o0 
Koi vooupouc 0, vivóueva év xapávuami vouícuara 
6'. uiuopriciov &v voUuuo:i 0'. rà roívuv pk xoi mévre 
dpTpia cuv] yero eic dmóbecuov Éva xoi oUroc éxa- 
Aeiro qóMuc. 

"Ecrt 6€ xai érepoc óc biagópouc éxuv T0- 
córTac: àmó Yàp 600 xpucíou Airpü)v &ápxópevoc eic 
ÓkTü) Tmpofje xarà Tv á£íav xoi tjv eUmopíav rÀv 
&marrouuévuv, oU uéuvnrat uy xoi *Hcóyioc ó "IA- 
Aoücrpioc év rÀ) s xpovikj oiacrrjuart Tfjc icropíac, 
uéuvnrat bé xai OaAeAotoc éy 1 B' bi. ToO B?" TírÀ. 
TOO 18' QigÀ. Tv Kujbíkuv, oórwoc TírÀ. fj név ot 
oi&Ta£tc é£eMjgOn év BigA. vÀv Baci. c TírÀ. Z' keg. 
- €, fj 6€ f' rapeAeígOn dc máAat &voipe8eica mapà 
TOO 0cíou MapxiavoO. 

QóAAeic , ógolot. 


4. udapricia p69' Se Refut. p. 70, ua 0 vulgo 
6. uíAÀMjov vulgo — 14. B'OUV i, e, beurépov] fou vulgo 


e 


15 


910 FRAGMENTA [102. 103] 


V. Fragmenta e lexicographis excerpta. 


102. Loci ex Apollonio sophista. 


"AráXavrov, icótv(ov, otov icócraOuov: rTéAavta 
yàp rà cragjío. 

Avubekápotov, bubeka Boüv d£iov. 

Adüpov ó rraAaicrric* *ro0 képa éx kepaMjc ékxot- 
bekábupa Trepüket? 

TTéAe0pov, rÀé0pov: écri 5€ uérpov vfjc, Ékrov 
crabtou. 

TTevrkovrórvuov, mevtükovra vUac Ééxov: YUnc 
6€ uérpov fic. 

Tlvrvoóciov, TnXvoiov: *860pov ópó£ot OÓcov t€ - 
TUYOUCIOV TU[U)V Yáp écriv elboc uérpou &mó roO 
d Kü voc éuc é£u Tf|c xetpóc. 

Tlurvuoioi éOvoc mpó Tfjc At(UmTOv, 1Ó ué[eOoc 
pikpóv, oioy rxuatov. 

TóAavra émi pév vv Zu[Àv: 'GÀÀ" Éxyev Dcre 
TíAayra vuv? xepvfjyic^? émi 6€ vOv icrauévuv: 
*xpucoó o6 crrjicac "Obuceüc béka mávra róáAavra.? 

Terpávuoc, reccápuv Yvud)v* Unc 5€ uérpov fic. 


108. Loci ex Harpocratione. 


Aapeixóc. Aucíac év Ti) kar? '€parocQÉévouc évóc 
TU)v X. eici uév xpucoi crarfjpec oi Aapeixot, rjibüvaro 


5. óvóbeka vulgo 12. 13. ópóEac et muYyüv vulgo 
16. immo myvaiot 17. éxyov Il. M 438 18. xepvnrtnc 
vulgo 19. 'Obucceic vulgo 


[103] E LEXICOGRAPHIS EXCERPTA. 311 


6& Ó eic raUrÓ Ómep xai ó xpucoüc map toic 'Arri- 
«oic óvouoZóuevoc. éxAroncav 5& Aopetxol oux, duc 
oi TÀeicrot vouíZouciv, &mó Aapeíou ro0 ZépEov 
mürQóc, dÀÀ' dg érépou Tiwóc moÀatoTépou paci- 
Aéuc. Aéfouct bé tivec ó5vacOot Tóv Aapetkóv dpyu- 
pc bpayxudc K', Uuc roUc € AapeikoUc bóvac8at uvüy 
&pYupítou. 

"'€murpíroic. "lcotoc év rà) xarà KoMugüvroc: 
*é£akocíaic bpaypuoíc érirptraic? &vri roO érri rj ófo- 
Aoic, xarà rÓ Tpírov eivai uépoc Tobc n' ófolouc 
TOÜ T€Tpabpóypuov. 

'€rufeMoat. Anuocoévnc év TÀ xorà Crepávov. 
érniripióvy éctiy. fj érueMa 1Ó éxrov uépoc roO riurn- 
paroc, Orep ébíbocav oi oikovrec. roic qeorouctv, 
€i ui] €Aotev. ékaAeiro 56 oUruc, Óri ko0^ éxácrnv 
ópayxur]v ófoAóc Tv, Órep &xrov écriv éy €£ ófoloic 
ifjc 6paxufic AopiZouévnc. ék 0X Uv bé écrit to0To 
otTuc €xov ua8eiv. 

*Hyutekrov xoi fjuiéeiuvov.. Acívapxoc €v ri xarà 


KaMcOévouc eica[reMa. ToU uebtuvou &yovroc xot- : 


vixac un TO. xupoóv xo' xoivikac fiuuébiuuvóv écriv, 
fiuíekrov 5& 1Ó xupoóv $' xoivixac, roO Éxrov, Órmep 
écri xoívixec n', 1Ó fjuicu. 

Mébiuvoc. Acívapxoc év ti) karà Koicoévouc. 


uérpov écri £npóv, oiov mupü)v T] kpiOd)v, Éyer o€ : 


xotvixac um, xa6á qna Níkavópoc ó Ouareipnvóc év 
Toic é£nnrikoic Tfjc "Arrikfjc o10Xékrov. 
Merpovóuor. &pyri ric 'Aerjvyncív écrtv f] Tv pue- 
Tpovóuuv, tuc Acívapyoc év ri xarà KoAAicOévouc. 
Ticav 56 rÓv. dpiOuóv ie', eic uév. 1óv TTeipouá e, v € 


30. eic uév àv TTeipotà. €', v bé elc üctu corr. Zoechh. 
Staatshaush. I p. 70 (ed. alt.); inverso ordine 1 et c' vulgo 
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eic ácru, eixov bé rijv émpéAeiav, Óruc bíkoia et 
Tà uérpa TÜV TtwAoUvtUV, Uc xoi "ApicroréAnc év 
1fj "Aenvaítuv rroArreto onot. 

Teraprnuópiov. Acívapxoc év T(j xarà KaMucoé- 
vouc eicoavveMao. eroaprnQuópióv écri TÓ TéraQTov 
uépoc ToO ófoAo0, rourécri xoAxoi p. 

Tprmuópiov. Acívapxoc xarà KaMuicoévouc. óri 
TprrQuópióv écriv e' xaAkot, $iMjuwv év àpyij roO 
Capbíou bibácket. 

Toírov fjutopaxuov. Acítvapyxoc xarà AukoUpyov. 
Tàc f' fiuicu 6paxudc oUruc eid0ociv óvouóZetv. oi 
roAatot. 


104. . Loci ex Hesychio. 


"Avkupa, 1Ó aibolov mapà '€muyápuu. Küómpioi - 
6€ TÓ TptóBoAov. 

"Aobizic, uérpov rerpayoívikov. 

Aipwotov, vópuicua. àppupoóv puéyao. [Alrevéoi.] 
Airivotoc óuofuc ófoAóc. 

"Akoatva,, uérpov Ti, f) xévrpov, év di óporpiv- 
T€C KevroOci. xoi &xav8a. 

"AxiflónAov , xagGapóv, &fvóv, cerróv* f) bókuuov, 
àrapevxeípnrov, éri vopuícuaroc. 

"Akpóbpuov, mAMjpec uérpov rapà Tapavrívoic. 

*Ahip, ó£0pagov. 


ed, e libris omnibus praeter unum D (Paris. 2552) qui 
congruit cum Suidae plerisque codicibus: i€' uev eic TTei- 
poià, 0' 6€ eic ücru. Conf. Suidam. 

16. dbbiE Kuster., Schmidt. TeTpaxoivnc cod. — 17. 
Aiyetvaiov cod., Schm. Alyevéoi secl. Schm. 18. Ai- 


yevéoc eod. — ópoíuc Salmas. (conf. Phavor.), óuotoc cod. 
21, áxifó1iov cod. 
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"AME, mfjXuc. "A0auávuv. 

"Auerpa,, dkoipa, &xepápio. [xepágia. xóec n.] 

"Auucría , uérpov Tt. 

"Augigopeóc, copóc,. oópía, képauoc, Tj uérpov 
éAaíov. 

"AvarobíZeww, TÓ dkpiBü)c é£eráZetv koi cuTvkooU- 
ey" mOobiZeiv yàp 1Ó uerpeiy. 

"AnéAe0poy, áuérpntov: mÀé0pov yàp eiboc ué- 
TpOU. 

"Anópakrpa , £üÀa, ràc ckuráAac éy aic irowydüct 
T&à péTpa. 

'"Anóyncrpov, TÓ ámóuakrpovy ToÓ uerpouuévou 
círov. 

"Aprupoüc, ó crap. Tjcav 5€ ófolol acn'. 

"Apoavóikóv, vóuicua, i) xpávroi At[Urti0L. drrÓ 
"Apoávbov. 

"Apotpa , Yfj, xuupa , rrAé0pa. 

"Apróégn, uérpov Mmbixóv  círou, "Arrixóc pé- 
oiuvoc. 

"Acap0á, vóuicua rapà "loubaíoic. 

"Acápiov xoi Aerrróv Év eiciv, Tjyouv s" rolàv- 
TOU, Ó écri éy é£óvtov ókr]v. Tà 56 00 Aerrrá xo- 
opávyrnc eic, fjrouv vouícuoroc v". 


2. dxopa Musur., ükepa cod. ^ xepópia xóec m con- 
iectura scripsi, uayóeca cod.; totam glossam Schm. ad 
émapérpaiov sic dedit: üpuerpa' xépara x' kepápia. por, 
xóec b — 6. ávamobe(Eew cod, 10. ámouákrpac et ku- 
TÓAÀac cod. 12, àámóyncrov cod. 14. "Aprupoc cod., 
vulg. 15. "Apoabikóv cod., 'Apuvavbiwkóv suadet Herod. 
4, 166 — 17. üpoupa coni. Heinsius 20. vóptcua mapà 
"loubatotc ScAom., V *t "loó8a cod. 21—93. vide prol. 
8 103 
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"Acnuoc, óprupoc. 

Aücrrjp, uérpou óvopa. 

"Aquccav, Tv koróànv: Tapavrívyoic. 
"Agócra , koróhn, crógvoc. 

5 "Axóvac rivéc pév TTepcikà uérpa, avóbnuoc o& 
kícrac, eic üc karerióevro ToUc émiciricuobc oi érii 
Ocupíac [ióvrec, oi eic 0eosc] creAAóuevor. 

"Axávn, uérpov círou éy Bowwríg, xupoüv puebí- 
MYOUC HE. 
10  Báóboc, ó xoi Bároc, v' £écroi, rirouv Mrpat un. 
Bowbv, ix0Uc oüruc. koi uérpov rapà "AleEav- 
opcóct. 
Baxóiov, pérpov ri. 
Bágiov, ó£ógagov: Tapavrivot. 

15 Bárrou cíAgiov] * cíhgiov, 8 ékreríiunrou map" 
aUToic, Gicre xoi év Tü vouicuart Orrou uév "Auuuva, 
órov 6€ cíAgiov érkeyapáy9ot. 

BnuoríZeww, 1Ó toic oci uerpeiv. écri oé muc fi 
Mé&c Maxebovtkn. 
20 Biátup, kuóOtov nikpóv, rjyrouv xoxMápiov. 
Boc éri yMóccg. mapoiuiía éri vv ur] óuvapé- 
vuv mappnciáZecOat, fjrot 6ià Tijv icxbv ToO Zu)ou, 
?| $1 10 tv "AO0nvatuv vópuicua éxew Boüv éfkexa- 
paYvuévov, Óvmep ékríveiv. ToUc mépa ToÜ béovroc 
25 mappnciaZopuévouc rjv é8oc. 
Fofa0óv, rouAíov. 


83. Tapavtivot Mus.; at conf. v. Begkdcoat 7. cTeÀ- 


Aópevot. 7Mus., viAÀóuevot eod. 8. uébiuvov Év. cod., 
corr. Albert. . 10. A(rpon um] 9 ur cod; 11.. Baiuv cod. 
13. foáprov. coni.. Soping. 15; éxréTUumntot cod., corr. 


Pearso 18. Bnuar(Zet codi, vulg. | .23. vópicpo. add: 
Mus. 24. éxrelvetv cod, 


- 
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l'égeva,, ó£uBáqia rjxot rpufMo. 

l'áufpiov, rpuBMov. 

l'Aaóxec Aaupiwrikot, "Apictopávnc "Opvictv, oí 
&prupocrorfjpec* év Aaupíu. vàp rà uéraAAa rà àp- 
yupeia., YÀa0£ b& 1ó émyáporua ToO crarfjpoc. 

l'Aaó£ , vóutcua "A0fvna rerpóábpayuov. 

l'óuoppa., uérpov, crácic. 

vot, óboi, vAé0po. 

l'ón, uérpov rÀé0pov. 

Fónc] « ónAoi 5€ xoi uérpov vfjc "btfvov? xoi 
*mevrnkovróTuoy". 

Aoipua, cmidoufv, xoi TÓ érkuAov roO cyorvíou: 
cr'uova 6& Tapavrivot. 

Aaváxn, vouicuárióy r1 Bapgapikóv , buváuevov 
rÀéov ófoAo0 óMyu t. éMérero bé xoi ó roic vexpoic 
óibóuevoc óoAóc. 

Aapetkot, oi xpucot crarfjpec: éxMjencav bé, duc 
Ttvéc aav, &ró Aapeíou roO vv TTepcó)v Baciléuc. 

Aópeip, 1Ó àrà roO uetóáAou baxrüAou émri TOV 
utkpóv biícrmua. 

Aápiv, cmeaguv: "Apkábec. 

Aapxpuác, bpaxuác. 

Aekáfoiov, ápiOuóc mocóc, xoi craOuóc mocóc, 
ép' dp rerómuro Boüc. éviot 6€ AnMuv rv Boüv 
vóyuicpa eivai qaci. 

Aekabuüpu .áuá£n: fic fj biáperpoc rÀv Tpox&v 
oéka od)puv. büpov bé, dic uév rwec, fj rraloucr, 


ca 


20 


25 


1.. ó£uBagei cod, 6. rerpábpaYvpov cod, 14. bg- 


váxn Z.Steph., bavár cod, 185. post óMTu) cod. habet 
l' eum suprascr. |, unde Tivi coni. Mus., Tpituópiov 
Schn. 19. 1Ó dmà Mus., 1Ó émi.cod, 24. AnMwv 
TOv Salmas,, beuióvtuv cod. 
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(jc 5€ Érepot, Órav roc téccapac baxrUAouc cucroé- 
vac éreípnc Tóv àvrixeipa,, duc TIAoUrapyxoc. 

Aépuac, cxoivítov. 

Annapéreiov, vóuicua év Cikehíg, omó l'éuwvoc 
Kortév, ériboUcnc auri) Anuapérnc Tfjc Tovauóc eic 
aUTÓ TÓV KÓchov. 

Anvápioy, 10 vóyicua, f) etboc dpyrupíov. 

AíavAoc, uérpov mmnXÓv uy. 

Aibpaxpov, 1Ó Téraprov Tfjc oorxíac. 

Ama, fiugébivov. 

Aukotocóvr, f] Xoivi£* pucriKüc. 

Aíxparov , vóuicua [fj 6ixpavov]. 

Auébiuvov, uérpov xupoüv buo uobíouc. 

Aírrvov, Kürpioi uérpov*. oi 6€ TÓ fjuiiébiuvov. 

Aucráciov, 1TÓ TtpÓc burAfjv icráuevov. t']v murnv 
xpucíou ?) dprupiou: dc icocráciov TO Tóc Thv 
icnv. 

AóhMyoc, uakpóc, f) uérpov fic. 

Aoyxyrj, cri&aur , rroAoicrr. 

*ApáE , bpáka.. xoi Eécrou TÓ Téraprov. 

Apaxyr|, eiboc uérpou, kepária tm. 

Apaxpr|, 1ó óv5oov Tfjc obrríac. 

Apoxunj. xpuctou, óÀx?] vouícuaroc eic ápyrupíou 
AóYov bpaxpuüv v. 

Apoyxur) 10 óv50óv écm Tfjc oUrríac év xod 
xoi cib/jpu év 5€ xpuci) xoi áprópu óybonkocróv 








4. Angpapétiov cod., vulg. 6. abró Mus.,, aUTóv 
cod. 8. w' om. cod, add. Palmer. 9. bíbparuov cod, 
11. cyoivi£. cod. 18. 600] 5ubeka malim; at conf, ue- 
otivotov 14. xómpov coni, Schm., Kümpiov ego 21. 
xepária Salmas., «épara cod. 22. bpavpu!) cod. 23. 
bpauy) cod. 924. bpayudiv Gronov., bibpáqjuwv cod. 
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écriv oUrYíac: oUTu Yàp eopickovrot oi etkoci ógoAol 
bíbpaxyuov év Ti) Aefiriki. 

AubexeUc , xoeüc. 

Aópa, rà bupoüUueva. xai éri uérpou rraaicrm. 

Ad)pov, moAÀaoictf. Éévior rerpobákruAov. koi rÓ 
cóyn8ec fjuiv. ékxoibekdbupa bé, éxkolbexa moAat- 
CTÜ Y. 

Apoy , raÀaucr]c, uérpov. 

"€86opuov fjutráAavrov , rà €£ fjuucu róAavra. 

*€karóumebov, 1Ó Oéarpov: T) éxaróv rrobü)v. 

"E€xopaxpuov, é£ábpayxuov. 

*Exxaibekóbu pa, ékkaíbekoa ToÀoicTUV' Oupov 
Y&p TtoAo1cTI]. 

"€xratov , oi óéka xorÜAat. 

"€xratouc, ToUc éx xotvíkuv €£. 

"Ext, Tpírm, Teráprh, vouícuara dpYvuptou koi 
xpuctou koi xoxo. ! 

"€x Tpvmpuópou, éx Teccápuv fiutexréuv. 

*€Aévioc, àvreioy xyupoüv réraprov. 

"€Mégavra] » xoi putóv rpeic £óac xyupoüv. 

"€ugáqiov, ó£óflagpov rapà "Irrüvaxrt. 

"€vveáflotov , évvéa Bouv d£iov, 7) évvófupcov. ó 
o£ BoóOc vóptcpa. 

*€£üc, eiboc vouicuaroc rapà Cupokoucíoic. 

"€rayérpaiov , uérpoy v1 rrapà Kvibioic. 

"€nikoroc, xápovua ék beurépou mÀnrév. 





2, 6(6pavuov cod. Aefririkg eod, Aeurrikd Sem. 
5. moAacT] cod. 6. ékkaibekábupa € add. Mus. 9. 
"dicet cod, ^ 10. éxarómebov cod. — 12. bü)pov Saimas., 
90a cod. 14. béka] 5v0 coni. Z. Dindorf, recipit Sc/m. 
21. "Hrróvakmi cod., "Immokpáret Zruno et Foes. 24. 
&Eac cod. vouicuaroc add. Salmas. 


10 
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'€ni Arpaic* TÓ uécov ToO ZuT[o0. 

"€níxutov, elboc rréuparoc xol vouicuaroc é£ áp- 
Yopou f| uoAUfoou kexupévovy. 

Zoyáriov, TpvfMov. 

5 ZoÜcoi, 6poyuaí. 

*Hiikía, uéve00c cd)uaTOC, uérpov Tt. 

"Huoi80v, fjuwfóMov. buw)folov mapà KuZum- 
voic. 

*Huibavéxtov, vógtcua Troi6y. 

10 *Hutbubékarov, 10 fjutyouv. 

*Huíexrov, 1Ó rerpaxotvtkxov, ó écry fiutcu. ToO 
ékréwc: Óó yàp puébiuvoc. xotvíkuv pn'* oUruc Exrov 
óxTU) xotvíkuv. xoi 1Ó fjuwpóMov. 

*HyikóAMov , uérpov otvou. oi 5& fjutyotvikov. 

15 "Huíkumpov, fiutcu ueotuvov. 

*Hyipéricrov, fiuivotov. 

*Hutva,, koróM. 

*Huióv600v, oi 500 xocic. 

*HutrréAexxov , 1piuvatov ?) rerpopvotoy T) Trevrá- 

20 uvouv* TÓ yàp betiuvouy rréAeku kodetroi Trapa TTa- 
gioic. 

*Hytcikhiov, vouicuártoy. 

*t'Hyicu 5 fucu, TO fjuíexrov: xoi cuvnuuévuc 
fiuicu TÓ fjuíekrov. écrit 5€ xod vóytcuó t. 


1. émAirpoic vulgo; forsitan émiA(Tpac 4. Caudriov 
Js. Voss., Ca) uátiov cod. 7. Tjuat00v. Sc/un, ex ordine 
litterarum, ?juo€ov cod.  "jutwféMov et fr KuZikfjyat cod, 
11. «evpayolvixov Mus., rerpovikov cod. 12, ékréuc 
Schm., Éxreoc eod, xotvikuv 7Mus., kuvikuv cod. 13. 
€x TÜv xotviküv cod., óxrü) xoívixec vulg. figuéAtov 
eod., eorr. Salmas. — 14.f|uwópiov Albert. , f| pikdbbtov Pearso 
16, juiuvotov Mus., fjuióivaov. cod, 23. plura hic vi- 
tiose scripta; pro cuvquuévuc forsitan cuvuvuüpuuc 
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*Hytriov, Terpáxouv. 
"Huíxa , fjuicrarfjpa. 
*Huíxouc, uérpov, uebtuvou eikocróy Téraproy. 
*HuiwgóAiov, 1ó fjutcu. ToO 00300. 
"laAócia , 1& év "laluci? vouicuara. 
"IBavov, xábov, crogvíov, xaMov. 
"luíva , xoivi£. 
"luíyn , xoróAn. 
*|víov] * ?j uérpov. 
"|rreioc 6pópoc, rezpacróábióc Tic. 
"|mmop, TrÓóv T€ lrmov xoi TÓóy TerpóyoAkov. .. . 
Aóxuvec. 
Káfoatcoc, émAncroc: xáfoc yàp pérpov cirikóy. 
Káfoc, uérpov ctrikóv xai oivikóv. 
Kábbixov, fjutexrov f) uérpov. 
Kóboc, kepáptov. | 
KoaMMxéAuvoc, ó ófpoAóc: eixye yàp TO vóyuicua 
xeMoyrnv érikxexoparuévnv. 
Kapacríc, uérpov tt... Auepíac. 
Káyupopuytc, uérpov cirikóv, TÓ fjuiuébiuvov. Aio- 
Aeic. 
Kaypuácrhv, puérpoy Ti. 
Kanéric, xoivi£. 
. Kamní0n, évreiov xupoüv "Arrixàc xoróAac buo. 
Kepópiov,, TÓ ToO otvou fj Üboroc crauvtov. 
Képca,, "Aciavóv vóptcua. 


1. »uíekrov: Trerpayoivikov Kuster. — 8. elkocróv add. 
Kuster. — 4. fywofóMov Salmas., 'juifóMov cod, — 5. év 
"laAocat :cod, 7. iuía. Xóvi£ cod, em, Mus. 8. iuivn 
eod. 11, trmoTmOp cod. 14. kal oivikóv] xowikaiov 
Schm. at conf. v. cutpeUc 20. et 22, singula u habet 
€od, invito ordine litterarum 
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Kívcoc, etboc vouícuaroc, érikegóAatov. 

Kícupoc] * xóptvoc dj 1óv cirov &vofóXouctv oi 
vauriot* 7) uérpov Tt. 

Kofeíckov , tpuBMov. 

Kórxac, xoi xrjuac, xoi 1Ó uérpov. 

Kobpávrnc, ró màv, fj 10 réraprov Tfjc.qpóAeuc, 
1j Aerrrà oo. 10 b& Aerróv é£oxicyiiocróv rovrov, 
6 écri vópicua &v. f) kobpóvror y. 1Óó b& ráülavrov 
Mrpot ékaróvy elkoct mévre. Ó b& kobpávmc vopícua- 
Toc y". ó bt Écyaroc xobpávrnc TO Téroprov rfc 
qóAeuxc. 


Kobpávrnc, ró my f| Aerrrà Uo. 1Ó Aerrróv é£a- 
XicyiMocróy TOÀ óvrov. 


KoMa] * xoi uérpov rt^ xoi 1ó fjutxóMov. 
KoAAvficrc, TpameZírmc (xóMÀufoc vàp eiboc 


-vóuícuaroc). xoi ó éy tp xoAki) xexoporruévoc Boüc. 


Kópupa xoivóv oU uóvov éri ToO vouícuaroc, àÀA* 
ijor xoi éri vv koivüv rtoMTÜv. 

Kópoc] * xoi pérpov rt ctrikóv. 

Kópciov, f(Za mic* 7) vóuicua. map? Atrurrríotc 1ó 
xepcaiov Aeyópnevov. 

KoTüAn, eiboc uérpov. 

Kógivoc, uérpov, xupoüv xoüc rpeic. 

Kparraroóc, ropà T'oÀAoic ó uupóc, f) vóptcua. 

Kpoícetoi crarfjpec, rivà *. 

Kóo8oc, cravdv, ukpóv uérpov.. f) àvrAmthipiov. 


6—11. vide prol, $ 103 15, 16. verba sic inter- 
punxi, ut xol ó cet, ad koAAuficr/c, non ad KóAAvoc, 
pertinere appareat 20. kopcimriov cod., em. Bodaeus a 
Stapel — 24. xpamátoAAoc cod, 25, Kpeiicetot cod. — 26. 
craqUv cod,, ckáqiov coni, Meinek. 
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Kuá8ouc, ckaqiüMa, d áptia ciónpG ota*. xóa8oc 
oéxerat UrpoO Tivoc oürYíac '. 

KuZimvoi crarfjpec óiegeBónvro Uc eb keyapa- 
YuÉvot: rrpócurov 0€ Tjv Yuvoikóc Ó TÜTTOC. 

Kirpoc, uérpov cirnpóv. 

KubóAou xoivi£* mapoiía, Uc ueíZoc uérpoic 
Kexpnuévou dvopavóuov. 

Aertrüc kal maxeíac, ZóXeukoc év Nóguoic Tàc 
6payuác, Aerrrác uey ràc é£ufóAouc, rraxeíac 6€ ràc 
TÀéoy éxoUcac. 

AeoY1, uérpov t1 *ráAakroc. 

Aiopíov, rpufAMov. 

Aicrpiov, 1TÓ g' fjuv Aeróuevov Tnyavócrpo- 
qoyv. oi bé uérpov Tt, ue0* o0 éri TO rr]yavoy &Aeu- 
pov ériyéouciv. 

Aírpa, ófoÀóc. oi bé vópicua mapà CikeAoic. oi 
o£ éri craOu)v. oi b& "Pupoio: oi roO , Apo. 

Awpockómouc, &prupauoipoUc. &mró roO Cuehi- 
xo0 vouícuaroc, 0 xaAetroi Mrpa. 

Ma8oAibec, éxmüpuatóá Tiva. oi bé uérQa, duc 
x0a001. 

Mápic, 1Ó é£akóruAov. xoeirai 5€ Óuuwvüuuc 
«oi TÓ uaxpóv memepiá*. 

MavAcrüpiov: map "Irmávakr , Aóbiov vóyicua 
AerTóv T1. 

Mebiuvoiov, uérpov uobíov. 


2. ooTyíac] ou cum suprascr. yy habere dicitur cod, 
5. cirf)piov. cod. 11. YàAakroc] l'aÀatikóv recte Vale- 
sius — 13. Aicrpiov Salmas., Mxpiov cod, — 14. o0 Z7. Step., 
6 cod. 99. 10 ÉEakÓTUAov coni, Schm., tÓv €E korÜAac 
eod. 23. mémept Mus. 24. vóuicua Palmer. et Salmas., 
Aéuicua. cod, 

SCRIPT. METROL., I. 121 
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Mébipvov , uérpov Ópoiov , 7| xoiwíikuv un. 

MéAicca, ógoAóc, óc écri uépoc s" bpaxufic. 

MíMov] » fy uérpov 6500, crabiuv Z. oi o€ Z' 5, 
TOobüy o9. 

MvyG, Aírpot 660. ó 6€ Gyioc '€rigávioc Aíirpac 
pic ouioipov. 

Mvacíov, uérpov 1t biuébiLvoy. 

MoAfíc, cro&uítov m érrrauvaiov. 

Movfoíc, cragutov r1 érrauvoiovy. oi 5€ uoAMíc. 

Mópriov , uérpov fic, Ó écri mÀé0pov. xoi etooc 
dyméAov. 

Min, éniYovaríc, TÓ ócréov TO émi Td) yóvom. 
Koi ápyupíou TóéAavrov. 

Mucnuiekrov, ToO fjutékrou TO fjutcu, oU koc 
6é. vopicuártoy pikpóv. 

Zvicrpov , vópicua. 

"OBoAoí, vovuuío, xoi TÓKot, xoi eiór] vouicuáruv, 
Koi év dcret bikacrikol pucooí. 

*Ovoóa , tjutxotvixov. 

"OboXxot , ógoAoí* Kpfirec. 

Olgiv, uérpov 11 Terpaxotvikoy At[Urrioy. 

'OM«, oóvopuic, pom, icxóc, Bápoc, ovr [ij 
fut], craOuóc. 

'Opruió, fj Tüv àpgporépuv xeipüy éxracic. xoi 


1. Óuotov] s' uobíuv coni. Bernard. — xowikuv] cxov- 
vikuv cod, 2. c" addidi ego, Z' ante uépoc Schm. (?) 
bpaYufjc cod. 3. oí 66 Z' 5, mobüv bqo' em. Jdeler., oi 
66 0mobüyv b' cod., v. praefat. crit, 6. bíuoipov cod, 
8. 9. érraunvaiov cod. 9. Z ante émTauv. del. Mus. 
12. Tij émi cod. Yóvati add. Mus. 14. o0 koAüc 6€ 
vopuicu. p. vulgo coniunguntur 22. [) pur')] cra9uóc 
Schm., ?) PupficraGpuoc cod, 
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TÓ uéTpoy, d&mróÓ ToU TÀ Yuia perpeiv. xol mrüxeic 
Tpeic. 

'Op0ó6bupov, uérpov, 1Ó óp0óy Tfjc xeipóc dmó 
dxpou ToO xapmo0 uéxpi ToO bakrUAov. oí bé cmi- 
6ayunv. 5 

Ovbpaía, bópía, uérpov tt, "Arriko0. uerpnroo 
fiuicv. 

TlaÀoicrr, raAáun, 1Ó TerrÓpuy oakrUÀuy ué- 
TpOV. koi f| cmi8aum. 

TlaAAáboc mpócurmov, crorp, éri p&v évóc ué- 10 
pouc "A8nvyác rrpócurov, éri 5€ 0aTépou r]v yAaóxa 
éxuv. 

Tlavráva , TpuBAMov. 

Tlapoáfrac, eiboc uérpou TTepciko. 

Tlapacárrac, eiooc uérpou TTepctkoó. 15 

Tlapacé(rnc, uérpov 6500, Tpiákovra crabíouc 
éxov. 

Tlapóácnuov, àóókuiov, xígonAov, &mó ToO xoi 
voutcu&ru)vy trà kíponAa moapóácnua AérecOot. 

TlTapawíoec, rà ueráAa rpupAMa. 20 

Tlárava , TpuBAMao. 

Tlaxeía 5paxufj, 1ó bíbpoyuov: "Axatof. 

Tiebavóc, romewóc, Tebewóc. i?) Óó T pnávre 
óibÓpEevoc picoóc. 

TIéAavop, 1Ó TerpáxoaAkov: Aákuvec. 26 

Tieáyviv, 1puBAMov éxrréroAov. 


6, óbpela cod. 12. éxyuv om. cod. 14. TopoYráy- 
Yoc, insolitam formam tuetur ordo litterarum 18. 700] 
TÓ cod. 19, Aéfec0ot Meíinek., Aéferat cod. 22. 'Axoioc 
coni, Meinek. Philol. XIII p. 550; idem Tayeíq e proxima 
glossa ad hunc locum revocavit, maxe(g cod. 


21* 


10 


15 
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TféAe0pov, uérpov rfjc, Ó «oci uuptouc móbac 
£xetv.. Tiwvéc 6€ crabíou ékrov. 

TTéAekuc, á£ívm bícrouoc. f) croOuíov éEauvotov 
àpyoiov. oi b& bubekayuvotov. 

TTevrácyoivov, cróótov. 

Tlevrnkovróvuov, mevr]kovra y0ac éxov* oiov 
meyrmkovroréAe0pov. 

TTeptoboc] * xoi uérpov rt TOv ueráÀh uv. 

Tifixuc, veóüpov, 7j 1ó ToO róEou uécov, éviot rà 
ükpa, xoi xi9ápac bé. mfjyuc Óó &ykuv, T Ó elc xoi 
fiuicuc Troc. 

Tlióároic, 1Ó ücuquov áprüpiov. 

TTíixuc, Bpayxiuv , uérpov. 

TIAé0pa, uérpa vfjc. 7) bib Tpouc xai Boravujbeic 
TÓTtOUC. 

TIAq0pov, xMj0pov. f| eiboc uérpov. 

Tlorrp, uérpov moióv. 

TTpoóxoc, £écrnc. 

TTpóxooc, £écrnc, uérpov. 

Tlvyóvoc, roO Tüjxeuc. écrit o& f] mu[Uv dmó 
dAekpóvou &xpi ToO uixpoO bakrüAov. 

Tfuróc, ó nfjyuc. 

TTurobciov, rxvoiov. 

Tivrév, uérpov rÓ &mó ToO dekpávou, Omep 


* 


2. crabiou Ékvov Perizon., crübiouc ékatóv cod. 8 
é&auvadov et 4, óubekapvaiov coni. 7 oss. (conf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 553 s, éEauvioiov et bubekauviaiov cod., 
vulg. 5. crobiuv legendum et numerum addendum esse 
coni..dibert.  10.xai áddidi et post 6€ interpunxi —— 11. 


fiuicu cod,, vulgo 12, áciuov cod. 13. Bpaxiuv ScAm., 


8paxeiov cod. 18. mpoUxóc cod., Schm., mpóxouc Mus. 
20, TvY(0 cod., corr, Aib. óXekpávou cod., idem vers. 24. 
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écrlv Ó dfky, Éuc &£u 1fjc xeipóc, émixexauuévuv 
TÜV bakrUAuyv. xai criar]. 

Córa, cirikóv uérpov. 

Córtwuv, puóbioc TS frouv v fjutcu uóói0v 
"Irokóv. 

CírAov, vópuicua Tlepeióv buváuevov óxrü) ófo- 
Aoüc "ArrikoUc. koi eiboc évurí(uv. Zevoqgüv év 
*ékry "Avagácewc Aépet. bóvarai 56 Ó cípÀoc bo 
opayuàc '"Arrikác. 

Cibápeoi 0coí, rapà "Apicrogóvet év NegéAotc: 
*cibapéoiciv. Gücrrep év BuZavríu? émei oi év vi Bu- 
Caviíu emm vopicuaríu cibnpd) xoi éAayicru 
éXpU vto. 

Cibápioc, xoMx«eóc. 

CikAoc, BapBaptikóc crauóc. 

CíxXAoc, rerpóópayxpuov "Arrikóv. 

Cuipeóc, uérpov olvikóy eic TTevrároMvy Aigonc. 
xoi cumpeuc. 

CoAoitüÜToc, Hinuoemmoe x«oüi xoAkóc Tic ÉV 
Korpu. 

Cóccoc, fj 6íorrrpa. xoi rÓ crabiatov biácriua. 

Crábióv , 1Ó cróbtoy. 

Cmi0apr|, Tó uérpov, 10 dró roO ueráAou baxrÜ- 
Aou érii TÓv utkpóv biuicrhua ékraOÉv. 


8. cára scripsi ex ordine litterarum, cárov cod., vulg. 
4, cátov suadet Aibert. 7. "ArTiKC cod, 8. &xrn] 
Tj «4 Soping. ópoa[uàc eod., Schm. ^ 9. 'ArrwKÜüv cod. 
10. Cibápeor et cet. Schm. secundum Cobetum; Cibapéoc 
Tapà 'Ap. év veg. Cibapéot 0cóc dic év BuZ. éri eici Bn- 
Cávtioi év Td) AemTi) vouicuari d) cib. xol &X. éxpüvro 
eod. 14. xaAxo0c coni. Meinek. 16. CuaAóc: Bápfapoc 
CiKóc eod,; cíkAoc, BapBapikóc... coni, Sc/m,, ad quae addidi 
croO0góc coll. Photio — 24. éxra0€v Scal., éxrcO0€v cod. 


15 


20 
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Cra0juó , 00perpa, rólavra. 
Crap, terpóáópayxpuov, tjrouv fjutcu oUrríac. 
Crarf]p, rerpáópaypoc. 
Crarfjpct TtpocriGévrec, omép cramipuv ópiZópue- 
5 vot, cuvOrac Ti0Évrec mepi crarfjpoc. éAéfero bé 
Kai TÓ xpuciov crap. 
Crariotov, 10 revráuvouv. xoi bicrárouc rupoUc 
TOUc bexápvouc. - 
Crároc, ckáqn, &AÀoi 6€ ràc mtévr€ uvóc. 
10 Cxoívicua, uérpov ób00, ?| uépoc. 
TéAavra, Zuyá , craOpoí. 
TéáAavrov, Arpot éxaróv elkoci mévre xarà TÓV 
uévav "€rigávioy. 
ToAavratuv, uebíuvuv xoi cragutuv. 

15 TóAavrov, craOuóc, Curóc. óNki) Mrpüv ékaróv, 
T] éxarróv. etkoci mévre, T] éxaróv é£fkovra mévre, f) 
Terpaxocíuvy , 7) xiMuv ékaróv mevrkovra 500. 

Toprnuópiov, 1Óó vpirmpuópiov, f) TÓ oíyokov. 
Teroprnuóptov , oi 650 xoxo. 

20 . Téraprov f|jucu, 1ó Téraprov fjuicrámmpov. 
Terápru, uérpu t&v Orpóv. 
Terpáyvov, veccápuv vuüv. Yürnc 6€ puérpov 

Éxrov crobíou. kai év và) dàpórou TÓ kÜpruja ToU 
icroBoéuc nc. éviot Yónv 1Ó ópruiaiov uérpov. 


1. 00perpa Mus., Orpatpa cod. 2. verpdópayxuov 
Salmas., terpóávpapupov cod., vulg. 3. rerpábpaxuoc 
Scal., terpáfpayupoc cod. 4. ópiZópevoiMeinek., óppizó- 
Mevot eod,, ópxiZóuevot Salmas. 7. cramidiov Kouster., 
craríbiov eod. —TevrauvoOv Mus. mevrojio0v cod, — óOi- 
€ráTOUC et bekdjivouc Salnas., Óuxcrátouc et biacráuvouc 
cod, 14, TaAavraiuv 4ib., vaÀavréuv cod. 17. c€- 
Tpakócia ?| x(ua. cod. 22. ópTuU)v cod, 
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Terpüvra,. rerpávuvóv tt cxfjua. not ó€ xoi 
TOUC TÉéccapac xaAxoóc. 

Terpacrarjpiov , T')v verpáuvouv. 

Terpágvov, rerpomóAatcrov. 

Térpayua, rerpábpoxua. 

Tpiávroc mópvm, Aoufávouca Tpi&vra, Ó écm 
Aerrrá elkoci. 

TpixóAvBov , voyicuárióy Tt. 

TpikóruAoc oivoc, ob rpeic koróAat ófoAo0 mtU- 
Noóvrat. 

Toíov6ov, uérpov ri rrapà Tapavrívoic. 

Tpireoc* Y" xoívikoc oóToc. 

Torrmuóptov, oi €£ xoaAxot. 

Terruópiov éAMéfero «oi éri rfjc uoípac, koi éri 
vonícuaroc &pyupítov. 

Toírov fjuíópayuov, oi 550 bpoxyuol koi Tptuj- 
gohov. 

Tpwb)beAov, roiv fjutuvotuv crauóc. 

Tporoaí] * vouícuará viva. 

TovBAMov, ó£uBágiov, f) rrorfjptov uócrpuv Totv. 

Tümiv, uérpov oekayoívikov. 

QuUucríoeiov, vóuicuá Tt. 

Oírpov, uérpov. uératov, ódbtov. koi rÓ uécov 


1. Terpávra cod. 4. Terpá[vov, rerpámAe0pov Lo- 
beck. Phryn. p. 494 5. rerpüxua Schm. 6. Tpiüvra 
Salmas., tpiákovra cod. 7. eikoci] xo^ Salmas. 12. 
Y ] vàp eod., Y Schm,  yxoivixoc] uebiuvou Photius v. tpi- 
T€ÜC 15. áp cum suprascr. Y cod. — 19. rporroikà suadet 
Schm. — 20. uóctpuiv piv Bernard. de mens. p. 9 (rectius 
quam Letronnius a Schmidtio citatus), v. prol. $ 52 adn. 1, 
uucrnpíou cod. 22, duucr(beov Meinek, Ouicribiov 
cod. 
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TOO fiviou, TÓ koiAoy. xoi ó xoppuóc ToO £ÜAov. mapà 
TÓ gecOot. 

Quwxaeic, óvoua éOyouc. xoi 1Ó káxicrov xpucíov. 

XaMxíov, Tóv xoMkoov. 

XoAxkokpác, TÓ xaAkókparov vóuicua. 

XaAxoXovet, vouuía cuAMÉTé€1. 

XaAxoüc* ro0To éri ToO xpucoü xoi roO dprópovu 
&erovy. | 

XeNóvn] * xoi vóuicua TTeAorovvynciakóv. 

Xi. éri TÀy xuluv bpaxuüv roOro éxóparrov. 

Xóa, xoOv, uérpov ÜTpuüv. 

Xoivi£, uérpov T1, koi Tréór], xol vópOnz. 

Xo0c, &vOpurroc. xoi TÓ érifaAAóuevov TÀ) Ópó- 
qu xópa. xoi uérpov kxoruAOv if. koi épeíriov. 

Xpucía, ó xpucóc. 

Xpucoüc. TToAéuopxóc qnc oUvacOoi TÓv xpu- 
coóv mapà Toic "Arrikoic 5payuóc Uo, T']v bé ToO 
xpucoó ópaxur|v vopuícuaroc ápruptou bpaxuóác béka * 
puvüc 6& AérecO0ot ToUC TrÉyTE Xpucoóc. 

Xvrpíbiov, uérpov Tt. 

*Qpéoy, r]Xvaiov. 


105. Loci é Photio. 
"Abbi£, uérpov Terpaxoívikov. oUruc "Apicro- 
qàync. 
*Huébiuvov , 1Ó fiuuiéotuvov. 





3. Puxkoatc cod., em. Schm. — 4, 1TÓ cod,, vulgo. — 6, 
CUMMéretv. cod. 7. 1To01To Mus., ToÜ0 cod. 9, vójicua 
om, cod. 10. xet et xeidv et ébparTov cod, xuuwüv 
em. Scehm., xipórAuv Petitus coll. Etymol. M. v. kífbnAov 
li. Xoxoüv: xóa cod, XoO0v: xóa Mus. xoà: xoüv Schm. 
14. 18 add. Gronov. 
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*Hutekrov, 1Ó Ékrov uépoc toO uebíuyov. 
. AHuíekrov xoi fjuiaébiuvov. ToO uebiuvou éxovroc 
xotvixoc un, 1Ó fiuuuébiuvov onhovómi xó' elxev. fjute- 
KTOV bé 1Ó xupo0v 5' xoivixac: TÓ dp €xrov xotvi- 
Kec n. 

*Huuuébtuvov, uérpov xupoüv fjucu ueóiuvou, 
TOUTÉCTI Xoivikac ko". 

Oifpuüvetov. vóuicua ébóker àmró Oífpuvoc ToO 
xopóázavroc eipfjcOat. . 

"Irmeioc, ó éx reccápuv crabíuv bpópuoc. 

Káfoicoc, dmAncroc: kófoc vào uérpov cirixóy: 
xai TÓv ué8ucov fjueic mí8ov. 

Kíkxoagoc wvopgaromoinroi Ti vopgicuóriov éy 
"Aibov. 

Kíxxagoc, ógoAo0 Óvoga. 

Kótxn. x"un. cravíuc Aérerat xnun. 

Koa90c, àvrAntüpiov, uérpov orpoO ÓTqkibv 00. 

KuZiknvoi crarífjpec, oi kaAoi urrépa0edy éxovrec. 

Aírpa fjv u&v koi vópucuóá tt, Uc AígiAoc. éri 6€ 
TOÓ cra9j100 "€ríyapuóc re koi Cippuv éxpricavro. 
CogoxMjc 66€ Airpockómov qnc TÓv dprupauoiBóv 
àró ToO voyícuaroc. 

*Airpa tjv vouuuobóknv koXoüct' Tv 66 abTv 
xoi Airpobóxkny kxalooctv. 

Mébiuvov, uérgov xotvíkuv un. 

Merpovóyuoi dipyovrec Tjcay oéka TÓv ápiOuév, dv 


8. Oifpuivetov Meinek. Philol. XV p. 140, Oifpuviov 
cod. 10. tmmev0c ego ex Hesych., irmeic P (h. e. codex 
Photii Galeanus a Porsono descriptus editusque a Dobreeo) 
13. óvouaromemolnroi P 18. kIkxacoc P invito ordine 
litterarum 17. óvpóv P 18. KuZnkivol cod, m. pr. 
21. CogoxAfic] an Cgioc? (conf. prol. p. 168) 23. 
vouiuobóknv eod., vouicuiobóknv. Porson, 
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révte uév éy ücret, mévyre 5€ év TTeipouet* xoi eiyov 
T)v émiuéAeiav Ómuc bíxoia 5 rà uérpa TÓv TU- 
AoovruUYv. 
Merpovóuot. &pyr| tic "A0rjvnciv fj vOv uerpovó- 
5 uuv' Tfjicav 6€ róv dpiOuÓv 1e', € u£v eic TTeipoiG, v 
6€ eic dcrv:. elyov-óé ri]v émiuéAeiav ómuc oíkoia 1j 
TÓà uérQa TÜV TrwuAÀOUVTUN. 
MvG. éxaróv bpoyxpuai rot00ct uváv uíav. 
Nópuoc] « Aupieic 6€ éri vouícuaroc xpüvrat Tfj 
10 AéEet, xoi 'Pugoiot mapacrpéyavrec voüuuov Aé- 
Youcty. 
'Ogoóc, ó róxoc, eiboc vopícuaroc. ófoAóc bé 
Tap' 'AO0nvaioic €& écrt. xaxd v, ó 5€ xoAkoüc Ae- 
TTÜvV émTÓ. TÓ b& rÓAlavrov roO dpyupíou Mrpüv 
15 TUy vÓv Teccápuv xoi vopuicuáruv ÓkrU) xoi S. fj oé 
uvG éEnkocróv écri 100 ToAávrou, 1Ó 66 TáAavrov 
TOÜ xpuciou é£amAóációv écriv. 
"Orktav, róv cra0uóv, Cippuv xoi "€ríxapuoc. 
"'OMfj , buvóuet, ?) Bópet, 7) croOud. 
20 TloAaitctóc, crieogác, ?) éuradv. 
TlaMAóboc Tpócumov, ToUc crarfjpac, &ró ToO 
cecruacuévov. ék Oorépou yàp "Aenvác rrpócurov fjv. 
Tlapacéárfnc, etooc uérpou TTepcikoO , ó écri crá- 
610 TpiÓKovra. 
25 . TTeAavoít] » Aéreroi 5€ vreAavóc .. . kod Óó TO uóv- 
1€t bibópevoc uicóóc ógoAóc. 
TTéAa0pa., rÀé0pa. écri 66 uérpa rfjc. TÓ 6€ mAé- 
0pov crabiou Ékrov. 
Tlevrémnxu xoi mevrékMvov koi tevréxyaAkov 


4. fj] oí cod. 5. €, €] 5ekamévre P — v] évvéa 
P 15.5] €E P 921. néAa0pa tuetur ordo litterarum 


a 
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xoi mevréunvov xoi mávra Tà Óuotx oUru Aé[ouc 
o1& TO €. 

TIAé0pa, uérpa vfjc ijrouv dpoupat. fj roUc b1)- 
Ypouc Tómouc koi Boravibeic. éyet 6€ TÓ mÀé0pov 
Tjxeic Ze bíuotpov. 

TIAé0pov, 1ó roO crabíou Éxrov pépoc, Órep écri 
Tnxüv Es' w"* 6hov vàp 1Ó crábióv écrt Terpoko- 
ciuv. 

TTpóxouc, £écrnc, 1ó uérpov. 

[CíxAoc, óoAoi etkoci.] 

Cíkxioc xoi rÓ évdüttov koi cra8uóc Bapfaptikóc 
óuvápevoc ókrü) ógoAoUc. oUruc Cogokfc. 

Cmi0auf|, TÓ àró roO uerálou oakrÜAou éri TÓv 
utkpóv. TÓ b€ &ró ToO MyavoO Myác. Tijv bé crri0a- 
uv Ttvec xoi 6óxyunv xoXoOctv. obruc Kparivoc. 

Crábiov, Óó TÓmOoc To0 &vüvoc, xoi uépoc rt ToO 
Aevouévou piíovu. émrà yàp fjuicu crábta Troto0ct 
uihtov. . 

Crarüp, rerpáópayuov vóutcua, xoi rÓ é£óTt0v, 
xai 1Ó CUY10V. 

CraTfjpa xoi émi rfjc ÓAkfjc Aéyouct xoi rÓv cra- 
0uóy &mAdc. 

Crap. Bápfapov otovrat rivec eivoi ro Óvogya. 
TO 6€ rérpaypuov xoi rerpábpaxuov "Ario. 

CópfoAa, cqueta , uérpa. 

Cxoívicua, uérpou pépoc , xMnpouyxía. 


8. hYoOv Porson. | .Ec uY] Ep P 10. haec scri- 
pta codicis in inf. marg. a m. antiq. 11. éviyriov. Din- 
dorf. Soph. fr. 944 19. CopokMfic] Eevogüv Dindorf.; 
conf. Hesych. 16, 1|. P 19. rerpóbpaxuov] Terpá- 
Ypoaugov P — 23. rivéc P. 24, "'Arrixá P 
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Cxoivoc, uérpov vewpnerpikÓy , Uc oncv 'Hpóbo- 
10c év Tfj B^ TÀv icropidv. 
TóAavtov r0ÀÀà u£v cnpatvet. f) yàp 1Ó puéficrov 
xpucíou xoi dpyrupíou uépoc, kxa0" O crpuatvóuevov 
5 AnuocOévnc qnd Tmevrrikovra ráAavyra. i?) croOuo0 
Ti óvoua, Ucmep 'Apicropávnc:. 1 àÀÀ^ fj ro ávtu) 
uoucik?] xpiürjicerai*?. xoi TÓ 'Ounpikóv* *xpóceia Tta- 
Tp érírouwve vTáAavra. rpírov cnuatvóuevov f] porri. 
TéTapTOV dpiOuo0 Ti Óvoua, Dc xoi roAurÓAavroc 
10 Óó mÀoUctoc: kai 1ó *'Ounpikóv* *xetro ràp év puéccoict 
óU0 Xxpucoio TáAavra.' xoi biráAavrov bé xol rpirá- 
Aavrov xoi fiuiráAavrov Aéreror. àpyaíao 5€ f] xpficic 
xoi f| ToO rpírov fjurróáAavrov xoi méumrov fjuiráAav- 
TOY koi égóonov fjutráAavrov. écrit 5€ TÓ uév TpírOv 
15 fjutráAavrov 00 fjjucu TáAavra, TÓ 5€ mréumrov fiut- 
TÓÀayrov Téccoapa fjuicu, xoi rÓ Égóouov fjuuréAav- 
TOv É£ fjutcu.. xoi óÀuc oUTtvoc dpiOuo0 rapuvüLu 
uépet érrovouóácar Tic 10 fjurráAavrov, roUtov Ó rrpo- 
nro)uevoc dpi&uóc égpapuóeet Toic ToÀÓvToic* oiov 
20 üy u£vy OTb600v, értrá, üy 5€ évarovy, Ókro, cuvoapi- 
Ououuévou ónÀovóri xoi ToO fjutcu. qíAov 5€ Toic 
àpyatotc xoi rÓ €y fjutcu TáAavrov Tpía fjurráAavra 
Aéfew* duc xoi rpía fjutuvouna Tv utav fjuíceiav. uváv. 
Taprnuóptov, oíyolkov: ó  àp xoAkoüc Óvboov 
25 TOU ófloÀo0. xoi raprnQuopioióy riva xoAoüctv, oiov 
otxóAkou ó£tov. 
Teropruópiov, 1Ó 5" uépoc ToO óBoAo0, rovrécti 


7. xpucía cod, primo 10. *uecoici vo. xpucoraAav- 
TOi * (v scil. eraso) erat, sed ultima em. m, pr. ut puto" 
Dobree. 16, e0bouov cod, 17. é& cod. 20, évarov] 
évvéa eod. — 21. bfov óc P — 23. fjucu P — 25. nwà 
P  27.et p.333 v.2. 8 P 
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xyoaÀkoi 000: xoi yàp Ó uév ófoAóc Óxrü xolk«oOc 
&yev. 10 bé b" aroO ónAovóri bU0 xadxot ciciv. 

TpiogoMgaotoc, rpu)v óBoNdv, eUuvoc. 

Tpireóc, 1Ó rpírov roO pebíuvou. 

Torruópiov. roUc €£ xyoMxoüc eipnkev Oiluuv 
ToU óBoAo0 rprmuópiov. 8aupóZu oov érü) rrüc re- 
TOüpTrnuópióv eici 600 xoÀkot, rprmiuópiov b& &£' ei 
ui) &pa. éxetvo u&vy kupíiuc dvopuácen réraprov uépoc 
TOÜ ófoAÀo0, rÓ bé Tptruópiov duc àmó Teccóápuv 
puepüv Óvruv àvà b00 xoÀkoOc Tpía Éxov uépn e£ 
xyoAkoÜc cuváret. 

Tprrnuópiov.. Acivapyoc korà KoAAicOévouc. órt 
6€ rotr]uópióv écrtv €£ xoYkot, OiMuuv bibácket. 

: Tpírov fjutbpayxuov. ràc 5Uo fjuicu bpoyxudc oU- 
"TUc eid)0aciv óvouáZetv ol moAatot. 

Toírov fjutbpaxuov, 500 bpaxuot xoi rfjc rpímmc 

fiutcu* dc eivot bóo 5paxu&c xai rpigoAov. 


106. Loci e Suida. 


"Axotva, uérpov bekámouv. écrt o6 pófboc, bi' 
fic xevroOci ToUc Bóac, dc rv TTeAac[póv roro eó- 
póvruv. 

"AlaBacroOnkac] « '"Apicropéávnc: *éc róv àá- 
Boacrov x$a00v eiprvnc éva.' dice &Aeve koyMápiov 
év. 

"AugopeUc oüy &ryetov, uérpov, kepóutov. cn- 
paívet koi dàckóv. écmi koi Óvopua xüptov. koi djigo- 
peic, képoapoi. xoi Oócia. óugopetóia, rà kepáuuio. 


2, bfjÀov órvi P. 7. eici P. 8, ékeivovu cod. 10. 
xoaAxo0c] xoaÀAkoic cod. — éyuv cod. 17. 1pióflohov cod. 
m. pr. 


15 
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"ücnmoc* *cuvuvounevoc 5€ ToO Tupíou vouícuaroc, 
0 Téccapac "Arrikàc bívarat, réccapac dugopeic, Tfjc 
aUTfjc émímpacke Tiufjc fjuaugópiov xoi mÀf9oc 
cuvfjre xponu&ru v." xoi "Apicropávnc áugopeic Aérer 

5 Tà uérpa* *xurpíóia xoi cavíóia xdpqopeíbia.? xai du- 
qopeic vevncuévor, xépajot cecupeuuévor. "Apicro- 
Qáync: *Tí káOncO? àgéArepoi mrpógar? &AAwc dpugo- 
peic vevncuévoir; xoi áugigopfjac, xoi dugopeíbia, 
TÓ Kkepágua. 

10 "Aprópeioc, crarp. ópyupíoioy o6 dc fueic €CU- 
TOAic Arjuoic: *épi) 6€ cuuyricaca ràp[uptoótov. àp- 
YOptov 6€ TÓ Aerrróv. vópicpua. koAoOciv, dic "Apicro- 
Qáàvync Aavaicv. 

"Om fj ápoupa róbac Éxet pv. 
16 "Apráfn, uérpov Mnikóv círou, 'ArtixÓc uébiuvoc. 
"Accópia, oi ófoXot. NoUuuac ó rpiroc BaciAeoc 
puerà *PuguiAov 'Pupaíuv *erovüc &ró cibrjpou xoi 
xaÀxoO Temoumuéva TpüToc éxaoapícaro '"Pupaíoic, 
TÜ y rpÓ aUToO rrávruvy bià ckurívuv xoi ócrpaxívuy 

20 Tiv xpetay mAnpoUvruv* ómep dvópacev éx roO ibíov 
óvóguaroc vouuuía , dc qnc ToorkóMoc. 

"Axévn uérpov écri TTepcikóv* dicrep fj áprógn 
Topà Aivurrriotc. éxuopet ó€ uebíuvouc "Artikobc ue, 
üc paprupet 'ApicroréAnc. oi 6é pacty órt xícrr écrív, 

25 cic f|v kareriOevro roUc értciricuiolc oi éri ràc 0eu- 
píac creAAóuevot. : 

Boóc éri yAMdórrThc. éri TÓv ui) 6vvauévuv rap- 
pnciáZecOa* 7| o1& Tv icxUv ToO Zijov: f) uà TÓ TÓY 


2. Tfjic aüTfjc om, in libris Suidae add. Zekker. e 
Ioseph. de b. Iud, 2, 21, 2 14. pv' pro v' corr. Zomard. 
in Descript. de l'Eypte édit. Panckoucke vol, VII p. 527. 
18. éxapícaro] lege éxápacce TÓTE 
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"Aenvaíuv vópicua Boóv &xety érkexapanruévov, ómep 
éxríveiv &bet roUc rrappnciacouévouc. 

FAaóE frrorOt. f) mTfcic Tfjc YAauxóc cic .víknc 
cUufoAloy éAovíZero. xoi érépa mapoiwia: '"(Aoükec 
AaupiTiKat, éri TÀv T0ÀÀà xprjuaura éxóvruv* 
mapócoy év Aaupeiu Tfjc "Arrikfjc vívovrot xpóceia 
uéraMAa. éveyóparrov 0€ qÀaükac év roic xpucoic 
vouícuact. 

l'ouóp, eiboc pérpou '€fpaixko0. 

Aavákn. To0ro vouícuaróc écrv óvoua, Ó Toic 
vekpoic ébibocav mráAat curknbeUoyrec* * veuc "Axe- 
poucíac émígaOpov.? "Axepoucía bé écr Muvn év "Ai- 
60v, fjv oiamopOueUovrat oi reÀeurOvrec, TÓ Trppoei- 
pnuévov vóputcua Ti) topOnuet bibóvrec. 

Aopeixóc vóuicuá 1t rjv xpucoüv, Órep Aopetoc 
TpüTOc émevóncev. — "Ori Zép£nc dc abróv mpe- 
cBeucauévou "Apicreíbou xai TpicyiMouc AapeikoUc 
aüTU) óibÓvTOC obbEy érricrpégecoi épr] o0 TTepcikoO 
mAorOU TotaUTQ Xpuevoc oiaírgy. éruxe 5€ oux émi- 
peMj 10v dprov rrpocoepónevoc. 

AapeikoDc. eici ué&v xpucot craríjpec oi Aapeikoí* 
Jbóvoro b€ Éxacroc aürÜvy Ómep xoi Ó mapóà oic 
"Arrikoic óvogaZópevoc xpucoüc. oük dró Aapeíou 
. ToU Zép£ou marpóc, àÀÀ" dg érépou mwóc mraAoto- 
Tépou Baciléuc dvouácóncav. Aéfouci bé mec b0- 
vac6oi TÓv Aapeikóv opaxudc dprupíou elkoci duc 
TOUC Tévre Aopetikobc bUvacOot uváv áprupíov. 


6. Aaupeiu scripsi ex A (cod. Paris. 2625, optimo) 
aliisque (conf. Hesych. Aaípeia), Aaupiu vulgo 9. haec 
desunt in À 16, Zép£ou doc "Apicreiórnv mpecfeucauévou 
coni, Kuster. 28. xpucóc A aliique plerique, recepit 
Gaisford. :26, bpoavuàc A C (Oxoniensis), Gaísf.; at 


5 
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Aekauvaiotov, 5éka uvác.. Ckórrac AiruMOv crpa- 
Tn(óc, óc àmoruyuv Tfjc crparetac vóuouc érpage. 
xoi óytvtoy é£éOnkev aor) Ó BacileUc ékácmc fjué- 
pac bekopuvoiotov, roic 56 érí rwwoc f'reuovíac rera- 

5 Yuévoic uvaiotov. àÀÀ' Ónuc oUx npkxécOn roToilc 
Kai qOovn9eic TO Trveüua mpocorméOnke TÓ) xpucíiu. 
ékatóv 5€ bpaxpai rroto0ct uváv. 

Anvápiov, eiboc áprupiou, óAokorívou tcv éxov 
icxUv. 

10 AiauAoc, ó otcrábioc TÓTcOC. T) uérpov m)Xeuv uy. 

Aibpaxuov , cuvréAecic, eicpopá, Aerroupyía. éyet 
6€ TÓ bíbpaxuov oUrríac o". x ófoAoí. voóápuora c. 

AwoXov, xoi rpuoBoAov, koi fjutugóMov ópotuc. 

Aoxufj [cri&auf]]. "Apicropéávnc: *mpiv fjuépav 

15 popfjcot, ueiZov T|v 6voiv 6oxuoiy^ ooyxun fj roAot- 
CT. Aé[et bé mpóc TÓv Bupcobéynv Trepi roÜ oép- 
uaroc. 

Apayxur. oi p' bpaxuoil roi00ct uíav uvàv. opa- 
Xufj 6€ óÀxt] vouícuaroc eic áprupiou bpaxuóàc v. 

20 Apaxur|, €€ óBoAÀv. xoi 'Apicropáync: *eic xoi- 
ptótov bávetcóv uoi rpeic ópayxuác.? 

Au bekabu)pu , od)bexa TaAaicTÓV Óvyri. oU0pov 
yàp fj roAaicrr. év énirpágupari: *Ku)víuv &vepU- 


Suidam sie non scripsisse inde perspicitur, quod infra 
vox ipsa Apaxu" posita est post Apaxapveo. 

1. Ckómac ete.] contracta in brevius e Polyb. 13, 2 
9. bpoqual A Gaisf. 8. ólokotívov ib(av A 10. w' 
pro c' córr. Palmerius ad Hesych.; an ópfuw)v c'seriben- 
dum? 12. 5" pro s' eorr. Kust. 14. cm10apf| prave 
ilatum ex Hesychio eiicio 19. óAx!] ete.] v. Hesych., 
unde post vouicuaroc add, xpuciou Gronov. de sestert, p. 364 
23, €v éntypáupari] Erycii in Anthol. Palat. 6,96, ubi rectius 
leguntur KuAAnviu abepócavrec et &Au et éra£av 


m 





t 
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cavtec éppeEav , xaí oi bubekóbupa képa dÀAu pa- 
xpotévovii moti TÀarévicroy émrrá£ou. 

Aüpov, fj raAaicr. xoi "Ounpoc: * éxkaibekóá- 
$upa Trepüket.? 

"€xxoaibekóbupa, ékkatbeka ToaÀoicrUv: büpov 
Yàp koAeirat fj rroàaicr. 

*€xreUc uérpov écrív, Ó raUtÓv elvat Mérouct Tfj 
xolvixt.. "Apicropávnc: *otcó* obv ámroAuAekuia mu- 
pv éxréa;! rourécri rpiKÓTuAov. 

'€mirpíraic. "lcotoc év Tij xarà. Ko)igüvroc: 
*é£akocíaic 6paxuoíc érirpírouc? ávri roO érri n ófo- 
Xoic xarà TÓ tpítnv etvat uepíba voUc n ógoAoUc roO 
T€Tpobpáypuov. 

*Huiekréov, uérpov. rourécri 5 yoivíkuv. ó yàp 
uébiuvoc um. xotvíkuv écrí. roUTuv oUv TO Ékrov ci- 
Civ (n xoívixec. TÓ bé fjuíekrov, rourécti 1Ó bubéxka- 
Tov tÜv un xotvíkuv, 5. fiutekréov 5€ bi& roO e Ae- 
KTéov xai oUyxi fjutekratov. 

*Hutekrov xoi fjuuuéoiuvov. roO uebiuvou éyovroc 
xoivixac un' 10 fjuuuébiuvov. 6nÀovórt tàc xb. eiyev. 


15 


fiutex«rov b& 1Ó xupoóv 5' xoívikac: TÓ yàp Ékrov 20 


xoívixec ókri. 
"Huikóbtov, 1 fjuiuerpov. 
*Hiugébipvov, uérpov xotvíkuv xo'. 
*Huiva, uérpov. 


*HutuwfóAov, 1ó fjuicu ToO ó80Ao0. 25 


Kágoc, eiboc uérpov. kai rrapoiuía* *kóBou káoc." 
Káboc, uérpov oivnpóv. 

Kevrmvápiov [vouicu&ruv rocómc]. 

Képuara, rà Aemrórara. émi yàp '"loucrwiavoO 


9. rpikÓTUAOv correxi pro TfwbfloÀov: v. praef. crit. 
29. vouticuátuv Tocótrc om, ABV AZernhard. Bekk, 
SCRIPT, METROL. I. 22 


[zu 


10 


15 


20 
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100 Baciléuc rÀv àpyupapuoiBv rrpóTepov béxa xal 
c ófoAoUc, o0c.qóAXeic koAoOcv , órép évóc crarfj- 
poc xpucoó mpoíiecO0oi Toic £uuBáAAouciv eiu0óTuv, 
aUTÓc émirexviouevoc xépór oikeia, m xai p' uóvouc 
Urép 100 craríjpoc bíbocOot roUc ófoAoUc bierá£aro, 
xpucoóü ékrmv &moreuópevoc poipav. 

KepuoriZei, eic Aerrrà biaipet. xol xepuarriuv, TOv 
eic Verrà biakexouuévuv. xoi uéra kxepáAotov rjopoí- 
cÓn Tüv AemrÓv xepparíuv. xol xaraxeppariZei 
*é£ryroev éx Tfjc Züvnc roUc xpucoüc Aapeikobc xoa- 
TOxepuarícoi 0€Àuvy xoi bia UcacOot TÜ) rrayboxei." 

Kfvcoc, 1Ó vópucua, érficioy 1&Àoc. Taopà TÓ 
xaivu, TÓ KÓTTTUJ. 

KobáAovu xolvi£. rrapoiwuito érri TOv pelZoci uérpoic 
Kexpnuévu)v. 

Kóuua. "Apicrogávrc: 'éoike 9? eivoi ToO Trovn- 
poO xóugaroc? dmó ueragpopüc TV vouicuáruy, é£ 
óMyou xpucíou émoxexoupgévuy. vri ToO eireiv 
*gaUAou cucrrjuaroc? — TTovnpóvy xóuga, Ó Topa- 
kexoppévoc ópyrupoc. 

Koróhn, 9 vüy xaAoQciv fju£ecrov. mapà TO ékei 
«eic8o1 Ti)v ÜAnv. efboc rotnpíou óuwvüuov Ti &- 
vei) TÀv ÓvpOv, dc xoivi. xoi eiboc pérpov. 


M 





— 


1. kepuaviuv TU corr. Gronov. pro vulgato karaxep- 
parubüvruv; Zernh. coni. «ek«epuaricuévuv quod rec, Bekk, 
9. karakeppuaviZzei] xarakepnaavícoi Bekk, 18. óMyovu 
pro óXou corr. Toup. e schol. ad Arist, Plut. 863: kóppa, 
€iboc qaUAÀou vopuicuaroc. üàvri 56 ToO «eimeiv qaUAov 
cucr/uaroc, TovnpoO xóupuaroc etmev. elpnroi 56 àmà 
ueragopüc Tüv kxipóriuv vouicudáruv bià TÓ OM ov puév 
Éyeww. xpucóv, mAÀec(ova bé yaAxkóv. àmokexoupuévou AB 
alique, Bernh. 23. rTUv Üqpív] Ti Ofpi vulgo ante 
Bekk. . 
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* KoxMápiov , 16 rap" fjutv. 
Kva9oc , ávrAnrripiov , uérpov orpoO, oUrrivy B'. 


3j koxMápiov .... . k6a80c oUy rrapà TÓ xUu , xoo8oc 
kai xva8oc. 
KuboAo0Xxoc, uérpov fic. 5 


Aírpa, ó croQuóc, 

Mébiuvov, uérpov xotvíkuv un. xoi mapoiita 
*uebiuvu ámouerpü) rapà voO rrarpóc Gpyüpiov,? éri 
TÜV ueráAnv xoi àá6póav rpocookdüvruv uüxgéAetay. 

Mébipvov yuérpov écri Znpüv, oiov rupiv T] xpi- 10 
8Àv. [uéoiivov oov uobtuv s^ dc eivot uérpov £e- 
crÀ)v of fjroi Mirpüov pn.] 

Metpovóuoi.. ápyri ric "A0rjvnav fj Tv uerpovó- 
pv. fjcav 66 Tóv dpionóv 1€ , €' p&v eic TTeipouá, 1 56 
€ic ácru. eiyov 5€ v')v émipéleiav, órtuc oíkoia 1j Tà. 15 
uérpa TÓV TtuAoUvTUY. 

Miiapficioy [1ó 100 vopícuaroc bék&rov]. 

MíiMov, uérpov vfjc. "Ori rà 5éxa uíMao éyovuc 
crábia m. "AAAuc. Óri 1Ó cróbiov. Éyei móbac x, TÓ 
6€ uíMov móbac oc. 20 

Mvyà. ékoróv bpayuoi mo100c1 pvüy píay. [xoi 
écriy éy T TóAavrov.] 

Móbiov, uérpov Ti. [uóbioc. xai écriv év và Ma- 
yoip.] 

NéQeA, óvoga xopiov, xai efóoc uérpou '€ppaixo. 25 


11. uébiuvov etc, om. À ZernA, Bekk. 14. €' post 
i€' in libris omissum add. Gaísf. — Y V Bernh, 9' vulgo 
17. TÓ To0 vouícuatoc béxatov om. AV Bernh. Bekk,; pro 
$ékarov probabiliter bubékarov coni, Clarke (loco a Gais- 
fordio citato) 21. xai etc, om. AV Bernh. Bekk.; ad- 
scripsit V: ic vOv map' "uiv at obyk(at oUTuc xal rrapá 
TOic rraAoioic xal bpayxuat 23. uóbioc etc, om. AV Bernh. 
Bekk. ^ 26. kai efóoc etc, om. A 





22* 


10 


15 


3:20 


'26 


340 FRAGMENTA [106] 


Nóuicua $00 cqpaítvei Tó vóuuov &00c, dc "Api- 
cropávnc év Negéhaic: *fjuiv vópicu? oUk écrit? xoi 
1ó xóupa ToO rerumujévou xaAkoü. Aer 5€ voyt- 
cuam éxoüvro oi BuZávrioi. 


Nogicrevouévuv, vouíuuc btotxouuévuv* *évé- 
Boe 5€ xpucoóc éricriuovc, eic rivac 6€ rerpóbpayxuo 
TÜv émipavüc vopnicrevouévuv. xai ab0tc* *xaAkoo 
TOU év 'Ale£aybpeía voutcrevouévou rTáAavra rerpa- 
xtcyihuac? 

zecríov, uérpov éri OTpUbv. 

"OBoAóc, ó rókoc, eiboc vouícuaroc. ófoAóc 5€ 
mapà 'A0nvatoic €& écri xaAkGv, ó 5€ xaAkoüc Ae- 
T1Ü)y értrá. 105€ rTáAavrov roO dpyupíou Mirpiv Uv 
vOv teccópuv xal voutcuáru)v n xoi S. f] 6€ uvà é£n- 
Kocróv écri ToÜ TaÀAGyrov. 1Ó 56 róAavrov roO xypu- 
cíou é£amAációv écrit. 


'080300] * ógoAoi bé eictv oüc kaAoÜüuev qóM etc. 
*O "loucriviavóc TÓv àprupapoigóv orép évóc craríf- 
poc xpucoO TpoiecOo: Toic EuufáAAouci ;eiuOóTuv 
6éka xai bigKocíouc ófoloUc a)róc éÉmiTEXviuevoc 
«épón oiketa T xol p' uóvouc Urép ToO crarfjpoc oie- 
Tá£ato bíbocOot ófoAoóc. 

*OXMfj, buvápet, f) Bápet, f] crauü. 

'O£zófagov, 1ó bexyóuevov 1à Ó£oc. ueicov 5€ rÓ 
ToufMov To0 óE£uBágpou. "Apicropávnc "Opviciv: 
*ó£óBaqov évreu8evi rpóc8ou Aaguv fj tpuBMov.? 

"Oprutó, éri ToU uérpou, xoi rerpópruioc: *roOro 
«at' eoyogá80v keiuevov ritóvoc biccáxt rerpópyrutoy.? 


6. xpucoó AV 13. AÀrpü)v omissum in Suidae libris 
«dd. Kuster. e Photio 14. reccápuv Photius, créccapa 
vulgo apud Suidam 3 correxi pro vulg. &' 
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'Opfvtot, rà uerà TÀv ibiuv xeipiv pérpa. xoi 
óp[uiaioc, Ó uéyac. 

TIaAoicróc, cridauác [f] év má]. 

Tlapacérrnc, eiooc uérpou TTepcikoO, ó écri rpiá- 
Koyra cróbig. Zevoqüv* 'ó b€ Küpoc, órócov, égn, 
&necri TO crpóáreuua; oi bé dic 500 mopacá[[ac 
eimov^ 

TIéAavoi] * AMéyerot € méAavoc ... xoi Ó TD udv- 
1€1 bibóuevoc uic0óc ófoAóc. 

TTéAe0pa, vÀé0pa. écrit 56€ uérpov vfjc Tó mÀé0pov, 
crabítou ékrov. 

TTevriofohov fjuácacOot. vixrjicavra Tooc TTeÀo- 
TOvynciouc Oóuwócot uéxpic. "Apxabíac Aaugávovra 
Jic0óy mevrüjfloÀov, àÀÀ? oo rpuoBoAov. xoi reumu- 
Bo^ov óuotuc. 

Tifjxuc, mtjxeuc, TÓ &ró roO dYküvoc uéxpt Tv 
boakrUÀuv Tfjc xeipóc éxrapa. — "Ori ó mfjxuc. éxet 
Tróbac 0/5, Ó € mroUc Éyei baxrüAlovc ig. 

TIAé0pa,, uérpa fic, ijrouv &poupat. f) xoUc bii- 
Ypouc TÓómOuc xai Boravüjbeic. Éxer 6€ TÓ mÀé0pov 
T)xeic £s' bíuoipov. 

TIAé0pov, 1ó 100 crabíou Éxrov uépoc, Ómep écri 
TnXxUv Eg ur". OXov yàp crábióv écri verpaxociuv. 
3) ravraxó0€cv Éxoy móbac à. f) koi, mAe0piatov biá- 
crmua. — "Ori 1ó mÀAé0pov Éyet móbac p. Zevoqüv 


3. TTaAaicrác. cmj9auác habet A in margine omissis 
7| év nàÀQ, pro quibus Zekk, ?) £umoMv coll. Photio — 18. 
«4 5] ài A, aJ B, Éva xoi fjutcu Bernh. Bekk. — €ye AB, 
vulgo om. — 21, Esg' corr. Kust. pro En — 23. Es uJ' cor- 
rexi pro vulg. En', Es' biuuoípou Perizonius ^ 24. à. ?) ego 
pro vulg. An (v. prol. 8 106 extr.) 
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qnc mÀe0piaíouc qoívikac quec8at év BaguAd vi fj 
xoi ueiZovac. — [Cróbiov vmxóv v'.] 
TToóc. ó rtoUc éxei baxróAouc ig". 
Tlpóxouc, Eéctmc, tÓ uérpov. 'xoi éugaAuv éc 
6 Tpóyouv dp[upüv tà Ócrü éEÉémeuwe Tü) moii ToO 
moTpóc keiumaov éxeiv.? 

Cópot, uérpov xal dpi8uóc Tapà Xoboíoic, oi 
vào px cápoi rroto0ctv éviaurobc BckQ' xarà Tiv vv 
Xolbatuv wfjpov, etmep ó cápoc moiet ufjvac ceÀn- 

10 viaküv ck', oi Yívovrot wj éviavroi xoi ufjvec &E. 

Cára, uérpov '€gpoikóv. bnAot b& uóbioy bmep- 
mernnpupuévov: dc etvat uóbiov aS. óvpo0 5€ Eecrü)v 
«€ fro Mrpüv ke. — 

Cíxhov, dàprupiuv €. Muucfjc qncv év rfj rra- 

15 AotG. 

Crábiov, ó Tóroc roÓ dvvoc. xoi uépoc rt roO 
Aevouévou uiMou* émrà yàp fjutcu crábia Tro100ct 
piov. 

x"Ort 1à érrrà fjuicu cxábia rrotoOct uiv éy. và 

20 66 Y! uiia. Éyovci crábio m. 

"Om 1Ó cróbiov. Éyei tóboc y, 10 b& uíMiov mÓ- 
bac bg, 10 b&£ mAé0pov móbac p', [fj &poupa róboc 
pv'] ó ro)c baxróAouc ig, Ó ríjxuc róba a8. 

CroTp, 1Ó ék xpucoó vóutcua. * niüv gaAavriwv 





2. crábiov ego; vulgo crabíou coniunctum eum gueíZo- 
vüc, quod perversum esse apparet. Est haec glossa ali- 
eno loco apposita. Ceterum pro fmQxüv V habet Tüxeic 
11. Cára etc. om. A 12, 0'S ego ex librorum vestigiis, 
Éva xai fjuicuv vulgo. — 14. CíxAov etc. om. V Bekk. — €'] 
b coni, Kust. — 920. 1 A, béxa vulgo — 22. 59] $c Med., 
conf. supra u(àov — 283. pv] v' libri et m. scripti et editi, 
v. supra ápoupa  a' S libri, Éva xai fjyicuv vulgo — 24. 
Tüv BaÀavriuv etc. e Synesii ep. 127 (monente Heínes.) 


^ 
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f| cuvupic TÓ uév elixev ógoAolUc éx xoÀko0, rÓ O€ 
crarfjpac xpuctou, tv €Cóurhou fret Tt0À)0 uGAÀoy 
&AÀAr]Aotc éoikóra.? 

Crarüp, rerpóbpayuov vópicua, rÓ é£ávi0v, TÓ 
Cov10v, f| €boc vouícuaroc. "Apicropávnc, év TTAoó- 
TU 'craríjpci ^ oi Oepárrovrec ápriüZouev,? rovrécri 
vouícuact maíZouev dri 7) mepirró. "Ópüre uév ue 
$eóuevov curpíac rerpacrarjpou *? "Apicropávnc. 

CóuBoAa, cnueta, uérpo. 

Cxoívicua, uérpou uépoc, xAnpouxía, fj rfc fic 
becroreía. fóiov yàp vv kexmuévuv uérpu rv Yfiv 
ÜrofáAAetv. 

Cxoivoc, uérpov Yeupvtkóv, dc gnciv *Hoóboroc 
€v Tfj 6evrépa. Tüv icropiiv. 

TóAavra, rà Zuvà xoi rà icráueva. 

TéAavrov T0Aà uév cnuaíver. f) Yàp. 1Ó uéricrov 
TOU xpucíou kai àápyupíou uépoc, kxo0' Ó cnuaivópe- 
vov AnguocGévnc qncí mevrüjkovra ráAavra. fj cra- 
0uo0 T1 Óvopua* ücrrep 'Apicropávnc: *àÀÀ! fj raAáy- 
TU Juoucik?] kpi&ricerau.? koi 'KOunpikóv* *xpóceiacrraip 
éxíraive ráAavra.? vpíroy cnuotvópuevov f] oorr. rérap- 
cOy dpiOuo0 rt Óvopa* xoi rrohutáAavroc ó rrÀoUcioc* 
«oi 10 'Oungikóv* *keiro Yàp év uéccotct 600 xpucoio 
TÓÀavra. xoi otráAavrov o€ xoi rprráAavrov xoi fjut- 
TéÀavrov Aérerat. dpxata 5€ f] xpfjcic xoi f] T00 rpírov 


4. Terpábpaxuov Scaliger, revpávpajgov libri BernA. 
Bekk. | xà &EEÓqi0v, 1Ó Cóvt0v] TÓ 5 cum suprascripto Y, 
TÓ Cu cum suprascr. v À; kai TÓ éEdy[i10v, kai rÓ COvtov 
vulgo 5. 'Apicropávnc etc. om. A 13. veupyikóv] 
Y€wpuerpikóv coni. Aust. e Phot, Etym. aliis 17. To0 
À, vulgo om. 20, "Ounpoc AZekk. 92. kai A, doc xai 
reliqui, idque valgo editum 23. vYàp AV, 5' üp' vulgo 
ex Il. C 507 
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fiurrólavrov xoi méumTOv fjutáAavrov xoi égbopnov 
fiuróáAavrov. écri 6€ 1Ó pév 1pírov fjutráAavrov 500 
fiuicu. TóáAavra , 1Ó 5€ méurrov fjuráAavrov Téccapa 
fiutcu, xoi TÓ éfooguov fjuróAavrov €£ fjucu. xoi 

5 Óhuc obrivoc ópi&uo0 mapuvüuu puéper érovopácet 
TIC 10 fjutráAayrov, roUTOoU Ó rrponfroüuevoc ápiguóc 
épapuócer Toic TaAávroic* olov àv puév Ovb0ov, Z', 
ày b& évaroy, n, cuvapiOuounévou bnÀovóri xoi ToO 
Tjutcu. qíAov 6€ roic ápxatoic xoi TÓ €v fiuicu TáAav- 

10 Tov Tpía fjuróAavra Aépew* duc xoi rpía fjuíuvoua 
Tiv píov fiutceiav uváv. 

TóAavrov, dc gnci Aióbupoc év T) mepi cra- 
Oudyv, uvÀ)v écrty E, fj 6€ uvà bpayuóv p', fj 66 bpa- 
xui] ógoA dy &£, 6 56 ófoAóc xaAkÓv c', 6 6€ xoAkoóc 

15 Aerrüy Z. TO TóáAavrov 6€ 1TÓ vOv Aevópnevov "Arri- 
Kóv. Tapà CueMiuroic 1Ó u&v ápyotov fjv voUupuv 
xb', vuvi € 1B. ó 5€ "Opnpoc Méyer. *600 ypucoio 
TÓAayta*? duc ui] elvat icov 1Ó xa0* fjuüc TáAavrov 
TÜ Tapà Toic ápxyaioic* dic yàp tcov ToO Tpíroboc 

20 xoi ToU Aéfroc xoi roO (rmou ríOera, TáAavrov € 
10 Tapà Tfj 0cía l'pagr fj &vuOev meurmopévr éxácru 
0eía xápic. — Cóvra£ic. "Apicropávnc: 'xoírot raAóy- 
TOU ToÓT' ÉuaO0ey "Ymépfloloc, rovrécri. xabvuciv 
&voreicrnpiav. — "Ort 1ó táAavrov mapóá mwciv. Éxet 

95 Airpac pxe'. — KoiroAavriatoi M00t* *raAavmotot e 


6. Tó utrdAavrov] TdÀavrov A. . 8, évarov] évvéa 
A 11. "uícetav] fiuicu. vulgo, ut supra codex Photii et 
infra libri p. 845, 21. 354, 19 14. xaAküv €] xoAxdv 
" schol Hom., v. prol. p. 157 16, napà o6 Bekk. 
vobuuuv corr. Scaliger ex Aristotele apud Poll, uwüv 
vulgo apud Suidam e libris m. scr. 24, Airpac om. AV 
25. TaAavTioio! Ye u?|v etc. Ios. b, Iud. 5, 6, 3 
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unv fjcav oi BaXAóuevoi méTpoi, buo bé xoi rÀéov 
àmrecay crabíouc. fj mÀmny?] 9? oU Toic mpocruxoüct 
uóvov, éri TroÀU € xoi roic uer? ékeivouc fjv ávumó- 
craroc.? — Airiduevot 5€ TOv TTepudéa mevrrjkovra 
TOAévroic éZnutucav. 

TeraprnQuópiov, oíyoalkov: ó vàp xoAko0c óvooo0y 
TOÓ ófloAo0. xoi reraprnuópióv Tiva. xoloOuevy, oloy 
oixGAkou á£tov. 

Teraprnuópiov, 1Ó téraprov uépoc ToO ófoAo0, 
TOUTÉCTI! XoAxoi bio. 

TerpuüjgoAov , Tourécri moAvriunrov. oUru o€ Aé- 
youct 1Ó TerQufooMaiov, rovrécri rerpufóAou TU- 
Aospevoy. 

Tprrquópiov. ToUc €£ xoÀko0c eipnke QiMuuv 
TOO ógoAo0 rpimuópiov. 0avuóZu oiv €[U) mc Te€- 
TOpThuópióy eici 600 xoAkot, rprrquópiov o€ €E* ci 
u'j dpa ékeivo p&v xupiuc divouócer réraprov uépoc 
TOO ófoÀo0, TO bé rpvruópiov, duc dmó b' uepüy 
ÓvTuy àvà 500 xaAxoüc, Tpía Éyov uépn e' xoAkoüc 
CuváYet. 

Tpírov fjuíbpayuov. ràc 00 S bpaxuàc oüTuc 
€io0acty óvouáZetv oi raAoiot. 

TpwfoMgotoc, rpi)v ófooAv, eUuwvoc. 

TpwofoAov, 1ó 1peic ófoAoUc £yov. "Apicropávnc 


$ 


10 


20 


TiAoUru* *oeiyóy yàp el rpiwfóAou p&vy obvexa dcri- 25 


Lópec0* éxácror' év Tfj éxxAncia? obbeic ébíkazev, ei 


2, tpoevruxoOci Ios. 11. moÀuT(untov explicatur 
8. v. Ter tápu)v ófgoAd)v, quae omisi, quia non pertinent ad 
rem nummariam  17.üpa om. A . 21. fjuicu vulgo 23. 
€Uwvoc ABV, d£wc rel. Post haec AV in marg. Teliqui in 
contextu habent: "Ori TomaAoióv oi crpaTqyoi TpiwbBoAov 
éAápBavov BAaxeiac xápiv, desumpta e v. BAaxeía 
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y érégatve vv £' éviaurüv. ócot bé reetac fiuxtac 
fjicav, eicrjpxovro uév eic tijv éxxncíav, oUk ébíkaZov 
6é. roUrouc o)v ToUc éxxAnciacrüc émoíncav gave- 
póv tt Aaufóvetv drró TÓv Tfjc TtóAeuc rpocóbuv oi 

5 onuovuYoi reícavrec tijv rróMv: Ücrepov b& ó Khéuv 
émoíncev abró rpuóoBoAov. dgfju£E b& eic riv éxxAn- 
cíav oux eicfjpxero. 

TpofNov, ó£ufágiov, mtváktov, morfjptov, óp- 
8ouíMov. ToOro ueiZov 1o0 óEuBáqov écrí. 

10 "Y óxaAkov bé cou 1 xpucíov. dvrl roO uiEiiov, 
Tapokekouuévov TÓ vópicua, rrapayopá£uiov. 

QoÀíc, rÓ ToO 8d)pakoc. qóXXic 5é, qóMeuc, ó 
óBoAóc. 

[XaAxoOc. Aertáv Z'. xoi Zrjirei év vi) TóAavrov.] 

15 Xo, cibrjpu. 

Xoà. yoOc uérpov "Arrikóv xupoOv koróAac óxró. 
'Apicropávnc: *éri beiryov rayo BábiZe ti)v xicrv 
Aaguv koi rÓóv xoG. 

Xoüc , óre éri uérpou ríOerot, rrepicrrürot. 

20 Xoóc, biEécrov. xoüc yàp 500 £écrot, xoeUc 5€ 
€E. "Apicropávnc: *ef ric kámmoc f) karmic ToO xoóc 
3| TOv koruAQv 1Ó vópicua oiiupotverar.? 

.Xoívikec. o0 uóvov 1Ó uérpov, àÀAà kal tàc mé- 
bac cnuaítvet TÓó -Ovoua. oí xoivikec mébot Tivéc eicit. 

25 xolvi£ 6€ müv mepipepéc. i0 koi rÓ uérpov xoivi£ 
KoAeirat. "Apicropávnc TIAoóru* Ai kvfjuat 6é cou 
Bodiciv,loU lo, ràc Xoívikac xai ràc mrébac ro800cau. 


14. XaAko0c etc. om. AC ern. Bekk. 15. XaAxui] 
cognata*esse videtur glossa cum loco Pollucis qui est 
libr. 9, 78 s. 18. quae post xoà apud Suidam legun- 
tur, ea ut aliena & mengurarum doctrina omisi 
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Xoivixec, oic ràc mrepióbouc uerpoüciv At[Urrrioir* 
*crravidirepov 6€ TÓ Yévoc TÓv OeupnrikuTÓTUV wu- 
Xüv f| 1ó roO xoívixoc, d) ràc rrepióbouc uerpoücty 
Aivumtiot* oloc rjv "Auoüc xoi 'Avrüvioc.? 

Xpüiceoc, ó xpucoóüc. 


107. Loci ex Etymologico magno. 


"Abbi£, uérpov rerpayxotvikov. 

"Abbi£ , uérpov t oluot rerpayotvikov. 

Aipwvoto] « éAérfero b& xol và peyála Aipwaia 
&mó ToO vouícuaroc: xai Yàp 1ó Aiyivatov vráAavrov 
mÀeioy rjbüvaro roO "ArrtkoQ.— - 

"Augopeüc, 1Ó éxarépuOev b(urov crapvíov, dc 
qnct Oeóxprroc: *àpgopeUc veoreuyricC? oi b& kotvóy 
pév kepápiov, fj 1ó ékorépuOev aipóuevov dugoat- 
peUc, kai &uqopeüc korà cuvkom|v xol rràeovacuóv. 
onAoi 5€ uérpov OYfpo0. 

"AnéAe0pov, áuérpnrov koi rroÀA]v büvoguv * TÀÉ- 
9pov váp écrit uérpov yfjc* uokpóv, rrouréAe0pov. 
?[áboc €. 

"AprupónAoy] « icréov óri rrüv vóuicua cir! év 
xoAxü etr? év áprópw eir! év xpucip eióGaciv àpyi- 
piov xadeiv. 

."Aprón uérpov écri TTepcikóv, "Arrixóc uébuuvoc. 

AUóc] * xoi 1Ó crábiov* koi év cuyOécei bíauAoc. 

AüXóc, cróábiov: xai vÓ Oicrábtoy oíavAoc cUv- 
6erov. 


1. Xoivikec et 3. xoívikoc Suidas per errorem; nam 
apud &ynesium Dion. p. 49 A, unde hic locus petitus est, 
qoívikoc legitur (notante Hemsterh.). 

8. legitur alterum á&bbit p. 17, 45, ubi ordo litterarum 
suadet dbi£ » 


15 
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"Axávat, cxeOoc eic ériciricuóy. Xpricuuov* eipncat 
Tap& 1Ó xaivetv, xávn xoi àyávn, ToO a érirakrikoó 
vyooupévovu. 

onc xoi puérpov m Yfjc xoi uépoc àpórpou': xoi 

5 ToO pu&v uéuvnroai "Ounpoc év cuyOécei, mrevtrkovró- 
YvOY, revt]jkovra YuU)v, Ó écrit mrevTjkovra. mrÀé0puy * 
YU rvàp uérpov vfjc. oi 6€ mevrrikovra Zevpüv. 
Aavóxnc vouícuaróc écriv. Óvoua  Bapfapikóv, 
mÀéoy ófoAo0, 0 roic vexpoic év roit cróuacv érí- 
10 0ccav. KoAMgayxoc: * roUvexa. xol vékuec TropQunov 
oli pépovroi *uoUvr énimroAMuv óre Ovuutovncéuev* — 
GAAoucávoic éx crouárecci veuc "Axepoucíac érmi 
gá0pov baváxnct.' — "Axepoucía bé écri Muvn év 
"Aioov, fjv biarropOueDovrai oi TeAeurüvrec, TO Tt0O- 
15 eipnuévov vópicua oibóvrec TO) TopOuei. eipnroi € 
oaváknc ó Toic bavaoic éuBaAAóuevoc: bavaol yàp 
oi vekpoí, rourécri £npot. oayà Yàp rà £npó. 'Hpa- 
KAcionc év TU) beurépu TTepciküv. 
Aopeikóc vóuicuó tt jv xpucoóv, órep Aapetoc 
20 Trpüjroc érevórcev* àmó vàp ToO Aapetoc Aapeiakóc* 
«ai xarà curkomri|v Aapeikóc. 

Aoyxutj, f] raoicrr), Ó écri TÓ rerpabákruAov Tfjc 
xepóc. "Apicropávnc: *xoi mpiv fjuépav qopfijcat, 
ueizov fjv ovoiv. boyxuoiv?. » 7 rrapà 10 boxuóc: émei- 

25 o1] rÀAaYía Tfj xeipi uerpoOpuev.. écrtv oUv pérpov ri. 

Apaxun, craOuóc dpicuévoc: fj 1Ó. cuváOpoicua 

Ty €£ ófloAd)v. rapà rÓ bébpovpuot bpayxur. TÓ 7ra- 


6. YOuv Gaisf. 10. Callimachi locum sic emendare 
conatus est Naekius: ToUvexa —qépovrai Moóvm évi TTO- 
Muwv, 6 ve TéOpi0v olceuev dAAoUc "€v crouáTecci veduc 
"Axepovteiac émígaO0pov 'AvOpuimouc, baváxnv 23. qo- 
pécoi Gaisf. 
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Àoióv yàp rv dvOpurmuv ófoloic kexpnuévuv ávrl 
vouícuoroc, obc ríj xetpi bpa£auévouc buvaróv rjv 
mepiAaeiv, roUrouc bpaxur|v ékáAouv, rrapà rÓ bpá- 
£ac0ot* oí 6€ ékaróv bpaxuol rotoÓct uváv. uíav. 

Ad)pov, f| roAoucrr. eipnrot &mró roO và mAeicra 
$1à Tfjc xeipóc fju&c bupeicOoi do fic uerpetrot f 
Taaucr. 

"€xaróugn] * *éxarópBotoc 5€ Éxacroc, rourécriv 
ékatóv gov niufjc £c, f?) éxaróv xpucóv vopicuá- 
TUJV. oi yàp rtoÀotof, rtpiv érvonefjvot rà vopicpara, 
Tàc cuvaAAaràc bii Tv rerpamóbuv éroioü0vro* ó0ev 
Ücrepov égeupe8évruv rv vouicuáruv Boóv é£Eerü- 
TOUV Ééy auti, TÓ dpxoiov é0oc émibetvünevot. 
Boióv 5& Aéyouciv. elvat. craOuíov t, T) rijv Boóc ri- 
urv, 5j 1ó bíbpaxuov, BoOv éxov érícnuov *xoi rÓv 
TmÓóba. ó0ev xoi rapoiuíta * goóc érri (Aurrmc,? ó écui 
vóutcua. ápuóZei éri Tv nrópuv tüv Aaufavóvruv 
vouícuara Orrép roO ur] cuvrqropfjcat xará rivoc, ààÀAà 
cuuTrfjcor. ó0ev xai "Apicropávnc kupubüv aUroUc 
qncr. ^ro cróy' éripócac képuaci vv nrópuv.? 

"€xreUc, uérpov rt, 1Ó ékrov uépoc, roO uebiuvou 
Éxovroc xoítvixac un'* dc elvat TÓóv ékréa xoívikac 
óxTU). koi fjutekrov, rÓ bubékarov roO uebíuvov. 

"€ríkomoi, oi kaküc rÓ rpürov rÀnyévrec xapa- 
xTf|pec, xai bià roOro érikorrróuevot. 

"'€mirpíiraic.— "lcatoc év T) beurépu xarà KoAAi- 
quUvroc- * é&axocíatc 6paxpoic érirptraic?? ávri ToO 
émri ókrü) óflohoic: xarà TÓ Y" elvat uepíba voc 
óxtü) óBoAoUc roO rerpabpáyxuov. 





13. évóeixcvüpevot schol. ad Il. 79 15. kai TÓv 
vóbo] lege xarà TÓVv TÜTOV 26. karà add. Sylburg. 
28. Y"] tpirov vulgo 
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*Hyigébiuvov. fjuuébiuvóv. écri uérpov xupoov 
fiutcu. uebíuvou, Tovurécr: xoivikac «ikociréccapac. 
fiutexrov 6€ TÓ &xrov uépoc roO uebtuvov. 

Káfoicoc, ó &rncroc, $1à 6106 0v, rrporrapo- 


5 Eóverot. mapà TOv káfov, ó écri uérpov cirikóv. 


10 


15 


20 


25 


KígonAov. &ró icropíac* oi yàp "Aenvoiot T) 
móc TOUc Xíouc uicet pepópevot év Toic óboxkiuoic 
éautÜüv vouícuac TÓóv vo0 X TÓTOv ÉTXapórrOvrec 
é&méppirrov Bbeluccóuevot. kupiuc b& Aérerai xígon- 
Nov 10 bróyoAkov xpuctov. 


KoróNn] » Aéreroi koróAn xoi eiooc rrornpíou, xoi 
€iboc uérpou* kupíuxc b& 1Ó ÓrtUucoÓOv uérpov xorüMny 
&Aevov oi ápxatoi 51à Ti]v xoiMóTqra. koi Ty TÓ xoi- 
Aov xorÜAnv &Aevov. 

Kóa00c, &ávrAnrüjpiov, uérpov Urpoó. 

Zécmc. '"Pugaikóv écri 10 Óvopa* 10v vàp map' 
fiuiv €E àpiOuóv aUrol Aé[ouct cé£* xai uérpou rivóc 
T0Q' aüTOic TÓ Ékrov Aéperoi cé£rov* bià 6€ eógu- 
viay 1Ó cé£rnc AMé[eroi £écrrc, xarà ueráOeciy. TV 
crotxe(uv.  oüru uXóEevoc év TÓ mepi "Pupaiuwv 
ó1aAékrov. "Opoc. 

"OBeMckoc] » "Om ógoAóc éxMj0n, émeib 1Ó 
ápxoiov TÓ xoÀkoOv vópicua Tv 'AOnvaiuv ófeM- 
ckoy eixev. OuTioc rraüTQiápync. » mrávruvy € rrpU- 
toc Oeíbuv "Apyetoc vópuicpa. &koyev év Aiyívg* xoi 
boUc TÓ vónucuo xoi &ávalaguv Toc ófeMckouc, àvé- 
6nxe Tfj év "Apyei "Hoo. éreio?] bé Tóre oi ófeMckot 
Tv xeipa énmArjpouy, rovrécri Ti]v opóxa, fiueic, xait- 





5. uérpov cirtKÓv. corr, Sylb., ueracimikóv vulgo — 8. 
vopuicuac. em. Sc/znidtius ad Hesych. v. xei, óvógac vulgo 
28, 6oUc 1Ó vópicua koi] óià TO vópicpa vulgo ante Gaisf. 
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mep ui] rÀnpoóvrec tijv $páxa roic &€ ófoAoic, opa- 
Xunv oürv Aéyouev, moapà TrÓ bpá£acOot ÓO0cv ÉrI 
xoi vüy Aéfouev ófoAocrámqv TÓv rOxictü]v, érmreib] 
craüOuoic mapebíbouy oi àpyatoi. Ó o£ "Qpoc Aéfei 
ómri 1Ó cTfjcat baveícac8ot onÀoi* ógoAocrátmc oov Ó 
1à uxpà baveiZuv gíAoic, f) ó TokovAugoc Aeróue- 
voc'* xoi ófoAocrarfjcot, Tókouc Aoeiv. 

'Oprvi& cnuaítvet Tijv éxractv Tüv xeipiv cov TU) 
TÀóT&i TOÓÜ crfjOouc* mapà TÓ ÓpéYeiv xoi éxtelveiv 
' Tà via, Ó écri Tàc xeipac. 

TloAaicr?) cnuatvei tjv Tüv Teccápuv bokrUAuy 
ópbiviadíay cUvOeciy, TeÀacr Tic oUca* Ori méÀac 
Cuy&Yei Tà ÓcTá, TovTécti mÀncíov roiel ToUc bakrÜ- 
Aouc: rrapà TÓ meAáZeiv o)v Tà Ócrá moaoicr. écmi 
6€ TerpabákruAov uérpov. Aéferoi koi boxur, óm 
TÀaría Tí xewi perpoOuev* moiei b& ómó ToO perá- 
Àou bakrUÀou rpóc TÓv Myxavóv Ókpov oóokrUAouc 
oéxa. fj bé cmri8ayur] éxei boxuàc rpeic, otov rraAaicrác 
Tpeic, bakrüAouc 66 bu)beka, duc éxoUcnc Tfjc boxufjc 
oakrUAouc 5'* ópoíuc xol Tfjc moAaucrfjc. dmó 0€ 
100 pikpoO bakrUAov óucrauévuv TÓv bakrÜAuv Éuc 
100 dvríxeipoc Aéyeroi cr8ogurj, ropà TÓ &mocma- 
Cuóy Trotely, b1à TÓy drrocracuóv TÓy dró ToO peró- 
Aou bakrUAou, ro0 dvríyeipoc, mpóc TÓ ToO uikpoü 


20. b']apeic vulgo — &ró etc.] conf. Meletii locum (p.122, 
15) a Gaisfordio citatum: buctapévuv bé vi)v bakrUAUv, dm 
TOÜ jikpoü baktÜAoU Éuwc To0 &vrixetpoc cmieapfjc uérpov 
&moreAeirai cmi8au| bé mapá TÓ &mocmacuóv motwíiv Tüv 
6akxróÀAuwv: fj buicmácOot Tv.OÀnv xeipa. 7| bé cmi8apm 
TO!€i gév TOÀoiCTÓC Tpeic, baxrUAouc bé bu)beka. dmó bé 
TOU peyáAou bakrOAou Éuc To0 AixavoO perakovbüMov 
bakxrUMUv béxa. 


ox 


10 


20 


*- 
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*&xpoM * d)c 6€ Xpucurmoc, bid TÓ crácOat tv ÓAnv 
Xeipa. xai rraAoicrüc év Ti) Àn' yolud) àvri roO ue- 
TQntác. viveroi dró ToO rtaAatu. 

Tlapacévvot, và rpi&kovra crábia rrapà TTépcoic: 
5 rap' Alrurrrioic 5" é£rkovra. mapà 5€ CogoxAet év 
"Avo6pouáyy éri roO &yrélou eipnrot. 
TTapácnua và kígónAa vrüv vopticuátuv Aéfovrat, 
Tà QaAa xai àábóxiua. Ttapà rÓ xaküc cec]uáv8ot, ó 
écttv écpparícOau. 

10 [TTapácnuoc, ó ábokí(uacroc, xaxóc, ueragopiküc: 
Aéveroi Yvàp mopóácnuoc éri TÓVv vonicuóruv Ürokt- 
goruv: àró roO cfjua, dj kórrerat rà vouícuara.] 

Tfxuc, éri Tfic xeipóc: &mó roO memrévot ékpus 
TO) Bpaxíovi. 

15 Tfvruaítotciv, "Iiiáboc Y'* fiYouv ícoic Ypóvéu 
TuYU?| Yàp cnuatvet tÓóv YpóvOov Tfjc xeipóc* map 
TÓ T'TÀ) TTÜCCU), TtrUYUT] kai rruTurj* é£ o9 víiverat xoi 
TTUXxía, rà dcpoMZópeva. rmuYvui cnuaívet kai rÓv 
TfjXuv, é£ oO rrapuüivuuov ruyruatoc. 

20 TlvyocróAoc] * rvyoUctov Yvàp Ó rxuc kekaupué- 
vuv TU v bakrUAuYy. 

Cmi0auri. eic TÓ rraAotct. 
Cróbiov xarà TÓ dpyaiov éxaAeiro a)Àóc: ó0ev 
6tauAoc, rà bUo crábia, dr ToO bUo aA ac Éxeiw* 

25 « kaAeirat 6é, órt paci Aavaóy éri roic Yápuoic Tüv 
Ovrarépuv &vüva értreAoOvra beizZat roic uvncrfjpct 
10 ToO bpóuou répua, év dp émegüket céiva* é£ üv 
crácat TÓv qOócavra, xoi roOro cóufoAov vevéc8at 
1f|c víknc, dücrrep vüv rà Bpafeta* &mó b& vo0 crrácot 


10. TTapácnuoc etc, eiecit Gaisf. 20. xekappévurv 
Gaisf., k«ekkeicuévuv. Sylb. 
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xÀnfjvot crrábtoy xal crábioy. 7) rt rerpormrobietri r0* 
TéXo meprraTOOvTec, uerà 1Ó epeofjvat Tóv Anun- 
TQiOKÓy xoprróy &vécrrcav* koi eüpucríac émibeikrv 
ToroUpevot ópóuov rruviZovro. oià Ti]v cráciv o0y 
cTóbtoy. cic rà cxóMa. Tivodipovu. 5 

Croráp, àmó ToO ícmp, crcu* xoi map" fjuiv 
éri ToO voguícuaroc TíOeroi oi b& ópxaioi éri ToO 
baye(Zetv. ógokocrárac YoOvy oi 'Arrixoi ToUc ÓMTa 
bavetZovrac éxevoy Umepgolikdc. « ó 6€ "Qpoc, cra- 
Tip 10 vóyicua drró ToO icm, ToU baveiZecOot Trap- 10 
*cTüyTOC, TÓ vópicua àv épórjon, ó vpóc baveicuoUc 
«td &robóceic émivonóeic vd) Bíw* Ó60ev xoà crarfjpec 
oi xpedicror* oiov: *7toÀÀoi ctaTfjpec, dmtoboTfjpec 
0v5' ày eic? "€ríxapuoc TTpouogei. 

Cxotviov, éx ToU cyoivoc: ToOTo éx roO cxU) TO 15 
KpaTU)* wei cxoivogópoc, éx roO cxoiyoc koi 700 qé- 
Qu TÓ 5€ txoivoc uérpov écrl Yeuguetpikóy. cnaaívet 
Tpía, Tv móav i) vourjv , dic TÓ *"Acumóv faeUcyoi- 
vov? xai uétpov Tlepcixóv, Ó Ttapà Tlépcaic mrapa- 
cérYnc Aéreroi, àmó ueraqopüc: koi fj karevOuvmm- 20 
píea xáOcroc. xoi ó woMuwbóc qnc. *tr]v rpíBov uov 
xoi T')v cxoivóv uou ci é£tyvíacac. éx YoOv Tfjc cxoi- 
vou ToO ueTpixo0 crapríou xol rà uerpoUueva TÜV 
yupiwv cxotvícuara Aérerat. 

TéAavtov: *xpóceia mati]p értraive TáAavTa cn- 25 
paívet 6€ TáAavrovy TO Zuyóv, mapà 1Ó raívuw pfiua. » 
1óAavToy oUy fj cráOur: xoi raAayreUew TÓ croOpí- 
Cew xai Zuyocrareiv. év Tiuaíu "rrjv 6€ fjv oÀav- 
TOUuuÉvnv &vupgóAuc ceíecOoi uév ir^ éxeivuv* xi- 
vouyéynv € a) má éxeiva ceíetv.? « T0AÀà epov 30 
cnuatvety T'jv Aé£wy* f) mapá TO uéficrov xpucíou xoi 


14, TTpoun6ei vulgo ante Gaisf. 
BCBIPT. METROL. I, 23 
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&prupiou uépoc: xa0' 80 cnuotvóuevov AnguocOévnc 
qnc Tevrükovra TáÀAavra. 1) cro0uo0 Ti Óvoya, 
(crep "Apicropávnc:: *àÀ? cj roMávru pouciki] xpi- 
Orcerot? xoi rÓ "Ourpou' 'xpóceia map éríraiwve 

5 TáAavra.^ Tpirov cnuotvóuevov fi omn]. Téraprov 
&pi8uo0 T1 Óvopua,, dc xoi roAuróAavroc Ó mAoUctoc- 
xoi 1ó 'Our]pou* *xeiro 5' àp' év puéccoici 650 xpucoto 
TÓAavra. xoi óiráAavrov OÓ&€ xoi rpiróAavrOv, xoi 
fiutráAavrov Aéreror ópyaía b& f] xpfjcic koi fj roO 
10 rpíroy fjutráAavrov xoi méumTOv fjutrálavrov. écrt 
6€ 1Ó uév Tpírov fiurráAavrov 500 fjutcu rTáAavra* TÓ 
6€ réumrov fjuiróAavrov réccapo fjuicu* xol 1Ó éfóo- 
pov fjutráAavrov €£ fiuicu* xoi óAuc obttvoc &piOuo0 
Tapuvüuu péper émovouácet Tic TO fjurráAavrov, 
15 roUTou Ó mponvroUuevoc &pi8uóc éqoappuócet roic Ta- 
Aávroic* oiov àv uév m, érrrá, üy 66 0', ókxrU0, cuva- 
piOuouuévou bnÀovóti xol roO S. qíAov bé roic dp- 
xatotc xoi TÓ &v fjutcu TáAavrov Tpía fjutráAavra Aé- 
y€tv, tc xai rpía fjutuvoua tiv uíav fiutceiay uváv. — 
20 Koi dA uc. TÓ TáAavrov xarà roc rraotoDc xpucoóc 
€ixe tpeic* 510 xoi diljuuv ó kuptikóc nct 5500 el 
Aáfot TáAavra, xpucoüc €E éyuv &moícerot?— €ic TÓ 

* Ae&wóv Tfjc "Duóboc:. *érr? ámüpouc trpímobac, béka 
6€ xpucoto TáAavyra.— Tà vv é£oacxia Aeyóueva 
95 rapà 'AO6nvatoic. ótapópuc 5€ voetrai: fjv yàp xol 
8BpaxÓ Ti Topà Toic ópyoioic. xoi Ó morc oé bfj- 
Àov fjuiv ro0To Troie, év Tij émiragíu TTorpóxAou 
Mépuv* *Tü) bé rerápru 0fj«e 650 xpucoto TáAavra." 

€i Yàp rtepl ToO raAávrou rü)y '€AAjvuv écrí, Bpayxo 
80 Tt TÓ TÓhlavrov ToU xpucoü ?|v map' ajroic, dc Ó 
Aígiloc [év áprópu] *Bpaxó tí écr TóAavróv! gna. 


10. Tpírou "utraAdávrou vulgo 19. fjuticu. vulge 
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— TáAavtov bé, o0 TáAavra. raÓOTa bé écrt xpucíou 
TÓAavrov. 

Tapruóptov, 6iyolxov: ó yàp xolkoüc Óv60ov 
TOO óf0AÀo0. xoi roaprmuópióv Ttva xoaAoOctv, olov 
bixáAkou tov. 

Terapruópiov, 10 réraprov uépoc roO ófoAoó0, 
. Tourécri xoÀkoi 650* ó vàp ófoÀóc Óxri xolkoOc 
Éxe.. rpvmpuópiov b& ToUc €E xoalk«oOc etpnke Gi- 
Mv. : 

Terpáxyuov oU bóvarat xarà cufkom!v yevécOot 
6ià TÓv TÓvov: ei yàp cuvkomi!) vívorro, rrapáAoyoc 
ó róvoc. rerpábpayuov* xoi &rofoM o0 5p, rerpá- 
aXuov* xoi cuvalotpfj, Terp&yuov* xoi repicrrárai. 

TewwfolMiotoc, rpu)v ógoNÀv, cebuvoc. 
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